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Информация
 
Данный перевод является любительским, не претендует на оригинальность, выполнен НЕ в коммерческих целях, пожалуйста, не распространяйте его по просторам нашей великой и могучей сети интернет.
 
Просьба, после ознакомительного прочтения, удалить его с вашего устройства. Запрещено использовать материал в коммерческих и иного рода целях! Публикация данного материала не предназначена для этого!
 
Книга является ОДИНОЧНОЙ!
 
Тропы: подруга сестры, одна ночь, случайная беременность, герой-миллиардер, он влюбляется первый и сильнее, начальник/подчиненная, герои из разных социальных слоев
 
Автор: Ш.У Фарнсуорт / C.W. Farnsworth
Пара: Кристофер «Кит» Кенсингтон и Коллинз Тейт /Christopher «Kit» Kensington and Collins Tate
Книга: Анти-герой / Anti-hero
Перевод сделан: tg. Amour Illimité  

Аннотация  
Наследник империи, плейбой Кит Кенсингтон имеет все, о чем можно мечтать:  деньги, статус, внешность, власть. Заняв свое место в «Кенсингтон консолидейтед» (в будущем он станет генеральным директором ), Кит готов превзойти все ожидания, связанные с его фамилией. Однако когда его новой помощницей становится Коллинз Тейт, он впервые в жизни теряет контроль.
 
За одним ярким исключением, Коллинз Тейт шесть лет старательно избегала незрелого миллиардера, которого, кажется, обожают все вокруг. После непродуманного пари, результатом которого стала ночь с ним, Коллинз полна решимости вернуться к роли той единственной женщины, которая находит Кита непривлекательным. Вот только ей нужно начать все сначала и найти новую работу.
 
Удивительно, но работать с Китом не так уж и ужасно. Более того, они становятся хорошей командой. Впервые за много лет Коллинз начинает чувствовать, что приняла правильное решение.
 
Пока их соглашение притвориться, что той ночи не было, не становится невозможным.
 
Кит Кенсингтон может быть неплохим начальником. Но он — последний человек, которого Коллинз выбрала бы в качестве отца своего ребенка.
 
Жаль... что уже нельзя ничего изменить.
 
 

1
￼[image: ]
 
 
У меня не так много проблем.
Но самая большая из них? Она стоит в сорока футах от меня, в шелковом платье, которое то ли  синее, то ли серое. Я провел последние десять минут, раздумывая, какого цвета эта безупречная ткань, и до сих пор не определился. Я не из тех, кто не может принять решение.
За исключением Коллинз Тейт.
Я разговариваю с ней, флиртую с ней; она закатывает глаза и уходит. Я ничего не говорю; она уходит. Я пытаюсь избежать того, чтобы она ушла, поэтому моя дилемма, как себя вести с ней, очевидна. Что она здесь делает? Последнее, что я слышал от Лили, ее бывшая соседка по комнате из колледжа жила в Чикаго со своим парнем. Но моя сестра давно уловила мой интерес к Коллинз, поэтому она скупо делится подробностями о своей подруге, потому что я ее чем-то раздражаю. Поскольку я часто раздражаю Лили, то давно не получал новостей.
— А ты что думаешь, Кристофер?
— Мм-хмм, — бормочу я, а затем глотаю скотч, чтобы Джозеф Торн понял, что не стоит ждать более развернутого ответа. Дорогой алкоголь пропитывает мой язык и оставляет дымный след в горле, но я едва ощущаю его насыщенный вкус.
Кто знает, на что я соглашаюсь? И мне это не важно. Этот разговор не имеет значения. Джозеф просто хочет, чтобы его видели со мной, чтобы потом хвастаться нашим близким общением.
Мой взгляд возвращается к рыжеволосой девушке в сине-сером платье. Хотя волосы Коллинз на самом деле не рыжие. Они скорее теплого каштанового, рыжевато-коричневого или красно-коричневого цвета, который меняется в зависимости от освещения. Под прямыми солнечными лучами они блестят словно медь.
Если бы я когда-нибудь признался, что хотя бы на секунду задумывался о оттенке ее волос, я уверен, что эта женщина рассмеялась бы мне в лицо. Коллинз с самого нашего знакомства отнесла меня к категории раздражающего младшего брата Лили, и ничто из того, что я делал или говорил с тех пор, чтобы изменить это мнение, не изменило его. И не из-за недостатка усилий.
Я допиваю остатки скотча, хлопаю Торна по плечу, прерывая его на полуслове.
— Мне нужен еще один напиток. Можешь одолжить немного денег?
Джозеф моргает. Его рот открыт, застыв на том, что он собирался сказать. Еще одно медленное моргание. Его глаза карие, такого же оттенка, как старинные деревянные панели на стенах бального зала отеля.
— О, э-э… э-э… — Он оглядывается по сторонам и поспешно машет рукой официанту. Джозеф ставит стакан на серебряный поднос и начинает рыться в карманах в поисках кошелька. Очень осторожно он вытаскивает из него стодолларовую купюру.
Торн Андерс на несколько секунд опережает его.
Я сохраняю вежливую улыбку на лице на протяжении всего этого мучительно долгого процесса.
— Это, э-э, я полагаю, бесплатный бар? — Пот блестит на лбу Джозефа, когда он нерешительно протягивает чек мне, самому богатому человеку  комнате.
— Я знаю, — подтверждаю я весело. — Приятно было поговорить с тобой.
Джозеф снова моргает, и это движение напоминает мне сонную сову, прежде чем я поворачиваюсь и направляюсь к бару, установленному в противоположном углу зала. С небольшой долей везения я смогу избежать его до конца вечера.
— Поговорим позже, Крис! — кричит Джозеф, когда я уже выхожу из зоны слышимости, последнее слово произносит громче всего. Несомненно, это попытка продемонстрировать нашу ложную дружбу.
Я сжимаю кулак, мну в руке новенькую купюру.
На самом деле, это он сам виноват. Я ненавижу, когда меня зовут Крис. Все, кто меня знает, об этом осведомлены и зовут меня Кит.
— Макаллан. Без льда, — прошу я бармена — того же самого парня с причесанными волосами, который обслуживал меня и Джозефа, сунув морщинистую сотню в банку для чаевых, в которой была только десятка, когда он отвернулся, чтобы налить мне напиток из одной из бутылок, стоящих за импровизированной барной стойкой.
— Что ты сделал с Торном? — Флинн Паркс, мой лучший друг, появляется рядом со мной. Он смотрит в сторону места, где я оставил Джозефа.
На его лице улыбка.
— Он выглядит… сбитым с толку. Больше, чем обычно.
— Я попросил его одолжить денег.
— Зачем, черт возьми? — спрашивает Флинн.
Я опираюсь локтем о стойку, чуть не задев стопку коктейльных салфеток, чтобы не так бросаться в глаза, когда смотрю влево.
— Чтобы поиграть в Робина Гуда.
Флинн один раз качает головой.
— Слава богу, ты пришел. Я боялся, что вечеринка будет скучной.
— Она и скучная.
Флинн уговорил меня прийти сегодня вечером, потому что хотел в последний раз развлечься с летней стажеркой, которая работала здесь на рецепшене. До тех пор, пока я не заметил Коллинз, я очень сожалел, что согласился. Это не просто конец лета, это мой последний уик-энд свободы. В понедельник я начинаю работать в «Кенсингтон Консолидейтед». Я — новый сотрудник компании и ее будущий генеральный директор. Не хочу драматизировать, но жизнь, какой я ее знаю — с небольшой долей ответственности и большим количеством удовольствий — скоро закончится.
— Ваш напиток, сэр.
Я благодарю бармена, прежде чем он переходит к обслуживанию блондинки, которая появилась с другой стороны от меня. Она заказывает Апероль Шприц, а затем начинает откровенно трахать меня глазами.
Я хорош в сексе. Я спал со многими женщинами, и каждая из них воспевала, точнее, восторгалась мной. Но в последнее время секс стал скучным. Пустым и предсказуемым. Мы общаемся. Я покупаю ей выпивку. Мы общаемся дальше. Я говорю, что не ищу ничего серьезного, и она соглашается. Мы трахаемся. Она просит мой номер. Я повторяю, что не ищу ничего серьезного. Конец. Счастливого конца не будет.
И это не потому, что я не верю в любовь.
Потому что я так хочу.
— Это была Перри? — небрежно спрашиваю я Флинна.
Он вздыхает.
— Черт. Да. Я должен поздороваться. Хочешь пойти со мной? Чтобы было не так неловко?
— Ты ведешь себя как чья-то влюбленная подружка, — говорю я, а затем отталкиваюсь от бара.
Флинн фыркает, когда мы поворачиваем налево, к высокому столу, за которым стоит Перри. Они разбросаны по всей комнате, чтобы люди могли поставить напитки и съесть закуски, которые раздают.
— Откуда тебе это знать, Кенсингтон?
— Мне не нужно прыгать с Эмпайр-Стейт-Билдинг, чтобы понять, что «Кенсингтон Консолидейтед» придется искать нового протеже. — Хотя им не придется долго искать. Половина членов совета директоров все равно предпочтет моего брата Себастьяна.
Мой лучший друг усмехается.
— Не позволяй дамам слышать, как ты сравниваешь обязательства с смертным приговором, приятель. Это может испортить настроение.
— Тебе еще многое нужно узнать о женщинах.
Некоторые из них обратили на меня внимание, потому что я никогда не был в серьезных отношениях. Они хотят быть теми, кто сможет сказать, что изменили меня, приручили. И я получаю неслыханное удовольствие, позволяя им пытаться. Флинн улыбается.
— Твоя сестра с этим не согласится.
Я фыркаю. Большинство моих друзей когда-то приставали к моей сестре, но я никогда не вмешивался. Я знаю, что такое лицемерие.
— Ее герцог может приказать обезглавить тебя, Паркс. Исторически сложилось так, что за океаном к наказаниям относятся очень серьезно.
— Она правда встречается с этим Мальборо?
— Похоже на то.
Трудно сказать, о чем Лили на самом деле думает большую часть времени. Она, как и я с Башем, поняла, что личная жизнь — это не привилегия, которая естественным образом предоставляется Кенсингтонам. Это граница, которую нужно охранять и защищать. А когда речь заходит о личной жизни моей сестры, я не привык спрашивать подробности. Но между ней и Чарли Мальборо что-то происходит. Она попросила его о помощи после своего несчастного случая на ежегодном гала-вечере компании, выглядя настолько опустошенной, что я бы послал британца к черту, независимо от его титула, если бы он не выглядел столь же опустошенным. Лили должна быть в Ирландии по работе, но вчера она опубликовала фото из Лондона. Чарли живет в Англии, и я сомневаюсь, что это совпадение.
— Что Перри здесь делает? — спрашиваю я, продолжая идти по залу.
 — Он переехал в Нью-Йорк, — отвечает Флинн. — После юридической школы он год проработал клерком и на следующей неделе начинает работать в фирме в центре города.
— Что за фирма?
— Не знаю. Спроси его. Он, наверное, попытается подписать с тобой контракт.
— У меня есть адвокат.
На самом деле, адвокаты. Общественный интерес к моей семье не мешает людям пытаться судиться с нами, вымогать у нас деньги или шантажировать нас.
Перри замечает, что мы направляемся в его сторону, и машет нам рукой.
Я поднимаю бокал в молчаливом приветствии.
Флинн тихо стонет.
— Не смей бросать меня, как только мы подойдем. Я тусуюсь с твоими кузинами.
— Ты умолял меня затусить с Рен.
— Без шуток. Она…
— Недостижимая мечта, — заканчиваю я за него.
Флинн закатывает глаза. «Ага. Удачи тебе в том, чтобы отпугнуть всех парней в Нью-Йорке».
Мы добираемся до Перри, прежде чем я успеваю ответить.
Мне не придется никого отпугивать. Рен может сама о себе позаботиться. Но поскольку у нее и Рори нет брата, я чувствую некоторую ответственность предупредить всех, кого знаю, что они могут принести неприятности. Флинн может быть фантастическим лучшим другом, но у него так же мало опыта в отношениях, как и у меня.
— Флинн! — Перри весело приветствует своего кузена. — Кристофер! — Но я замечаю, как его костяшки побелели вокруг стакана. Содержимое стакана совершенно прозрачно, что позволяет предположить, что он пьет чистую водку или воду. Исходя из наших предыдущих взаимодействий, я бы поставил на последнее.
— Рад тебя видеть, приятель. — Я ставлю стакан на специальную подставку и пожимаю руку Перри.
Как только обмен любезностями закончился, я огляделся по сторонам, отключив внимание от натянутой беседы Флинна с его двоюродным братом. Флинн, вероятно, позже будет ворчать по поводу моей недостаточной поддержки, но его неприязнь к Перри мало связана с самим Перри. Она подпитывается обидой Флинна на родственников со стороны отца.
На самом деле, я делаю одолжение своему лучшему другу, призывая его забыть старые обиды и составить собственное мнение о двоюродном брате. Наконец-то.
Я сжимаю челюсть, сосредоточиваясь на проходе, ведущем к туалетам. Я заставляю напряженные мышцы расслабиться. Заставляю глаза блуждать, а не останавливаться на том, на чем они хотят.
Как только я закончил лениво осматривать комнату, мое внимание снова переключилось на нее. На этот раз она смотрела на меня. Коллинз подумывает изменить направление, когда наши взгляды сталкиваются. Я наблюдаю, как по ее лицу пробегает желание уйти, но затем решимость заменяет первоначальное желание.
Это моя девочка.
Ну, не моя девушка. Но моя… кто-то.
Предвкушение ускоряет мое сердцебиение до неровного стаккато, когда она продолжает идти.
У меня не так много проблем.
Но Коллинз Тейт была бы моей любимой проблемой, даже если бы у меня было их сотни.
На ее лице нет удивления, когда она подходит к столу — только смирение, что означает, что она заметила меня раньше, и отсутствие взаимодействия до сих пор было сознательным с ее стороны.
— Извини, что так долго, — говорит Коллинз, извиняющеся улыбаясь Перри. — Была очередь.
— Нет проблем. Твое шампанское не пыталось сбежать, пока тебя не было. — Он улыбается.
Я бросаю взгляд на Флинна, на лице которого отражается неохотное восхищение. Перри, наверное, неплохой парень, но я никогда не видел, чтобы он флиртовал с женщинами. Думаю, Флинн тоже.
Моя челюсть снова сжимается. Я совершенно неподвижен, внешне спокоен, но полностью напряжен. Как спринтер, готовый к старту, ожидающий выстрела стартового пистолета. В моих венах бурлит чистый адреналин.
— Привет. Я Флинн.
Я ничего не говорю, когда Флинн представляется Коллинз. Они уже встречались раньше… Лили приглашала Коллинз на знаменитую вечеринку моей бабушки в честь Дня Независимости в год их выпуска из университета, — но я не удивлен, что Флинн этого не помнит. Обычно я устраиваю свою собственную, менее формальную вечеринку во время ежегодного праздника моей бабушки, что не способствует четким воспоминаниям о празднике.
— Коллинз. Приятно познакомиться.
Они пожимают друг другу руки прямо передо мной, но Флинн — единственный, кто после этого бросает на меня взгляд. Он ждет, пока я представлюсь.
Я тоже жду.
Ее платье синее.
— В следующий раз воспользуйся туалетами возле спа-салона, — советует Флинн, заполняя короткую паузу. — О них знают не многие. Это местная тайна. — Он подмигивает.
Флинн, как и я, уже бывал здесь на многих мероприятиях.
Самые эксклюзивные вечеринки Хэмптонса проходят в этом отеле или в клубе «Атлантик Крест».
— Хорошо, буду знать. Спасибо. — Коллинз берет бокал шампанского   длинными изящными пальцами.
Я никогда не видел, как она играет, но легко могу представить, как она сидит за роялем. Практически слышу в голове звуки нот, которые она нажимает.
Затем мои мысли уносятся в сторону. Я представляю себе, как эти руки скользят по клавишам. Бегут по моей груди, сжимают мой член. Внезапная волна жара пробегает по моему позвоночнику, и я пытаюсь погасить ее долгим глотком скотча. Эффект больше похож на то, как будто я бросаю бензин на тлеющие угли, поскольку она по-прежнему намеренно игнорирует меня.
— Это твой первый визит в Хэмптонс?
Флинн задал вопрос, но Коллинз смотрит на меня, а не на него, когда отвечает:
— Нет. Я уже бывала здесь раньше.
Я удерживаю ее взгляд, ожидая. На несколько секунд кажется, что население Земли сократилось до двух человек.
Она сглотнула и добавила:
— Привет, Кит.
Удовлетворение смешивается с адреналином, когда я ухмыляюсь ей в ответ.
— Привет. Красивое платье, Монти.
Коллинз сжимает губы. Она никогда не воспринимала ни одного из моих комплиментов как что-то иное, кроме завуалированного оскорбления. Или, может быть, она злится из-за прозвища.
— Спасибо. В этом костюме ты выглядишь почти как взрослый.
Моя улыбка становится еще шире.
— Прекрасно. Я сказал своему портному, что дресс-код на сегодняшний вечер — «подросток-переросток».
Последний раз я видел Коллинз Тейта в то же время, что и Флинн. Чуть больше двух лет назад, примерно в пяти милях отсюда, в поместье моих дедушки и бабушки в Хэмптоне.
Когда Коллинз прибыла на вечеринку, я затеял глупый спор, в результате которого она назвала меня ребенком и ушла. Это не было неверным или необоснованным описанием, но было неприятно слышать это от единственной женщины, которой я действительно хотел понравиться.
Как мужчина.
К сожалению, в ее присутствии я превращаюсь в подростка. Или даже хуже. В юнцу, дразнящего симпатичную девочку на детской площадке, потому что не знает, как еще привлечь ее внимание.
— Откуда вы друг друга знаете?  — удивляется Флинн, морща лоб в явном замешательстве.
Наши круги общения настолько пересекаются, что по сути являются одной и той же сферой. Побочный эффект того, что мы были лучшими друзьями с пеленок.
— Я дружу с его старшей сестрой, — отвечает Коллинз, не давая мне возможности высказаться. Ее акцент на слове «старшей» невозможно не заметить. К тому же он не нужен. У меня только одна сестра. Но я не удивлен, что она выбрала именно это прилагательное. Коллинз любит вести себя так, будто полтора года, которые разделяют наши дни рождения, — это целая вечность зрелости. Справедливости ради, она редко видела, как я веду себя как ответственный взрослый.
Большинство женщин находят мою небрежность очаровательной.
Флинн щелкает пальцами, а затем восклицает:
— Ах да, верно! Ты же девушка с хот-догами!
— Я что? — Коллинз улыбается снисходительно, но то, как ее пальцы сжимают ножку бокала с шампанским, выдаёт ее раздражение. Тонкое стекло выглядит так, будто может разбиться, так что «гнев» было бы более точным определением. Я не забыл тему, по поводу которой мы с Коллинз спорили в последний раз, когда разговаривали, но хотела бы, чтобы алкогольная амнезия Флинна продлилась дольше.
— Ты та девушка, которая поссорилась с Китом из-за хот-догов, — продолжает мой лучший друг, улыбаясь. — На самом деле, это впечатляет. Несмотря на все недостатки Кенсингтона, он чертовски хороший собеседник.
— Спасибо за комплимент, — Коллинз все еще улыбается, и это по-прежнему фальшивая улыбка. — Но я этого не помню. — Она приглаживает волосы, хотя ни одна прядь не выбивается из прически.
Лгунья, — готово сорваться с моего языка. Я уверен, что она помнит, и я столь же уверен, что мы могли бы стоять здесь всю ночь, а она бы никогда не призналась. «Упрямая» — третье слово, которое я бы использовал, чтобы описать ее, сразу после «ошеломляюще красивая».
Я покрутил янтарное содержимое в стакане, наблюдая, как скотч разбрызгивается по стенкам и стекает обратно.
— Ветер Чикаго задул тебя обратно на Восточное побережье, Коллинз?
— Что-то в этом роде. — После этого неопределенного ответа на мое бурное любопытство она отводит взгляд, вероятно, ища способ уклониться от дальнейшего разговора со мной.
Коллинз Тейт — настоящий кошмар для мужской уверенности в себе. Хорошо, что у меня ее в избытке.
— Я не знал, что ты живешь в Чикаго!
Я практически забыл о присутствии Перри, но он явно не забыл о Коллинз.
Он улыбается ей и добавляет:
— Я учился в юридической школе Северо-Западного университета. Чикаго — отличный город.
Коллинз кивает.
— Да, так и есть.
Ее согласие скорее является делом привычки, чем проявлением реальной убежденности.
— И все же вы оба сейчас в Нью-Йорке, — говорю я. — Значит, Чикаго, наверное, не так уж и хорош.
Коллинз сердито смотрит.
Я улыбаюсь, не отрывая взгляда, и медленно поднимаю бокал, чтобы сделать еще один глоток.
— Кит! Как дела?
Я поворачиваюсь и вижу, как приближается Фрэн, одна из подруг детства Лили.
— Привет, Фрэн, — приветствую я ее, быстро обнимая.
Фрэн как член семьи. У Лили всегда была одна и та же группа друзей, поэтому я выросла, видя их всех вместе на каждом мероприятии, которое посещала моя семья. Все они являются частью роскошного, блестящего мира, в который люди отчаянно стремятся попасть.
Она сжимает мой бицепс.
— Черт. Кто-то занимается спортом. Уверена, в плавках ты выглядишь даже лучше, чем в костюме. Теперь я еще больше злюсь, что пропустила вечеринку в честь дня независимости  в этом году.
Я смеюсь.
— Да, ты многое упустила.
— Действительно упустила, — добавляет Флинн. — Кит в этом году превзошел сам себя. — На меня смотрят несколько пар глаз, но я все еще чувствую дополнительный вес ее взгляда.
Фрэн тоже обнимает Флинна, а затем смотрит на Коллинз.
— Привет. У тебя знакомое лицо. Мы раньше встречались?
Коллинс кивает.
— Думаю, пару лет назад. Лили приглашала меня на свою выпускную вечеринку. Мы учились вместе в Йеле, пока она не перевелась в Колумбийский университет.т
Фрэн энергично кивает.
— Да! Я Фрэн. Лили и я дружим с… — Она бросает на меня взгляд. — До того, как родился.
Я пожимаю плечами.
— Ты спрашиваешь, помню ли я то, что было до моего рождения?
— Хорошая мысль. —  Фрэн хихикает, а затем снова обращается к Коллинз. — В любом случае, приятно снова тебя видеть.
— Рада тебя снова видеть, — повторяет Коллинз. Она улыбается, но улыбка не достигает ее глаз.
Ей неудобно. Коллинз не выросла в этом мире. Она и не стремится в него влиться, что делает ее присутствие здесь сегодня особенно странным.
Фрэн представляется Перри, а затем поворачивается ко мне.
— Трипп и Джаспер здесь. Подойди поздоровайся. — Она берет меня за руку и, не дожидаясь ответа, ведет к центру зала, где стоят другие друзья Лили.
Я позволил Фрэн увести меня от стола. Флинн может сам о себе позаботиться. И не помешает показать Коллинз, что кому-то нравится мое общество. То, что это случайно оказалась одна из подруг моей старшей сестры, просто приятный бонус.
Мнение Коллинз Тейта обо мне явно не изменилось за два года, прошедшие с нашей последней встречи. Скорее всего, оно никогда не изменится. Наверное, мне пора повзрослеть и смириться с этим.
Ее парни, с которыми я встречался, были скучными занудами. Ее тип, похоже, — это строгие парни, серьезные, скучные и милые. А я? Я скорее анти-герой.
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Я решаю, что Закон Мерфи1 следует переименовать в Закон Коллинз. Сегодня вечером все, что могло пойти не так, пошло не так. Вечер был полным провалом от начала до конца.
Каждый шаг вперед усиливает болезненный волдырь, образующийся на моем мизинце.
Светская беседа с несколькими гостями с хорошими связями привела к нулевым возможностям трудоустройства, так что мне предстоит дорогостоящая поездка обратно в город без видимого источника дохода.
Шелковое платье, на которое я потратилась, чтобы выглядеть так, словно мое место здесь, скорее всего, испорчено. Блондинка пролила на меня свой Апероль шприц, в результате чего осталось липкое, заметное пятно чуть ниже моей груди. Блондинка высокомерно извинилась, подчеркнув, что я должна «смотреть, куда иду», прежде чем ушла, пошатываясь, на своих шпильках. Она налетела на меня.
Я год назад — я месяц назад — потребовала бы, чтобы она заплатила за химчистку. Красные подошвы ее шестидюймовых каблуков свидетельствовали о том, что она могла себе это позволить.
Но сегодня вечером я, измученная, с воспаленными от фальшивой улыбки щеками, просто восприняла это как знак уйти, пока не разразилась очередная катастрофа.
И чертова вишенка поверх дерьмового пломбира? Мне придется поискать новый любимый бар. Бармен из бара в двух кварталах от моей бруклинской квартиры, куда я зашла узнать, не набирают ли они сотрудников — спойлер: у них полный штат, — вот кто порекомендовала мне прийти на это мероприятие. Она сказала, что вечеринки в Хэмптоне заполнены скучающими, людьми с хорошими связями. Очевидно, не в области найма новых сотрудников.
— Монти! Монти!
Мои плечи напрягаются, когда я мгновенно узнаю его голос. Я бы поняла, что это он, даже если бы он не настаивал на том, чтобы называть меня этим абсурдным прозвищем.
Я продолжаю идти, прихрамывая. Кит Кенсингтон — последний человек, с которым мне хотелось бы встретиться прямо сейчас. Его присутствие здесь возглавляет список сегодняшних бедствий.
Это шокирует, что он заметил мой уход сквозь толпу своих поклонников.
Позади меня раздаются приближающиеся шаги.
— Уходи, Крис, — говорю я, не оборачиваясь.
Кит терпеть не может, когда его называют Крисом.
Он больше не окликает, так что я думаю, что мне удалось сбежать.
Но затем, как только я выхожу из бального зала в вестибюль, теплая рука обхватывает меня за плечо и тянет влево.
Мозолистая ладонь и пальцы Кита обхватывают весь мой бицепс. Кожа более грубая, чем я ожидала от человека, родившегося с миллиардами на банковском счете. Ему никогда ни ради чего не приходилось работать.
Я поворачиваюсь к нему, раздраженная больше, чем когда-либо с момента... вероятно, моего последнего разговора с Китом. Он обладает этой приводящей в бешенство способностью извиваться под моей кожей, как безжалостная заноза. Не больно, но раздражающе. Невозможно игнорировать.
Три отдельных разговора, которые я завязала ранее, были прерваны тем, что кто-то понял, что Кит присутствует на мероприятии сегодня вечером, так что я знаю, что он не преследует меня, потому что ему есть с кем поговорить.
— Отпусти меня, — говорю я, когда его рука не опускается.
При унизительном повороте событий мой голос дрожит на последнем слоге. Этой выходки — приближающаяся истеричная женщина! — в сочетании с ядом в моем тоне было бы достаточно, чтобы заставить большинство мужчин отступить.
Кит Кенсингтон не похож на большинство мужчин.
Да, он мужчина, неохотно признаю я. Он младший брат Лили, и я стараюсь относиться к нему как к ребенку, но он не похож на подростка-переростка. В сшитом на заказ костюме он похож на фантазию. Он не похож на мальчика. Его глубокий баритон так же привлекателен, как и все остальное в нем, неотразимый и повелительный. Как хрустящий бархат.
Благодаря каблукам, сжимающим пальцы ног, я нахожусь прямо на уровне его плечей. Два года назад они не казались такими широкими. Подруга Лили была права, говоря, что он в впечатляющей форме. Кит любит ходить под парусом и, вероятно, ходит без рубашки и⁠…
Черт. Кажется, я, возможно, рассматриваю его.
— Почему от тебя пахнет...о.
Кит сосредоточена на пятне на моем платье, а не на направлении моего взгляда, что приносит облегчение. Пятно трудно не заметить — оно шириной в несколько дюймов и на несколько тонов темнее ткани, на которую оно попало. В следующий раз, когда я куплю платье, которое нанесет значительный ущерб моему сберегательному счету, оно будет черным. Классическое и долговечное.
Я высвобождаю свою руку из его хватки, поскольку он все еще не отпускает.
— Прощай, Кит.
Он легко поспевает за мной — чертов волдырь, — пока я спешу через вестибюль к вращающейся двери.
— Куда ты идешь?
— Домой, — коротко отвечаю я.
— В Чикаго?
— Нет. Я переехала в Нью-Йорк пару недель назад.
Я тут же сожалею о поспешном признании, которые ему знать не обязательно.
Мне никогда не приходило в голову, что Кит может быть здесь сегодня вечером, и знание того, что он будет присутствовать, удержало бы меня от появления. Я не сказала Лили, что я в городе. Просьба Кита не упоминать о встрече со мной при его сестре только разожжет его неуместный интерес.
Он удивляет меня тем, что не требует дополнительных объяснений по поводу моей смены места жительства.
— Тебе следует смыть это пятно перед уходом, если ты не хочешь испортить платье.
Ни хрена себе. 
— Ты много знаешь о женской одежде, да? — Спрашиваю я.
— Насчет того, чтобы привести ее в порядок? Да.
Я усмехаюсь и ковыляю быстрее.
Кит не отстает ни на дюйм, продолжая говорить.
— Моя мама создает одежду, Монти. И ты знаешь Лили. Несмотря на все мои усилия, я усвоил кое-какие знания. Например, что чем дольше пятно остается на ткани, особенно на шелке, тем труднее его вывести.
— И что мне прикажешь делать? — Рявкаю я. — Пойти раздеться в женском туалете? Мне больше не во что переодеться, и даже если бы я это сделала⁠...
Я замолкаю. Его пальцы обвиваются вокруг моих, сжимая мой кулак, и такое ощущение, что к моей груди только что прижали пару электрических лопастей.
— У меня снят номер наверху, –говорит он мне, не обращая внимания на сердечный приступ, который я испытываю. — Ты можешь воспользоваться им.
Во второй раз за вечер я отстраняюсь. Почему он продолжает прикасаться ко мне? Он что, не слышал о личных границах?
– Конечно, у тебя есть номер, — растягиваю я слова.
Мы в самом эксклюзивном отеле Хэмптона, расположенном прямо на береговой линии, с завидными удобствами. У его родителей, бабушки и дедушки есть особняки поблизости, но у него есть номер наверху. Вероятно, зарезервированный для сегодняшней девушки на одну ночь.
Кит ухмыляется и отходит назад, не теряя времени, возвращаясь к продолжающейся вечеринке.
— Последний этаж. Последняя дверь налево. Называется «Люкс с видом на море» или что-то в этом роде. Не за что.
Последняя ухмылка, и он исчезает обратно в бальном зале.
Я встаю, несколько секунд пребывая в замешательстве. Мое платье, скорее всего, все равно испорчено. Но на самом деле я не спешу возвращаться в свою квартиру и отправлять новые резюме.
Я вздыхаю, затем направляюсь к лифту. Кит, вероятно, сейчас занят со светской львицей — или несколькими — и никогда не узнает, что я приняла его помощь. К тому времени, как он приведет кого-нибудь наверх, меня уже не будет.
Когда блестящие двери раздвигаются, выходит седовласая женщина. Она замечает пятно и бросает на меня сочувственный взгляд.
— Надеюсь, ты взяла с собой запасное платье, дорогая.
— Конечно. — Ложь проступает так же ярко, как блестящий мраморный пол.
Я устала от жалости. Неотвеченные сообщения на моем телефоне в основном наполнены сочувствием. И большая часть этого беспокойства была вызвана чувством вины. Что не должно заставлять меня чувствовать себя более жалкой, но это так.
Когда двери лифта снова открываются, я нахожусь на последнем этаже. Коридор еще роскошнее, чем вестибюль. По всей длине расстелен безупречно белый ковер, такой шикарный, что я забываю о своем мозоле. У каждой комнаты есть морское название.
Ключ-карта, которую мне вручил Кит, с тихим щелчком открывает дверь в номера.
Я сбрасываю каблуки, как только оказываюсь внутри, и вздыхаю с облегчением, когда мои ноги вновь соприкасаются с полом. Мой мизинец ярко-красный, но, по крайней мере, он не кровоточит. Последнее, что мне нужно, это испортить еще и туфли.
Я бросаю свой клатч на аккуратно застеленную кровать королевских размеров и иду в смежную ванную. Холодный кафель не так успокаивает мои больные ноги, как ковер.
На то, чтобы расстегнуть молнию на спине, уходит пара минут мучительных усилий. Наконец, мое испачканное платье растекается по бело-черному шестиугольнику шелковой кучей, оставляя меня обнаженной, если не считать крошечных стрингов, которые я надела, чтобы избежать складок от трусиков.
Как только я смачиваю пятно на платье под краном, влажное пятно распространяется и покрывает большую часть лифа. Это также делает невозможным определить, все еще видно пятно или нет.
Я разочарованно вздыхаю и с мокрым шлепком бросаю платье рядом с раковиной, снова проклиная события сегодняшнего вечера. Затем прислоняюсь бедром к стойке, обдумывая свой следующий ход.
Пока я раздумываю, раздается решительный стук в дверь номера, за которым следует:
— Коллинз?
Я хватаю свое мокрое платье и прижимаю его к груди, как будто Кит может заглянуть через деревянную дверь в ванную за углом.
— Что? — спрашиваю я.
— Могу я войти?
Нет — мое первое побуждение. Достаточно неловко, что он знает, что я поднялась сюда. Но технически это его комната, поэтому я не могу оставить Кита стоять в коридоре.
— Секунду, — кричу я, бросая платье обратно на стойку. От порыва воздуха по моей коже бегут мурашки. И тут я вспоминаю, что меня отделяет лоскуток кружева от того, чтобы быть полностью обнаженной. Я не могу вот так открыть дверь, а надевать промокшее платье обратно — не лучший вариант.
Халат, висящий на двери ванной, решает мою дилемму. Я поспешно натягиваю его, испытывая искушение громко застонать, когда роскошная ткань скользит по моей коже. Он такой мягкий. Даже удобнее, чем ковер в прихожей.
Я завязываю его и шагаю к двери. Когда я открываю ее, Кит прислоняется плечом к дверному косяку. Его галстук ослаблен. Его волосы выглядят так, словно по ним недавно грубо пробежали рукой.
Хотела бы я сказать, что слегка растрепанный вид делал его немного менее великолепным.
Кит проходит мимо меня, не говоря ни слова, вторгаясь в мое временное убежище.
В номере больше нет расслабленности и покоя. Тишина заряжена. Вибрирует невидимым осознанием, которое не ново, но гораздо более заметно теперь, когда мы одни.
— Ты под ним голая? — спрашивает он, не глядя в мою сторону.
Я затягиваю узел на халате, прежде чем закрыть дверь.
– Нет.
Он не спорит, но я слышу, как он мысленно называет меня лгуньей.
Я молча следую за Китом в спальню, наблюдая, как он снимает пиджак и небрежно бросает его, прежде чем подойти к окнам, выходящим на океан. Он несколько секунд смотрит на море, прежде чем задернуть льняные занавески.
Я прочищаю горло.
— Вечеринка, должно быть, все еще продолжается.
— Так и есть, — подтверждает Кит, возвращаясь ко мне. — Я оставил свой бумажник здесь, наверху.
Я выпаливаю первую мысль, которая приходит мне в голову. Язвительное:
— Пытаешься пополнить свою кредитную карту до полуночи?
Меня часто раздражает присутствие Кита Кенсингтона, и это мешает моему обычному фильтру вежливых комментариев.
Левый уголок его рта приподнимается.
— Монти, я мог бы купить все в этом отеле сегодня вечером — включая этот отель — и это не превысило бы лимит моей кредитной карты.
Я смеюсь над его типичным высокомерием, хотя знаю, что технически он прав.
— Если ты хочешь знать о моих финансовых намерениях, мне нужны были наличные, чтобы оставить чаевые официантам. — Он берет с комода кожаный бумажник и засовывает его в карман брюк.
Это самое бесящее в Кит.
В девяноста пяти процентах случаев он смешон, безрассуден и корыстолюбив. Но потом, когда я думаю, что можно всегда предполагать о нем самое худшее, я получаю представление об оставшихся пяти процентах. Он сказал мне, что Лили была той, кто наняла машину, чтобы отвезти меня домой после вечеринки Четвертого июля. За исключением того, что на следующий день Лили написала мне, чтобы убедиться, что я нормально добралась домой. Я думаю, это был способ Кита извиниться за глупый спор о хот-догах, в который мы ввязались.
Большинство гостей внизу невероятно богаты. Но когда я заказывала шампанское ранее, банка для чаевых у бармена была пуста. Я сунула туда десятку — печальную сумму экстренных наличных, запихнутую в мой клатч.
Мне гораздо больше не нравится Внимательный Кит, чем Несносный Кит. Потому что я никогда не замечала, какие густые у Несносного Кита волосы или какие голубые у него глаза. Или когда у меня это было, осознание было легче игнорировать.
— Какого цвета было твое платье?
Я быстро моргаю от внезапной и случайной смены темы. Это почти как если бы он... решил, что я неправильно судила о нем, вместо того, чтобы ожидать извинений.
— Э-э-э, оловянного.
— Черт возьми. Я думал, что синего.
Что?
Я хмурюсь.
— Ты пьян?
— Нет, но идея хорошая. — Он подходит к шкафу, который занимает большую часть стены рядом с плоским экраном, и закатывает рукава. — Чего ты хочешь?
— Уединения.
Кит расплывается в улыбке, присаживаясь на корточки, открывая мини-холодильник.
— Ты вышвырнешь меня из моего собственного гостиничного номера?
— Нет. — вздыхаю я. — Это я ухожу.
Вот только... моя единственная одежда — мокрая тряпка. Полоскать его было ошибкой. Теперь я не могу его надеть и не пройти по вестибюлю этого модного отеля в одном из его пушистых халатов.
— Пошли, Коллинз. — Кит вытаскивает ассортимент бутылок. — Выпей со мной. Я не работаю барменом у кого попало.
— Я не собираюсь заниматься с тобой сексом, — заявляю я.
Он качает головой.
— Если бы я получал доллар за каждый раз, когда ты говоришь мне это, я был бы богат.
— Ты богат, — напоминаю я ему.
Он отвинчивает крышку с одной из бутылок.
— Я никогда не просил тебя заняться со мной сексом, Коллинз.
— ко-неч-но, — растягиваю я слова. — Я уверена, что в своем гостиничном номере ты предлагаешь выпить только тем женщинам, с которыми не хочешь переспать.
— Мы оба знаем, что я хочу тебя трахнуть. Это не значит, что я ожидаю, что это произойдет.
Я хочу тебя трахнуть. Эти четыре слов выделяются цветным шрифтом, все остальное остается черно-белым.
Я знала это.
Итак, я возмущена волной жара, охватившей меня, как будто это откровенное признание содержало новую или интересную информацию. Я виню тот факт, что мы одни и в комнате есть кровать.
— Отлично. Рада, что мы на одной волне, — говорю я. — Никакого секса и никакой выпивки.
Кит наливает немного алкоголя в стакан.
— Я заплачу тебе пять тысяч долларов, если ты выпьешь со мной.
Я фыркаю и направляюсь обратно в ванную. Несносный Кит вернулся.
— Будем пить текилу, — весело говорит Кит, как будто мой уход был полным энтузиазма согласием. Минуту спустя я слышу: — Привет. Да. Я бы хотел, чтобы в мой номер доставили лаймы и соль, пожалуйста.
Он позвонил на ресепшен ради  лаймов и соли. Невероятно. Надеюсь, они заблудятся, ища не тот номер.
Я начинаю рыться в ящиках под раковиной в поисках фена для волос. В этом номере есть все остальное, так что где-то он должен быть.
— Ты заставишь меня пить в одиночестве, Монти?
Я продолжаю переворачивать крошечные бутылочки с шампунем.
— Внизу двести человек, которые с удовольствием выпили бы с тобой текилы, Кит!
— Эти двести человек не ты, –кричит он в ответ.
Я скрежещу зубами.
В этом очарование Кита. За все годы, что я его знаю, я никогда не видела, чтобы ему в чем-то отказывали.
Он представляет собой убийственную комбинацию богатства, привлекательности и — ладно — обаяния, которым люди восхищаются, а не возмущаются. Ему это надоедает. Итак, поскольку я — редкое исключение, которое не ищет его одобрения, он зациклился на мне как на испытании. В поисках острых ощущений от погони.
Через пару минут раздается стук в дверь. Я слушаю, как Кит шутит и смеется вместе с сотрудником отеля, доставляющим ингредиенты для напитка, и все время качаю головой.
Если есть что-то, чем я восхищаюсь — может быть, даже завидую — в Ките Кенсингтоне, так это его способность развеселить людей. Он легко заводит друзей, куда бы ни пошел, в то время как у меня небольшой круг общения, который продолжает сужаться.
Кит был бы отличным человеком, к которому можно обратиться за помощью с трудоустройством. Нет человека, который не сделал бы все возможное, чтобы оказать ему услугу. Но я не могу смириться с просьбой о помощи. И кто знает, что он попросит взамен?
— Какого черта ты делаешь?
Я вздрагиваю, чуть не ударяясь головой о край стойки, когда мой подбородок резко вздергивается.
— Ищу фен, — говорю я настолько достойным тоном, насколько могу, сидя на кафеле в пушистом халате.
— Пойдем, выпьешь со мной, а потом я помогу тебе его найти.
Кит исчезает, не дожидаясь ответа.
Я вздыхаю, встаю и выхожу из ванной. Я искала везде. Фен, должно быть, в шкафу.
Кит широко улыбается, когда понимает, что я последовала за ним. И, к сожалению, мне нравится его улыбка. Мальчишеская, искренняя, которая появляется, когда он дразнит Лили из-за ее одержимости обувью или называет своего брата Баша ботаником за то, что тот  прямолинейный. Не скользкая ухмылка миллиардера, которая используется в качестве валюты для получения всего, чего он хочет.
Он протягивает стакан, наполненный напитком, с долькой лайма на соленом ободке.
— На здоровье.
— На здоровье, — эхом отзываюсь я, принимая его. — И... спасибо.
Я веду себя неблагодарно, я знаю. Ему не нужно было предлагать свой номер или готовить мне выпивку. Несмотря на бесстыдный флирт и диковинные поступки, он порядочный парень.
— Благодарность от Монти? — Кит прижимает руку к сердцу в притворном шоке. — Конец света наступит завтра или только на следующей неделе?
Порядочный, часто надоедливый парень.
Я усмехаюсь и сажусь, скрестив ноги, на край матраса. Это самая удобная поверхность, которой когда-либо касалась моя задница. Как только я смогу позволить себе, я куплю эту кровать.
Кит устраивается рядом со мной, опираясь на одну ладонь и балансируя бокалом на колене другой. Мне бьет осознание, что между нами почти нет расстояния.
О том, каким далеким кажется мир за пределами этой комнаты.
О том, как мы одиноки.
Он отпивает из своего бокала, затем спрашивает:
— Где твой парень?
— В Чикаго.  — Я тоже делаю глоток. — И он больше не мой парень.
Я не уверена, почему я призналась ему в этом. Мне следовало просто сказать: Не твое дело.
В шестнадцать лет Кит уже был неисправимым плейбоем. К тому моменту, как он покинул Монтгомери-Холл, отвезя Лили к их семье, все девушки в общежитии для первокурсников — за исключением меня — были влюблены в него.
С тех пор каждый раз, когда я его видела, он клеился ко мне, независимо от того, были у меня отношения или нет. То есть, я полагаю, мой холостяцкий статус на самом деле не имеет значения, но это определенно не обескуражит его.
— Значит, ты не замужем?
— Да.
— Также.
Я выпиваю еще.
— Ты не собираешься спросить меня почему? Поскольку я такой привлекательный, харизматичный и⁠...
— Нет, я понимаю. Женщины ценят скромность, а ты уже выбыл из конкурса.
Кит хихикает.
— Что случилось с твоим бывшим?
Я просматриваю возможные ответы. И по какой-то причине останавливаюсь на правде.
— Он изменял мне. С моей начальницей и бог знает со сколькими другими женщинами. Все его друзья, которых я считала нашими друзьями, знали. Итак, он совершил дерьмовый поступок, но это я осталась без отношений, квартиры и работы. Все, что я получил, — это множество сообщений с сожалениями.
— Ну и мудак же он.
— Ага.
Возможно, это первое, в чем мы с Китом Кенсингтоном когда-либо соглашались.
— Я знал, что у тебя ужасный вкус на парней, — говорит он мне.
Я хмурюсь.
— Нет.
— Да, это так. Доказательство А: твой бывший изменщик. Доказательство Б: ты всегда мне отказываешь. Доказательство В: тот идиот Реми, которого ты привел на выпускной вечер Лили.
Реми не привел меня в восторг, но я не собираюсь раздувать эго Кита, снова соглашаясь с ним. Я удивлена, что он запомнил имя Реми; выпускной вечер Лили был пару лет назад.
— Это не суд. И одно из этих доказательств не похоже на другие.
Кит кивает.
— Именно. Я не мудак и не идиот.
— Ты можешь быть таким, — возражаю я.
— Может быть, я повзрослел, Монти.
Сначала я подумала, что Кит называет меня Монтгомери из-за общежития для первокурсников, потому что он забыл мое настоящее имя. Но он продолжает использовать это прозвище, хотя иногда называет меня Коллинз,, просто с годами сократив прозвище до Монти. Моя младшая сестра Джейн называет меня Линни, но Кит — единственный человек, который когда-либо давал мне прозвище.
— Раньше мне так не казалось, — отвечаю я.
Вместо того, чтобы продолжать хвастаться своим личностным ростом, Кит спрашивает:
— Что ты делала с Перри Парксом?
— Купила у него косячек, — невозмутимо отвечаю я.
Кит приподнимает бровь.
Я тут же поднимаю свою в ответ.
— Ты мне не веришь?
— Неа. Ты слишком чопорная, чтобы принимать наркотики.
— Сюрприз, сюрприз. Смотрите, кто все еще мудак.
— Если я говорю правду, это делает меня мудаком?
— Называя меня чопорной, ты становишься мудаком.
— Это не оскорбление, — настаивает он.
— Пожалуйста, найдите мне человека, который считает чопорность комплиментом.
— Я не говорил, что это комплимент. Просто это не было оскорблением.
Я налила себе еще текилы.
— Тебе следовало стать юристом.
— Как Перри?
— В чем твоя проблема с Перри? Я думала, он двоюродный брат твоего приятеля Флинна.
— У меня с ним нет проблем. Я не знала, что ты с ним знакома, вот и все.
— Ну, разве не для этого существуют вечеринки? Знакомство с людьми?
Я узнала, что Перри юрист во время нашего предыдущего разговора. Я работала помощником юриста в Чикаго, поэтому юридическая сфера казалась мне лучшим выбором для работы в Нью-Йорке. Но фирма Перри, как и любая другая, в которую я пыталась устроиться, не занимается наймом.
— Только не тогда, когда на каждой вечеринке, на которую ты ходишь, одни и те же люди.
Я знала, что мне не показалось, что все остальные, похоже, знали друг друга. Ну, кроме Перри. Это еще одна причина, по которой я задержалась у его столика после нашего первого знакомства.
— Это единственное, по чему я скучаю в колледже, — продолжает Кит. — Но есть гораздо больше, по чему я не скучаю.
— Поздравляю с окончанием. —  Кое-что, что я должна была сказать раньше.
— Я видел твоего отца после церемонии, - комментирует Кит. — Он тебе не рассказывал?
Я провожу пальцем по краю стакана, стряхивая большую часть соли.
— Я в последнее время не разговаривала со своим отцом.
— В последнее время? Или с мая?
Еще одна вещь, которая мне не нравится в Ките: он проницателен.
Я отклоняюсь.
— Он тебя запомнил?
— Конечно.
Я качаю головой от его высокомерия. Шесть лет назад они разговаривали всего десять минут.
— Он был моим профессором по нескольким основным дисциплинам, — продолжает Кит. –Неорганическая химия и биохимия.
— Что? — Я испуганно рассмеялась. — Ты специализировался на химии? Почему?
По словам Лили, ожидается, что Кит сменит своего дядю на посту генерального директора «Кенсингтон Консолидейтед».. Научная степень — странный выбор для корпоративной карьеры.
— Я изучал химию и бизнес одновременно ради этого шокированного выражения на твоем лице, — отвечает он.
— Удивлять людей может быть весело, — признаю я.
Мои родители оба профессора Йельского университета. Мой папа преподает химию, а мама работает на факультете английского языка. Я не хотела иметь ничего общего ни с той, ни с другой дисциплиной.
Кит качает головой.
— Тоже в некотором роде отстой. Обычно это означает, что они не ожидали многого.
Я смотрю на него, неуверенная и немного раскаивающаяся.
Я никогда не скрывала своего презрения к его вечеринкам или манерам плейбоя. Я была очень недовольна в тот памятный момент, когда он позвонил Лили из полицейского участка Монако, и мне пришлось напрячь свой школьный французский, чтобы поговорить с одним из полицейских. Но почему мое мнение должно иметь для него значение?
Я первой опускаю глаза, поднимаю свой бокал и осушаю его.
— В этом баре наливают?
Вместо ответа Кит берет мой бокал и подходит к импровизированному бару. Я не ожидала, что он снова меня обслужит.
Я открываю клатч и достаю телефон, просто чтобы выглядеть занятой. У меня новое сообщение от моей сестры.
ДЖЕЙН: Ты придешь домой на мой день рождения, верно?
Я прикусываю внутреннюю сторону щеки, обдумывая ответ. Джейн собирается начать свой выпускной год в Йеле. В следующем месяце у нее день рождения, и она ждет, что я приеду домой по этому случаю. Моя мама задала тот же вопрос, когда мы разговаривали вчера, и она ясно упомянула о моем туманном разговоре с Джейн.
— Вот.
Я отбрасываю телефон в сторону и принимаю предложенный стакан.
— Спасибо.
— Ага. — Сложенный лист бумаги падает мне на колени, прежде чем он возвращается на свое место рядом со мной. — Это и тебе тоже.
Я хмурюсь, разворачивая его. Наморщив лоб, смотрю на чек на десять тысяч долларов. Это настоящий чек, датированный сегодняшним днем. Он подписал его и все такое.
Я не завидую его деньгам. Но я ценю бесцеремонное отношение Кита. Роскошь сначала, а потом беспокоиться о последствиях. О том, чтобы никогда не беспокоиться о последствиях, потому что деньги решают большинство проблем.
Я разрываю чек на крошечные квадратики и швыряю их ему в лицо.
Один падает в его напиток. Остальные рассыпаются по одеялу, как конфетти.
Кит улыбается, выуживая бумажку из своего стакана. Я понимаю, что именно такой реакции он и ожидал. Я не уверена, откуда он так хорошо меня знает.
— Знаешь, что мне в тебе нравится больше всего, Коллинз?
— Мой превосходный прицел?
— Делаешь, что хочешь.
— Вау. Какой комплимент.
— Так и есть, — настаивает он. — Большинство людей не настолько храбры.
Я лучше актриса, чем я думала. Потому что в последнее время я не чувствовала себя храброй.. Мне казалось, что я лежу на батуте, а жизнь обрушивается на меня.
– Ты делаешь, что хочешь, — говорю я. — И, кстати, это не комплимент.
Да? — Его тон ироничен.
— Назови что-нибудь, что ты хочешь сделать, но не можешь.
Его ответ последовал незамедлительно.
— Довести тебя до оргазма.
Мои губы приоткрываются, но ни слова не слетает с моих губ.
Я ожидала несколько иного ответа.
Кит преуспевает, действуя возмутительно и говоря возмутительно. Он напористый и несносный. И все же в этом есть что-то странно притягательное. Как безрассудный прилив, который захватывает контроль и уносит тебя прочь.
Я хороший пловец, хотя и избегаю океана.
Я допиваю остатки своего напитка и использую отставку стакана как предлог, чтобы спрятать свое раскрасневшееся лицо на несколько секунд. Он может быть миллиардером-плейбоем и братом Лили, но он также оказывается чрезвычайно горячим парнем. Сила воли имеет свои пределы.
— По крайней мере, ты честен, — заявляю я. — Мой бывший не был настолько уверен в своих способностях.
Смешок Кита мрачен и опасен. Подстрекать его было не самой блестящей моей идеей.
— Это не имеет никакого отношения к моим навыкам, Коллинз, а скорее к тому, что ты не позволяешь мне прикасаться к тебе.
— А если бы я позволила?
Появляется его скользкая ухмылка миллиардера. Может, она и неискренняя, но чертовски эффективная. И от нее разит самодовольным превосходством, которому я не могу не захотеть бросить вызов.
— Тогда я мог бы заставить тебя кончить за одну минуту.
За одну минуту? Я чрезмерно мыслящий человек. Если я кончаю, то это занимает не одну минуту.
— Я тебе не верю, — честно говорю я.
— Жаль, что нет простого способа доказать это.
Простое утверждение разлетается, как граната. Вызов, готовый взорваться.
Он не думает, что я соглашусь. Я уверена в этом так же, как он предсказал, что я разорву чек. И внезапно становится чрезвычайно важным, чтобы я удивила Кита Кенсингтона. Чтобы я согласилась.
— Тогда докажи это.
Я удивляю его. Испуганные голубые глаза встречаются с моими, когда до него доходит мой импульсивный ответ.
Худший, маловероятный исход? Впервые за несколько месяцев я получаю удовольствие от оргазма без использования игрушки на батарейках. Наилучший сценарий? Я успеваю стереть эту дерзкую ухмылку с лица Кита, прежде чем возобновить поиски фена для волос.
Теперь ухмылки нет. Голова Кита наклоняется, когда он изучает меня, выражение его лица на удивление серьезное для детского пари.
Бабочки бушуют у меня в животе. Под плюшевой тканью халата по моей коже бегут мурашки в ожидании его реакции.
Я только что разрешила Киту прикасаться ко мне. И если бы я знала, что произнесение этих слов вызовет самое захватывающее ощущение, которое я когда-либо испытывала, я бы сделала это много лет назад — или никогда не осмелилась бы. Я никогда ни к чему не был зависима, но я могла привязаться к этому чувству. Я представляю, каково это — прыгать с парашютом. Невесомо и безрассудно,  и, черт возьми, я уже прыгнула, так что пути к отступлению нет.
Кит наклоняется вперед, чтобы поставить свой стакан на пол, затем откидывается назад, опираясь на ладони.
— Оседлай меня.
Приказ, который он выдает тем же тоном, каким мог бы попросить о пополнение счета.
Он делает это постоянно, — напоминаю я себе. Для него это обычный вечер.
Я усмехаюсь, чтобы скрыть растущее беспокойство.
– Оседлать тебя? Значит, я буду делать всю работу? Зачем вообще беспокоиться⁠...
Раздражение Кит обрывает меня.
— Да, я так и думал, что все этим закончится. Фен для волос⁠...
Трудно сказать, кто больше шокирован, когда я забираюсь к нему на колени —Кит или я.
Я думаю, что Кит. Потому что я всегда знала, что испытываю к нему тайное влечение. Что под раздражением скрывалась некоторая легкомысленность, связанная с нашим общением. Что в тех редких случаях, когда я видела его в кампусе и он обращал на меня внимание, это было главным событием моего дня. На него интересно смотреть, разговаривать и быть рядом. Его присутствие невозможно игнорировать, поэтому противоположность во мне всегда получала некоторое удовлетворение, притворяясь.
Прямо сейчас, сидя у него на коленях и глядя на его ошеломленное выражение лица, я не могу скрыть свою реакцию так, как привыкла. Кит замечает, что я учащенно вдыхаю. Я дышу слишком быстро, чтобы претендовать на невозмутимость, рваный ритм наполняет мою голову ароматом его одеколона. Что-то древесно-цитрусовое и опьяняющее.
Его руки опускаются на мои бедра, их жар обжигает сквозь слой роскошного халата, прежде чем он начинает ловко развязывать узел. Передняя часть распахнута, прикосновение мягкой ткани к чувствительной коже почти невыносимо. Мне нужно снять его срочно, но Кит, похоже, никуда не спешит. Моя грудь кажется тяжелой. Мои внутренние мышцы напрягаются в предвкушении.
— Поставь таймер.
Я быстро моргаю, одурманенная волнующим ощущением его пальцев, скользящих по моей коже.
— Что?
Левый уголок рта Кит приподнимается.
— Установи таймер, Монти. Одна минута, помнишь?
Я встревожена тем, как быстро я забыла, что все это было частью пари. Тем, как сильно мне вдруг захотелось проиграть.
Не говоря ни слова, я тянусь за телефоном. Большой палец Кита проводит по краю моих стринг, пока мои дрожащие пальцы возятся с настройкой таймера.
Я показываю ему экран, когда шестьдесят секунд сокращаются до пятидесяти девяти.
На пятьдесят восьмой секунде кружевной барьер моего нижнего белья теряет всякую эффективность. Мой телефон падает на матрас, когда я громко вздыхаю, мои руки хватаются за широкие плечи, которыми я восхищалась ранее. Он кажется сильным, способным и солидным, и я внезапно жалею, что не я одна раздета. Чтобы я тоже могла увидеть его обнаженным.
Теперь его большой палец кружит по моему клитору, тепло собирается глубоко в моем тазу, когда нервные окончания оживают в ответ на его прикосновения. Это похоже на ток электричества. Я смущена тем, какая я влажная, но это чувство быстро сменяется удовлетворением, когда он наполняет меня двумя пальцами. И все же я хочу — нуждаюсь — в большем.
Удовольствие нарастает, но я все еще мчусь к вершине с той же скоростью. Он делает всю работу, но мое тело хочет участвовать. Отчаянно стремится к кайфу, даже если пункт назначения неизбежен.
Ничто никогда не казалось таким неизбежным. Может быть, поэтому я продолжаю ошибаться в выборе.
Мои глаза закрываются, и я сильно прикусываю нижнюю губу, заглушая стон, который пытается вырваться.
Большим пальцем руки, которая не занята тем, что заставляет дрожать мои бедра, разжимает мне рот.
Мои глаза распахиваются, встречая его пристальный взгляд. Глаза Кита бездонного, сосредоточенного синего цвета. Того же оттенка, что и самая горячая точка пламени.
— Ничего подобного, Монти. Я хочу услышать, как сильно тебе нравятся мои руки на тебе.  В тебе.
Он звучит так высокомерно.
Я жду знакомого желания поспорить, но оно так и не появляется. Я закончила бороться с ним. В ответ я сжимаю его пальцы так сильно, как только могу.
— Ты такая чертовски мокрая, — непринужденно продолжает Кит. — Уже истекаешь для меня. Ты сидела здесь с грязными мыслями в своей хорошенькой головке? Потому что мои грязные рядом с тобой. Ранее, когда ты пошла в туалет, я подумал о том, чтобы последовать за тобой. О том, чтобы запереть дверь, натянуть это оловянное платье и трахнуть тебя, пока ты держала раковину. Ты кончила бы так сильно и выкрикивала мое имя. Ты собираешься выкрикивать мое имя, Монти?
Я не знаю, на чем сосредоточиться — там, где он прикасается ко мне, или на том, что он говорит. Все это кружится вокруг меня, как водоворот удовольствия, нарастая, сталкиваясь и окутывая меня целиком.
Я не выкрикиваю его имя, когда кончаю, но произношу его очень громко.
Мои скрюченные пальцы на ногах и онемевшие пальцы все еще покалывает от толчков удовольствия, когда через несколько секунд срабатывает таймер на моем телефоне.
И я выдыхаю единственное слово, которое поклялась никогда не говорить Киту Кенсингтону.
– Еще.
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С пятьдесят пятого этажа Нью-Йорк кажется крошечным.
Ну, а улица внизу — идущие люди, сигналящие желтые такси, стаи голубей — с такого расстояния все кажется миниатюрным. Ничто другое не кажется маленьким. Небоскреб, в котором находится штаб-квартира корпорации «Кенсингтон Консолидейтед», окружен зданиями аналогичной высоты, на заднем плане — бесконечная полоса ярко-синего цвета, усеянная пушистыми белыми пятнами. Замки в облаках, окруженные часовыми.
Утренний солнечный свет отражается в окнах напротив моего, заставляя меня щуриться. Я крепче сжимаю кружку, которую держу в руках, керамика обжигает ладонь, в то время как яркость обжигает сетчатку.
Раздается тихий щелчок, когда дверь в мой кабинет открывается.
Я оборачиваюсь, ожидая увидеть Инди. Ассистентка Ашера помогал мне, пока я не найму своего.
Вместо этого входит моя сестра. Ее каблуки стучат по паркету, когда она поднимает телефон в моем направлении.
Я уверен, что она фотографирует.
— Ты выглядишь таким взрослым! — Лили упирает руку в бедро, рассматривая меня. На ней красочный сарафан, который выделяется на фоне темных, приглушенных тонов, украшающих мой кабинет, и ухмылка, предполагающая, что она здесь, чтобы подшутить надо мной.
— Лили, — выдавливаю я сквозь стиснутые зубы, — ты не можешь просто так врываться. Я мог бы проводить  встречу прямо здесь.
Она отмахивается от такой возможности движением запястья, затем подходит к высокому книжному шкафу, чтобы провести пальцем по кожаным корешкам.
— Но ты этого не сделал. Где твой ассистент? У меня был выбор либо ворваться, либо стоять в коридоре.
Я подхожу к своему столу и ставлю чашку с дымящимся кофе на подставку рядом с клавиатурой.
— Как третий вариант могла постучать.
Лили бросает свою Birkin на одно из кресел напротив моего стола, затем театрально разваливается в другом.
Отлично. Она остается.
— Почему у тебя нет ассистентки? — Спрашивает Лили, накручивая кончик своего хвостика на палец.
— У меня еще не дошли руки до этого. — Мой взгляд скользит к стопке резюме, сложенных на дальнем конце моего стола, прямо рядом с отчетами о доходах, которые я должен просмотреть перед ежемесячным собранием правления.
Личный ассистент, как и угловой кабинет на представительском этаже, — это роскошь, которую я унаследовал. Возможно, я родился с родословной, необходимой для того, чтобы стать большим человеком в мире бизнеса, но несколько месяцев назад я посещал вечеринки студенческого братства и подшучивал над своими соседями по дому. Я чувствую себя мошенником. Ребенок, играющий в важного дядю.
Кроме того, я был так занят, что у меня буквально не было времени просмотреть резюме.
Я делаю глоток своего американо, затем смотрю на свою электронную почту. Количество непрочитанных сообщений удвоилось с тех пор, как я прибыл в офис час назад, предполагая, что это будет еще один долгий день и поздняя ночь.
Мое внимание переключается на сестру.
— Как прошла поездка в Лондон?
Лили слегка улыбается.
— Ты имеешь в виду Дублин?
— Нет. Я имел в виду Лондон.
Она закатывает глаза, но все еще улыбается. И это не язвительная улыбка, которую я привык видеть. Она мягче. Даже немного неуверенная.
— Да, все в порядке. Это была хорошая поездка.
— Хорошо? Значит, мне не нужно заявляться к нему домой и надирать ему задницу?
— Домой? — Лили смеется. — На самом деле он больше похоже на замок. И нет.. Я бы разозлилась, если бы ты это сделал.
— Ты, — я морщусь, — встречаешься с ним?
Не могу поверить, что она заставляет меня выискивать информацию как репортерам.
Моя сестра постукивает себя по подбородку. — Ты такой сплетник, Кит.
— Мне просто любопытно, почему ты решила, что он не слишком претенциозен для тебя.
Лили срывает записку с моего стола, скручивает ее в шарик и бросает в мою сторону. Он приземляется в трех футах слева от меня.
Я ухмыляюсь.
— Ты промахнулась.
Она фыркает.
— Я ошибалась насчет Чарли. И я встречаюсь с ним, и он приедет навестить меня перед моим отъездом в Дублин. Дедушка хочет встретиться с ним должным образом, поэтому устраивает ужин. Я пришлю тебе подробности.
Улыбка тут же сползает с моего лица.
У Лили теплые отношения с отцом нашего отца. У меня нет. У Баша тоже. Я не знаю, потому ли это, что Лили старшая или еще девочка, но дедушка нянчится с ней и по большей части игнорирует нас.
У Артура Кенсингтона репутация безжалостного человека. Его трудно понять, а еще труднее угодить. Я считаю, что любой наш разговор, который не включает в себя критику моего поведения, будет иметь ошеломляющий успех. Я не видел его с тех пор, как начал работать в компании, которую он раньше возглавлял, и эту встречу я хотел бы отложить как можно на дольше.
— Я мог бы встретиться с вами и выпить после ужина, — предлагаю я.
Лили качает головой, затем выпячивает нижнюю губу.
– Пожалуйста, Кит. Это важно для меня. Мне нужно, чтобы ты был там.
Лили привыкла добиваться своего, и уступать всегда легче всего.
Даже если я буду настаивать на своем против Лили, это дойдет до наших родителей. Мама будет подчеркивать важность семейного времяпрепровождения, а папа будет упрекать меня за то, что я не поддерживаю свою сестру.
Я ломаюсь под силой умоляющего взгляда Лили, соображая, что это избавит меня от головной боли позже. По крайней мере, наш дедушка так же ценит дорогой скотч. Несколько бокалов всегда снимают остроту любой критики.
— Хорошо. Я буду там.
Она сияет.
— Отлично. Теперь, когда все решено, мы можем сосредоточиться на тебе.
— На мне? — Недоуменно спрашиваю я.
— Да. Как… о, это лучший ракурс. — Телефон Лили появляется снова. На этот раз она достаточно близко, и я слышу характерный щелчок, который говорит мне, что она определенно делает снимки. Она несколько секунд возится с настройками, а затем гаснет вспышка, временно ослепляя меня.
Я скрещиваю руки на груди и хмуро смотрю на сестру.
— Серьезно?
— Я обещала Башу прислать несколько фотографий, где ты «работаешь».
— Я работаю, — заявляю я, игнорируя воздушные кавычки, которые она использовала.
— Это забавно, раздражать тебя. К тому же, мы беспокоимся.
Я качаю головой, сосредоточившись на первом предложении, поэтому второму требуется дополнительная секунда, чтобы до меня дошло.
— Подожди, что? Беспокоитесь? Почему?
Лили опускает телефон и наклоняется вперед.
— Ты хочешь здесь работать?
— Я здесь работаю, — отвечаю я, снова констатируя очевидное.
— Я знаю. Но ты хочешь?
Я вздыхаю, понимая, к чему она клонит.
— Это простой вопрос, Кит.
— Но сложный ответ, Лили.
Она откидывается на спинку стула с таким же понимающим вздохом.
— Да, я знаю.
У каждого из нас много друзей, выросших в достатке. Но быть Кенсингтоном — это больше, чем деньги. Это ожидания, интрига и наследие.
Я никогда не сомневался, подходит ли мне эта работа, потому что это всегда было больше, чем карьера. Это мое имя. Моя семья. Часть меня, которую я не могу отделить от целого. И я полон решимости не просто работать здесь. Добиться успеха здесь, даже если было трудно вызвать большой энтузиазм по поводу неизбежного. Входить в это здание в понедельник, притворяясь, что не замечаю пристальных взглядов и не слышу перешептываний, не было моим решающим моментом. Мне все еще нужно заслужить это. Получение этой работы, возможно, и не было достижением, но я собираюсь добиться успеха, выполняя ее.
— Это период адаптации, — говорю я. — Я что-нибудь придумаю.
— Ах, да. Это, — Лили обводит рукой мой большой кабинет, — должно быть, отличается от твоей прежней карьеры, когда ты делал все, что, черт возьми, хотел.
Я закатываю глаза.
— Кстати, о тяжелой работе, поблизости должен быть обувной магазин. У тебя всего миллион пар. Лучше отправляйся за покупками, чтобы заполнить замок Чарли.
Она пытается сверкнуть взглядом, но ее подергивающиеся губы портят весь эффект.
— Прекрасно. Я опаздываю на встречу с Бриджит и Фрэн. Но прежде чем я уйду, мне нужна твоя услуга.
— Нет, — тут же отвечаю я.
Лили притворно надувает губы.
— Ты еще даже не слышал, что я хотела попросить.
— Я уже оказал тебе услугу. Я иду на этот чертов ужин, хорошо? Что бы это ни было, разберись с этим сама⁠...
— Это связано с Коллинз... — произносит она, прерывая меня.
Я тянусь за своим кофе, выигрывая несколько секунд, когда делаю большой глоток, обжигая язык. Лили отслеживает мое движение, и я беспокоюсь, что веду себя слишком беспечно.
— Что мне нужно сделать? — Спрашиваю я.
— Ну, ты же помнишь Коллинз. Она была моей⁠...
Мои глаза сужаются. Она издевается надо мной.
— Я помню, — отрезаю я.
— Я ужинала с ней вчера вечером.
Мое колено подпрыгивает под столом.
— Она переехала в Нью-Йорк несколько недель назад. И она ищет работу, поэтому я сказала, что спрошу в компании. Но теперь, когда я знаю, что тебе нужна помощница... Найми ее!
Я застываю от шока, но Лили, кажется, этого не замечает. Она занята тем, что выкладывает больше информации, которую я уже знаю — Коллинз умна и талантлива, и мне бы повезло, если бы она помогала мне.
Насколько я помню, Монти сказала, что она оставила свою работу в Чикаго, но я был слишком отвлечен ощущением кайфа от того, что она находится в моем гостиничном номере, чтобы подумать, что это значит. Спросить, нашла ли она новую работу.
Коллинз горделивая. Если она призналась Лили, что безработная, то, должно быть, изо всех сил пытается найти работу. Должно быть, нужны деньги.
И я вручил ей чек за то, что она выпила со мной, как полный придурок. Также хвастался своим высоким лимитом по кредитной карте, если я правильно помню.
— Кит!
Я перевожу взгляд на Лили.
— Что? Я слушаю.
— Нет, ты не слушаешь. Спланируй, где ты будешь веселиться на этих выходных, после того как я уйду. Я думала, Коллинз привлечет твое внимание. Раньше ты был по уши влюблен в нее. Хотя, если она работает на тебя, ты должен относиться к ней как к любому другому сотруднику. — Она грозит мне пальцем, как будто я одна из непослушных биглей папы и мамы. — Никакого флирта. Веди себя профессионально.
Я не спрашиваю свою сестру, насколько профессионально было трахать Коллинз в гостиничном номере. Я просто отпиваю еще кофе, почти не чувствуя жжения, когда горячая жидкость обжигает мне горло.
— Итак? Ты наймешь ее? — Настаивает Лили.
Я никогда не ценил ее настойчивость, но сейчас она меня особенно возмущает.
Монти не сказала Лили, что мы переспали на прошлых выходных. Я уверен и не удивлен.
Когда я проснулся в номере в воскресенье утром, другая сторона кровати была пуста, халат висел на обратной стороне двери, а платья не было. Единственным доказательством того, что весь вечер не был ярким сном, был второй использованный стакан и разорванные остатки чека вперемешку с обертками от презервативов на полу.
Это случилось, но я сомневаюсь, что это повторится снова. Коллинз использовала меня, чтобы отвлечься от беспорядка, который она оставила после себя в Чикаго. И, как я понимаю, от стресса, связанного с поиском работы.
— Она не захочет здесь работать, Лили, — заявляю я.
Не хотела до субботнего вечера, и я уверен, что моя способность довести ее до оргазма меньше чем за минуту не повысило желание работать на меня.
— Это не то, что она мне сказала.
Мои брови приподнимаются, выдавая мое удивление. К этому примешивается укол беспокойства. Коллинз, должно быть, близка к отчаянию, и она не сказала мне ни единого чертова слова. Я мог бы найти ей работу — не здесь, а в любом другом месте этого города за считанные минуты.
— Ассистента лучше ты не найдешь. — Лили бросает пренебрежительный взгляд на стопку резюме на моем столе.
— Я не ставил под сомнение ее квалификацию.
Моя сестра приободряется, чувствуя победу.
— Значит, ты берешь ее?
— Если она этого захочет.
А она не захочет. 
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Я плюхаюсь обратно на матрас в позе морской звезды. В двух местах он бугристый, но я слишком устала и страдаю от похмелья, чтобы обращать на это внимание.
По дороге домой со вчерашнего собеседования я отпраздновала возможное трудоустройство, купив суши и бутылку дешевого вина. Одно из двух — или оба — не договорились с моим желудком. Меня дважды вырвало за ночь, и я до сих пор чувствую тошноту.
Мой телефон начинает жужжать на деревянном ящике из-под вина, который я бесплатно нашла в винном магазине в Дамбо и переделала в прикроватный столик. Я стону, раздумывая, не ответить ли, затем поднимаю голову достаточно высоко, чтобы посмотреть, кто звонит.
Это Лили.
Мы встретились за ужином пару дней назад. Я написала ей в понедельник, наконец-то сообщив, что я в Нью-Йорке. Оказалось, она была в Лондоне — о чем Кит по какой-то причине не упомянул, — но собиралась вернуться домой. Мы планировали встретиться, как только она вернется в город. Во время нашего ужина я вспомнила о своей нынешней безработице, поэтому вчера по дороге домой написала ей сообщение, что собеседование прошло хорошо. Вероятно, она звонит, чтобы узнать больше деталей.
Я хватаю телефон, переворачиваюсь на другой бок в кровати и отвечаю.
— Привет, — прохрипела я.
— Привет! —  В отличие от моего, голос Лили бодрый и чистый. — Веселая ночь?
— Не совсем. — Свободной рукой я тру слезящиеся глаза. — Думаю, у меня пищевое отравление.
— О нет! — Ее жизнерадостный тон мгновенно сменяется сочувственным. — Тебе что-нибудь нужно?
— Я в порядке. Спасибо. Чувствую себя немного лучше.
— Что ж, это должно взбодрить еще больше — ты теперь работаешь!
— Подожди, что? Это было просто собеседование, Лили, а не⁠...
Она смеется.
— Я знаю. Я говорю о другой работе — в «Кенсингтон Консолидейтед». Ты начинаешь с понедельника! При условии, что ты будешь в состоянии, конечно. Если ты все еще больна, я уверена, что работа подождет.
Когда Лили узнала, что я ищу работу, она сказала, что проверит, ищет ли ее семейная компания новых сотрудников. Я не стала ее отговаривать. Потому что мне казалось невежливым отказываться от ее помощи, и потому что я была не в том положении, чтобы это делать. Но я полагала, что она передаст мне адрес электронной почты, по которому я могла бы отправить свое резюме, а не устроит меня на работу менее чем за сорок восемь часов.
— Вау. Эээ, в понедельник? Это... скоро.
— Я знаю. Я знаю. Но Киту срочно нужен ассистент.
Мой мозг воспринимает слово из трех букв со скоростью,  которая немедленно вызывает укачивание. И это сеет хаос в моем неустроенном желудке.
Такое ощущение, что бугристый матрас подо мной заменили песком. Как будто я медленно погружаюсь, и мне не за что ухватиться, кроме песчинок.
— Работать с Китом? — Мой голос звучит так, как будто я слышу его эхо из далекого динамика.
— Да, в качестве его личного помощника. Учитывая это и его шикарный угловой кабинет, его эго скоро едва поместится в этом здании. — Лили хихикает. — Я знаю, что это не работа твоей мечты, но это откроет другие возможности. Мой дядя всегда жалуется на то, что другие компании любят переманивать персонал у «Кенсингтон Консолидейтед». Продержитесь год или даже всего шесть месяцев, и у тебя будет возможность выбирать работу. И за это хорошо платят.
Я с трудом сглатываю, все еще зацикливаясь на этом единственном слове.
— Лили, я ценю, что ты беспокоилась и предоставила такую возможность, но я просто не уверена, что... Ты знаешь, Кит и я никогда… Я не уверена, что работать на него — лучшая идея.
— Я поговорила с Китом, — отвечает она. — Он согласен. И он серьезно относится к своей работе. Он вырос. Я знаю, что его небольшая влюбленность в тебя раздражала, но он перерос ее.
Я даже не знаю, с чего начать обработку этого ответа.
Лили говорила с Китом обо мне?
Он согласен,  что я работала на него?
И он перерос свою симпатию ко мне?
Может быть, так и есть. Может быть, одной ночи вместе было достаточно. Я больше не вызов, я успешное завоевание. У него, вероятно, были десятки романов на одну ночь. Может быть, даже сотни. Должно быть, в какой-то момент все они сливаются в одну большую оргию.
Но я не могу работать на Кита Кенсингтона. Это было бы верным путем к катастрофе до того, как мы занялись сексом. Сейчас? Это немыслимо.
Вот только… Кит, похоже, так не думает.
Он один из немногих, кто мог сказать Лили «нет». Лили не работает в «Кенсингтон Консолидейтед». Она не имеет права голоса при приеме на работу. Кит одобрил это — либо потому, что ему все равно, буду ли я работать на него, либо потому, что он думает, что я не приму предложение.
Мне потребовалось три недели, чтобы пройти собеседование. И это собеседование не было гарантией реального предложения, о чем я только что напомнила Лили.
На веб-сайте «Кенсингтон Консолидейтед» нет ни одной открытой вакансии в Нью-Йорке. Я проверила, когда переехала, и составляла список мест, куда можно подать заявку. Сомневаюсь, что я смогла бы пройти там собеседование сама. Но связи — это то, как работает реальный мир, верно? И мне не помешала бы хорошая работа прямо сейчас. Лили права; это может быть временной ступенькой.
Я знаю, что могу вести себя профессионально.
А Кит — будущее лицо компании. При всех его недостатках, я не могу представить его рискующим своей репутацией ради флирта с женщиной, которую он уже трахал. Может, это и к лучшему, что мы переспали вместе. Может, это рассеяло странное осознание, которое всегда существовало, когда мы были в одном пространстве. Скорее всего, я не приходила ему в голову с субботней ночи. Моя гордость и так дорого мне обошлась. Это Лили, моя подруга, оказавшая мне услугу. Не Кит.
— Коллинз? Ты все еще там?
Я делаю глубокий вдох и мысленно молюсь, чтобы это не оказалось еще одним неправильным выбором.
— Хорошо, — соглашаюсь я. — Я согласна на эту работу. Спасибо.
Наступает краткий прилив облегчения. Тяжесть неудачи немного спадает, потому что у меня, по крайней мере, снова будет регулярная зарплата, на которую я могу рассчитывать.
И этого почти достаточно, чтобы похоронить опасения по поводу встречи с Китом через несколько дней.
Почти.
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— Ради моего члена тебе нужно встать.
Я даже не моргаю, невозмутимый и непослушный.
— Тебе придется уточнить, какое отношение твой секс имеет к моему местоположению, Паркс, — говорю я своему наполовину полному стакану.
Флинн драматично вздыхает.
— Мы были друзьями достаточно долго, чтобы люди видели во мне Доказательство того, что ты тоже будешь. И если, например, ты прячешься за дальним столиком, женщины спрашивают меня, почему ты прячешься, вместо того чтобы попросить меня отвезти их домой. Теперь видишь связь?
— Ага. Твоя игра жалка, и ты ищешь козла отпущения. Продолжай придумывать, потому что я остаюсь на месте.
Еще один тяжелый выдох моего лучшего друга.
— Попробовать стоило, — ворчит Флинн, затем берет бесплатное шампанское, которое уже начало плавать в ведерке со льдом, и делает глоток прямо из бутылки. –Что случилось?
— Ничего не случилось. Я просто устал. — Вообще-то, измотан. Я провожу ладонью по лицу. — Долгая гребаная неделя.
Уже за полночь пятничного вечера. Технически, суббота. Лучшее время вечеринки. Я сижу в VIP-секции одного из самых эксклюзивных клубов Манхэттена. И все, о чем я могу думать, — это о том, как сильно я бы предпочел оказаться в постели и крепко спать. Как пребывание дома внезапно кажется роскошью после недели встреч, телефонных звонков, презентаций и совещаний.
— Дальше будет легче, чувак, –говорит мне Флинн. — Твой новый ассистент приступает к работе в понедельник, верно?
— Верно. — Напоминание приводит к тому, что я допиваю остатки виски.
Когда Флинн зашел в офис, чтобы уговорить меня прийти сюда, кто-то из отдела информационных технологий устанавливал новый компьютер на столе возле моего кабинета. На столе, который теперь принадлежит Коллинз.
Я уже знал, что она приняла предложение — Лили написала мне сообщение, чтобы сообщить то, что она назвала «потрясающими новостями». И как ее непосредственный начальник, я ознакомился с электронными письмами, которые отдел кадров присылал ей о прямых депозитах, медицинском страховании и взносах 401 (k)2.
Но это не казалось реальным, пока я не вышел из здания и не понял, что она будет там, когда я войду в следующий раз.
Я не могу поверить, что она согласилась на эту работу.
Я не могу поверить, что впервые увижу Коллинз с тех пор, как оказался внутри нее в качестве моего гребаного ассистента.
Бывшие отношения — если так вообще можно назвать связь на одну ночь — с нынешним сотрудником не являются нарушением какой-либо политики компании. Я проверил. Но это определенно не поощряется. Нанять женщину, с которой ты трахался, — плохое профессиональное решение по любым стандартам.
Однако это было не только мое решение. Коллинз знает нашу историю не хуже меня, и она решила взяться за эту работу.
А еще она улизнула, пока я спал.
Сколько я знаю Коллинз, она контролировала ход событий между нами. Это я умолял ее уделить мне внимание. Она была единственной, кто уходил.
На прошлой неделе все изменилось. Она умоляла. Она осталась.
И это скоро снова изменится. Наконец-то мы были на равных, и теперь я технически ее начальник. Ее босс.
— По крайней мере, твоя семья считает, что ты способен нести ответственность, — говорит мне Флинн. Он делает еще глоток шампанского, затем добавляет: — Не знаю почему, но они явно в тебя верят.
Я выдавливаю из себя улыбку, ценя его попытку подбодрить меня.
Всю нашу жизнь мы с Флинном шли по одной дороге. Но сейчас просто изменилось. Он готовится к LSAT3, а затем, возможно, поступит в юридическую школу, в зависимости от того, когда — или если — он решит бросить вызов своему отцу. Мой отец уважал мое решение не поступать в бизнес-школу после окончания бакалавриата и в понедельник зашел ко мне в кабинет, чтобы сказать, как он гордится мной.
Я чувствую себя дерьмово, жалуясь на своих поддерживающих родителей и важную работу, но, по крайней мере, Флинну не нужно беспокоиться о том, что он всех разочарует.
— Я возьму еще выпить, — говорю я Флинну.
Он кричит, когда я встаю.
— Молодец!
Все в радиусе пятидесяти футов смотрят в мою сторону, когда я начинаю идти. В VIP-секции есть отдельный бар, но я вместо этого направляюсь в главный. Я прятался, и это не помогло. С таким же успехом можно было бы поискать, чем отвлечься. Этот клуб кишит людьми, которые хотят моего внимания. Которые ожидают, что я буду занимательным, захватывающим и веселым. Большую часть лета я провел в качестве главной достопримечательности «Пруф», максимально используя свои сокращающиеся дни ограниченной ответственности. Шепот и взгляды вокруг заставляют меня чувствовать себя знаменитостью. Они подготовили почву для роли, которую я должен сыграть.
Сегодня вечером я слишком рассеян, чтобы полностью уловить внимание, не говоря уже о том, чтобы оценить его.
Я все еще могу отказаться. Какой бы настойчивой ни была Лили, у нее нет реальной власти в компании. Сколько бы она ни протестовала и не жаловалась, она не может выбрать мне ассистентку. Только если я ей позволю.
Но… Я не могу так поступить с Коллинз. У нее тоже был выбор, и она решила взяться за эту работу.
Я упираюсь локтем в край барной стойки и провожу ладонью по лицу, издавая разочарованный стон, который теряется в ровных басах, доносящихся из невидимых динамиков.
Как только ближайший бармен замечает меня, он спешит ко мне.
Мы с Лили начали ходить в «Пруф» еще в средней школе. Удивительно, но я не думаю, что Баш когда-либо заходил в этот бар. Он всегда был самым уравновешенным из нас троих. Отчасти это из-за его характера. Кроме того, после того, как он провел годы, наблюдая, как мы с Лили раздвигаем границы, я думаю, что для него это потеряло некоторую привлекательность.
— Что тебе налить, Кит? — спрашивает бармен.
— Текила с содовой, Скотт.
Он кивает и спешит к стойке, чтобы приготовить мне напиток.
— Текилы, да? Должно быть, это была долгая неделя.
Я смотрю налево, в сторону голоса. А затем опускаю взгляд, когда понимаю, что он принадлежит женщине, голова которой находится на уровне моего плеча. Стоя, а не взгромоздившись на один из табуретов.
— Бесконечная, — отвечаю я.
Она улыбается.
— Я больше люблю джин с тоником после стрессовой недели.
Мой взгляд устремляется к ее напитку.
— Джин с тоником?
— Динь, динь, динь! — Она дополняет звуковые эффекты серией нелепых жестов руками, и я не могу удержаться от улыбки в ответ.
— Что тебя донимает? — Мне интересно.
Она пожимает плечами.
— Я недавно переехала сюда. Я ищу работу, недорогое кафе и парня, который не считает разговоры о фондовом рынке искрометной беседой.
Я все еще улыбаюсь, когда Скотт приносит мой напиток и спрашивает, не хочу ли я чего-нибудь еще. Я качаю головой и благодарю его, делая большой глоток дымчатого газированного напитка.
— Кстати, меня зовут Клео, — говорит мне женщина.
— Кристофер, — автоматически отвечаю я.
Что странно, потому что обычно я представляюсь женщинам как Кит.
— Что ты думаешь о фондовом рынке, Кристофер? — Нахально спрашивает Клео.
— Хорошее напоминание. Я не проверял свои декларации по крайней мере минут двадцать. — Я достаю телефон.
Клео тяжело вздыхает.
— Черт, ты забавный. Но ты все еще не заглядывал ниже моего плеча. Итак, ты либо гей, либо занят, да?
— Или я не хочу напрягать шею.
Она тянется за своим джином с тоником.
— Забавный и высокий. Ради моего эго, можем мы притвориться, что ты гей?
Я хихикаю.
— Конечно.
— Было приятно познакомиться с тобой, Кристофер, — говорит она, хватая свой напиток.
— Мне тоже, — кричу я ей вслед.
Только когда Клео уходит, до меня доходит, что я и не подумал о возможности переспать с ней. Что я представился своим полным именем, потому что решил, что больше никогда ее не увижу.
Она была симпатичной. Явно заинтересованной. И мысль о сексе с ней не приходила мне в голову, когда она представилась. Я пытаюсь представить, как выглядела Клео, и вместо этого я вызываю в воображении образ хмурой Коллинз в серо-голубом платье. За этим следует быстрая череда воспоминаний о том, как она выглядела без этого платья. Мой ранее вялый член подергивается.
Это чертовски плохое предзнаменование для понедельника.
Лили и ее чертово вмешательство. Если бы она не вмешалась в поиски моей помощницы, я был бы волен напомнить Коллинз, какой была ночь в моей постели, когда мы увидимся в следующий раз.
Я хмуро смотрю в пол, прежде чем сделать еще глоток своего напитка. Когда Коллинз приняла предложение о работе, она отвергла любую возможность того, чтобы мы снова встретились. Все в здании уже думают, что я достиг всего, что у меня есть, только из-за моей фамилии. Интрижка с моей помощницей будет поддерживать офисную мельницу сплетен в течение нескольких месяцев. Разочаровала бы всю мою семью. Это перечеркнуло бы все уважение, которое я заслужил.
Я боялся, что не смогу все восстановить.
Осознание оставляет горькое послевкусие, которое я смываю остатками коктейля. Надо было заказать скотч. Я не очень часто пью текилу, и я не уверен, почему заказал ее сегодня. Возможно, какая-то подсознательная попытка стереть какие-либо особые ассоциации с алкоголем после прошлых выходных.
Я отправляю сообщение Камдену, моему водителю, сообщая ему, что уезжаю. Затем Флинну, напоминая ему закрыть счет, прежде чем он отправится домой. Мой телефон начинает жужжать, как только я засовываю его обратно в карман, вероятно, из-за протестов Флинна. Это первый раз, когда я покидаю клуб... так рано. И это был один из редких случаев, когда я уезжал в одиночку.
Может быть, я взрослею.
Несколько человек узнают меня и окликают, когда я направляюсь к выходу, но мои шаги не замедляются. Здесь достаточно громко, чтобы я мог притвориться, что не слышу их. Мне не хочется разговаривать, и оказывается, что мой член интересует только одна женщина, которая полностью под запретом.
Кэмден ждет снаружи, такой же деловитый, как всегда. Я игнорирую суматоху претендентов в очереди на вход в клуб, и забираюсь прямо на заднее сиденье, расслабляясь на плюшевом сидении, прикрывая зевоту.
— Куда едем, мистер Кенсингтон? — Спрашивает Камден.
— Домой, пожалуйста.
— Да, сэр.
Я бездумно смотрю в окно, пока машина едет в центр города. Мимо мелькают огни города, звуки гудков и сирен сливаются с фоновым шумом. Недавно шел дождь, потому что капли воды размыли стекло.
Я снова зеваю. Черт возьми, я устал. И пьян. Хорошо, что я никогда не спрашивал у Лили номер Коллинз, иначе, вероятно, воспользовался бы им прямо сейчас.
Кэмден заезжает в подземный гараж под моим домом двадцать минут спустя. Прежде чем выйти из машины, я говорю ему, чтобы он взял выходной. Если я решу куда-нибудь поехать, то поведу машину сам.
Требуется три попытки, чтобы правильно ввести код лифта, из-за моих затуманенных глаз и алкоголя, плавающего в крови. Я зеваю в третий раз, ожидая, когда откроются двери.
Когда они наконец это делают, лифт оказывается пустым, и это приносит облегчение.
Мой пентхаус, однако, не пуст. Я слышу голоса и рок-музыку, как только выхожу из лифта и подхожу к двери.
Я проклинаю Баша себе под нос, выуживая ключи из кармана, вставляя один из них в замок. На прошлой неделе он вернулся домой с рыбалки на Аляске и должен собрать вещи перед завтрашним отъездом. Его осенний семестр в Дартмуте начинается в понедельник.
Я скидываю туфли в прихожей и направляюсь прямиком на кухню, избегая шума, доносящегося из гостиной. Мне нужно выпить немного воды. А стейк, который мы с Флинном ели на ужин, кажется, был целую жизнь назад.
— Ты рано вернулся домой.
Я оглядываюсь через плечо и вижу приближающегося Баша. Он балансирует двумя коробками из-под пиццы, которые с грохотом роняет на мраморную стойку.
— Да. — Я беру бутылку воды, закрываю дверцу и открываю крышку коробки. Она пуста. Как и вторая.
— Мы можем заказать еще пиццу, — предлагает мой брат.
— Не-а, все в порядке. — Я откупориваю воду и выпиваю большую часть. — Во сколько ты завтра уезжаешь?
— Пока не знаю. Мама с папой приедут в полдень.
— Ладно.– Я провожу ладонью по заросшему щетиной подбородку. — Я иду спать.
— Серьезно? Еще даже не час ночи.
— Серьезно. Я устал.
— От работы? — С сомнением спрашивает Баш.
— Среди прочего. Кстати, огромное спасибо за то, что сделал для меня фотопроект Лили. Кажется, у меня необратимое повреждение зрения.
— Я не понимаю, как это возможно. Твои глаза были закрыты, а когда открыты — ты хмурился.
Я качаю головой и допиваю воду.
— Я не просил Лили делать фотографии, для протокола. Просто чтобы она прислала мне те, что сделала сама. Она также отправила их маме и папе. Мама могла бы использовать их на рождественской открытке в этом году.
— Замечательно, —  растягиваю я слова.
— Хотя я предложил ей проведать тебя. Ты почти не был дома на этой неделе. Я волновался.
— Я в порядке, — заверяю я его. — Я просто был занят.
Баш кивает. Смотрит на плиту, потирая затылок.
— Как... как дела? Если честно.
Он спрашивает не просто как заботливый брат. Он спрашивает, потому что его фамилия тоже Кенсингтон.
Я делаю глубокий вдох и признаюсь:
— Мне нравится.
Испуганные глаза Баша встречаются с моими.
— Что?
— Мне нравится, — повторяю я. — Я думал, мне будет скучно или я буду просто номинальным руководителем. Но это захватывающе. Интересно. Утомительно, да, но в хорошем смысле этого слова.
— Значит, ты считаешь, что я должен...
— Наслаждайся оставшейся частью колледжа, — заканчиваю я. — А потом реши, хочешь ли ты бросить мне вызов за пост генерального директора.
Баш ухмыляется. Соревновательность с таким же успехом может быть синонимом фамилии Кенсингтон.  Но я достаточно хорошо знаю своего брата, чтобы заметить облегчение и на его лице.
Лили выбрала другой путь. Он — как и я — ждал, чтобы увидеть, что от нас ожидают.
— Да, звучит заманчиво, — говорит он мне.
Я снова зеваю и решаю, что слишком устал, чтобы охотиться за едой. Я просто хочу спать.
— Увидимся завтра. Убедись, что собрал все вещи.
— Мы сделаем музыку потише, — кричит Баш мне вслед, когда я иду по коридору.
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Я боюсь, что меня вырвет. Не потому, что мой желудок еще не полностью оправился от пищевого отравления на прошлой неделе, а потому, что это внезапно кажется безумной идеей.
Я собираюсь работать на Кита Кенсингтона. И мне некого винить, кроме себя и своей чертовой гордости. И Айзека. Я виню Айзека.
Изменять мне было достаточно плохо. Но переспать с моей начальницей? Это грех, который привел к этому конкретному затруднительному положению. В течение нескольких секунд я размышляю о том, чтобы разблокировать своего бывшего, просто чтобы снова его обругать. Мы не разговаривали с тех пор, как я узнала про его измену, и то, что я плюнула в него, больше не считаю достаточным наказанием.
Чье-то плечо касается моей левой руки, заставляя меня споткнуться. На мне мои самые красивые каблуки — самые лучшие, что у меня есть. Я проснулась в шесть утра, чтобы убедиться, что у меня есть время привести в порядок волосы и накрасится, прежде чем идти к остановке метро в двух кварталах отсюда.
Наблюдая за людьми, входящими в небоскреб, в котором расположены корпоративные офисы «Кенсингтон Консолидейтед»  я все еще чувствую себя плохо одетой. Я среди костюмов, которые стоят четырехзначную сумму. Может быть, даже пятизначную.
Чей-то своенравный локоть задевает мою сумку, и я, наконец, двигаюсь вперед. Стоять неподвижно на нью-йоркском тротуаре — все равно что напрашиваться на то, чтобы меня толкнули, как кеглю для боулинга. Особенно в рабочее время.
Я сосредотачиваюсь на отдельных шагах — одна нога перед другой — по мере приближения к вращающимся дверям. Я выбираю центральную, которая вращается медленнее всего.
В вестибюле кажется градусов на двадцать прохладнее. Августовская жара перетекла в сентябрьскую, покрывая город липким слоем влажности, для нейтрализации которого вентиляционные системы работают сверхурочно. От них пот выступает на моей коже. Я подавляю дрожь, шагая к стойке регистрации так уверенно, как только могу на четырехдюймовых каблуках, с тающей уверенностью и растущим беспокойством.
— Имя? — спрашивает секретарша, когда я подхожу к ней. Она не поднимает глаз, занятая заполнением формы, а затем печатанием на клавиатуре перед собой.
— Коллинз. — Я прочищаю горло. — Коллинз Тейт. В «Кенсингтон Консолидейтед»?
Женщина поднимает взгляд, вспышка интереса прорывается сквозь ее натренированное выражение лица. Ее наманикюренные пальцы продолжают ритмично постукивать по клавиатуре, пока она оценивающе смотрит на меня. Мои ненакрашенные ногти барабанят по нетронутому прилавку, когда я обращаю внимание на ее гладкий пучок (профессионально уложенный) и стрелки на глазах (острее лезвия ножа). Часть моей первой зарплаты, возможно, придется потратить на новый гардероб. Оставаться в пижаме большую часть времени было лучшей частью безработицы.
— Минутку, пожалуйста, — говорит она мне, продолжая печатать.
Я киваю, нацепляя вежливую улыбку на лицо, вытаскиваю бутылку с водой из сумки и делаю большой глоток. Холодная жидкость попадает в мой пустой желудок, вызывая громкое бульканье. Этим утром я слишком нервничала, чтобы сделать что-то большее, чем откусить батончик мюсли. Теперь меня тошнит и я голодна.
— Этот гостевой пропуск позволит вам пользоваться лифтами. — Секретарша протягивает мне ламинированный прямоугольник. —  Вам на пятьдесят пятый этаж. Кто-нибудь направит вас там.
— Спасибо, —  говорю я, хватаю значок и присоединяюсь к толпе, проходящей через турникеты.
Щелчок по штрих-коду внизу позволяет мне пройти, а затем я спешу в ближайший лифт. Когда я нажимаю 55, все шестеро других людей в лифте смотрят на меня с нескрываемым любопытством.
У меня есть идея получше, почему, когда двери разъезжаются на пятьдесят пятом этаже.
Зона ожидания выглядит иначе, чем на других этажах, на которых останавливался лифт. Современная, дорогая и престижная. Пол блестит, как будто его только что отполировали. Стены украшены произведениями искусства, которые выглядят замысловатыми и дорогими. Стойка регистрации больше, чем в вестибюле. Внушительная. А спереди и по центру на стене металлическими буквами написано «Кенсингтон Консолидейтед».
Юридическая фирма, в которой я работала в Чикаго, вела много корпоративных дел. Так что, наверное, я ожидала, что эти офисы будут похожи на них. Но ни одна компания не сравнится с этой.
Блондинка, сидящая за стойкой регистрации, разговаривает по телефону. Она поднимает палец и что-то произносит одними губами, когда я подхожу.
Я киваю, нервно разглаживая юбку своего платья, пока жду окончания ее звонка. Я стояла в метро, но оно все еще выглядит помятым. Единственное, в чем могла бы помочь влажность.
Двое седовласых мужчин выходят из лифта, проходят мимо стойки регистрации и дальше по коридору. Они увлечены беседой, даже не глядя в мою сторону.
Появляется новая вспышка паники. Что, если Кит появится, пока я стою здесь, ожидая указаний? Что бы он сказал? Что бы я сказала?
Все выходные я раздумывала, не попросить ли у Лили номер телефона ее брата. Кто знает, как бы сложился этот разговор? Но, по крайней мере, мы с Китом пообщались бы с тех пор, как я улизнула из его гостиничного номера.
Но я не могла этого сделать. Я слишком волновалась, что Лили каким-то образом поймет, что произошло между нами.
И я была — и остаюсь — трусихой, которая не знала, что сказать. Одна ночь стерла годы легкости в общении с ним. Мой план действий был прост — игнорируй, избегай или спорь. Оставь обожание всем остальным. Но ни одна из этих реакций не реалистична для его сотрудника.
Я бывала раздражена, видя Кита раньше. Часто раздражалась. Но никогда не нервничала, и это сбивает меня с толку.
— Доброе утро.
Приветствие отвлекает меня от моих мыслей.
— О... Привет. Доброе утро.
Секретарша любезно улыбается. Она старше меня. Где-то под тридцать. Она выглядит мудрой и искушенной, и я готова поспорить, что она никогда не спала со своим будущим боссом.
— Я Майя. Ты, должно быть, Коллинз Тейт.
— Э-э, да. Это я.
Мое удивление от того, что она знает мое имя, должно быть, отражается на моем лице, потому что Майя бросает на меня заговорщический взгляд.
— Молодой Кенсингтон в офисе вызывает небольшой переполох. Потому что, ты знаешь... — Она бросает взгляд через плечо на письма, прикрепленные к стене.
Я сосредотачиваюсь на первом слове, мой взгляд скользит по каждой букве в отдельности. Кенсингтон. Это выглядит так же важно, как и звучит.
— Верно, — отвечаю я.
 Выпускной вечер Лили был самым роскошным мероприятием, на котором я когда-либо присутствовала. Заполненный политиками, актерами и всевозможными известными, влиятельными людьми, в самом потрясающем доме, в котором я когда-либо бывала. Летнем доме. Я задолго до этого знала, что Лили живет  совсем в другом мире, чем я, но это был самый яркий пример. В тот момент, когда я познакомилась со своей соседкой по комнате на первом курсе, я осознала наше разное происхождение, и это повторялось каждый раз, когда я встречалась с Кенсингтонами.
Неудивительно, что Киту уделили больше внимания, чем другим сотрудникам. Однако это далеко от идеала. Я достаточно встревожена и без этого.
— Присаживайся. Я сообщу Лауре, что ты здесь, — говорит мне Майя. — Она покажет тебе все, поможет устроиться.
— Отлично. Спасибо.
Я сажусь на один из диванов, борясь с желанием постукивать ногой в ожидании. Я довольствуюсь тем, что играю с клипсой на своем значке и смотрю на большие часы на стене.
Через десять минут появляется еще одна женщина. На ней элегантное платье с запахом. В ее темных волосах, собранных сзади в низкий хвост, пробивается несколько седых прядей. Ее осанка идеальна, шаги целеустремленны.
Она поправляет очки в черепаховой оправе, сидящие у нее на переносице, прежде чем протянуть мне руку.
— Лора Скадден. Приятно познакомиться, мисс Тейт.
Я вскакиваю в спешке, сжимая ее ладонь и надеясь, что моя не влажная.
— Мне тоже приятно с тобой познакомиться. И, пожалуйста, зови меня просто Коллинз.
Лора быстро кивает в знак согласия. Вкратце, я задаюсь вопросом, не отличается ли кто-нибудь из тех, кто здесь работает, высокой работоспособностью, Я не могу представить Кита, работающего среди такой мрачной организации. Обычно, если он не улыбается и не шутит, он хотя бы ухмыляется.
— Сюда, — инструктирует Лора, поворачиваясь на своих удобных коротких каблуках, шагая по коридору.
Я следую за ней, мой желудок скручивает от новой порции нервов.
 

7
 
￼[image: ]
Мой отец изучает картину с парусником, висящую на стене, когда я вхожу в свой кабинет с утренней чашкой кофе в руках.
Странно видеть его на фоне небоскребов, а не пальм. В детстве я навещал своего отца в здании с видом на вывеску Голливуд.
Когда они с мамой объявили, что возвращаются в Нью-Йорк навсегда — вместо того, чтобы делить время между побережьями, как они делали десятилетиями, — я понятия не имел, чего ожидать. Я думал, что буду одним из двух Кенсингтонов, а не из трех, работающих в этом здании.
Я всегда предпочитал Восточное побережье Западному, так что приятно, что постоянный адрес моих родителей находится в одном городе со мной.
Но работать с моим отцом? Мне еще предстоит решить, как к этому относиться.
Мы всегда были близки. Всегда были похожи. Папа был единственным, кто сдерживал смех, когда мама наказывала меня после моей последней выходки. И, несмотря на все неприятности, в которых я участвовал — или был причиной — на протяжении многих лет, он никогда не выражал ничего, кроме полной уверенности в моей способности здесь работать. Он всегда поощрял выбранную Лили карьеру ландшафтного архитектора, и я знаю, что он поддержал бы меня, если бы я занялся химией.
Все бы обратили внимание на мой приход в компанию в любом случае. Но мой старт и возвращение Крю Кенсингтона? Это сделало сравнения с моим отцом бесконечными.
Я смотрю на него еще несколько секунд, затем стучу костяшками пальцев в дверь, чтобы сообщить о своем прибытии.
Папа вздрагивает, оглядывается через плечо и улыбается, как только видит меня.
— Доброе утро, Кит.
— Привет, пап, — отвечаю я, направляясь к своему столу.
— Я просто... — Он хихикает, проводя рукой по волосам, которые начинают седеть на висках. — Просто осматриваюсь. Немного предаюсь воспоминаниям.
Это был кабинет моего отца до того, как он ушел из компании. С тех пор, как я здесь поселился, мне часто об этом напоминают.
— Можешь забрать его обратно, — предлагаю я, ставя свой кофе на обычное место на столе, обводя жестом комнату.
Несмотря на отличное расположение, этот угловой кабинет пустовал с тех пор, как мой отец поменял залы заседаний на съемочные площадки. Из уважения, или сожаления, или какого-то другого предлога это место было зарезервировано для следующего Кенсингтона. Усыпальница спекуляций по поводу ухода моего отца — щекотливой истории, которую мне никогда не рассказывали полностью.
Новый кабинет моего отца находится в противоположном конце этого этажа, прямо рядом с кабинетом моего дяди Оливера.
— Нет, теперь он твой. — Папа кивает в сторону произведения искусства, которое он подарил мне на восемнадцатилетие. — Мне нравится, что ты сделал с этим местом.
— Спасибо. — Я прислоняюсь спиной к столу, засовывая руки в карманы.
С тех пор, как я начал работать, я видел своего отца в офисе всего дважды. Он зашел в мой первый день с Оливером, а затем посетил презентацию газеты в Финиксе, которую мы рассматриваем для приобретения. Я предполагаю, что у этого визита есть цель, выходящая за рамки простого светского визита.
— Хорошо прошли выходные? — спрашивает он.
— Ты имеешь в виду, помимо того, что я помогал Башу?
Как и следовало ожидать, мой брат не стал убираться после вечеринки, которую он устроил в моем пентхаусе.
Я проснулся в субботу утром оттого, что незнакомец крепко спал под пианино, а на нем стоял мой любимый скотч, бутылка которого была почти пуста. Мне потребовалось десять минут, чтобы вытащить Баша из постели, затем еще двадцать, чтобы разложить все, что он хранил у меня летом, по картонным коробкам, оставшимся после моего переезда, прежде чем наши родители приехали, чтобы сопроводить его обратно в Нью-Гэмпшир.
Папа улыбается.
— Кроме этого.
— Ты спрашиваешь как мой отец или как мой босс?
В основном я шучу. Я поспал, пробежался по Центральному парку и поужинал с приятелями по колледжу, которые тоже получили работу в городе. Все легально.
— Я все еще пытаюсь понять, как быть и тем, и другим, — признается папа.
Приятно знать, что я не единственный, кто пытается пересмотреть наши отношения сорок, на самом деле, скорее шестьдесят часов в неделю.
— Затем, я ответил на электронные письма, — заявляю я.
Папа качает головой. Я замечаю вспышку улыбки, которая появляется на его лице, прежде чем он меняет выражение лица на серьезное.
Все, кто знает моих родителей, говорят, что Лили в точности похожа на мою маму, в то время как я копия своего отца. И они редко имеют в виду только внешность.
Папа бросает мне на стол папку из плотной бумаги, которую держит в руках.
— Я пришел отдать тебе это. Взгляни, когда у тебя будет минутка. Возможное приобретение.
Я беру папку и просматриваю первую страницу.
— Косметическая компания?
— Красота — это бизнес стоимостью в миллиард долларов, Кит. Взгляни на их потенциальный заработок. Сейчас они небольшие, но рынок стремительно развивается. Основатели приедут сегодня днем на собрание. Я бы хотел, чтобы ты высказал свое мнение по этому поводу.
Большая ответственность для моей второй недели.
— Сегодня днем?
Он приподнимает бровь.
— У тебя не получится?
ДА. У меня и так насыщенный день. Мне не только нужно будет найти время, чтобы просмотреть эту информацию, но и перенести все мои дневные встречи. Но сейчас я разговариваю с исполнительным директором «Кенсингтон Консолидейтед», а не с моим отцом. «Да» — неправильный ответ. Или возможный ответ.
— Вовсе нет. Во сколько встреча?
— В три часа дня.
Я киваю.
— Я попрошу своего помощника занести ее в расписание.
— Помощник? — Он бросает взгляд на пустой стол возле моего кабинета.
Я прочищаю горло.
— Да. Она начинает сегодня.
Мой отец кивает.
— Хорошо. Я рад, что ты кого-то нанял. — Он направляется к двери. — Увидимся на собрании⁠...
— Это Коллинз Тейт, — выпаливаю я.
Он застывает. Вздергивает подбородок.
— Что?
— Моя новая ассистентка. Моя новая ассистентка — Коллинз Тейт. Соседка Лили по комнате на первом курсе Йельского университета? Она приходила на выпускную вечеринку Лили? Ее родители оба профессора⁠...
— Я помню. — Мой отец, наконец, отсекает всю ненужную информацию.
— О должности ассистента было объявлено только внутри компании, — продолжает он. — Как она… эээ. Лили?
— Лили, — подтверждаю я. Я без колебаний сваливаю вину на свою сестру. Коллинз была нанята из-за нее. — Она узнала, что у меня нет ассистента, и что Коллинз нужна работа. Она только переехала в Нью-Йорк из Чикаго.
— Она работала ассистенткой в Чикаго?
— Она... — Честно говоря, я понятия не имею, что Коллинз делала в Чикаго. — Она умная, папа. Она справится.
Похоже, его это не убедило.
— Это важная роль с большой ответственностью. Она будет следить за твоим расписанием, отвечать на звонки, помогать с любыми проектами⁠...
— Она справится, — повторяю я.
— Я знаю, что твоя сестра... своевольная⁠...
Я фыркаю от такого преуменьшения.
Быстрая улыбка появляется на лице моего отца. Лили — настоящий комок упрямства.
— Но она решила не связываться с компанией. Решения, которые ты принимаешь здесь, — это твои решения, Кит, понятно?
Я вполне способен сказать своей сестре «нет». У меня почти пожизненный послужной список. Но если я скажу это, я боюсь, что мой отец задастся вопросом, почему я не сказал ей «нет» по поводу того, что Коллинз будет работать на меня.
И хотя я провел выходные, раздумывая над своим выбором нанять ее, я также испытываю странную панику при мысли о том, что она не будет работать на меня. Я знаю, Коллинз думает, что приставать к ней годами было для меня всего лишь игрой, но она ошибается. Это было не развлечение, и дело было не только в сексе. Коллинз никогда не относилась ко мне как к ходячему кошельку или ступеньке на пути к успеху. Она мне нравится, и это значит, что я предпочел бы иметь ее в качестве своей ассистентки, чем прожить еще два года, не видя ее.
— Нанять Коллинз было моим решением, — твердо говорю я. — Она компетентна, и ей нужна была работа. И я бы предпочел работать с кем-то, кого я знаю, чем с совершенно незнакомым человеком.
Он медленно кивает.
— Просто будь осторожен. Смешивание личного и профессионального может привести к неприятностям.
Я приподнимаю бровь.
— И поэтому ты работаешь со своим братом и нанял своего сына?
Папа ухмыляется.
— Туше. — Он снова направляется к двери, но только для того, чтобы остановиться и щелкнуть пальцами. — Пока я не забыл, я должен был сказать тебе, чтобы ты был у своего дедушки ровно в семь в субботу.
Я вздыхаю. Я почти благополучно забыл о том ужине.
— Да. Хорошо.
— В семь, Кит, — строго напоминает он мне. — Не опаздывай.
— Я и не собирался опаздывать.
Папа смотрит с сомнением, но кивает.
— Хорошо.
— У нее правда все серьезно с этим парнем, — комментирую я. — Мы никогда не ужинали с Калом без нее.
— Ну, Кал уже был знаком с нашей семьей.
Я не думаю, что это причина, и сомневаюсь, что папа не думает также.
— Что ты думаешь о Чарли? –Спрашиваю я.
— Он мне нравится. — Он бросает на меня косой взгляд. — Но не говори об этом своей сестре. Она слишком молода для серьезных отношений.
— Ей двадцать пять. Разве вам с мамой не столько было лет, когда вы поженились?
Папа качает головой.
— Это другое.
— Угу, конечно. Каким образом?
— Потому что мне пришлось жениться на твоей матери, чтобы я мог встречаться с ней.
Я смеюсь.
— Похоже, у тебя были серьезные намерения, папа.
— Мы вместе больше двух десятилетий, сынок. Очевидно, я сделал все правильно. Увидимся с днем. — Он уходит, закрыв за собой дверь.
Я сажусь за свой стол и начинаю разбираться с возмутительным количеством электронных писем, накопившихся за последние два дня. Я должен был ответить на некоторые в выходные.
Но я еще не настолько трудоголик.
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— А это твой стол. — Лора подводит меня к столу, который выглядит так же, как те, что стоят возле каждого кабинета, мимо которого мы проходили.
стойка вокруг него обеспечивает некоторое уединение, почти как в кабинке, но достаточно низкая, чтобы видеть, достаточно ли близко стоит посетитель. Кроме рабочего стола, клавиатуры, мыши и телефона, стол пуст. Может быть, мне стоит купить растение, чтобы украсить его.
У Кита угловой кабинет. И его дверь сделана из цельного дерева, а не из матового стекла, как в других кабинетах, расположенных вдоль этого коридора, что особенно пугает. Барьер тоже приносит мне облегчение. Сосредоточиться на задачах было бы намного сложнее, если бы я знала, что его глаза могут быть устремлены на меня в любой момент.
На блестящей табличке с именем слева от ручки выгравировано Кристофер Кенсингтон.
Я мало что знаю о «Кенсингтон Консолидейтед» как о компании. Только то немногое, что Лили упоминала, плюс общие знания. Они очень успешны и владеют множеством дочерних компаний — вот все, что я знаю. Многие задачи, за которые я буду отвечать — ведение документации, ответы на телефонные звонки, ведение заметок — знакомы мне по прежней работе. Но здесь чувствуешь себя на высоте. Я не работала над сделками на миллионы — или миллиарды? — долларов в Чикаго.
— Давай посмотрим, свободен ли мистер Кенсингтон, — говорит Лора, проходя мимо моего нового стола прямо к внушительной двери.
Мне удается кивнуть, чего она не замечает, мой желудок переворачивается так, что я радуюсь, что пропустила завтрак этим утром.
Здесь он не младший брат Лили. Он даже не Кит. Он мистер Кенсингтон, что звучит надменно, грозно и престижно, особенно в устах женщины примерно возраста его матери.
Лора стучит один раз в дверь из темного дерева.
— Мистер Кенсингтон? Это Лора. У вас найдется минутка, чтобы познакомиться с вашей новой помощницей?
Мой разум зациклен на знакомствах. Я не знаю, какое волшебство сотворила Лили за кулисами, но никто из тех, с кем я сталкивалась до сих пор, понятия не имел, что я раньше встречалась с членами семьи Кенсингтон.
Честно говоря, это облегчение — чувствовать себя обычным сотрудником, начинающим все с чистого листа, в чем я отчаянно нуждалась.
Впервые за все время я испытываю некоторую симпатию к Киту. Это единственная роскошь, которой у него нет. Он не мог притворяться, что в свой первый день не имел никакого отношения к этой компании.
— Да, входите.
Я много раз слышала, как Кит говорил раньше. Обычно, когда хотела, чтобы он остановился.
И все же, почему-то, эти два слова звучат так, словно я впервые слышу его богатый баритон.
Я с трудом сглатываю, когда Лора поворачивает ручку двери и жестом показывает мне идти вперед. Я колеблюсь пару секунд, вытирая ладони о юбку своего темно-синего платья, затем вхожу.
Кит поднимается, теперь стоит за массивным столом, который должен был бы затмевать большое пространство, но этого не происходит. Он пристально следит за каждым моим шагом.
Я тяжело сглатываю, возмущаясь теплом, заливающим мои щеки, несмотря на прохладный воздух.
Это Кит. Нет причин, по которым я должна краснеть прямо сейчас. Никаких причин... кроме воспоминаний о грязных словах и чувственных прикосновениях, которые врезались в мою память. Предполагалось, что нашу ночь вместе будет легко забыть. Но чем больше я стараюсь, тем упрямее она засела у меня в голове.
Мне не следовало спать с ним.
Мне не следовало соглашаться на работу здесь после того, как я переспала с ним.
Два решения, которые я больше не могу изменить.
— Это мисс Тейт, ваша новая ассистентка.
Лора, к счастью, не обращает внимания на мои своенравные мысли. Я надеюсь, это означает, что они не отпечатались у меня на лице, и Кит тоже об этом не подозревает.
Я прочищаю горло и протягиваю правую руку, пытаясь быстро приучить свой мозг воспринимать мужчину передо мной не иначе как работодателя.
Босс. Босс. Босс, я повторяю про себя.
— Приятно познакомиться, мистер Кенсингтон, — вежливо говорю я.
Кит приподнимает бровь, и я думаю, что он собирается поддержать меня для соблюдения формальностей. Или начнет смеяться. В его голубых глазах пляшет тот мальчишеский, озорной огонек, который я иногда нахожу милым.
Притворяться, что я его совсем не знаю, может быть излишним, но это также кажется необходимым. С этого момента наши отношения, являющиеся определением профессиональных, кажутся первостепенными.
Я уже видела Кита в костюме раньше. Обычно, когда я его вижу, он в костюме. Но я никогда раньше не видела Кита в костюме и не знала, что у него под костюмом.
К сожалению, есть разница.
Он движется, приближается, поднимает руку для рукопожатия. С каждым дюймом, который сокращается между нами, мое сердце в ответ бьется немного быстрее.
Босс. Босс. Босс, — я напоминаю себе.
— Зовите меня Кит, пожалуйста.
Мое сердцебиение сбивается, когда наши ладони соприкасаются, электрическая искра пробегает по моей руке и заставляет ее биться в более быстром ритме.
Мы пожимаем друг другу руки, и я запихиваю все воспоминания о том, как мы соприкасались в последний раз, в самые дальние уголки своего сознания.
— Я Коллинз.
— Необычное имя. — Выражение лица Кита нейтрально, но его глаза все еще сияют сдерживаемым весельем.
Дежавю накатывает в полную силу. На несколько секунд мне восемнадцать, я стою в комнате общежития и смотрю, как стильный незнакомец распаковывает багаж Louis Vuitton.
Это то, что делал Кит, когда мы встретились в первый раз. Я не уверена, что он помнит. Я не знаю, почему я помню, как это подсознательно засело у меня в голове.
— Спасибо вам, — говорю я.
Мы пристально смотрим друг на друга.
Кит —  актер лучше, чем я. Я вообще не уверена, что у меня получается убедительно держать себя в руках.
— Я с нетерпением жду возможности поработать с вами, — добавляю я.
Работать на вас было бы более точной формулировкой, но, несмотря на то, что я взялась за эту работу, у меня все еще осталась гордость. Наши должности создают определенную иерархию, но я не собираюсь относиться к Киту как к начальнику. И если он ожидает этого, он может найти нового помощника.
Уголок рта Кита на секунду приподнимается. Вспышка, которую я бы пропустила, если бы не изучала выражение его лица так пристально.
— Взаимно.
— Мы не будем больше отвлекать вас от работы, мистер Кенсингтон, — говорит Лора. — Мисс Тейт будет на своем рабочем месте.
Кит, не отводя от меня взгляда, отвечает:
— Звучит неплохо.
Я киваю в знак согласия.
Я вспотела. Я вспотела, а в этом здании, наверное, градусов пятьдесят пять.
Что, черт возьми, со мной не так? Это Кит, снова напоминаю я себе. Он молод, незрелый, несносный и... горячий.
Кит сексуален. Привлекательность, о которой я всегда знала, но которую — за одним вопиющим исключением — успешно игнорировала. Кит, в идеально сшитом костюме, с очертаниями Манхэттена за спиной? Трудно не заметить.
Мы все еще пожимаем —держимся —за руки, запоздало осознаю я. Моя хватка ослабевает, и он делает то же самое. Мои пальцы опускаются, задевая жесткую ткань платья, и я сдерживаю желание снова вытереть ладонь.
Я окидываю офис беглым взглядом, разрывая зрительный контакт с Китом впервые с тех пор, как вошла в комнату. Здесь нет того знакомого ощущения, к которому я привыкла, как будто это другой этаж. У этого кабинета есть характер.
Стены обшиты панелями из темного дерева в тон двери. напоминает мне библиотеку, дополненную большим книжным шкафом. Пара кожаных кресел придвинута к его рабочему столу, а на стене напротив него висит картина маслом с изображением парусника. Диван в тон стоит в углу, образуя небольшую зону отдыха. Окна от пола до потолка окружают угол здания, открывая потрясающий вид на город, заливая пространство светом. На столе стоит рамка для фотографий, но она обращена в сторону, поэтому я не могу разглядеть ее содержимое. Единственный предмет в комнате, который не выставлен на всеобщее обозрение.
— Мисс Тейт? — Лора снисходительно улыбается мне, придерживая дверь открытой.
Ожидая, что я выйду первой.
— Ах, да. Конечно. — Я поспешно отступаю назад, морщась, когда моя икра ударяется о кофейный столик, расположенный перед кожаным диваном.
Стеклянная чаша на кофейном столике раскачивается, дребезжание отдается зловещим эхом. На несколько секунд я теряю равновесие, руки размахивают, пульс стучит в ушах.
Кит протягивает руку и хватает меня за локоть, поддерживая. Искры пробегают по моим нервным окончаниям, когда его мозоли царапают мою кожу.
Он даже не смотрит на стеклянную чашу, но я смотрю. К счастью, она сама встала на место. Так же, как и я, если бы не вмешался Кит.
— Спасибо, — говорю я, заправляя выбившуюся прядь волос за ухо, чтобы у меня был предлог убрать руку. — Я... я давно не носила каблуки.
Кит выгибает бровь, и я уверена, что мы думаем об одном и том же — в тот вечер я была на каблуках.
— На работу, — уточняю я. — Я давно не ходила на работу на каблуках.
В моем бывшем офисе в Чикаго царила скорее атмосфера квартиры, чем корпоративного подиумного шика. Нам даже разрешали носить джинсы по пятницам.
— Тебе не обязательно носить каблуки, — говорит мне Кит.
Мой кивок больше похож на неуклюжее покачивание головой.
— Поняла.
Я стараюсь держаться подальше от кофейного столика и выхожу вслед за Лорой из кабинета Кита. Я бы с удовольствием опустилась во вращающееся кресло и закрыла лицо руками в безмолвном унижении, но с этим придется подождать, пока я не вернусь в Бруклин.
Я надеялась, что моя неуклюжесть перед Китом была неудачным совпадением. Теперь я обеспокоена тем, что это простая причина и следствие.
Следующий час пролетает незаметно. Лора уже просмотрела со мной кучу бумаг и достала мне постоянный значок. После того, как я «познакомилась» с Китом, она помогает мне настроить голосовую почту, войти в систему компании и выполнить обычные задачи, которые я должна выполнять.
Я уделяю пристальное внимание каждой детали, полный решимости ничего не упустить и не испортить. Лора также показывает мне комнату отдыха — обед подается ежедневно, в холодильнике есть напитки и закуски — и копировальную комнату на этом этаже, которая полностью укомплектована всеми видами канцелярских принадлежностей, какие только можно вообразить. Я провожу кончиком пальца по краю полки, уставленной новенькими папками, и вижу, что на ней нет ни единой пылинки.
К тому времени, как Лора усаживает меня обратно за мой новый стол с прямолинейным «Дай мне знать, если тебе что-нибудь понадобится!». Хотя я не уверена, что она действительно хочет мне помогать.
Сейчас 11:02 утра
Тринадцать минут спустя я краем глаза замечаю розовую вспышку.
У меня есть смутное подозрение, что женщина с макияжем и в дизайнерском спандексе направляется именно сюда, еще до того, как останавливается прямо перед моим столом.
— Доброе утро. Чем могу помочь? — Вежливо спрашиваю я.
Она бросает взгляд на блестящую табличку с именем, прикрепленную к стене позади меня, затем накручивает прядь волос на палец. Оттенок лака для ногтей точно соответствует ее наряду.
— Привет! Я здесь, чтобы увидеть Кита.
Я пристально смотрю на нее.
О неожиданных посетителях Лора не рассказывала, а я не догадалась спросить. Я не знаю, как эта женщина зашла так далеко в здание. На ней нет бейджа посетителя, а ее спортивная одежда заставляет меня усомниться в том, что она коллега по работе.
Что это такое? Кит приглашает случайных женщин к себе в офис для...
Я стараюсь держать непринужденное выражение лица, когда спрашиваю:
— Он ждет вас?
Она хихикает.
— Нет. Я хотела, чтобы это был сюрприз.
Я пытаюсь улыбнуться, но мышцы моего лица не слушаются. Я не только не уверена, как правильно поступить, но и раздражена ее присутствием здесь.
И меня раздражает, что я раздражена. Кит может делать все, что захочет. Здесь. Где угодно. Но я бы предпочла быть подальше от него в этот момент.
Я смотрю на расписание, открытое на моем экране. Согласно ему, Кит свободен до телефонной конференции в полдень.
Я беру трубку.
— Я проверю, свободен ли он. Как вас зовут?
— Сэди Кармайкл, — щебечет она.
Я киваю в знак подтверждения, прежде чем нажимаю кнопку, соединяющую с прямой линией Кит.
Он отвечает после второго гудка.
— Кенсингтон.
— Привет, Ки... — я запинаюсь, называя его Китом в присутствии его... Кого-то. Это звучит слишком близко. — Здравствуйте. К вам пришла Сэйди Кармайкл. Мне впустить ее?
Кит колеблется. И я понятия не имею, что это значит.
— Конечно, — наконец отвечает он.
Я прочищаю горло.
— Хорошо.
Сэди сияет, затем направляется к двери, прежде чем я успеваю обратиться к ней напрямую.
Я успеваю мельком увидеть картину с парусником на стене, прежде чем дверь снова закрывается. Несколько секунд спустя я слышу низкий рокот голоса Кита по другую сторону, за которым следует пронзительное хихиканье.
Я отвечаю на два электронных письма, колеблясь между отчаянными попытками расшифровать бормотание и непреклонной блокировкой любого окружающего шума.
Через пять минут я проигрываю битву с любопытством. Я достаю телефон из сумочки, ныряю под стол, нажимаю «Запись» и шепчу:
— У Кита есть девушка?
Отправив голосовое сообщение, я выпрямляюсь.
Мой позвоночник еще даже не коснулся спинки сиденья, как телефон завибрировал у меня в руке. Украдкой оглядевшись — кажется, никто не обращает на меня внимания, — я отвечаю.
— Привет.
Лили смеется.
— У Кита? Девушка? Что, черт возьми, натолкнуло тебя на эту безумную идею? Он категорически против обязательств.
Я расслабляюсь. Кит близок со своими братьями и сестрами. Если бы он с кем-то встречался, Лили бы знала.
И он сказал, что свободен — в ту ночь. Очевидно, у меня еще осталась вера в мужчин, потому что я верила —верю—ему.
И все же меня все еще беспокоят слабые голоса, которые я слышу из-за двери.
— Какая-то женщина только что пришла в офис и попросила о встрече с ним. Явно не по работе.
— В самом деле? Кто?
— Сэди Кармайкл.
Лили снова смеется в ответ на мой неприятный тон. Я не хотела произносить ее имя таким образом. Это просто как-то само собой вырвалось.
— Вау, она тебе не нравится. Она была грубой?
— Нет. Я просто не ожидала… Я имею в виду, я не была уверена, что делать с ней. Я не знала, должна ли я…знать ее.
Безопасность работы – моя единственная забота, говорю я себе. Если Кита отчитают за то, что в его кабинете появилась случайная женщина, это может повлиять на мою работу.
— Что они говорят?
— Я не знаю. Я не могу разобрать. — Я съеживаюсь от этого признания, понимая, что только что призналась, что на самом деле пыталась подслушать.
— Если не считать появления фан-клуба Кита, как продвигается работа?
— Э—э... — я замечаю двух женщин, направляющихся в нашу сторону. Они одеты в деловые костюмы, так что, надеюсь, они не являются членами фан-клуба Кита. — Мне пора идти. Я поговорю с тобой позже. Пока!
Я вешаю трубку, прежде чем Лили успевает ответить, выпрямляюсь на стуле и кладу телефон обратно в сумку.
— Привет! Мы просто хотели  поздороваться, — улыбаясь, говорит одна из женщин.
— И предложить тебе свитер, — заявляет другая девушка, показывая темно-синий кардиган. — Мы думаем, что тот, кто отвечает за охлаждение здания, вырос в Антарктиде и обладает какой-то сверхчеловеческой терпимостью к холоду.
Я улыбаюсь, вставая.
— Я думала, что это только мне холодно.
— Определенно не только ты, — отвечает первая заговорившая женщина. —  Одевайся по-летнему, пока едешь на работу, но по-зимнему, когда уже приедешь на работу.  Кстати, меня зовут Стелла.
— А я Марго. — Она протягивает свитер, который держит в руках. –Держи.
— Большое вам спасибо, — говорю я, перекидывая его через руку. — Меня зовут Коллинз.
— Мы знаем. — Стелла усмехается. –Компания рассылает приветственные электронные письма про всех новых сотрудников. Сегодня ты была единственная.
— О. Я этого еще не видела.
Я получила доступ на большинство электронных писем Кита. А Кит получает много электронных писем.
Выражение лица Марго сочувственное.
— Поначалу это ошеломляет. Ты во всем разберешься, не волнуйся.
Я киваю.
— Спасибо.
— Ты раньше работала ассистенткой? — Спрашивает Стелла.
— Не совсем. Но после колледжа я работала помощником юриста в Чикаго, так что у меня есть кое-какой опыт работы.
— Все гадали, кого же наймут на эту должность.
В заявлении Стеллы есть любопытство. Дружеское любопытство, но все же любопытство. Я не хочу, чтобы интерес был направлен в мою сторону.
Я приподнимаю одно плечо и опускаю его в том, что, я надеюсь, является случайным маневром.
— Да, мне повезло. Подруга по колледжу знает кое-кого здесь.  Она замолвила за меня словечко.
Марго кивает.
— Рада за тебя. Клянусь, связи — единственный способ найти работу где бы то ни было в наши дни. Мой консультант в колледже состояла в женском сообществе с женой Сэнборна. Вот так я и оказалась здесь.
Дверь позади меня открывается.
— ….я очень ценю это, — выпаливает Сэди. — Ты лучший, Кит.
Мои губы плотно сжимаются. Это непроизвольная реакция, некий импульс обуздать свою реакцию, прежде чем я смогу нахмуриться, фыркнуть или сделать что-нибудь еще. Я не знаю, почему Сэйди меня раздражает, но это так.
Внимание Стеллы и Марго переместилось за мой стол. Я неохотно тоже поворачиваю голову в ту сторону.
Сэди улыбается Киту, когда он провожает ее из своего кабинета.
Кит смотрит на меня, небрежно прислонившуюся бедром к краю стола. Я выпрямляюсь, крепче сжимая сложенный кардиган.
Это просто Кит, говорю я себе, кажется, в сотый раз за сегодняшний день.
Годы пренебрежения внезапно подкрались ко мне, слившись в это ошеломляющее осознание.
— Увидимся позже, — прощебетала Сэди, шевеля наманикюренными пальчиками, прежде чем неторопливо удалиться по коридору.
Стелла и Марго обмениваются взглядами. Я беру несколько бумаг со своего стола и перемешиваю их, пытаясь казаться занятой, пока Кит снова не исчезнет.
— Можно тебя на минутку, поговорим в моем кабинете, Коллинз, — говорит Кит, затем направляется внутрь. Он оставляет дверь открытой, и эта четкая, повелительная фраза витает в холодном воздухе.
Я все еще сжимаю в руках бумаги.
Почему он говорит так резко? Он же не уволит меня за то, что я впустила Сэди, верно?
Я спросила его сначала.
Он мог бы сказать «нет». Я хотела, чтобы он сказал «нет».
— Мы зайдем за тобой на ланч, –шепчет Стелла, прежде чем они с Марго убегают по коридору.
Ни одна из них не показалась мне застенчивой, но обе, кажется, напуганы Китом. Честно говоря, я тоже немного напугана.
Я направляюсь к двери, затем поворачиваюсь обратно к своему столу, чтобы положить бумаги. Я также надеваю кардиган от Марго и делаю глубокий вдох, прежде чем переступить порог кабинета Кита во второй раз.
Все выглядит так же, как и раньше, но я делаю вид, что смотрю по сторонам, а не сразу сосредотачиваюсь на нем.
Когда мой взгляд все-таки падает на его стол, он откидывается в кресле. Я должна чувствовать себя сильной, стоя, пока он сидит, но я этого не чувствую. Я помню, с каким нетерпением он встал на колени и притянул меня к краю кровати, и от этого я слабею.
— Закрой дверь, — приказывает он.
Я сглатываю, подчиняясь, затем снова поворачиваюсь к нему лицом.
— Если это не мой отец, дядя или у них не назначена встреча, говори, что я занят, — заявляет Кит.
— Понятно.
— И мне нужно, чтобы ты перенесла мою встречу на вторую половину дня. — Он кивает в сторону бумаг, разложенных на его столе. — Я должен просмотреть их к трем, затем посетить презентацию, так что все остальное подождет. Убедитесь, что встреча с «Виридиан Вентурс», которая была назначена на два часа дня, состоится утром в среду. Все остальное — перенеси на конец недели.
Я киваю, быстро повторяя в уме «Виридиан Вентурс»  чтобы убедиться, что не забываю расставить приоритеты.
— Поняла.
— Лора показала тебе, как пользоваться календарной системой?
Я снова киваю.
— Да.
Кит наклоняется вперед, опершись локтями о стол. Он снял пиджак и повесил его на спинку стула, из-за чего слишком легко заметить очертания его плеч и бицепсов под жесткой хлопчатобумажной рубашкой на пуговицах.
— Знаешь, ты могла  попросить меня о работе.
Я напрягаюсь, хотя уже была готов к этому моменту. Одно дело — перед Лаурой. Но я не ожидала, что Кит продолжит разыгрывать фарс, что мы совершенно незнакомые люди, когда мы одни.
— Когда?
Я смотрю, как на него влияет это слово. Я знаю, что влияет, потому что Кит даже не моргает. Он не дразнит, не шутит и не симулирует замешательство. Он ждал этого момента так же, как и я. Он ждал, чтобы увидеть, что я тоже думаю об этой ночи.
— Ты хочешь притвориться, что этого никогда не было?
Вопрос задан как ни в чем не бывало, его типичная шутливая манера поведения все еще заметно отсутствует.
— Я хочу притвориться, что этого никогда не было, — подтверждаю я.
— Хорошо.
— Хорошо, — эхом отзываюсь я. — Если, э…э, если Сэйди вернется, должна ли я⁠...
— Она не вернется. — Кит открывает одну из папок на своем столе. — Дай мне знать, если у тебя возникнут какие-либо проблемы с переносами.
— Хорошо.
— Спасибо.
Он больше не поднимает глаз, пока я не выхожу из комнаты, и я говорю себе, что не разочарована.
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— Крайняя слева.
Голова Коллинз резко поворачивается в мою сторону, конский хвост хлещет ее по плечу, когда она поспешно встает.
— Что?
Я покидаю дверной проем и иду вглубь склада.
— Ты ищешь папки, верно? Верхняя полка, слева.
Она приподнимает бровь.
— Откуда ты это знаешь?
— Ты принесла такую же. –Я киваю в сторону единственной папки, зажатой у нее под левой рукой.
— Нет, я имею в виду, откуда ты знаешь, где хранятся папки?
Я подхожу к отделу ручек и открываю коробку с моими любимыми, вытаскиваю две штуки и засовываю их в карман.
— Потому что я неделю был сам себе ассистентом. Как ты думаешь, кто занимался оформлением документов, пока ты не начала работать?
— Я думала, у тебя была временная помощница или что-то в этом роде.
— Ну, ты ошиблась. — Я ухмыляюсь. — Я очень разборчив в том, с кем я работаю.
— Угу. Ты известен своим... утонченным вкусом.
Моя улыбка становится шире, когда я закрываю коробку.
— Ты пришел сюда за ручками? –Похоже, она относится к этому факту с большим подозрением.
Может быть, потому, что я забаррикадировался в своем кабинете на весь день. Я даже не вышел на ланч; мне его доставили.
— Мои любимые закончились, а моей ассистентки не было на рабочем месте. Так что, да, я зашла сюда за ручками. Сколько тебе нужно? — Спрашиваю я, подходя к ящикам с папками.
— Тебе не нужно этого делать, –быстро говорит Коллинз.
— Я знаю. Я делаю все, что хочу, помнишь?
— Помнишь что? — Она наклоняет голову, на ее лице застывает безмятежная улыбка.
Черт, неужели мне нравится эта девушка? Мне нравится, что уже поздно, и мы одни, и она все еще полна решимости вести себя так, словно встречи, которая, как я точно знаю, ей понравилась, никогда не было.
Я был олицетворением респектабельности с тех пор, как она начала здесь работать. И, черт возьми, как же я скучаю по тому, чтобы раздражать ее. Меня так тошнит от этого терпеливого, отработанного выражения ее лица.
— Мой дедушка знаком с заведующим отделением неврологии в манхэттенской больнице, — говорю я ей, — если ты захочешь проверить свою избирательную амнезию. Сколько папок?
Коллинз быстро моргает. Мое предположение? Она пытается решить, воодушевит ли меня наказание.
— Твои проблемы с памятью становятся все хуже, да?
Она смотрит в потолок. Вероятно, молится о терпении.
— Двадцать, — выдавливает она сквозь зубы.
— Сейчас возьму, — бодро отвечаю я.
Я считаю вслух, пока не набираю нужное количество, затем направляюсь к двери.
Она спешит за мной.
— Я могу их отнести.
— Ты очень бережно относишься к своим папкам, — заявляю я, замедляя шаг, чтобы она могла догнать.
Я слышу раздражение. К счастью, улыбка сходит с моего лица к тому времени, как она равняется со мной.
Пока мы идем, автоматически включается свет. Все столы, мимо которых мы проходим, пусты.
Получение кабинета на этом этаже равносильно тому, чтобы стать партнером в юридической фирме. Это цель, к которой стремишься, достижение, после которого можно уйти на покой. После долгих лет работы большинство других сотрудников стараются успеть домой к ужину со своими семьями.
— Здесь тихо, — комментирует Коллинз, оглядываясь по сторонам. — Здесь всегда так?
— Я здесь всего на неделю дольше тебя, Мо… — Я прочищаю горло, надеясь, что этот слог затерялся в звуке. — Все пытаются насладиться концом лета. Или их дети возвращаются в школу. Ближе к осени количество сотрудников увеличивается. Все на этом этаже усердно работали, чтобы попасть сюда. Они наслаждаются преимуществами.
Почти все, добавляю я себе под нос.
— Ты думаешь, что не заслуживаешь быть здесь?
Мой взгляд метнулся к Коллинз.
Она ухмыляется.
— Может, моя память и подводит, но слух у меня отличный.
Я неохотно улыбаюсь. При других обстоятельствах ее шутки взволновали бы меня. Но мне неловко, что она услышала то, что должно было остаться внутри моей головы.
— Я не думаю, что я не заслуживаю быть здесь. Но я… Я хотел бы начать в кабинете парой этажей ниже. Чтобы я не был начальником сотрудников, которые работали здесь еще до моего рождения. Но я знаю, что люди относились бы ко мне по-другому, несмотря ни на что. Ни один человек не пользовался старым кабинетом моего отца после того, как он ушел. Его приберегали для следующего Кенсингтона. Для Лили. В итоге получил его  я.
Мы подошли к столу Коллинз. Я складываю папки аккуратной стопкой, вытаскиваю из кармана одну из новых ручек и кручу ее вокруг пальца.
— Если я не попрошу тебя о помощи, тебе не нужно оставаться после пяти.
— Я работаю быстрее, когда вокруг тихо, — говорит Коллинз. — Просто хотела успеть кое-что сделать до завтра.
Я киваю.
— Хорошо. Спокойной ночи, Коллинз.
— Спокойной ночи, — отвечает она.
Вернувшись в свой кабинет, я ослабляю галстук, прежде чем откинуться на спинку вращающегося кресла. Я смотрю на блокнот, покрытый каракулями и удручающим количеством зачеркиваний, из-за которых возникла необходимость в новой ручке.
Завтра вторая встреча с «Beauté» — косметической компанией, в приобретении которой заинтересован мой отец. Вчера у меня была встреча с командой, которой я руковожу, чтобы обсудить стратегии, но, в конечном счете, мне решать, как мы попытаемся их приобрести.
Когда я дочитываю половину свежей страницы с идеями, в мою дверь стучат.
— Войдите, — зову я, безуспешно пытаясь игнорировать выброс адреналина. Это, должно быть, Коллинз.
Конечно же, она появляется секундой позже.
— Я думал, ты ушла.
Она кивает.
— Да. Я просто хотела сначала закончить записи со встречи «Виридиан Вентурс».
Коллинз складывает заметки в соответствующую стопку на моем столе без каких-либо указаний с моей стороны. Она освоила мою систему сортировки — собрала все — с впечатляющей сноровкой.
 — У тебя завтра презентация, — спрашивает она, кивая в сторону блокнота.
Я вздыхаю.
— Ага.
— Они что, важная сделка?
— Честно? Нет. Потенциал есть. Но мало капитала и практически никакой прибыли. Им нужны деньги для расширения. И реклама. Но больше все им нужны деньги для ребрендинга. Время и преданность делу для развития уникального бренда, что может быть более ценным вложением. И более рискованным.
— Тогда почему ты выбрал именно их?
— Я этого не делал, — признаюсь я.  –Это сделал мой отец. Так что, если мы приобретем их и они прогорят, это будет благодаря ему. Если они не примут наше предложение или примут, а потом обанкротятся, это будет вина кумовства, из-за которого я потерпел неудачу.
— Ты стал более циничным, чем был раньше, — комментирует Коллинз, протягивая руку к блокноту. Она опускается в одно из кресел напротив моего стола и начинает просматривать мои записи.
— Более циничный, чем неделю назад, когда мы встретились в первый раз?
Читая, Коллинз умудряется закатывать глаза, что на самом деле весьма впечатляет.
— Косметическая компания? Beauté?
— Да, — удивленно отвечаю я. Ее не было на первой встрече с ними.
Она слышит вопрос в моем голосе.
— Они отправили тебе копию презентации по электронной почте и включили в нее меня. Мне стало любопытно, поэтому я просмотрела ее. — Она переворачивает страницу назад. — Если ты хочешь, чтобы они продали вам свою компанию, в которую они, предположительно, много вложили, тебе нужно предложить им что-то, чего они не смогут найти в другом месте. И избегай таких фраз, как «ничего особенного» и «рискованное вложение». Ты умеешь придумывать заманчивыми диковинные идеи. Сосредоточьтесь на этом. Скажи им, чтобы они мечтали о большем, а затем объясни, как ты можешь воплотить это в реальность.
— Ты только что сделала мне комплимент?
Она берет мою ручку и что-то обводит.
— Тебе следует начать отсюда. Предлагая конкретные улучшения в их текущих маркетинговых стратегиях. Это покажет, что ты провел свое исследование — польсти им, хвали принятые ими решения, — а также поделить конкретными примерами того, что может предложить «Кенсингтон Консолидейтед». Конструктивная критика. У тебя есть цифры, сколько они заплатили за рекламу в прошлом квартале?
— Да. — Я просматриваю какие-то бумаги, затем протягиваю ей таблицу. — У тебя хорошо получается.
Она наклоняет голову, просматривая цифры.
— Ты не единственный в этом офисе с дипломом по бизнесу, Кенсингтон.
Я пристально смотрю на нее.
— Ты специализировалась на музыке.
Слишком поздно, странно, что я это знаю.
Коллинз, похоже, ничего не замечает. Или ей все равно.
– И бизнесе. Как ты знаешь, можно получить двойную специальность. Мои родители не считали игру на пианино практичным выбором профессии. И они были правы. Я проработала шесть месяцев аккомпаниатором в местной школе, раз в неделю давая домашние уроки, и играла в баре модного отеля несколько вечеров в неделю, едва наскребая на оплату аренды, прежде чем устроилась в офис в Чикаго.
— И все же ты работала. В течение шести месяцев.
Она проводит кончиком ручки по нижней губе. Я решаю не говорить ей, что делал то же самое десять минут назад, так что, по сути, мы целуемся прямо сейчас.
— Наверное, — наконец произносит она задумчивым тоном, который ясно дает понять, что она никогда не рассматривала такую перспективу. Что она рассматривала это как простую неудачу.
— А что это была за работа в офисе?
— Приятно знать, что ты ознакомился с моим резюме, прежде чем нанять меня.
Я улыбаюсь.
— Тебя очень рекомендовали. Мне не нужно было смотреть резюме.
— Угу. Ну, я была помощником юриста в юридической фирме.
Я сопротивляюсь желанию спросить, предпочитала ли она это своей нынешней работе, и вместо этого задаю вопрос:
— Почему Чикаго?
— Я поступила в колледж в пятнадцати минутах езды от дома, в котором выросла — бесплатная поездка в «Айви» была слишком хороша, чтобы отказаться. После окончания учебы мне захотелось чего-нибудь другого. Бостон и Нью-Йорк казались слишком близкими. Итак, Чикаго имел наибольший смысл. Ощущение того же города, но большего расстояния.
— Тебе понравилось в Чикаго? За исключением твоего бывшего.
— Все было... Хорошо.
Я приподнимаю бровь.
— Не тот восторженный отзыв, который ты дала Перри.
Коллинз поднимает руку в ответ.
– В чем твоя проблема с Перри?
— Они с Флинном не ладят.
— Из-за чего-то, что сделал Перри? — Она задает вопрос так, словно уже знает ответ, и это раздражает. Это значит, что Перри рассказал ей всю историю.
— Нет.
Она кивает и снова утыкается в блокнот.
— Мы, э-э, собираемся выпить в пятницу вечером.
Удар, которого я не ожидал, всегда оказывается самым сильным.
Я ревновал каждый раз, когда видел Коллинз Тейт с другим мужчиной. Но это еще один удар. Потому что она была со мной — была моей — а теперь она встречается с кем-то другим. И если я не уволю ее или не уволюсь, я ничего не смогу с этим поделать.
Итак, я запихиваю ревность поглубже и прикрываю ее своим обычным легкомыслием.
— Лучше выпей кофе заранее, чтобы не заснуть во время свидание.
Коллинз перекидывает свой конский хвост через плечо.
— Тот факт, что ты сейчас подписываешь мои платежные чеки, не означает, что ты имеешь право голоса при выборе мной компании.
Это капец, но чертовски приятно снова слышать ее надменный тон, направленный в мою сторону.
Я скучал по тому, как она подначивала меня. Но более того, я скучал по тому, как она язвила в ответ. Спорить с Коллинз — все равно что глотать неразбавленный виски после разбавленной версии. Немедленная, шокирующая разница.
— Начислять твою зарплату — это намного ниже моего уровня, — растягиваю я слова.
Ее глаза вспыхивают, когда она бросает блокнот на мой стол, взъерошивая каждую аккуратную стопку.
— И давать тебе советы по презентации — не входит в мои обязанности. В конце концов, я всего лишь твой ассистент. Спокойной ночи.
Ее прощание больше похоже на «пошел ты». И, честно говоря, я его заслуживаю.
Я глубоко вздыхаю, когда Коллинз встает и выходит из моего кабинета. Вздрагиваю, когда дверь захлопывается. Судя по часам на моем компьютере, сейчас чуть больше семи.
Она осталась на два часа сверхурочно, помогла мне с презентацией, а я вел себя как мудак, потому что я расстроен, незрел и ревную.
Я натягиваю пиджак, засовываю блокнот в портфель и спешу к двери.
Коллинз все еще сидит за своим столом, когда я подхожу к нему, пытаясь засунуть бутылку с водой в и без того набитую сумку. Как и следовало ожидать, она старается не поднимать глаз, когда я подхожу ближе. Холодное отношение — классика не просто так.
— Мне очень жаль, Коллинз.
— Из-за чего? — спрашивает она отстраненным, незаинтересованным тоном.
— Что только что вел себя как придурок.
— Ты притворялся?
Неохотная улыбка растягивает мои губы. Я зол — искренне зол, — что она собирается на свидание с Перри. Эмоции нелогичны, поэтому знание того, что я не имею права злиться, совсем не помогает. Но она все равно заставляет меня улыбаться.
— Спасибо, что задержалась. И за твой совет по поводу презентации.
Коллинз смотрит на меня. Она смотрит несколько секунд, и я не могу понять, о чем она думает.
В конце концов, она кивает.
— Извинения приняты. Увидимся завтра.
Она отказывается от бутылки с водой, засовывает ее под мышку и перекидывает свою тяжелую сумку со стола на плечо.
— Давай я отвезу тебя домой, — импульсивно предлагаю я.
— Ты имеешь в виду, позволишь своему водителю отвезти меня домой?
И подумать только, большинству женщин нравятся машины.
— Нет. Я имею в виду, я отвезу тебя домой. И забудь о «позволь». Я отвезу. Давай.
Я направляюсь к лифтам. Коллинз следует за мной, но я не уверен, что это не потому, что на нем легче спуститься.
По крайней мере, она не настолько безумна, чтобы преодолевать пятьдесят пять лестничных пролетов.
Как только мы заходим в лифт, она говорит:
— Я поеду домой на метро.
— Отлично. Я не ездил на общественном транспорте... никогда. Всегда хотел попробовать.
Коллинз скрещивает руки на груди. Ее взгляд устремлен прямо перед собой, она наблюдает за закрывающимися дверцами.
— А как насчет твоей машины?
— Я вернусь сюда и заберу ее позже.
— Это смешно. И расточительно.
— Эх, ты называла меня и похуже.
Та часть губ Коллинз, которую я вижу, плотно сжата. Но я почти уверен, что это потому, что она сдерживает улыбку, а не приходит в ярость. Хотя в них могло бы быть немного и того, и другого.
— Я не хочу особого отношения, Кит. Это единственный способ, при котором мы сможем работать вместе.
— Ты мой единственный ассистент, Коллинз. Конечно, я собираюсь относиться к тебе иначе, чем к любому другому чертову сотруднику. Никто из них не задержался, чтобы помочь мне.
— Я сказала, что мне понравилась идея, которая тебе уже пришла в голову. Вряд ли я сыграла ключевую роль.
— Не делай этого.
— Чего не делать? — Она поворачивается ко мне лицом, вызывающе приподнимая бровь.
— Не принижай себя. Ты Коллинз, мать твою, Тейт. Веди себя соответственно.
— Вау. Если вся эта затея с будущим генеральным директором не сработает, подумай о будущем в области тренера по мотивации.
Я закатываю глаза.
— Я серьезно.
— Я знаю. — После паузы она добавляет: — Спасибо.
— Комплимент и благодарность в один день? Возможно, сегодня лучший день в моей жизни.
Коллинз выдыхает, но на этот раз я улавливаю проблеск улыбки.
— Я живу в Бруклине.
— И что?
— Значит, это выходит за рамки твоего⁠...
— Мне все равно, Коллинз.
На самом деле нет. Я становлюсь жадным, когда дело доходит до ее компании. Она могла бы ехать на работу из Коннектикута, и меня бы это не остановило.
Коллинз, кажется, чувствует мою уверенность. Или, может быть, она просто слишком устала, чтобы продолжать спорить со мной.
— Хорошо.
Я ухмыляюсь.
И лифт останавливается. Что нормально. Но двери не открываются, а цифра застряла на 13? Это ненормально.
Глаза Коллинз расширяются, когда она осознает то же самое.
— Это шутка? — спрашивает она, каждый слог на октаву выше, поскольку лифт продолжает стоять. Она поворачивается ко мне. — Это ты сделал?
Я смеюсь.
— Ты серьезно думаешь, что я бы⁠...
— Кит.
Ладно, да. Заманить Коллинз в ловушку вместе со мной в лифте было бы забавной шуткой. Если бы в последнее время я не работал над повышением своего профессионализма.
— Я этого не подстраивал, — уверяю я ее. — Хотя отчасти польщен, что ты думаешь, что я смогу это провернуть.
Она фыркает, бормоча себе под нос:
— Тебе только за счастье.
— Я уверен, что это просто временная... проблема.
Честно говоря, я понятия не имею, что, черт возьми, происходит. Я езжу на лифте в этом здании несколько раз в день, а на лифте, который поднимается в мой пентхаус, по крайней мере дважды. Ни один из них никогда не выходил из строя. Если бы мы были на парусной лодке, я бы имел некоторое представление о том, как устранить неполадки. Но механические или электрические неполадки не входят в мою компетенцию.
— Я не могу в это поверить, — заявляет Коллинз, роняя свою сумку на пол. Она приземляется с громким стуком.
Я бросаю на нее косой взгляд.
— Что, черт возьми, у тебя там такое, что так много весит?
— Наркотики, — сладко говорит она.
— Все еще пытаешься убедить меня, что ты не зануда, да?
— Еще раз, я понятия не имею, о чем ты говоришь.– Она подходит ближе к панели кнопок, щурясь на символы. — Я нажму кнопку тревоги.
— Подожди секунду, — отвечаю я, вытаскивая телефон из кармана.
– Чего ждать? Мы должны позвать на помощь. Может быть, один из тросов лопнул, и мы вот—вот полетим навстречу своей смерти, и каждая секунда на счету⁠...
— Перестань так много болтать, — говорю я ей. — Нам следует экономить кислород.
Коллинз бледнеет.
— Ты серьезно?
Я мрачно киваю, просматривая свои контакты. Нажимаю на нужное имя и жду.
— Алло? отвечает мужской голос.
— Терри, это Кит Кенсингтон. Как дела?
— Кит! Вау! Я не… я в порядке. У тебя как?
— Бывало и лучше, — заявляю я, глядя на бледную, нахмуренную Коллинз. Не позволяя себе думать об этом, я протягиваю руку и беру ее за руку. Ее пальцы остаются напряженными, но она не отстраняется. — Кажется, лифты перестали работать. Электричество здесь все еще включено, но ничего не движется.
— Вот дерьмо, — говорит Терри. — Одну секунду.
Слышится какой-то искаженный фоновый шум, а затем на линии раздается другой мужской голос.
— Мистер Кенсингтон? Я Стив Дамаск, глава отдела управления зданием. Приношу свои искренние извинения. Мы готовились к некоторым плановым работам по техническому обслуживанию и тестированию. Предполагалось, что на каждом этаже будут вывешены таблички, предупреждающие о том, что определенные лифты не должны  использоваться сегодня вечером. Я не могу достаточно извиниться за доставленные неудобства. Просто дайте нам пару минут, и вы будете свободны. Если нет, пожалуйста, перезвоните.
— Отлично. Спасибо, — говорю я Стиву, затем вешаю трубку и смотрю на Коллинз. — Отличные новости. Мы выживем.
Она закатывает глаза, но на ее щеках по-прежнему нет румянца.
— Потому что так сказал твой приятель?
— Потому что глава отдела управления зданием сказал мне так, — уточняю я.
— И у тебя есть его номер, потому что…
Я притворяюсь, что кашляю, чтобы выиграть немного времени.
Мы еще не едем, так что отсутствие ответа будет довольно очевидным.
— Я немного... нервничал из-за своего первого дня здесь. Итак, я зашел за неделю до этого, поздно вечером, когда, как я думал, никого не будет. Но у меня еще не было моего значка, поэтому я не смог подняться на нужный этаж. Терри работал в ночную смену, помог мне. Он дал мне свой номер телефона на случай, если мне что-нибудь понадобится. И он перенаправил меня своему начальнику, когда я только что позвонил.
С шумом мы снова начинаем снижаться.
Коллинз издает громкий вздох. Полагаю, с облегчением.
— Хорошо, что сейчас не зима, — размышляю я. — Возможно, нам пришлось бы прижаться друг к другу, чтобы согреться.
Она фыркает.
— Ты шутишь, да?
— Все еще серьезен, — отвечаю я.
— Они поддерживают температуру на грани замерзания. Ты не заметил, что большинство ассистентов носят свитера?
Единственный ассистент, которого я замечаю, — это мой собственный, но я держу эту мысль при себе.
— Нет, — честно отвечаю я. — Значит ли это, что ты хочешь свернуться калачиком, чтобы согреться?
– Нет, — решительно отвечает она, когда открываются двери подземного гаража. Коллинз бросает на меня недоверчивый взгляд. Полагаю, она не заметила, что я нажал кнопку «Г» вместо «В». — А что, если бы я сказала «нет»?
— Ты этого не сделала бы, — напоминаю я ей, быстро сжимая ее ладонь.
Она дергается, явно забыв, что мы держались за руки.
— Никакого особого обращения, — напоминает она мне, высвобождаясь из моей хватки и подхватывая с земли свою сумку.
— Никакого особого обращения, — обещаю я, выходя вслед за ней из лифта.
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Кит — хороший водитель.
Я не была уверена, что он умеет водить. Я предположила, что всю  жизнь его возила толпа частных водителей, лоцманов и капитанов морских судов, и он так и не удосужился получить лицензию. Я не могу представить его стоящим в очереди в автоинспекцию, как обычного шестнадцатилетнего подростка.
Он не только хороший водитель, но и хорошо выглядит за рулем.
В замкнутом пространстве я чувствую только мандариново-кедровый аромат его одеколона. Он даже более заметен, чем в лифте. По крайней мере, запертая там, я отвлеклась от страха неминуемой смерти. Когда мы медленно пересекаем Бруклинский мост, мои отвлекающие факторы становятся гораздо более ограниченными.
Обоняние — это чувство, наиболее тесно связанное с памятью, что сейчас крайне прискорбно. В последний раз, когда я была так близко к Киту так долго, на нас обоих было намного меньше одежды.
Мне не следовало соглашаться позволить ему отвезти меня домой. Я сказала «хорошо» еще до нашей аварии с лифтом, так что у меня даже нет оправдания тому, что этот мучительный опыт помешал мне принять решение. Метро может быть переполненным и вонючим, но это намного безопаснее, чем оставаться наедине с Китом Кенсингтоном.
Я верила, что он поедет со мной на общественном транспорте только для того, чтобы доказать нелепость своей точки зрения, а потом я буду чувствовать себя виноватой за то, что причинила ему неудобства. Вот так я и оказалась на пассажирском сиденье его навороченной спортивной машины, указывая дорогу квартал за кварталом, вместо того чтобы сообщить ему свой точный адрес, чтобы ввести его в навороченную навигационную систему.
Почему? Я не знаю.
Я оглядываюсь назад на половину того дерьма, которое я говорю или делаю рядом с Китом, и не могу поверить, что сказала или сделала это. С точки зрения контроля моих импульсов, он хуже всего на свете. Думаю, приказывая ему поворачивать налево или направо или оставаться прямо в конце каждого квартала, я сохраняю немного контроля.
За исключением прямо сейчас, когда мы едва двигаемся.
Он мой начальник, но мы не в офисе. Это не должно иметь никакого значения, но имеет. Жесткая вежливость, установившаяся между нами с тех пор, как я начала работать на него, едва держится.
Это облегчение. И повод для беспокойства.
— С твоим платьем все было в порядке?
Моя голова дергается в направлении Кита. Он сосредоточен на движении впереди, его профиль подсвечен огнями моста.
Я раздумываю, не прикинуться ли дурочкой снова. Вместо этого я вздыхаю.
— А что случилось с тем, чтобы никогда об этом не вспоминать?
— Я не спрашивал, хочешь ли ты вернуть оставленные тобой стринги. Мы не можем обсудить вечеринку?
Я молча молюсь, чтобы в машине было достаточно темно, чтобы он не заметил, что я покраснела. Я поняла, что забыла свое нижнее белье на полпути по коридору, и у меня не было возможности вернуться в номер, не привлекая персонал отеля и не стуча, чтобы разбудить его.
Значит ли «назад», что он сохранил их?
— Платье испорчено, — отвечаю я.
И всякий раз, когда я смотрю на него, я думаю о тебе.
Две отличные причины избавиться от серого платья, но оно по-прежнему занимает место в моем крошечном шкафу.
Из глубины его горла вырывается урчащий звук.
— Очень жаль.
— Трагично, — бормочу я, затем смотрю в окно.
Движение немного замедлилось. Мы почти съехали с моста.
Я не вижу ухмылки Кита, но чувствую ее присутствие.
— Это правда? Ты работала со своим бывшим?
Моя голова резко поворачивается к нему. Он все еще ухмыляется.
Я хмурюсь.
- Часто подслушиваешь частные разговоры?
Кит не выглядит ни капельки смущенным.
— Проводи свои «частные разговоры» за пределами моего кабинета, и я не буду их слушать.
— Технически, у меня был частный разговор в моем кабинете. Просто так получилось, что у меня нет таких стен, как у тебя. Очевидно, тонкие стены во всем виноваты.
Мне пришлось позвонить в IT-отдел сегодня утром из-за проблемы с программным обеспечением. Парень лет тридцати пяти, который пришел ее решить, был дружелюбен. Очень дружелюбен. Он спросил, не хочу ли я как-нибудь выпить, пока чинил компьютер, и я сказала ему, что не встречаюсь с коллегами после неудачного опыта с бывшим. Что было правдой. Тоже удобное оправдание, поскольку я не испытывала ни малейшего влечения к сотруднику, имя которого уже забыла.
Он тормозит на светофоре.
— Значит, вы работали вместе, когда он изменял?
Я выдыхаю.
— Нет. Я бы не стала с ним встречаться, пока мы работали в одной фирме, поэтому он сменил работу.
— Как романтично, — протягивает Кит.
— И я так думала, — говорю я, игнорируя его сарказм. — Или я хотела так думать. Мне следовало быть умнее. Мужчины любят погоню, а не добычу, верно?
Он упорно трудился, чтобы влюбить меня в себя. Но как только я влюбилась, Айзеку стало скучно. Он стал неряшливым и эгоистичным.
— Ты ожидаешь, что я соглашусь с этим?
— Ну, ты тому доказательство.
Красный свет придает выражению лица Кита зловещий вид. Как и его сердитый взгляд.
— Какое, блядь, я тебе доказательство?
— Ты преследовал меня годами. Потом мы занялись сексом, и ты потерял интерес.
– Я потерял интерес? Ты улизнула, пока я еще спал!
— Я думала, так будет проще, — говорю я ему. — Не похоже, что ты пытался найти меня после.
Я ненавижу — ненавижу — что второе предложение вырвалось само собой. Мы оба знали, что это был роман на одну ночь.
Мускул на челюсти Кита дергается. Но его глаза устремлены на дорогу, скрывая остальное выражение лица.
— Похоже, тебе нравится, когда за тобой гонятся, Коллинз. Я думал, твой уход означает, что ты получила то, что хотела, и с тобой покончено.
Да, так и есть. 
Слова не выходят наружу, потому что какая-то маленькая часть меня — до того, как он стал моим боссом, — была разочарована, что я никогда от него не слышала. Интересно, что бы он сказал, если бы я осталась, пока он не проснется.
Я выдыхаю.
— Мне следовало поехать на метро, Кит. Ты мой босс, и это неуместно⁠...
Он перебивает:
— Лили сказала мне, что ты хочешь эту работу.
— Да, я хотела работу. Но тебе не обязательно было нанимать меня.
— Что я должен был сказать своей сестре? Извини, я не могу нанять твою подругу, потому что у нас был секс в прошлые выходные? Если бы ты хотела, чтобы Лили узнала о нас, ты бы сама ей рассказала. Ты не сказала, значит, и я тоже.
— Ты мог бы придумать какое-нибудь другое оправдание, — заявляю я.
— Да? Например?
— Как насчет нет! «Нет» — это целое предложение. Или ты мог бы сказать ей, что уже нанял кого-то.
— Ты хочешь сказать, я должен был солгать?
— Серьезно? Где было это моральное превосходство, когда тебя арестовали в Монако за кражу чьей-то яхты?
Кит хмурится.
— В последний раз говорю, я ее не крал. У нас было разрешение находиться на борту. Произошло... недопонимание с персоналом. Мне все еще ехать прямо?
– Недопонимание, конечно, — Я усмехаюсь. — На Следующем повороте направо.
Мы уже проехали мою улицу на два квартала, но я этого не говорю. Кит все равно разберется. И это он виноват в том, что поднял тему моего платья и отвлек меня.
Кит включает поворотник.
— Это было недопонимание. Полиция ни в чем нас не обвиняла.
— Я знаю. Я отговорила их от этого.
Он усмехается.
– Ты отговорила их от этого? Чушь собачья. Позвонил Жак и объяснил ситуацию.
— Да, что ж, не за что. В тот вечер у меня было свидание.
— Ах, да? С кем?
Я могла бы придумать ответ, но решаю не утруждать себя.
— Я не помню его имени. На следующем повороте снова направо.
— Приношу свои искренние извинения за то, что встал на пути этой особой любовной связи.
Я качаю головой и перевожу взгляд в окно. Мы всего в квартале от моей квартиры.
— Ты можешь высадить меня здесь.
— Какой у тебя дом?
— Восемьдесят третий.
— Такого дома нет  в этом квартале.
— Станция метро в двух кварталах отсюда. Я могу дойти пешком...
Он продолжает вести машину.
Я вздыхаю.
— Я ужинаю с Лили в субботу вечером, — сообщает мне Кит. — Чарли приезжает познакомиться с семьей.
На данный момент я смирился с тем фактом, что ничто в этой поездке домой не будет должным образом классифицировано как профессиональное. И поскольку мне любопытно узнать побольше о новом парне Лили, я спрашиваю:
— Ты раньше встречался с Чарли?
— Да. Пару раз. Он порядочный парень. И мой отец уже включил плохого полицейского, так что я готов просто поболтать с ним. Хуже всего то, что ужин состоится у моего дедушки. — Кит останавливает свою машину перед моим многоквартирным домом.
Я хмурюсь, сбитая с толку. Лили всегда восторженно отзывалась о своем дедушке.
— И почему это самое худшее?
— У нас с Артуром не очень хорошие отношения. — Кит барабанит пальцами по нижней части руля. — И… Я ожидаю, что у него будут какие-то соображения по поводу моей новой роли в компании. Слова «Хорошая работа» не входят в его лексикон.
— Он, должно быть, гордится тобой. — Я констатирую это предложение как факт.
Потому что Кит относится к тому типу людей, с которыми все хотят общаться. Он обладает тем невидимым шармом, к которому я — в основном — притворяюсь, что у меня иммунитет. И это не связано с его внешностью, деньгами или личностью. Это просто он.
— Гордится, да? — тон Кит ироничный.
— Я имею в виду, что ты работаешь в компании.
— Ну, он не был бы счастлив, если бы я этого не сделала. Но я сомневаюсь, что он в восторге от моего присутствия там. У него с моим отцом сложные отношения. Лили — единственный член семьи, который, кажется, нравится старику. Может быть, он сочувствует ее пристрастию к покупке обуви.
Мои губы кривятся.
— Ты близок со своими другими бабушкой и дедушкой?
— Не очень. Мама моего отца умерла давным-давно. И родители моей мамы тоже не из тех, кто любит тепло и обниматься.
Я киваю. Эта оценка согласуется с моими наблюдениями на красно-бело-синей вечеринке, на которой я присутствовала в особняке бабушки и дедушки Лили. Они были царственными, а не дружелюбными.
— Ты в последнее время разговаривала со своим отцом?
Я не знаю, как Кит уловил дисфункцию, на которую все остальные в моей жизни не обращают внимания.
— Да, — отвечаю я, накручивая кончик своего хвостика.
Я разговаривала со своей мамой в прошлые выходные, рассказала ей о своей новой работе, так что достаточно близко к правде.
— Он преподает биохимию этой осенью?
Это невинный вопрос, но я не могу избавиться от ощущения, что это еще и тест. Тест, чтобы определить, лгу ли я.
— Я не знаю. Мы не обсуждали его текущие занятия. — По крайней мере, это правда. Мы ничего не обсуждали. Я прочищаю горло и бросаю взгляд на фасад своего здания. — Мне, э-э, пора. Спасибо, что подвез. Передай от меня привет Лили.
Кит отвечает не сразу. Он занят, разглядывая здание мимо меня.
— У тебя нет швейцара?
— За него надо платить дополнительно.
Я искала квартиру, не зная ни своей зарплаты, ни того, когда она у меня снова будет. Единственным человеком, которого я знала в Нью-Йорке, была Лили, и я была слишком горда, чтобы воспользоваться ее добротой. И слишком осторожна, чтобы переезжать к незнакомцам. Мне повезло найти эту студию.
Теперь он хмурится.
— Вам следовало бы нанять швейцара. Иначе кто угодно может войти⁠...
— Любой, кто не является постоянным жителем, может войти. — Я не упоминаю, что дверь иногда подпирают камнем, чтобы облегчить доставку. — Это место намного приятнее, чем то, где я жила в Чикаго.
— Предполагается, что от этого мне станет лучше?
Сначала я подумала, что Кит просто шокирован тем, как живут девяносто девять процентов людей. Осознание того, что он беспокоится обо мне, не должно согревать мою грудь, но это так.
Мой голос звучит мягко, когда я говорю:
— Увидимся завтра, хорошо?
Кит все еще хмурится, когда смотрит на меня, но неохотно кивает.
— Хорошо.
Я киваю в ответ, отстегиваю ремень безопасности и тянусь к ручке дверцы.
— Я сожалею о том, что сказал ранее. Ты не просто ассистент, Коллинз. Эгоистично, но я так чертовски рад, что ты не переехала в Нью-Йорк играть в Карнеги-Холле4 или заниматься чем-то еще, связанным с музыкой, потому что мне нравится работать с тобой.
Я хочу плакать. Или смеяться. Или кричать.
Он никак не мог знать, что я мечтала выступить в Карнеги-Холле, когда была моложе. Моя мама водила меня туда на представление в честь моего десятого дня рождения, и я была потрясена.
Он извинился — дважды.
А что самое интересное? Он сказал, что он работает со мной, как настоящая команда.
Я умею обращаться с Китом-профессионалом. И я эксперт по обращению с несносным Китом. Но, оказывается, я беззащитна перед Внимательным Китом.
Мне нужно выйти из этой машины — сейчас же.
Почему я все еще в этой машине? Мы стоим уже десять минут.
— Ты тоже. Я имею в виду, я тоже. — Я вожусь с ручкой из чистого чувства самосохранения, делая глубокий вдох, когда в машину проникает свежий воздух. Я вылезаю, затем наклоняюсь, чтобы достать свою сумку с места для ног.
— Спасибо, что подвез.
Не могу вспомнить, говорила ли я это уже. У меня в голове полный сумбур.
— Не за что. — Его тон небрежен, он опирается локтем на дверь.
Незаинтересованый.
Я бы тоже хотела быть такой.
Я спешу ко входу в свое здание, незаметно выбивая камень из дверного косяка и демонстративно доставая ключи из сумки на случай, если Кит следит. Скоро похолодает, и этой практике придет конец.
В моем почтовом ящике выписка по кредитной карте и открытка от Джейн. Я улыбаюсь открытке и прячу счет в сумку, чтобы разобраться с ним позже. Прежде чем подняться по лестнице, я бросаю взгляд через стеклянную дверь.
Тротуар еще не опустел.
Я с трудом сглатываю, затем начинаю подниматься по ступенькам в свою квартиру.
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— Что ты об этом думаешь, Кит?
Я отрываю взгляд от каракулей, которые рисовал на полях наброска, и смотрю на Гленна — моего наименее любимого члена команды, которую мой отец собрал для приобретения Beauté. Команда, которой я должен руководить, а не отгораживаться от нее. Я думаю, что большая часть неприятностей Гленна коренится в его недовольстве тем, что я на год моложе и презираю его, а я, по сути, доказываю его точку зрения, не обращая внимания.
Я снова опускаю взгляд на рисунок, делая вид, что обдумываю ответ. Краем глаза я замечаю, как ручка Леви Дженкинса постукивает по пятому пункту — долгосрочная перспектива.
Мой взгляд возвращается к Гленну. Он сидит прямо под часами, и я борюсь с гримасой, когда вижу, что уже десять минут шестого.
— Я думаю, что обсуждение долгосрочных перспектив Beauté может подождать до понедельника, — заявляю я. — Всем приятных выходных.
Все — за исключением Гленна — улыбаются и встают, радуясь, что долгое совещание наконец заканчивается. Гленн с недовольным видом закрывает папку, прежде чем покинуть конференц-зал. Похоже, у него нет никаких веселых планов на пятничный вечер.
— Спасибо, — говорю я Леви, который допивает остатки кофе.
Он опускает чашку и ухмыляется.
— Без проблем. Хорошего вечера, Кит.
— Тебе тоже, — отвечаю я, беря свой кожаный портфель под мышку и направляясь в противоположную от всех остальных сторону. Не у всех из них есть кабинет на этом этаже.
Я не могу решить, хочу ли я, чтобы Коллинз все еще сидела за своим столом или нет. Сегодня пятница — ее свидание с Перри. Если она так хочет увидеть его, что на этот раз ушла вовремя, это будет отстой. Если она все еще здесь, у меня будет возможность сказать то дерьмо, которое я не должен.
Ее рабочий стол пуст, но она не ушла с концами. Ее бутылка с водой все еще стоит на столе, а экран компьютера не включен.
Я открываю папку на стойке, которая окружает ее стол, и достаю материалы с сегодняшней встречи. Вместо того чтобы оставить их там, как я обычно делаю, я обхожу стойку сбоку и открываю картотечный шкаф. Все аккуратно помечено, так что мне требуется всего несколько секунд, чтобы найти нужную папку и добавить сегодняшние бумаги.
— Замещаешь своего помощника, Кит? — Энди Сэнборн — один из членов правления и обитатель кабинета через пару шагов от моего — останавливается в коридоре. Он уходит насовсем с портфелем в руке.
Я хихикаю, закрывая шкаф.
— Не совсем.
— Твой отец был таким же. Для Крю нет слишком мелкой работы. Яблоко от яблоньки.
Я заставляю себя улыбнуться и киваю.
Энди — хороший парень, и он пытается сделать мне комплимент. Но я не совсем понимаю, почему никому не приходит в голову, что постоянные сравнения с моим отцом надоедают. По крайней мере, с тех пор, как я начал работать. На этой неделе никто не упомянул, что мой кабинет принадлежал моему отцу.
— Спасибо, Энди, — говорю я. — хороших выходных.
— Тебе тоже, — отвечает он, затем идет дальше по коридору.
Я направляюсь в свой кабинет, не обращая внимания на постоянное жужжание в кармане.
Я уверен, что это Флинн. Я обещал, что буду вовремя. И я бы пришел вовремя, если бы не дополнительные замечания Гленна по каждому отдельному пункту во время встречи.
Я выключаю компьютер и складываю несколько бумаг в портфель, когда раздается стук в дверь моего кабинета.
— Войдите, — рассеянно зову я.
— Я только что распечатала отчет о… — начинает Коллинз, затем замолкает. — О. Ты уходишь?
Ее голос звучит удивленно. Она заметила, что я работаю сверхурочно, и я надеюсь, это означает, что она также заметила, как усердно я работаю. Я был слишком труслив, чтобы ответить правдиво, когда она спросила, считаю ли я, что заслуживаю быть здесь той ночью.
— Я ухожу, — подтверждаю я. — Тебе тоже следует. Все остальное может подождать до понедельника.
— Верно. Хорошо. — Она все еще стоит на том же месте, скрестив руки над отчетом, который пришла сдать, и по какой-то причине, я думаю, она раздумывает, спросить ли меня, куда я иду.
Чем дольше она находится в моем кабинете тем быстрее иссякает моя сила воли. Тем больше вероятность, что я упомяну о ее сегодняшнем свидании.
Итак, мой тон резок, когда я спрашиваю:
 — Что-нибудь еще?
Она защищаясь поднимает подбородок.
Черт, это было слишком пренебрежительно. Мне следовало упомянуть, что я спешу.
— Нет, больше ничего, — холодно отвечает она. — Я просто оставлю его здесь. — Коллинз подходит к моему столу и бросает бумаги.
Я придурок, и я ее раздражаю. Что еще новенького?
Я не знаю, как это делать — быть дружелюбным и соблюдать  границы. Быть рядом с ней, но не быть с ней рядом, все равно что довольствоваться крупицами, когда я хочу все и сразу.
Итак, с тех пор как я отвез ее домой, я проглатывал шутки и сдерживал улыбки. Делал все, что только мог придумать, чтобы увеличить небольшое расстояние между нашими столами. Усилие, которое, как я думал, Коллинз оценила бы, а не сделала вид, что обиделась.
— Бумаги разложены по финансовым кварталам, — говорит она мне. — С годовым обзором сверху.
Именно так я люблю просматривать отчеты. В общих чертах, затем конкретизируя.
— Отлично. Спасибо. — Я откашливаюсь и беру стопку бумаг. Я могу просмотреть их в самолете. — Хороших выходных⁠...
— Тебе лучше быть готовым, Кенсингтон! — Восклицание Флинна опережает его появление в моем кабинете примерно на две секунды. Он неторопливо заходит, улыбаясь, когда видит меня, стоящего с портфелем в руке. — Мило! Вегас, жди... — Он замечает Коллинз и немедленно замолкает.
Флинн переводит взгляд с меня на нее, приподнимая брови.
Я не думаю, что он выпил достаточно в Хэмптоне, чтобы снова не вспомнить ее.
Конечно же, следующие слова из уст моего лучшего друга:
— Это Коллинз?
— Да. — Она улыбается ему. — Рада видеть тебя, Флинн.
Мы с Флинном в последнее время не обсуждали состояние его отношений с кузеном. Но я внезапно испытываю иррациональное раздражение, представляя, как Коллинз смеется со своим новым парнем и моим лучшим другом. Возможно, это делает меня ужасным человеком, но я надеюсь, что Флинн по-прежнему настроен решительно против Перри.
— Ты здесь работаешь? Флинн снова переводит взгляд с меня на Коллинз.
Я не уверена, почему он так удивлен. Он однажды встречался с Коллинз — это он помнит — и никогда не спрашивал подробностей о моей работе. Зачем мне было говорить ему, что она моя ассистентка?
— Теперь я понимаю, почему Кита так трудно вытащить из офиса, — добавляет он.
— Флинн, —  рычу я.
Он только усмехается.
— Вы двое все еще работаете? Я могу подождать в коридоре, пока вы закончите.
Комментарий предназначен для Коллинз, а не для меня. Флинн ни разу в жизни не беспокоился о том, чтобы прервать меня.
— О, нет. У нас все готово. — Коллинз мило улыбается. — Я не заставлю Вегас ждать.
Мои челюсти сжаты так сильно, что болят. Я надеялся, что она пропустила это мимо ушей.
— Совершенно верно, — говорит Флинн, совершенно не замечая резкости в ее тоне. — Это будут эпические выходные. Я бы пригласил тебя присоединиться к нам, но самолет переполнен.
— Не беспокойся. У меня планы на эти выходные.
Мышца на моей челюсти сжимается, вызывая укол боли в шее. Я свирепо смотрю на Флинна, и до него наконец доходит смысл сказанного.
Он показывает большим пальцем через плечо.
— Я буду в коридоре. Рад снова тебя видеть, Коллинз.
— Я тоже рада тебя видеть, — отвечает она, как можно бодрее.
Я стою неподвижно, ожидая, когда закроется дверь.
— Итак, ты собираешься в Вегас на выходные, — заявляет она.
Только на один день. Я улетаю обратно как раз к завтрашнему ужину  Лили. Но я сомневаюсь, что это уточнение волнует Коллинз, поэтому я не упоминаю об этом.
— Да.
— Весело. — Она кивает на отчет, который я держу в руках.
— Не потеряй его в стрип-клубе, ладно? Мне потребовался час, чтобы разложить все по полочкам.
Я поднимаю бровь. В ее голосе звучит почти… ревность?
— В Вегасе есть и другие занятия, кроме походов в стрип-клубы, — говорю я.
— Угу. Он известен своими респектабельными заведениями.
Я качаю головой, позволяя себе улыбнуться.
— Тебя беспокоит, что я еду в Вегас?
Коллинз усмехается.
— Конечно, нет. — Она заправляет прядь волос за ухо.
— Ты играешь со своими волосами, когда лжешь, — говорю я тихо. Но достаточно громко, чтобы она услышала.
Я наблюдаю, как напрягаются ее плечи, когда до нее доходит смысл моих слов.
— Если это все, мистер Кенсингтон,⁠...
— Вау. Мы скатились прямо к мистеру Кенсингтону?
Коллинз хмурится.
— Счастливого полета. Мне пора. У меня планы на вечер.
— Да, я знаю, у тебя есть планы на вечер.
И эти планы — большая часть того, почему я согласился, когда Флинн предложил поездку с ребятами. Я хотел отвлечься.
Она смотрит на меня еще несколько секунд, затем поворачивается, чтобы уйти.
Паника разрастается в моей груди, не давая дышать и выталкивая запретные слова наружу.
— Не спи с ним, хорошо? Просто... не надо.
Коллинз оглядывается через плечо. Я ожидаю гнева, но выражение ее лица серьезное, когда она говорит мне:
— Ты не имеешь права голоса в этом вопросе, Кит.
Потом она ушла.
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— За Вегас! — Флинн ликует.
Я молча проглатываю рюмку, борясь с желанием снова взглянуть на часы и посмотреть, который час. Не поздновато ли для выпивки?
Всю дорогу до аэропорта я подавлял желание предложить Флинну пригласить его двоюродного брата присоединиться к нам. Согласился бы он или нет, это дало бы мне лучшее представление о намерениях Перри. Я едва знаю этого парня. Я почти не обращал на него внимания, когда видел в последний раз.
Я не думал, что Коллинз всерьез интересовалась им.
Я вырываюсь из группы своих друзей и сажусь в хвостовой части самолета.
Может быть, это и к лучшему, пытается возразить рациональная часть моего мозга. Если Коллинз больше не одинока, если она еще более недоступна, чем раньше, возможно, я наконец преодолею свою одержимость ею.
— Я слышал, у тебя горячая ассистентка, — заявляет Пирс Арчибальд, плюхаясь в кресло напротив меня. Он учился в Академии Далтон со мной и Флинном.
Я хмуро смотрю в сторону Флинна. Он слишком занят, разливая очередные порции, чтобы заметить.
— Она просто подруга Лили, — отвечаю я.
— Она не замужем? Потому что я⁠...
— Она не одинока, — отрезаю я.
— Облом. — Он ссутуливается на своем сиденье, вытаскивая телефон.
Я бросаю взгляд в окно на взлетную полосу. Мы должны взлететь с минуты на минуту.
И я никогда не испытывал такого противоречия по поводу отъезда из Нью-Йорка.
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Бар, в котором Перри предложил нам встретиться, напоминает мне отель в Чикаго, где я выступала до того, как превратила игру на фортепиано в хобби. Ресторан высококлассный, утонченный и элегантный, наполненный профессионалами, одетыми в костюмы и потягивающими напитки.
Как нормальные люди расслабляются в конце долгой рабочей недели, вместо того чтобы мчаться за две с половиной тысячи миль, чтобы поиграть в азартные игры и повеселиться.
Решение поступить именно так было опрометчивым, именно такого поведения мне следует ожидать от Кита Кенсингтона.
Так что я не могу понять, почему меня это удивило. Даже разочаровало.
Я огибаю несколько столиков, зажав сумку под мышкой, чтобы она ни в кого не врезалась.
В дальнем углу напротив стойки есть фортепиано, но на нем никто не играет. Несколько секунд я изучаю инструмент, пытаясь вспомнить, когда в последний раз играла на пианино.
У меня есть старое пианино, которое я перевезла из Нью-Хейвена в Чикаго, затем из Чикаго в Нью-Йорк, но я не снимала защитный чехол с момента моего последнего переезда. В моей нынешней квартире не так много места, чтобы оставить его собранным, но я не уверена, что именно поэтому я его не собрала.
С тех пор, как я сменила работу в Чикаго, я редко играла. Мне не нужно было играть, когда это перестало быть моим источником дохода. И когда я решалась поиграть, это было напоминанием о том, что это больше не моя работа. Возможно, это был необходимый урок практичности. Или, может быть, я слишком быстро сдалась. Я была так сосредоточена на всех своих неудачах; я никогда не задумывалась о том, как Кит формулировал слова.
Я никогда не стала известным пианистом, но, по крайней мере, была им.
— Не желаете ли присесть за столик, мисс? —  спрашивает меня официант в униформе. — По пятницам у нас всегда все под завязку.
— Э-э, минутку. Сначала я хотела бы воспользоваться уборной.
Я пришла на полчаса раньше. Я позвала Перри к шести, ожидая, что Кит задержится, как он обычно. Сидеть в одиночестве тридцать минут звучит не очень привлекательно.
Официант кивает.
— Туалеты дальше по коридору, налево.
— Спасибо.
Я следую его указаниям, иду дальше по коридору и захожу в женский. Здесь слабо пахнет лавандой и лимоном, которые должны быть успокаивающим ароматом. Но мои ладони влажны, а сердце учащенно бьется, когда я останавливаюсь перед зеркалом, чтобы достать из сумочки губную помаду.
Я не уверена, что мне следует быть здесь.
Беседа с Перри в Хэмптоне была приятной. Он был дружелюбен и вежлив, и когда попросил мой номер телефона — на случай, если в его фирме откроются какие-нибудь вакансии, — поделиться им показалось достаточно безобидным. Как и согласие встретиться с ним выпить вечером после того, как он написал сообщение, предложив свою поддержку.
Он привлекательный, уважительный и добрый, но у меня нет никакого волнения по поводу сегодняшнего вечера.
Я бы назвала отсутствие интереса побочным эффектом предательства Айзека... За исключением того, что у меня нет никаких проблем с чувством возбуждения рядом с Китом.
Я знала Кита до того, как все случилось с Айзеком. 
Мне просто нужно время, чтобы освоиться рядом с Перри. И тогда, надеюсь, я почувствую некоторое влечение. Я ни с кем не спала со времен Кита, и хотя я обеспокоена тем, что это неизбежно вызовет разочарование, это может сделать совместную работу более терпимой. Должна сделать так, чтобы временный приступ безумия, в результате которого я оказалась в его постели, остался в прошлом.
Я наношу на губы свежий слой розовой помады, затем отрываю кусочек бумажного полотенца, чтобы промокнуть уголки рта. Дверь туалета распахивается, за ней появляется женщина примерно моего возраста.
Она оглядывает туалет, затем сосредотачивается на мне.
— Простите, что беспокою вас, но не могла бы я одолжить тампон? — Она морщится. — Неожиданное наступление в разгар невыносимой рабочей встречи.
— Конечно. Секундочку. — Я кладу сумочку на стойку и начинаю рыться в полосатой косметичке, в которой храню прокладки и тампоны на всякий случай.
Я не могу его найти. Я достала его, чтобы воспользоваться.… когда? Я представляю полосатую сумочку, стоящую на тумбочке в ванной, но не помню, чтобы положила новый.
Я не могу вспомнить… Я не могу вспомнить, когда у меня в последний раз были месячные.
Ужас скользит по моему позвоночнику, неприятно покалывая под ложечкой. В груди и шее становится жарко, как будто в мою сторону направили обогреватель. Мои руки и ноги онемели. Кончики пальцев покалывает.
Цифры расплываются, когда я отчаянно пытаюсь сосчитать в обратном порядке. Я десятки раз видела сегодняшнюю дату на работе, но сейчас, хоть убей, не могу ее вспомнить.
Женщина смотрит на меня в ожидании.
Мне приходится облизать губы и прочистить горло, прежде чем я смогла заговорить.
— Я... мне очень жаль. У меня ничего нет с собой. — Я выдавливаю эти два предложения, мой голос звучит отстраненно для моих собственных ушей. Онемение распространяется слишком быстро, чтобы я успевала за ним.
— Не беспокойтесь. Я справлюсь. Спасибо, что посмотрели. — Женщина продолжает идти, направляясь в одну из кабинок туалета.
Я все еще в шоке.
Не может быть, чтобы я...
У меня не было секса с тех пор, как⁠…
Я так быстро лечу на пол, что мне приходится хлопнуть ладонью по прохладной стойке, чтобы удержаться на ногах. У меня кружится голова, я переношусь в прошлое, в другую ванную с мокрым платьем и пушистым халатом.
Пушистый халатик развязался.
На нем был презерватив. В ту ночь мы занимались сексом три раза, и каждый раз он надевал презерватив.
Даты могут быть размытыми, но я отчетливо помню, как переступала через обертки, когда выбиралась из его номера тем утром. Без нижнего белья.
Но презерватив — это тонкий кусок латекса, а не надежная гарантия предотвращения беременности. Я знаю это со времен презентации миссис Миллер в PowerPoint в средней школе. Но я никогда не сталкивалась с такой ситуацией. Не сталкивалась до — возможно — настоящего момента.
Я цепляюсь за это «возможно» как за спасательный плот.
«Возможно» — это единственный способ выбраться из этого туалета без приступа паники.
Я кладу помаду обратно в сумку и ковыляю к двери. Пол кажется шатким. Я нетвердо держусь на ногах.
Я прохожу через бар и выхожу в вестибюль, словно в трансе. Здесь громче и оживленнее, чем было, когда я только приехала, но вся эта суматоха свистит вокруг меня, как в аэродинамической трубе.
Я отчаянно хочу выбраться отсюда и в то же время боюсь уходить. Оказавшись на улице, я могла бы сходить в аптеку. Я могла бы узнать наверняка. «Возможно» можно было бы преобразовать в «да» или «нет».
Мой телефон упал на самое дно сумки. Я ищу его на ходу. Наконец я нахожу устройство и вытаскиваю его как раз в тот момент, когда натыкаюсь на стену.
Стена, которая оказывается парнем, с которым у меня сегодня вечером должно быть свидание.
Лицо Перри расплывается в широкой улыбке, когда он узнает меня. Оно тускнеет, когда он замечает, в каком направлении я иду.
— Мне так жаль. — Извинения выливаются потоком слов. — Я плохо себя чувствую. Мы можем перенести встречу?
Перри пару раз моргает, явно застигнутый врасплох.
— О... Конечно. — Его руки опускаются с моих бицепсов, за которые он поддерживал меня. — Ты в порядке? Могу я помочь тебе добраться домой?
— Со мной все в порядке, спасибо. Я думаю... я думаю, что... я что-то не то сьела.
Перри сочувственно кивает.
— Пищевое отравление?
Оставшаяся кровь отливает от моего лица, когда я вспоминаю недавние случаи, когда меня подташнивало, и списываю это на стресс, или нервы, или... пищевое отравление.
Держи себя в руках, Коллинз.
— Возможно. Я напишу тебе, хорошо?
— Хорошо. — Перри слышится позади, когда я выбегаю за дверь.
Меня тошнит.
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Баш открывает входную дверь в доме моего дедушки.
— Привет. Как Вегас?
Я зеваю.
— Это было... Подожди, что ты здесь делаешь?
Мой брат закатывает глаза, прежде чем отступить в сторону, чтобы я мог войти.
— Я тоже рад тебя видеть, братан.
— Я имею в виду, почему ты не в школе?
Я не видел Баша  месяц. Обычно он не возвращается домой до Дня благодарения.
Он наклоняет голову.
— Зачем ты спрашиваешь?
— Лили, — произносим мы в унисон.
Я качаю головой, переступая порог особняка моего дедушки. Высокие потолки и скудная мебель всегда напоминали мне скорее мавзолей, чем дом.
— Как дела с  учебой? — Спрашиваю я.
Баш пожимает плечами.
— Да, все просто.
— Верно.
Баш — самый умный в семье. Лили испытывала трудности в школе из-за своей дислексии, а меня всегда больше интересовало общение, чем учеба. Баш, похоже, тратит на учебу не намного больше времени, чем я, но он никогда не приносил домой ничего, кроме пятерки.
Массивное позолоченное зеркало висит прямо напротив лестницы. Проходя мимо, я смотрю на свое отражение и поправляю галстук. Я переоделся на обратном пути из Вегаса, во время посадки, потому что заснул, как только оказался на борту.
Над лестницей висит единственное сентиментальное украшение. Семейный портрет моего отца, дяди Оливера, дедушки и покойной бабушки. Все остальное — ковры, вазы, мебель — регулярно меняют местами. Но эта картина никогда не менялась. По крайней мере, при моей жизни.
— Я не понимаю, почему мы все должны были встретиться с этим парнем именно здесь, — жалуюсь я Башу, пока мы идем в гостиную, где перед ужином подают напитки. — Не говоря уже о том, что мы все уже встречались с ним.
— Он не встречался с Лили, когда мы с ним познакомились, — отвечает Баш.
— Какая разница? — спросил я.
— Между встречаться со случайным парнем и парнем Лили есть разница? Давай, Кит. Она наша сестра. Нам нужно проверить этого парня.
Я фыркаю.
— Ты собираешься пригрозить ему дуэлью или что-то в этом роде? Потому что это сделало бы этот ужин достойным моего присутствия.
— Я знаю, что это чуждая тебе концепция, но именно так поступают люди в отношениях. Они проводят время с семьями друг друга.
— Мне двадцать три. С каких это пор настало мое время остепениться?
— Ты бы лучше понял этот ужин, если бы у тебя когда-нибудь были отношения, вот и все.
— А  ты у нас эксперт?
Баш встречался с одной девушкой в старших классах и с тех пор ни с кем не заводил серьезных отношений. Он всегда отказывался говорить об этом, так что я понятия не имею, что между ними произошло.
— Более опытный, чем ты, — парирует Баш, затем шагает вперед, в гостиную.
Я вздыхаю и следую за ним.
Первыми меня приветствуют бигли, которых мои родители забрали из приюта после своего переезда. Бен пускает слюни на мой левый ботинок, в то время как Джерри оставляет заметный клок белого меха на моих темно-синих брюках, когда трется о мою голень.
Мама подходит ко мне третьей и заключает в крепкие объятия. Поскольку она, как обычно, на каблуках, ее макушка оказывается прямо у меня под подбородком.
— Ты выглядишь усталым, милый, — говорит она, когда отпускает меня, поправляя мой ровный галстук.
Я ухмыляюсь.
— Усердно работал.
— Он только что вернулся из Вегаса, — комментирует Баш, растягиваясь в одном из кресел, стоящих под углом перед камином.
Я угрожаю ему за маминой спиной.
— Он усердно работал, — гордо заявляет папа со своего места на диване.
Он перекладывает немного икры — единственной закуски, которую подает мой дедушка, — на тарелку. Бен и Джерри отказались от своих обязанностей в комитете по приему гостей в пользу попрошайничества у его ног.
— Спасибо за поддержку, Папуль. — Я хлопаю его по плечу, проходя мимо дивана и направляясь к креслу рядом с Башом. — А где все остальные? — спросил я.
С запозданием я осознаю, что никаких признаков Лили или Чарли нет. Клянусь, если она заставила меня прийти на это только для того, чтобы не прийти, я⁠…
— Они уже в пути, — говорит мама. — Артур пригласил их на семь тридцать.
Я смотрю на часы. Уже семь пятнадцать.
— Тогда какого черта папа сказал мне прийти в семь?
Я бросаю на него обвиняющий взгляд, но он избегает моего взгляда.
— Потому что мама знала, что ты опоздаешь, — добавляет Баш.
Я хмурюсь.
— Я пришел раньше.
— Какая освежающая перемена, Кристофер.
Баш выпрямляется, когда наш дедушка входит в комнату. Я тоже. Присутствие Артура Кенсингтона невозможно игнорировать.
— Дворецкий разбирается с... инцидентом. — Дедушка бросает неодобрительный взгляд на собак, что наводит меня на мысль, что они каким-то образом причастны. — Итак, я буду разносить напитки. Скарлетт, что тебе принести?
— Немного белого вина было бы просто замечательно, Артур.
Дедушка кивает.
— Крю?
— Спасибо, папа, как обычно, скотч.
— Кристофер?
— Я бы не отказался от «секса на пляже».
Баш предпринимает  ужасную попытку прикрыть свой смех кашлем.
— Я не знаю и знать не хочу, что это такое. Ты будешь виски или коньяк, Кристофер?
Я вытягиваю ноги и скрещиваю их в лодыжках.
— Виски.
— Себастьян?
— То же самое. Пожалуйста. — Баш одаривает меня высокомерной улыбкой.
Он всегда был подхалимом.
Дедушка разносит наши напитки, затем садится на пустой диван напротив мамы и папы. К сожалению, его проницательный взгляд сначала останавливается на мне.
— Как дела в «Кенсингтон Консолидейтед», Кристофер?
Я опрокидываю щедрый глоток виски, надеясь, что он мне поможет.
— Хорошо. В этом месяце компания должна окупиться.
Баш быстро поднимает бокал, чтобы скрыть улыбку.
Дедушка, похоже, не удивлен.
— Надеюсь, тебе удастся вести себя более профессионально в офисе, — заявляет он.
— Зайди как-нибудь и посмотри.
Проходит на несколько секунд больше, чем обычно, прежде чем дедушка отвечает:
— Возможно, я так и сделаю.
Папа бросает испуганный взгляд в сторону дедушки. Насколько я знаю, мой дедушка не был в штаб-квартире «Кенсингтон Консолидейтед» с тех пор, как несколько десятилетий назад ушел с поста генерального директора компании. Он посещает различные мероприятия, и он всегда присутствует на ежегодном корпоративном гала-вечере, но он полностью отстранен от повседневной деятельности. Я предполагаю, что это его выбор, потому что мой дедушка неумолим, когда дело доходит до получения того, чего он хочет.
Бен и Джерри, которые только что устроились на ковре, внезапно вытягиваются по стойке смирно и выбегают из комнаты.
— Сомневаюсь, что дворецкий будет в восторге от этого, — заявляет дедушка.
Но, похоже, поведение собак его не слишком раздражает. Это ужасно большой дом, чтобы жить в нем одному. Должно быть тихо, когда здесь только он и персонал.
В дверях появляются Лили и Чарли. Моя сестра присаживается на корточки, чтобы почесать Бену живот, пока Чарли наблюдает, как Джерри нюхает его ботинки.
— Вы опоздали, — растягиваю я слова.
Лили выпрямляется и упирает руку в бедро.
— Мама сказала тебе приехать к  шести тридцати, а не к семи тридцати? Это единственное объяснение того, почему ты пришел вовремя.
Баш хихикает.
Я закатываю глаза, но меня подмывает улыбнуться. Я скучал по своим брату и сестре. Было странно возвращаться в пустой пентхаус после того, как большую часть лета со мной жил Баш и сопутствующий ему беспорядок. И такое чувство, что Лили только что вернулась в Нью-Йорк и собирается уехать в Ирландию, чтобы перепроектировать кампус колледжа в Дублине. После сегодняшнего вечера я, вероятно, не увижу Лили или Баша до Дня Благодарения.
— Мы просто рады, что вы пришли, –говорит мама, подходя поприветствовать их. — Так приятно видеть тебя, Чарли. — Она обнимает его, затем обнимает Лили.
Я изучаю Чарли, пока он пожимает руку папе. И я понимаю, немного больше, о чем говорил Баш ранее. Я знаком со многими парнями, с которыми встречалась Лили. Но это кажется более символичным, чем простой ужин, как будто он присоединяется к нашей семье не только сегодня вечером.
Мы с Башом следующие.
— Рад снова видеть тебя, Кит, — говорит мне Чарли, когда мы пожимаем друг другу руки.
— Здравствуйте, ваше высочество, — говорю я. — Черт возьми, как я рад вас видеть.
Баш стонет.
— Кит.
— Что? Я отвечаю своим обычным голосом. — Это был мой лучший британский акцент. — Я смотрю на Чарли. — Довольно неплохо, правда?
Чарли получает несколько баллов в моем рейтинге за то, что сохраняет серьезное выражение лица. Опять же, он британец. Разве они не всегда сдержанные?
— Очень впечатляюще, — хвалит он.
Я бросаю на Баша одобрительный взгляд. Он усмехается в ответ, затем начинает рассказывать Чарли о своей недавней поездке на Аляску. В основном я не обращаю внимания на эту историю, так как слышал ее уже несколько раз.
Дедушка увлечен разговором с Лили, на его лице первая улыбка за вечер.
Мама ловит мой взгляд, кивает в сторону собак, а затем указывает на заднюю часть дома. Погуляешь с ними? — одними губами произносит она.
Я киваю, направляясь к двери. По пути останавливаюсь у барной стойки, чтобы наполнить свой бокал.
Тихий свист привлекает внимание Бена и Джерри. Бигли нетерпеливо бегут за мной, щелкая когтями по мраморному полу, когда мы проходим мимо двух изогнутых лестниц. Стеклянные двери вдоль дальней стены выходят на бассейн и ухоженный задний двор. Я открываю одну, выпуская собак на территорию.
Бен — по крайней мере, я думаю, что это Бен; их трудно отличить друг от друга — издает радостный лай и подбегает к гортензии. Джерри бросается за ним, изо всех сил виляя хвостом, и они начинают бороться на траве.
Эти бигли были в списке на эвтаназию и теперь играют в раю. Поговорим о счастливом случае.
Мебель для патио еще не принесли, поэтому я сажусь на один из шезлонгов. Он достаточно длинный, чтобы с него свисали только мои ботинки. Я откидываюсь назад, заложив руки за голову.
Солнце только начинает садиться, разливая по небу пастельные тона, которые отражаются в спокойной поверхности бассейна.
— Мистер Общительность, сидящий в одиночестве? Редкое зрелище.
Я тянусь за своим виски, отпиваю немного, прежде чем глубже откинуться на подушки, наблюдая за приближением Лили.
— Ты бросила Чарли на произвол судьбы?
Я никогда не встречался с родителями второй половинки, но представляю, каково было бы столкнуться с этим в одиночку.
— С ним все будет в порядке, — небрежно говорит Лили. — Я шла в уборную и увидела, что ты сидишь здесь.
Я зеваю. Возможно, мне придется ограничить потребление виски, чтобы не уснуть во время ужина.
— Мама попросила меня выгулять собак.
Лили бросает взгляд на биглей.
— Они, наверное, попросят тебя посидеть с собаками, когда приедут ко мне в Дублин.
— Ни за что.
Лили ухмыляется, снимая туфли, ложась на шезлонг напротив меня.
— Как в твоем плотном графике нашлось место для Вегаса?
Я качаю головой.
— Как ты думаешь, есть ли кто-нибудь на Манхэттене, кому Баш не рассказал об этом?
Лили смеется.
— Да ладно, Кит. Он просто пытается быть похожим на тебя. Баш боготворит землю, по которой ты ходишь.
Я тоже смеюсь.
— Это не так.
Обычно он ведет себя скорее как мой старший брат, чем как младший. Если уж на то пошло, я показал ему пример того, чего не следует делать.
— Конечно, — настаивает Лили. — Как ты думаешь, зачем он поехал на Аляску? Потому что ты всегда возвращаешься из какого-нибудь сумасшедшего приключения или рассказываешь какую-нибудь дикую историю. Он восхищается тобой. Он пытается вести себя как ты. Люди обращают внимание на меня и Баша, потому что мы Кенсингтоны. Они обращают на тебя внимание, потому что ты — это ты.
Ты генерируешь заманчивыми диковинные идеи.
Когда Коллинз сказала это, я опешил. Не только потому, что это было смутным комплиментом, но и потому, что я никогда не думал о своем выборе в таких терминах. Я занимался тем, что нравилось мне, зная, что другие люди часто получают от этого удовольствие. Но никогда не думал, что это моя способность или что-то такое, чем кто-то будет восхищаться во мне.
— Это влияние Чарли на твою скромность? — Спрашиваю я. — Потому что мы оба знаем, что ты могла бы сменить фамилию и все равно привлекать к себе много внимания.
— Может быть, — серьезно говорит Лили. — Он заставляет меня смотреть на мир по-другому. Это звучит глупо?
— Не-а. Это не звучит глупо.
— Как дела с Коллинз?
Я ожидал этого вопроса от Лили в какой-то момент этим вечером, так что легко не отреагировать.
— Хорошо. Нормально.
— Серьезно? За две секунды ты понизил оценку с «хорошо» до «нормально».
Я смеюсь.
— Это не понижение.
— Что-нибудь случилось?
Не спи с ним. 
Я постукиваю пальцем по бокалу.
— Мы... поссорились в пятницу.
— По моим ощущениям, вы с Коллинз ссорились каждый раз, когда находились в одной комнате.
— Да, ну, в последнее время мы не ссорились, так что я... плохо себя чувствую. У меня был стресс из-за других вещей, и я вымещал его на ней. Я извинюсь в понедельник.
— Не забудь только. Из-за чего был спор?
— Просто рабочий момент.
— Хм.
— Кстати, она просила передать тебе привет.
— Если она заговорит с тобой в понедельник, передай ей ответный привет.
— Ха, — отвечаю я, но беспокойство сжимает мою грудь.
Ее комментарий о стрип-клубе нельзя было отнести к категории профессиональных, но я определенно не разрядил обстановку, вмешиваясь в ее сексуальную жизнь.
— Вот где вы двое! Я везде искала. — Мама выходит во внутренний дворик.
— Ты сказала мне прийти сюда, — указываю я.
— Двадцать минут назад. Я думала, ты уже давно дома... О нет. — Мама уставилась на место у бассейна.
Я тоже поворачиваюсь, чтобы посмотреть, и сразу же замечаю ямку, вырытую в нетронутой траве. К сожалению, она очень заметна.
— Ты будешь объяснять, как она тут появилась, садовникам твоего дедушки, — заявляет мама, прежде чем направиться внутрь с собаками. Они трусят за ней в тандеме, являя собой образец совершенного послушания.
Я вздыхаю.
— Я больше никогда не буду приглядывать за собаками.
Лили садится и снова надевает туфли на каблуках.
— Давай, Кит. Немного ответственности тебя не убьет.
— Ты сама не очень-то внимательно следила за происходящим, — кричу я ей вслед.
Лили просто смеется, направляясь внутрь.
Я осушаю свой бокал, встаю и следую за ним.
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Над головой раздается громкий удар. Второй. Затем третий.
Я лежу совершенно неподвижно на своем бугристом матрасе, молча молясь, чтобы потолок рухнул и похоронил меня в пещере из штукатурки. К сожалению, этого не происходит, даже когда звуки над головой становятся все более частыми и громкими.
К глухим ударам присоединяются стоны, и я понимаю, что именно я слышу.
Вы, должно быть, шутите.
Я переворачиваюсь на бок, накрывая голову подушкой в попытке заглушить шум, доносящийся от соседей. Пух не слишком приглушает шум. Хуже того, от этого движения у меня сводит живот.
Я соскальзываю с кровати и, спотыкаясь, бреду в ванную, зависая над фарфоровым бортиком, на который слишком много времени пялилась за последние двадцать четыре часа.
Ничего не выходит. На данный момент выходить нечему.
Вместо того, чтобы вернуться в постель, я опускаюсь на кафельный пол и бросаю взгляд на стойку рядом с раковиной.
Я купила два теста на беременность. Они были на распродаже — купи один, получи на второй скидку 50%, — и я подумала: Эй, если у меня когда-нибудь снова будет задержка, мне не придется красться по аптечным рядам. Мне показалось, что это разумный шаг, способ убедить себя. Как если выйди в дождливый день без зонта.
Мой план состоял в том, чтобы сделать один тест, исключить все подозрения, а второй отложить на черный день.
За исключением того, что первый тест был положительным.
Но положительный результат может быть результатом неисправной случайности.
Но два? Это звучит гораздо больше похоже на правду.
Накатывает очередная волна беспокойства, сдавливая грудь и леденя кровь. Сколько бы раз я ни меняла позу, в животе поселяется постоянная тяжесть. Как якорь, который я не могу сбросить, а он застрял, волочась за ним.
Я утыкаюсь лбом в колени, заставляя свои легкие делать глубокие, ровные вдохи. Мое зрение затуманивается от смеси слез и головокружения, когда коленные чашечки давят на глазные яблоки.
Я никогда не чувствовал себя такой одинокой. Такой напуганной.
Есть люди, которым я могла бы рассказать, но тогда я расскажу кому-нибудь еще. Эти слова прозвучат так реально, что я не готова иметь с ними дело.
Сейчас.
Может быть, когда-нибудь.
Я никогда по-настоящему не задумывалась о том, чтобы завести детей. Это всегда был выбор в туманном будущем. Мы с Айзеком никогда не были достаточно серьезны, чтобы обсуждать возможность брака, не говоря уже о создании семьи.
Ни одна часть меня никогда не задумывалась о том, что в моей жизни наступит такой момент. Но я предполагала — надеялась — что это будет спланировано. Это волнение было бы смешано с радостью и возбуждением, а не с неприкрытой паникой. Что моим единственным спутником не будет парализующее чувство одиночества.
Я поднимаюсь на дрожащих ногах. Мои ступни затекли несколько минут назад, и конечности уже отяжелели от страха.
Моим дрожащим пальцам требуется целая минута, чтобы распаковать коробку со вторым тестом.
Я мочусь на вторую палочку, затем хватаюсь за край столешницы в ванной, ожидая, пока пройдут отведенные секунды. Занимаю свой мозг, балансируя между теплым проблеском надежды и холодным потоком ужаса.
Если результат отрицательный, ничего не изменится. Это будет далекое, неприятное воспоминание, которое превратится в поучительную историю о том, как продолжать принимать противозачаточные после тяжелого расставания. Я продолжу работать, найду спортзал, как и собиралась, перенесу встречу с Перри, и⁠…
Я опускаю взгляд, ужас затмевает надежду, когда я во второй раз смотрю на слово «Беременна». Два из двух. Мне следовало купить третий тест, хотя ошибку уже надо исключить.
Я сжимаю холодную каменную столешницу в ванной так сильно, что болят костяшки пальцев.
Беременная.
Существует не так уж много уникальных слов, которые могут изменить всю жизнь. Я смотрю на одно из них.
Медленные, потрясенные шаги выносят меня из ванной в мою крошечную кухню. По крайней мере, мои соседи сверху заткнулись. Я начинаю заваривать чашку чая на автопилоте и открываю коробку хлопьев, заставляя себя проглотить несколько кусочков, которые, надеюсь, не расстроят мой беспокойный желудок.
Может быть, у меня и нет аппетита, но моему организму нужно топливо.
Со мной все будет в порядке, — пытаюсь я уверить себя.
Я беременна, а не умираю. Тысячи других женщин беременны именно в этот момент. Женщины делают тот же тест, что и я, надеясь на этот результат.
Тугой узел в моей груди немного ослабевает. Перспектива важна. И… У меня есть варианты, которые не заканчиваются тем, что я становлюсь матерью. Высокомерно — абсурдно — я никогда не думала, что аборт или усыновление — это выбор, который мне придется обдумывать.
У меня есть работа, а значит, деньги и медицинская страховка. Безопасность, если я сохраню беременность.
За исключением того, что… Я не могу сохранить свою работу. Я не могу продолжать работать в «Кенсингтон Консолидейтед».
Мой мозг защищал меня — или, может быть, он просто слишком потрясен, чтобы осознать, — что в этом уравнении есть вторая переменная. Это не было непорочным зачатием, и я была только с одним парнем с тех пор, как мы с Айзеком расстались весной.
Я не просто беременна. Я беременна ребенком Кита Кенсингтона.
Кит — плейбой-миллиардер.
Кит — брат Лили.
Кит — мой новый босс.
Электрический чайник выключается, тихий щелчок едва слышен.
Я слишком занята, вспоминая все решения, которые привели к этому моменту. Мне не следовало соглашаться на работу в «Кенсингтон Консолидейтед». Мне не следовало подниматься в номер Кита. Мне не следовало идти на ту вечеринку в Хэмптонс. Мне не следовало надевать светлое платье в тот вечер.
Этого бы никогда не случилось.
Но я не могу изменить ни одно из  прошлых решений.
Я беременна от Кита Кенсингтона.
Независимо от того, сколько раз я повторяю эту безумную фразу в своей голове, шок отказывается проходить. Это самая безумная вещь, которая когда-либо происходила со мной, и это моя новая реальность.
И мне нужно, чтобы шок прошел, потому что мне нужно решить, что, черт возьми, с этим делать. Завтра мне предстоит встретиться с Китом на работе, из-за чего я и так нервничала из-за нашего последнего разговора. То, что он стал моим боссом после нашей летней интрижки, было достаточно плохо. Но сейчас я беременна. Я ношу с собой доказательства того, что это произошло, и если я останусь беременной, это станет очевидным.
Произнести эти слова кажется невозможным. Я пытаюсь в относительной тишине своей квартиры. Они вырываются внятным шепотом. Я не могу представить, как говорю их кому-то. И я не знаю, как рассказать об этом Киту.
Узел в моей груди снова затягивается.
Я не обязана никому рассказывать, — напоминаю я себе. Это могло бы остаться тайной — моей тайной — навсегда.
Но это не похоже на решение. Никакого облегчения не наступает, когда я рассматриваю возможность прерывания беременности. Не говоря уже об уколе вины из-за того, что я приняла это решение, не посоветовавшись с Китом.
Наконец я заливаю кипятком пакетик с ромашкой, прежде чем отнести кружку чая на диван. Пар окутывает мое лицо ароматной дымкой, отчего меня клонит в сон. Или, может быть, мое тело просто израсходовало весь адреналин, который оно способно вырабатывать на данный момент. Беспокойство выматывает.
Я сворачиваюсь калачиком на диване, обхватив руками горячую керамику. Одну руку опускаю, теплой ладонью прижимаюсь к моему плоскому животу.
Я не готова иметь ребенка. Восемь месяцев — это, пожалуй, недостаточный срок, чтобы подготовиться к переменам в моей  жизни.
И я серьезно сомневаюсь, что миллиардер, который обрюхатил меня во время секса на одну ночь и который проводит выходные на вечеринке в Вегасе, захочет стать отцом.
Что оставляет меня... где?
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Сегодня на ней темно-зеленый блейзер. Вчера была сиреневая блузка. В понедельник темно-синий кардиган.
Я не знаю, когда я начал составлять каталог нарядов Коллинз. Я никогда сознательно не думал об этом. Но каждое утро, проходя мимо ее стола, я делаю мысленный снимок. В течение дня я думаю о ней, сидящей возле моего офиса. И к концу дня я запоминал ее образ.
— Доброе утро, Коллинз, — приветствую я.
Она отрывает взгляд от экрана компьютера, когда я останавливаюсь возле ее стола.
— Доброе утро, Кит.
— Похоже осень наступает, — констатирую я.
Погода. Я заговорил о погоде, как неоригинальный идиот.
Коллинз кивает.
— Да. Хорошо, что мне больше не придется одеваться, чтобы согреться.
Я хмурюсь.
— Тебе холодно?
Она упомянала о прохладе в здании, когда мы застряли в лифте, и о том, что летом здесь работают кондиционеры. Но я предпочитаю теплоту, а холодный воздух — это блаженство, когда на тебе два слоя накрахмаленной ткани. .
— Я в порядке, — отвечает Коллинз, что на самом деле не является ответом.
Я смотрю на часы.
— Ты сегодня рано.
Едва перевалило за восемь. Рабочий день компании «официально» начинается в девять утра
— Ты тоже, —  указывает она.
Я появился ровно в восемь в понедельник, желая как можно раньше прояснить ситуацию с Коллинз. Она приехала через десять минут, и я не стал спрашивать почему. Я просто извинился за свое поведение в пятницу, и она сделала то же самое. Я не спрашивал о ее свидании; она не упомянула Вегас.
Мы вернулись к той вежливости, что и тогда, когда она только начинала, и я продолжаю говорить себе, что это к лучшему.
Мне нравится Коллинз. Мне всегда нравилась Коллинз, и так уж случилось, что она безумно привлекает меня. Это было правдой задолго до того, как она начала работать в «Кенсингтон Консолидейтед», и проведение минимум сорока часов в неделю в непосредственной близости от нее не решило проблему.
Но она работает на меня. И она не только фантастический ассистент, но и хорошо прижилась в компании. Я видел, как она улыбалась и болтала с другими ассистентами на этом этаже. Ела ланч и пила кофе.
Интрижка с моей ассистенткой — это то, чего некоторые, вероятно, ожидали бы от меня. Они бы сплетничали, шептались и показывали пальцами, но многие из них подмигивали, смеялись и шутили. Все они будут сплетничать, перешептываться и указывать на Коллинз. Меня назовут безответственным, а ее — шлюхой. Мой мир особенно жесток по отношению к чужакам.
Я и так задержался у ее стола дольше, чем следовало. Мы не одни на этом этаже, хотя здесь намного тише, чем будет через час.
Я стучу по деревянной стойке один раз.
— Принимай звонки сегодня утром. Мне нужно просмотреть все последние документы по «Феникс Газетт», и я не хочу, чтобы меня что-то отвлекало.
Коллинз кивает.
— Будет сделано.
Я киваю в ответ, затем продолжаю идти.
— Комплект?
Я останавливаюсь и оборачиваюсь.
— Да?
— Я, э-э... — Коллинз постукивает ручкой по клавиатуре. — Я подумала, ничего, если я уйду немного пораньше сегодня. Около трех? У меня, гм, назначена встреча с врачом.
Мой лоб морщится, когда я подхожу на шаг ближе, чтобы получше рассмотреть ее.
— Ты в порядке?
Она выглядит здоровой. На ней немного косметики, но не очень много. Может быть, она немного бледновата?
— Я в порядке, — быстро отвечает Коллинз. — Это просто обычный осмотр. — Она прикусывает нижнюю губу. Почти нервно.
Неужели она всерьез думает, что я собираюсь сказать ей, что ей нельзя идти к врачу?
— Конечно, — отвечаю я. — Уйди тогда, когда тебе будет нужно. Если хочешь, ты свободна на целый день.
Коллинз улыбается.
— В этом нет необходимости. Но спасибо.
— Кстати, не беспокойся о том, чтобы спрашивать меня о таком.
— Я должна. Ты мой босс.
На последнем слове она слегка морщится, что заставляет меня усмехнуться.
— Я тебе доверяю. Если тебе нужно уйти пораньше или прийти попозже, тебе не нужно спрашивать моего разрешения. Просто запиши это в мой график, чтобы я не беспокоился, где ты.
— Это будет необычно. Никакого особого обращения, помнишь?
Я не буду затрагивать резкости в ее тоне. Я знаю, почему это так.
— Я же сказал тебе, Монти, что это не особое отношение.
Она прерывает зрительный контакт, когда прозвище выскальзывает — практически доказывая ее точку зрения, — и я чертыхаюсь внутри себя.
Я прочищаю горло.
— Я отношусь к тебе так же, как к любому помощнику, хорошо?
Это правда? Я не совсем уверен. Она - единственная ассистентка, которая у меня когда-либо была, и я не могу представить, что у меня могут быть подобные отношения со случайной женщиной, какой бы компетентной она ни была. У меня никогда не было подобного взаимопонимания ни с одной женщиной, коллегой или просто знакомой.
— Хорошо, — говорит Коллинз, но в этом слове не хватает искренности.
— Ты приходила рано или работала допоздна каждый день с тех пор, как начала работать, — напоминаю я ей. — Итак, я должен тебе около двадцати часов отдыха. Самое меньшее, что я могу сделать, это позволить тебе уйти пораньше.
— Я внесу это в график.
Я продолжаю изучать ее, отважно пытаясь не смотреть на ее декольте, которое открывается мне стоя, а ей сидя.
— Ты уверена, что с тобой все в порядке?
Она вела себя странно всю эту неделю, но я предположил, что это затянувшаяся неловкость с пятницы. Теперь я беспокоюсь, что происходит что-то еще. Что-то случилось на ее свидании? Если да, то я, вероятно, последний человек, которому она могла бы довериться.
Ее губы сжимаются в прямую линию.
— Разве я плохо выгляжу?
Поговорим о содержательном вопросе.
Я пытаюсь ответить дипломатично.
— Ты выглядишь… немного уставшей.
— Ну и дела, спасибо. — Она закатывает глаза.
— Ты прекрасно выглядишь, Коллинз.
Она прерывает зрительный контакт, когда я делаю ей комплимент. Количество вещей, которые я не должен был говорить во время этого разговора, быстро растет.
— Я плохо спала. Мой сосед сверху — сексуальный маньяк. Это все равно что снова жить в общежитии.
Я ухмыляюсь.
— Я и не подозревал, что Монтгомери-Холл был таким притоном разврата. Он казался респектабельным, когда мы завозили Лили.
— Ты имеешь в виду, пока завозили Лили.
Я смеюсь.
— Она устроила скандал в первый же день?
Я мало что помню из поведения Лили в тот день.  Меня отвлекла ее соседка по комнате.
— Я говорю о тебе, Кристофер Кенсингтон.
Мое внимание обостряется.
— Что?
— Ты ввалился, весь такой великолепный и⁠...
— Великолепный?
Коллинз снова плотно сжимает губы.
— Таково было общее мнение.
Я думаю, мы оба можем быть дипломатичными.
Я кладу локти на край ее стола и наклоняюсь вперед.
— И ты согласилась с общим мнением?
Она намеренно прерывает зрительный контакт, чтобы посмотреть на экран своего компьютера.
— Гленн только что прислал электронное письмо о презентации Beauté. Он предлагает организовать последующую встречу.
Я вздыхаю.
— Увидимся позже, — говорю я, ловлю ее кивок, прежде чем войти в свой кабинет.
Неудивительно, что я так долго избегал этого. Быть ответственным — отстой.
￼[image: ]
 
От: ckensington@kensingtonconsolidated.com
Кому: imichaels@kensingtonconsolidated.com
Тема: Кондиционер
Привет, Инди,
Кто управляет кондиционером на этом этаже? В моем кабинете холодно.
— Кит.
Кристофер Кенсингтон
Вице-президент
 
 
От: imichaels@kensingtonconsolidated.com
Кому: ckensington@kensingtonconsolidated.com
Тема: Re: Кондиционер.
Привет, Кит,
Ходят слухи, что теперь у тебя есть собственный ассистент, к которому ты мог бы обратиться.
— Инди
P.S. Как прошла поездка в Вегас?
Инди Майклс
Ассистент Ашера Котса
 
 
От: ckensington@kensingtonconsolidated.com
Кому: imichaels@kensingtonconsolidated.com
Тема: Re: Re: Кондиционер
Пожалуйста? Я куплю тебе по-настоящему хороший свадебный подарок.
Вегас был прекрасен.
— Кит
Кристофер Кенсингтон
Вице-президент
 
 
От: imichaels@kensingtonconsolidated.com
Кому: ckensington@kensingtonconsolidated.com
Тема: Re: Re: Re: Кондиционер
К полудню ты подрумянишься.
Тони сказал, что это слишком дорого, чтобы включать в наш список. * ссылка прилагается *
— Инди
Инди Майклс
Ассистент Ашера Котса
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Бумага шуршит, когда мои каблуки стучат по нижней части смотрового стола.
Шуршание. Бах. Шуршание. Бах. Шуршание. Бах. Симфония стресса.
Я сижу здесь одна с тех пор, как ушла медсестра, ожидая, когда вернется доктор Бейли и подтвердит то, о чем мне уже сказали два теста — не говоря уже о вздутом животе, болящей груди и отсутствии месячных.
Я справилась с инвазивными вопросами и внутренним обследованием. И с мочой в баночку. Самая трудная часть этого визита закончена, верно?
Не из-за нервов, перекатывающихся в моем животе, как одежда во время отжима. С прошлых выходных я пребываю в постоянном состоянии тревоги, разгуливая с этим невидимым грузом. Проклиная свою дерьмовую удачу.
Предполагалось, что Нью-Йорк станет новым началом после измены Айзека. Поиски работы в первый раз были достаточно жалкими. Делать это снова, на этот раз объясняя ошибку в моем резюме? И, возможно, учитывая политику компании в отношении отпуска по беременности и родам? Такое ощущение, что это действительно высокая гора, на которую у меня нет желания взбираться.
Дверь, наконец, открывается, и на пороге появляется доктор Бейли. Она улыбается мне извиняющейся улыбкой.
— Еще раз здравствуйте. Извините за ожидание.
Я выдавливаю «Без проблем» сквозь одеревеневшие губы, когда она садится на вращающийся стул рядом с смотровым столом. Мои ладони такие влажные, что прилипают к бумажке, на которой я сижу.
Доктор Бейли извлекает лист бумаги из папки, которую держит в руках.
— Анализ крови и мочи подтверждают, что вы беременны.
Новость, которую я ожидала услышать, но у меня все еще такое чувство, будто из моих легких вышибло воздух. Я киваю, быстро моргая. Я никому, кроме себя, не говорила вслух, что беременна, но слышать, как доктор Бейли говорит, что это очень реально.
Это реально.
Это происходит.
Последняя надежда угасла. Мы больше не обсуждаем гипотетический вариант.
Выражение лица доктора Бейли сочувственное.
— Я так понимаю, эта беременность была незапланированной?
Мой смех нервный и высокий.
— Да. Очень незапланированная.
— Судя по дате вашей последней менструации, вы на шестой неделе.
Шестая недель. Исходя из даты моих последних месячных.
Я даже не знала, что так рассчитываются сроки родов. Я подумала, что просто добавляют девять месяцев к тому дню, когда у тебя был секс. Вот насколько я не готова к материнству.
— Хорошо, — шепчу я, потому что думаю, что доктор Бейли ожидает какого-то подтверждения.
— Значит, предполагаемая дата родов 18 мая.
— Хорошо, —  повторяю я.
Доктор Бейли похлопывает меня по колену.
— Я знаю, что все это очень тяжело, Коллинз. Если это вас хоть как-то утешит, у меня были пациентки, которые активно пытались забеременеть и приходили в шок в этом кресле.
Это заставляет меня чувствовать себя немного лучше. Но основная эмоция по-прежнему паника.
— Вы хотели бы обсудить различные варианты?
Я качаю головой.
— Нет. Я знаю… я знаю, какие у меня есть варианты. Я просто… Мне нужно подумать. Решить, оставлю ли я... беременность.
Эта фраза звучит лучше, чем любое упоминание слова на букву «Б». Я уже беременна. Сохранение беременности звучит управляемо. Гораздо менее страшно, чем произносить вслух слова «У меня будет ребенок». Но одно из них постоянно звучит в моей голове. Ребенок, ребенок, ребенок, ребенок, ребенок. Такое маленькое, коротенькое, пугающее слово.
— Хорошо. Вот кое-какая литература, на случай, если вы захотите взглянуть на нее позже. — Она достает стопку подготовленных брошюр и кладет их на смотровой стол.
— Благодарю вас.
— И мы запишем вас на первое ультразвуковое исследование. Запись оформляется быстро, но мы всегда можем отменить, если потребуется.
Я киваю.
— Отец заинтересован?
— Я... я не знаю, — признаюсь я.
Я чуть не рассказала Киту. Он смотрел на меня этим утром, уверенный и обеспокоенный, когда я рассказала ему об этой встрече, и я чуть не выпалила все. В тот момент мне показалось, что рассказать ему об этом было бы облегчением. Я больше не буду в этом одинока.
Но я не могла вымолвить ни слова.
Я еще не была уверена, что беременна, и не была уверена, что буду делать, если беременна. Не то чтобы Кит был парнем, которого я больше никогда не увижу. Не говоря уже о ситуации на работе, он брат Лили. Если я не порву с ней дружбу и не уеду из Нью-Йорка, всегда будет шанс, что наши пути пересекутся. Что, если я скажу ему, что на сохраню беременность, но он захочет ребенка? Что, если я скажу ему, что сохраню беременность, а он подумает, что мне не следует рожать?
Это важное — возможно, самое важное — решение, которое я могла бы принять с кем-либо. И этим кем-то обычно является супруг или какой-то другой близкий человек.
Мне нравится Кит. Я начинаю уважать его. Но, сказав ему это, я буду намного более уязвима, чем когда он видел меня обнаженной. Это риск, а я из тех, кто предпочитает перестраховаться.
И если отбросить эмоциональный аспект, он Кенсингтон. Прожив с Лили год и проработав несколько недель в «Кенсингтон Консолидейтед», я отчетливо представляю, что это значит. Многие считают их самой важной и престижной семьей в стране. Неблагоприятные обстоятельства — например, случайная беременность — с такими людьми не случаются. Если они случаются, с ними разбираются.
Доктор Бейли терпеливо ждет. Я уверена, что у нее есть другие пациенты, которых нужно принять, но она не демонстрирует никакой озадаченности. На ее лице нет осуждения.
Я не хотела обсуждать свои варианты, потому что уже приняла решение.
Я думаю, именно поэтому я так сильно паниковала — потому что самая трудная часть еще не закончена. Самое сложное — это следующие от восьми месяцев до восемнадцати лет.
Я с трудом сглатываю.
— Как скоро можно будет сделать тест на отцовство?
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Я уже на полпути к своей цели, когда слышу, как кто-то зовет меня по имени.
Я оглядываюсь и вижу Леви, шагающего ко мне с широкой улыбкой на лице.
— Они внутри.
Я улыбаюсь в ответ.
— Отлично. Вся команда в сборе?
— А Гленн расхаживает повсюду, как павлин, — рассказывает мне Леви.
Я посмеиваюсь над подходящим описанием.
— Ему следует приберечь немного самодовольства для подписания бумаг.
Но я согласен, что согласие «Beauté» на этот ужин — хороший знак. Я знаю, что они встречались с другими компаниями. Если они согласятся поужинать с нами, мы все еще рассматриваемый, если не лучший выбор для заключения сделки.
И Гленн принял хорошее решение, предложив провести еще одну встречу до конца недели.
Мы с Леви уточняем детали, а затем я продолжаю идти к своему кабинету.
Коллинз нет за ее столом, но она еще не ушла. Маленький чемодан, который она привезла на работу этим утром, спрятан за ее столом. В эти выходные она едет домой, в Нью-Хейвен, на день рождения своей сестры.
Я продолжаю работу в своем кабинете и просматриваю как можно больше электронных писем, прежде чем мне придется уйти.
В пятнадцать минут шестого раздается стук в мою дверь.
— Войдите, — зову я, ожидая увидеть Леви.
Вместо него входит Коллинз.
— Привет.
— Привет, — отвечаю я. — Думал, ты уже ушла.
— Пока нет.
В моем почтовом ящике появляется ответ на только что отправленное мной электронное письмо, отвлекая мое внимание. Я скрежещу зубами, мысленно вычеркивая это из своего списка дел. Скорее всего, у меня не будет времени ответить до того, как мне нужно будет уходить на ужин.
— Могу я... могу я поговорить с тобой?
Я закрываю несколько открытых окон на экране.
— Это может подождать до понедельника? В шесть у меня ужин с советом директоров «Beauté».
— О. Этого нет в твоем расписании на сегодняшний вечер.
— Я забыл добавить. Леви просто дай мне знать. Гленн, конечно, злорадствует, но если сделка состоится, она того стоит.
Когда я поднимаю взгляд, Коллинз все еще маячит на полпути между мной и дверью. Обычно она подходит к моему столу и редко спрашивает, можно ли ей поговорить со мной. Она говорит все, что ей нужно мне сказать, а затем возвращается к своему столу.
Мои пальцы соскальзывают с клавиатуры. Теперь я смущен и заинтригован.
— Все в порядке. У меня есть несколько минут. В чем дело?
— О, эм... ну... — Она не двигается и замолкает, нервно покусывая нижнюю губу.
Я встаю.
— Что⁠...
— Нет. сядь. — Она, наконец, проходит вглубь моего кабинета. — Тебе следует, эм, присесть.
Я хмурюсь из-за дрожи в ее голосе. Но я все же сажусь, поскольку Коллинз следует своему собственному совету и присаживается на краешек одного из кресел напротив моего стола. Как будто готова сбежать в любую секунду. Она несколько раз разглаживает юбку своего платья, избегая зрительного контакта.
Я никогда не видел ее такой. Беспокойной, бледной и неуверенной. Это такой контраст с женщиной, которая постоянно бросает мне вызов.
Мой разум лихорадочно перебирает возможные объяснения. У нее проблемы с другим сотрудником? Возможно, кто-то из них узнал, что она знакома с Лили, и распространяет слухи о том, как она получила эту работу. Что-то с Перри? Она не упоминала о нем с момента их свидания. Или, может быть, какая-то проблема с проектом, которая вызовет проблемы у меня? Что-то случилось с ее семьей? Поэтому она собирается домой на эти выходные? Она больше не собирается домой на эти выходные?
— Ты серьезно выводишь меня из себя, Коллинз, — наконец заявляю я, когда она продолжает молчать.
Она что-то шепчет себе под нос. Мне приходится напрягаться, чтобы расслышать, но я почти уверен, что она говорит: «Просто подожди».
Я хмурюсь еще сильнее. Чего ждать?
— Ладно. Я готова. — Плечи Коллинз расправляются, как будто она выходит на боксерский ринг, чтобы встретиться с противником. — Я беременна. И ты единственный человек, с которым у меня был секс за последние пять месяцев, так что...
Я уже удивлялся раньше. Или я думал, что удивлялся раньше.
Удивление внезапно кажется слишком слабым словом для описания появления моего брата на пороге моего нового пентхауса с просьбой остаться со мной на лето. Или что моя сестра встречается с чертовым герцогом, который якобы живет в замке. Или даже мои родители объявляют, что переезжают в Нью-Йорк. Мой отец решил снова работать в «Кенсингтон Консолидейтед».
Это удивление. Катастрофический шок, который потряс меня до глубины души.
Все эти теории, крутившиеся в моей голове? Исчезли.
Все мои планы на остаток дня? Рухнули.
Я не чувствую под собой кресла. Я не могу двигаться, думать или дышать. Я могу только смотреть на Коллинз.
Коллинз, которая беременна. Беременна моим ребенком.
Ее губы снова шевелятся, и я не слышу ни единого слова из того, что она говорит. В ушах у меня стоит глухой рев, как будто мою голову держат под водой или я стою в аэродинамической трубе.
Все приглушено, все эмоции и мысли, которые я должен испытывать, сдерживаются невидимым барьером.
Я плыву, и меня ничто не держит.
Мне удается моргнуть, и мои глаза горят, как будто прошло слишком много времени с тех пор, как они закрывались. Сколько времени прошло с тех пор, как она появилась в моем кабинете? Минуты? Годы? Я потерял всякое чувство времени.
Коллинз встает, и это резкое движение — первое, что рассеивает туман.
Звуки начинают просачиваться внутрь, начиная с жужжания телефона на моем столе. Звонит Леви.
Вокруг меня происходит слишком много событий — карусель явлений, — пока я заново учусь моргать. Поглощаю удар этого массивного валуна, который только что упал на меня. Миллиард попыток, и я не думаю, что смог бы правильно угадать, что Коллинз пришла сюда сказать мне. Такая возможность просто никогда не приходила мне в голову.
Знакомая обстановка моего кабинета кружится, заставляя мой желудок сжаться.
Мне удается сосредоточиться на выражении лица Коллинз. Ее лицо бесстрастно, но взгляд острый и оценивающий. Внимательно считывает мою реакцию.
Я плохо воспринимаю новости, я знаю.
Я должен задавать вопросы, бросать обещания. Но я просто так ошеломлен. Я стою на сцене, под прожектором, зная, что есть реплики, которые нужно произнести, но не в состоянии вспомнить ни единого слова из сценария.
Мой мозг — это пустота, застрявшая в цикле голоса Коллинз, говорящего Я беременна.   Я беременна. Я беременна.
— Уже почти шесть. Ты опоздаешь на ужин.
Она поворачивается к двери. Она уходит.
Коллинз Тейт только что изменила траекторию оставшейся части моей жизни, и она уходит со случайным напоминанием о моем расписании, как будто ничего не произошло.
Я открываю рот, чтобы заговорить, сказать ей остаться, но первое слово, которое вырывается:
— Черт.
Ее плечи напрягаются, так что я знаю, что она услышала.
Она останавливается на полпути и оглядывается.
Мое облегчение от того, что она задерживается, недолговечно.
— Не волнуйся, Кит. Я ничего от тебя не жду. Отличных выходных.
Она уходит прежде, чем я успеваю вымолвить хоть слово в ответ.
И я уверен только в одном.
Это будут не самые лучшие выходные.
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Серебристый универсал ждет у тротуара, когда я выхожу из автоматических дверей. Мой поезд опаздал на десять минут, так что не так удивительно, что в кои-то веки он приехал вовремя.
В Нью-Хейвене прохладнее, чем я ожидала, осенняя свежесть проникает в вечерний воздух. Я засовываю руки поглубже в карманы толстовки и направляюсь к «Вольво».
Я боялась этой поездки домой до того, как узнала новости, которыми мне нужно будет поделиться. После моего ужасного разговора с Китом ранее, Джейн — единственная причина, по которой я не отменила этот визит, чтобы свернуться калачиком в постели на все выходные.
Я открываю багажник в тот же момент, когда со скрипом открывается водительская дверь. Я бросаю свою спортивную сумку рядом с ящиком из-под молока, где мой отец хранит бумаги, которые не помещаются в его портфель, и закрываю багажник немного сильнее, чем необходимо. Вся рама древнего универсала сотрясается от удара.
— Привет, Коллинз.
— Привет, пап. — Я засовываю руки обратно в карманы, прежде чем повернуться к нему лицом.
Мой отец не крупный мужчина. Он высокий, выше шести футов, но скорее стройный, чем коренастый. Он носит твидовые костюмы, напоминающие о его ирландском происхождении, и очки в роговой оправе, которые постоянно рискуют сползти с его носа.
Я наблюдаю, как он оценивает твердую осанку моих плеч; у него такой вид, будто он раздумывает, не обнять ли меня, и решает отказаться от объятий.
Руки в карманах сжимаются в кулаки. Ногти впиваются в ладони, вызывая острую вспышку боли.
То, что он сделал, само по себе плохо. Но то, как он никогда не ставил под сомнение дистанцию между нами, никогда не предпринимал попыток преодолеть пропасть, которую я инициировала? Это предательство ранит еще глубже.
— Как поездка? — Голос моего отца — единственное, что не соответствует его непритязательной внешности. Он богатый, глубокий и раскатистый, и он привлекает внимание. Тон, который можно было бы ожидать от армейского капитана, а не от профессора химии.
— Все было прекрасно, — отвечаю я.
Два часа я провела, глядя в окно, раздумывая, переехать ли мне в Бостон или Филадельфию. Мне нравится жить в большом городе, а Чикаго я не рассматриваю по понятным причинам.
Он кивает один раз, затем откидывает свое высокое тело на сиденье водителя. Симфония № 5 льется из динамиков, любезно предоставленных кассетным проигрывателем. Знакомая мелодия и знакомое разорванное сиденье немного расслабляют меня, несмотря на неловкость, витающую в воздухе.
Мы часто разговаривали. О музыке, книгах и о том, что происходило в моей жизни — школа, друзья, мальчики. За пределами лекционного зала мой отец скорее слушатель, чем оратор. Но он всегда был отличным собеседником, когда мне нужно было выговориться. А потом случился тот ужасный день, и с тех пор я не знала, что ему сказать.
— Я вчера купил немного грейпфрутового сока, — это его попытка завязать разговор.
Мама и Джейн предпочитают апельсиновый сок, поэтому мой папа покупает  грейпфрутовый сок только тогда, когда я в гостях.
Я открываю рот, чтобы сказать «Спасибо», но вместо этого вырывается:
— Я беременна.
К чести моего отца, машина лишь слегка кренится. Он слишком сильно нажимает на тормоза в добром футе от белой линии, обозначающей знак «Стоп». Он прочищает горло и проезжает еще несколько дюймов, прежде чем остановиться в нужном месте.
— Вау. Это... это здорово.
Мое «Да» звучит категорично.
По крайней мере, он что-то сказал. Я ожидала, что он замолчит, как Кит.
При любых других обстоятельствах — обстоятельствах, которые не указывали на то, что я стану матерью-одиночкой, — я бы гордилась тем, что заставила Кита Кенсингтона замолчать. Я никогда раньше не видела его безмолвным.
Машина позади нас сигналит. Мы стоим у знака «Стоп» намного дольше положенных трех секунд, задерживая движение.
Мой папа смотрит в зеркало заднего вида и вздыхает, как будто разочарован их нетерпением, прежде чем снова сесть за руль.
Или, что более вероятно, он разочарован во мне.
Если не считать музыки Бетховена, в универсале тихо. Мой папа, кажется, отказался от разговоров после моего заявления. Полагаю, подтверждение того, что я не была девственницей, он мог бы воспринять и хуже.
Через несколько кварталов он снова нарушает молчание.
— Ты хорошо себя чувствуешь? Твоей маме было очень плохо из-за вас, девочки.
— Уже лучше, — честно отвечаю я. — Но я в порядке.
Следует еще больше тишины.
Когда у меня впервые начались месячные, моей мамы не было в городе. Я подумала, что, пока Джейн переживала, что я умираю на заднем плане, мне было не по себе от того, что я когда-либо видела своего отца, который помогал мне пережить этот опыт. Он склонен замирать под давлением, как испуганный олень при свете фар. Его мозг блестящ, когда дело касается чего-то научного, но эмоции, похоже, требуют больше времени на обработку.
Итак, когда мы доезжаем до конца улицы, он удивляет меня, продолжая разговор.
— Я не знал, что ты... с кем-то встречаешься.
— Я и не встречаюсь.
Отец снова прочищает горло. Подозреваю, просто для того, чтобы прервать неловкое молчание, которое повисло после этого признания. Я только что подтвердила наихудший сценарий — я не только беременна, но и забеременела без всякой видимой поддержки.
— Итак, Айзек...
— Ребенок не его.
Я слышу громкий и чистый вздох облегчения моего отца между звуками симфонии. Ему не нравился Айзек. Мама и Джейн тоже не были от него без ума, но моему отцу он правда не нравился. По крайней мере, мы почти не разговаривали, так и не дав ему возможности сказать «Я же тебе говорил» после того, как мы расстались.
— Как идут дела в остальном?
— Прекрасно.
Еще один тихий вздох. На этот раз, я думаю, это означает тихое раздражение из-за того, сколько раз я использовал это слово во время этого разговора.
Но это лучшее, что я могу сказать. «Ужасно»  — не вариант. Я не пытаюсь никого встревожить. То, что я окажусь одинокой и беременной, вызовет достаточно беспокойства. Мои родители не религиозны, но они придерживаются традиций. Я уверена, они ожидали, что брак предшествует деторождению.
— Джейн упомянула, что ты теперь работаешь на Кита Кенсингтона.
Я бросаю взгляд на своего отца впервые с тех пор, как мы начали водить машину. Странно слышать имя «Кит» из уст моего отца в машине, в которой я училась водить. Внезапно он проник во все аспекты моей жизни.
— Да, это так.
Мой отец кивает.
— Он был у меня на паре занятий.
— Он упоминал об этом.
— Умный парень.
Высокая похвала от моего отца.
— Бывает моментами, — бормочу я.
Меня застало врасплох, когда Кит повел себя так, будто знал моего отца, и я предположила, что он преувеличивает. Очевидно, нет. Что еще более странно, моему отцу он, кажется, нравится. Интересно, сохранятся ли их дружеские отношения, когда — если — он захочет быть отцом моему ребенку.
Через несколько минут мой отец заезжает на подъездную дорожку к двухэтажному дому, в котором я выросла.
Я сдерживаю зевок, выходя из машины. Еще нет и девяти, но у меня такое чувство, будто я не спала годами. Этот ребенок высасывает из меня всю энергию.
— Я возьму, — говорит папа, когда я направляюсь к багажнику.
Я киваю и меняю курс, направляясь по выложенной кирпичом дорожке, ведущей к желтой входной двери. Она открывается прежде, чем я успеваю до нее дотянуться, и моя мама шаркает на улице в своих розовых тапочках с широкой улыбкой на лице.
— Привет, милая.
— Привет, мам.
Я глубоко вдыхаю, когда она крепко обнимает меня. От нее пахнет лавандой; знакомый аромат успокаивает.
Я не видела своих родителей с марта. Мои родители навестили меня в Чикаго во время весенних каникул в Йеле, незадолго до того, как все рухнуло с Айзеком. Как только это произошло, я продержалась в Иллинойсе еще пару месяцев, прежде чем решила переехать в Нью-Йорк. Я не рассказывала им о переезде — не говоря уже о разрыве — до тех пор, пока я уже не обосновалась в Бруклине. Принимать помощь — не моя сильная сторона.
— Заходи, заходи, —  мама манит меня внутрь. — Я приготовила твое любимое блюдо.
Я бросаю взгляд на отца, который направляется к выходу с моим чемоданом в руке.
— Отлично.
Мое любимое блюдо — рыбные тако — сейчас не кажется мне ни капельки аппетитным. По дороге сюда я поела соленых крекеров — единственного блюда, которое я могу надежно удержать в себе.
Есть длинный список продуктов, которые мне больше нельзя есть. Если я правильно помню, готовая рыба — это прекрасно. Мне следует избегать сырой рыбы. Пока-пока, суши.
— Хочешь бокал вина? — спрашивает мама, когда я иду за ней на кухню.
Я бросаю взгляд на обшивку дверного проема, где датированными линиями отмечены восемнадцать лет моего и Джейн роста.
— Нет, спасибо.
Ньютон встает со своего любимого места на линолеуме перед плитой, потягивается, нюхает мою ногу, а затем идет в гостиную, чтобы плюхнуться на свою кровать.
— Если ты передумаешь, я взяла то совиньон блан, которое тебе понравилось в прошлый раз. То, что с того виноградника на Кейп-Коде, где⁠...
— Я беременна, мам.
Единственным ответом был стук вилки, которой она проверяла рыбу, упавшей на прилавок.
— Итак, я не могу пить, — продолжаю я. — И, к сожалению, я почти уверена, что поедание трески ничем хорошим не закончится. В последнее время все, что я могу съесть — это крекеры.
— Ты… ты беременна? — Голос моей мамы звучит слабо, затихает, как будто ей не хватает дыхания.
Я киваю один раз и подтверждаю:
— Да.
— Я... Как давно?
— Э-э-э... — Я втягиваю нижнюю губу в рот. — Я на шестой неделе. Значит, недолго. Я была у врача в среду. Выяснила наверняка.
Мама качает головой. Распускает завязки фартука, как будто ей нужно больше воздуха.
— Это… Я просто… — Она нащупывает свое вино и делает большой глоток, как только ее пальцы обхватывают бокал. Ее способность составлять полные предложения, похоже, на данный момент ослабла. Или она надеется, что чем меньше она скажет, тем больше я скажу.
Я снимаю толстовку и вешаю ее на спинку стула. Она оставила дверцу духовки открытой, и из-за этого температура на кухне быстро повышается.
Взгляд мамы тут же падает на мой живот.
— Кто... ты с кем-то встречаешься?
Я разрываю зрительный контакт, опускаясь в кресло. Папы нигде не видно. Я предполагаю, что он не торопится доставлять мой чемодан, ожидая, что бомба вот-вот снова будет сброшена. Может быть, мне следовало рассказать обо всем родителям вместе. Может быть, мне не следовало говорить Киту на работе. Я понятия не имею, что я делаю, когда дело доходит до всего этого, и боюсь, что терплю неудачи на каждом шагу.
— Нет, — отвечаю я. — Я ни с кем не встречаюсь. Он просто парень, с которым у меня была... связь.
С моей мамой говорить о сексе менее неловко, чем с моим отцом, но ненамного. Мы близки, но не настолько.
— Коллинз, милая... — Она старается скрыть беспокойство на лице, но я чувствую это в воздухе, пахнущем рыбой, когда она вздыхает. — Отец знает об этой... ситуации?
— Нет.
Я не колебалась, прежде чем солгать, и это не потому, что я привыкла делиться со своими родителями выборочной правдой.
Я была разочарована реакцией Кита, но я также сочувствую ему. У меня было некоторое время и посещение врача, чтобы существование этого ребенка стало реальностью. Я вывалила на него новости. И если Кит оправится от шока и решит участвовать, я хочу, чтобы у него и моих родителей все началось с чистого листа.
— Я собираюсь сказать ему, — добавляю я. — Мне просто нужно решить... как.
— Лучше горькая правда, чем сладкая ложь.
Любимая пословица моей мамы.
— Угу, — соглашаюсь я, вставая.
Я попробовала, и все, что я получила, это «Черт».
— Мам, мы можем поговорить завтра? Я просто хочу принять душ и лечь спать. Я устала.
Я также беспокоюсь, что у нее появится еще много вопросов ко мне, когда шок начнет проходить, и я бы предпочла ответить на них утром, после полноценного сна.
Она изучает меня несколько секунд.
— Ты уверена, что не хочешь чего-нибудь поесть?
— Я уверена.
— Ладно. Позволь мне только забрать пару вещей из твоей комнаты.
Пара вещей оказалась ночной рубашкой, халатом, тапочками, сменной одеждой, кремом для рук, тремя книгами, очками для чтения и ее ноутбуком.
Мои родители спят в разных спальнях. Подозрение возникло у меня с тех пор, как Джейн переехала в общежитие три года назад, но они никогда раньше не заявляли об этом так откровенно.
Я молча стою в коридоре, наблюдая, как мама собирает свои вещи.
Она останавливается в дверях, ее пожитки уложены в одну из холщовых сумок, которые она повсюду таскает с собой. Она покупает платья со шлейфом, а затем возвращает. На этом платье сбоку темно-синими нитками вышито море.
— Ты рассказала своему отцу.
Это скорее утверждение, чем вопрос, но я киваю. Он по-прежнему отсутствует, что сразу выдает меня. Вероятно, работает в своем кабинете или гараже.
Она кивает в ответ.
— Хорошо. Сладких снов, милая.
— Спокойной ночи, мам, — отвечаю я и направляюсь в спальню своего детства.
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Я лежу в постели без сна, когда дверь со скрипом приоткрывается на дюйм.
— Линни?
Я улыбаюсь темноте, прежде чем сесть.
— Привет, Джейни.
— Мне очень жаль. Я пыталась уйти пораньше. — Полоска света из коридора расширяется, освещая комнату достаточно, чтобы я могла разглядеть силуэт моей сестры, приближающейся к кровати. Она  обнимает меня, от нее сильно разит спиртным.
Я морщу нос.
— Пахнет так, будто это была веселая ночь.
Джейн смеется, плюхаясь на одеяло рядом со мной.
— Так и было. Мы сходим куда-нибудь завтра вечером. На Спринг-стрит открылся один действительно классный бар.
— Звучит забавно. — Я пытаюсь изобразить энтузиазм, но Джейн видит меня насквозь.
— Что случилось?
Я выдыхаю. Я не планировала рассказывать ей посреди ночи, но и лгать тоже не хочу.
— Я беременна.
На этот раз я испытываю облегчение, когда говорю это. Я рассказала всем, кому нужно было знать. Кит, моим родителям, моей сестре.
Оглушительный визг нарушает тишину в комнате.
— Джейн! — Моя левая рука судорожно тянется к сестре в попытке заставить ее замолчать. — Заткнись! Ты разбудишь маму с папой.
— О Боже мой. О Боже мой. О Боже мой, — поет Джейн. — Ты беременна? Залетела и растишь в животике ребенка? Я стану тетей! Это так волнующе!
Я рада, что хоть одна из нас взволнована этой новостью.
— Ты отреагировала лучше, чем я ожидала, — сухо говорю я. — Помнишь Кита Кенсингтона?
— Ага. Конечно, помню.
Джейн была одной из многих несчастных, кто влюбился в Кита во время его краткого визита в Монтгомери-Холл.
— Ну, он отец ребенка.
— Срань господня. — Джейн, по крайней мере, теперь шепчет. — Ты переспала с ним? Когда? И разве он не... э-э-э... твой босс?
Я вздыхаю.
— Это точно он.
— Срань господня, — повторяет Джейн.
— Ага. Это случилось до того, как он стал моим боссом, и это была одна из многих причин, по которым мне не следовало браться за эту работу, но я не ожидала такого.
— Он ведь очень богат, верно?
— Верно, — подтверждаю я.
— Так что просто уволься с работы. Ты сможешь жить на алименты и, наконец, снова начать играть.
— Это алименты на ребенка, Джейни. Для ребенка, не для меня. И мне не нужны его деньги.
Я не сомневаюсь, что Кит предложит финансовую поддержку. Как только его адвокаты изучат результаты теста на отцовство, я думаю, он создаст трастовый фонд с большим количеством нулей. И, да, приятно иметь такую страховочную подушку. Я не очень разбираюсь в детях, но точно знаю, что это дорогостоящее удовольствие.
Однако деньги не поддержит мои волосы, пока меня тошнит от завтрака. Они не сбегают в магазин и не купят все, что будет мне угодно. Не помогут собрать кроватку и не сходят со мной на УЗИ.
— Очевидно, только его член. — Я слышу сдерживаемый смех в голосе Джейн.
Я стону.
— Не делай выводы раньше времени.
— Это того стоило? Держу пари, чт от стоило.
— Я не собираюсь обсуждать с тобой зачатие моего ребенка.
Джейн сдвигается, чтобы положить руку мне на щеку.
— Ты покраснела. Это был горячий, грязный секс, не так ли?
ДА.
Она хихикает.
— Он довел тебя до вершины?
ДА.
— Я собираюсь спать.
— Не-а. Пока нет. Ты ему сказала?
— Да. — Я выдыхаю. — Я сказала ему.
Джейн толкает мою руку острым  локтем.
— И?
– Ой. Оставайся на своей стороне.
— Что он сказал, Линни? — тихо спрашивает она.
Я вздыхаю.
— Не много. Он был… шокирован.
Что я понимаю. У меня регулярно возникают мысли «Неужели это происходит на самом деле?«
Пока единственными доказательствами этой беременности являются положительные тесты, которые все еще лежат рядом с раковиной в моей ванной, и витамины для беременных на кухонном столе. Иногда легко забыть, что моя жизнь вот-вот изменится навсегда, и когда я вспоминаю, я снова удивляюсь.
Но Кит не тот, кто должен вырастить человека внутри себя. Он не тот, кто должен родить. Я чувствую, что имею право волноваться немного больше, чем он.
— Я не могу себе его представить, — размышляет Джейн.
— Ну, ты встречалась с ним однажды, когда тебе было двенадцать, Джейни. Он изменился.
По крайней мере, я так думаю.
— Я еще с ним встречусь, — говорит она мне.
— Может быть, — шепчу я.
Судя по его предыдущей реакции, вероятно, нет.
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Коллинз беременна.
У меня будет ребенок.
Раньше, когда я бегал, я думал о повседневной ерунде. Школа, теперь работа. Предстоящие вечеринки или поездки. Спортивные результаты.
Теперь, пока я бегу, эти два предложения бесконечно крутятся в моей голове.
Я никому не говорил. Я просто повторяю это себе снова и снова, как мотивационную мантру. Мотивирующая мантра, от которой меня тошнит.
Девушка, которой я был одержим с подросткового возраста, сказала мне, что беременна моим ребенком, и моим ответом было «Черт».
Блядь. Блядь. Блядь.
Я был потрясен. Я в шоке.
Сегодня утром, почистив зубы, я пятнадцать минут простоял у раковины, наблюдая, как зубная паста стекает в слив, слыша «Коллинз беременна. У меня будет ребенок» бесконечное количество раз. Как будто это было необходимым напоминанием, а не фактом, который невозможно забыть.
Я ускоряю темп и бегу быстрее, хотя с меня уже капает пот.
Я облажался.
Шок — дерьмовое оправдание моей реакции. Я понял, что облажался, еще до того, как Коллинз покинула мой кабинет. На протяжении всего ужина я вел себя как зомби, поспешно придумывая предлог уйти пораньше, что, несомненно, раздражало команду, которую я должен был возглавлять, и, вероятно, означало, что «Beauté» пойдет в другом направлении.
Как только я вернулся домой, я нашел номер Коллинз в базе данных сотрудников и позвонил ей. Она не ответила ни в первый раз, когда я позвонил, ни в три последующие.
Может быть, она знала, что это я.
Может быть, она не отвечает на звонки с незнакомых номеров. Я раздумывал, не оставить ли ей сообщение, но не знал, что сказать.
Привет, это Кит. Просто хотел извиниться за мою сперму. Позвони мне, чтобы мы могли поговорить!
Если бы я не знал, что ее нет в городе, я бы просто заявился к ней домой. Но в эти выходные это было невозможно.
Я стискиваю зубы и бегу быстрее.
 Я ничего от тебя не жду.
Это предложение задело. Ожидать хуже, чем хотеть или нуждаться. Она ничего от меня не ждет.
Коллинз думает, что я буду — что? Игнорировать ее, как неудобную правду? Притворяться, что она никогда не говорила ни слова? Быть непутевым отцом?
Я чувствую себя виноватым за свою первоначальную реакцию. Даже пристыженным. Но я также зол. Я думал, что она наконец перестала видеть во мне глупого шестнадцатилетнего подростка. С тех пор как она начала работать у меня, мы действовали как команда. Взаимодействовали на равных.
Возможно, у меня и есть репутация тусовщика-плейбоя, которая не совсем необоснованна, но это не все, кем я являюсь. Я много работаю и серьезно отношусь к обязанностям. У нее должны быть ожидания на меня.
Таймер на моем телефоне начинает весело звенеть. Веселый звук, который только портит мне настроение.
Мне нужно принять душ, переодеться и отправиться в офис. Я ставлю свой утренний будильник на час раньше обычного, чтобы быть в офисе пораньше и чтобы у меня было достаточно времени поговорить с Коллинз, как только она приедет.
Нажатие красной кнопки на беговой дорожке не сильно помогает избавиться от моего разочарования, но это уже что-то. Как только ремень застегивается, я хватаю бутылку с водой и чистое полотенце и направляюсь к лифту.
Блестящие двери раздвигаются при моем приближении, открывая Сэйди Кармайкл. Ее глаза загораются, когда она видит меня, ее улыбка тускнеет только тогда, когда она понимает, в каком направлении я иду.
— Ты уже потренировался? — Она надувает губы.
— Ранняя встреча. Увидимся. — Я обхожу ее и захожу в лифт, но Сэйди протягивает руку, не давая дверям закрыться.
Моя челюсть работает, в крови закипает раздражение. В настоящее время у меня нет интереса к светской беседе.
— Означает ли ранняя встреча, что ты сможешь уйти с работы пораньше? Сегодня вечером я должна пойти на встречу с друзьями, но я бы предпочла выпить с тобой. — Она подмигивает.
Я мог бы — и, возможно, должен — просто сказать Сэйди, что я занят сегодня вечером, и напомнить ей, что я спешу. Вежливый отказ, как я сделал, когда она появилась в моем кабинете. Вместо этого я спрашиваю:
— Ты когда-нибудь в кого-нибудь влюблялась, Сэйди?
— Я…конечно. — Она разглаживает свой конский хвост, на ее лбу появляются морщинки замешательства.
— Ну, я был влюблен в одну девушку еще со школы. И каждый раз я так или иначе портил отношения с ней. Я говорю слишком много, или я говорю недостаточно, или я... — Я качаю головой. —  Я пытаюсь перестать все портить. Итак, я не смогу выпить с тобой сегодня вечером. Или в любую другую ночь.
Разочарование на лице Сэйди постепенно исчезает, пока она не начинает ухмыляться мне.
— Оу. Это так мило!
Я морщусь. Обычно «мило» можно заменить словом «жалко».
— Да, спасибо. Надеюсь, в один прекрасный день она начнет думать так же.
— Пффф. — Взгляд Сэйди обводит мое тело по всей длине, признательность в ее взгляде не совсем угасла. — Как она могла устоять перед тобой?
Я смеюсь, проводя рукой по своим влажным от пота волосам. Липкий осадок покрывает мою ладонь, когда она опускается обратно.
— На самом деле у нее это неплохо получается.
— Ты говорил ей о своих чувствах? Просто прямо пригласил ее на свидание?
— Э-э... это сложно.
Сэйди закатывает глаза.
— Парни всегда так говорят. Просто скажи ей, что она тебе нравится. Насколько это может быть сложно?
— Что ж...
Она подруга моей сестры.
Она работает на меня.
У нее будет мой ребенок.
— Это сложно, — повторяю я.
— Хорошо. Как угодно. Если тебе понадобится совет, ты знаешь, где меня найти.
Я улыбаюсь.
— Спасибо, Сэйди.
— И если ты забудешь эту загадочную девушку, ты знаешь, где меня найти. — Она снова подмигивает.
Я издаю смешок и качаю головой. Сэйди флиртовала со мной при каждой возможности с тех пор, как переехала в это здание в начале лета. Но дальше подшучивания дело так и не зашло. Я только  купил этот пентхаус и не хочу переезжать в ближайшее время.
— Пока, Сэйди.
— Пока, Кит. — Она опускает руку, и двери закрываются.
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Я собрался на работу в рекордно короткие сроки и вошел в здание в 07:45 утра. Вестибюль пуст. Как и первый прибывший лифт.
Майя, которая сидит за стойкой регистрации, ослепительно улыбается мне, когда я подхожу.
— Доброе утро, мистер Кенсингтон.
Я улыбаюсь в ответ, стараясь успокоить расшалившиеся нервы, насколько это возможно. Я провел все выходные, умирая от желания поговорить с Коллинз, и теперь, когда этот момент почти настал, я терзаюсь тревогой и боюсь, что испорчу этот разговор.
— Доброе утро, Майя.
Я продолжаю идти по коридору, минуя пустые кабинеты и письменные столы, просматривая список вопросов, которые я подготовила о назначениях врача и договоренностях об опеке, и⁠…
Ее здесь нет.
Я смотрю на часы и тихо чертыхаюсь. Уже без пяти восемь.
Поставив портфель возле стола, я направляюсь в комнату отдыха. Я уже почти приготовил кофе для Коллинз, когда вспомнил, что на одном из сайтов о беременности, которые я просматривал в эти выходные, упоминалось ограничение потребления кофеина.
Я выливаю кофе, завариваю вместо него травяной чай и оставляю его на ее столе, прежде чем вернуться к своему.
Мои попытки ответить на электронные письма жалки. Мой взгляд постоянно обращается к часам на верхней панели компьютера, буквально наблюдая, как тикают минуты. Я оставил свою дверь открытой, чтобы видеть, когда она придет.
Восемь пятнадцать.
Восемь тридцать.
В восемь сорок пять я понимаю, что рано она не появится.
В восемь пятьдесят девять я наконец слышу ее голос.
Я встаю, в спешке ударяясь коленом о край стола, и направляюсь к двери.
Сегодня она одета во все голубое. Небесно-голубая блузка, аккуратно заправленная в темно-синюю юбку-карандаш.
И она не одна. Она идет с блондинкой, которая улыбается и кивает и выглядит смутно знакомой. Я уже видел ее в офисе раньше, но не могу вспомнить ее имени.
От моего внимания не ускользает, что обычно Коллинз приходит на работу рано и одна, но сегодня она появилась вовремя и в сопровождении. Она также демонстративно не смотрит в мою сторону. Блондинка замечает меня первой, ее глаза расширяются, когда она замечает, что я стою прямо там, куда они направляются.
— Доброе утро, Коллинз, — приветствую я.
Выражение лица Коллинз остается бесстрастным, когда она кивает в знак приветствия.
— Доброе утро. — Она бросает взгляд на свою спутницу. — Марго, ты знакома с Китом Кенсингтонтоном? Моим, э-э... нашим боссом?
— Не думаю, что нас когда-либо представляли официально. — Марго с лучезарной улыбкой протягивает мне руку для рукопожатия. — Приятно познакомиться с вами, мистер Кенсингтон.
— Кит, пожалуйста. И мне с тобой тоже приятно познакомиться. — Мой взгляд возвращается к Коллинз. — Мне нужно поговорить с тобой в моем кабинете.
Она ставит свою сумку на деревянную стойку, идущую по периметру ее стола.
— Сначала мне нужно проверить сообщения, чтобы проверить если ли что-нибудь срочное.
Я стучу костяшками пальцев по дереву.
– Это срочно.
Брови Марго приподнимаются на дюйм. Коллинз никак не реагирует.
Я знаю, что веду себя как властный тиран. Неразумный начальник. Но прошедший час, проведенный за разглядыванием часов, истощил мое ограниченное терпение до предела.
Я вздыхаю.
— Пять минут?
Спина Коллинз напрягается, когда она соглашается:
— Пять минут.
Когда я сажусь обратно за свой стол, у меня остается восемьсот сорок три непрочитанных электронных письма.
Я выпиваю половину своего кофе, прежде чем нажимаю на самое свежие. Хуже всего то, что я работал все выходные. Не очень эффективно, так как я был отвлечен событиями пятничного вечера, но достаточно, чтобы их число было намного больше, если бы я этого не сделал.
Мне все еще нужно ответить на восемьсот сорок электронных писем, когда дверь моего кабинета открывается и входит Коллинз.
Я сажусь прямо и поправляю запонки на манжетах.
— Присаживайся, — предлагаю я, указывая на два кожаных кресла напротив моего стола.
— Я постою, спасибо.
Я хмурюсь и наклоняюсь вперед, опершись предплечьями о край стола. Коллинз прижимает листок бумаги к своей юбке-карандашу, но отсюда я не могу прочесть, что на нем написано.
— Я звонил тебе на выходных.
Как только я произношу эти слова, я сожалею о них. Я не так хотел начать этот разговор — с обвинений. Но я хочу, чтобы она знала, что я пытался начать этот разговор раньше. Что у меня не были отличные выходные, что они были мучительными.
Она не хмурится. Но и не улыбается.
— Я отвечаю только на личные звонки по выходным.
— Это был личный звонок, Коллинз.
— От моего босса, который, должно быть, узнал номер моего мобильного из справочника компании.
Я прочищаю горло.
— Ну, я звонил не по работе. Я звонил по поводу... — Слово «ребенок» не выходит. — Не могла бы ты, пожалуйста, присесть?
Я не хочу говорить об этом на работе. В моем кабинете, который раньше был кабинетом моего отца, чувствую себя слизняком, который скрывает интрижку от своей жены или что-то в этом роде. Но я не могу вести себя нормально весь день, пока она сидит в дюжине футов от меня. Нельзя оставлять все в таком состоянии ни на секунду дольше.
Она не выглядит взволнованной, но Коллинз садится. Снова присаживается на самый краешек подушки, но все же садится.
Я выдыхаю.
— Я просто хотел сказать⁠...
Мой телефон начинает звонить, пронзительный звук обрывает меня.
Я жду, пока он перейдет на голосовую почту. Он переходит, затем сразу же звонит снова.
— Ты должен ответить, — комментирует Коллинз. — Вероятно, это важно.
— Лучше бы так тому и быть, — рычу я.
Я не хотел огрызаться на нее. Я пытаюсь извиниться, и это получается ужасно. У меня не только вылетели из головы все мои тщательно подготовленные вопросы, но и кажется невозможным вести непрерывный разговор. Вот почему я хотел провести его где-нибудь в другом месте, на выходных.
Мой телефон замолкает. Затем тут же начинает звонить в третий раз.
Я провожу ладонью по лицу, испытывая искушение швырнуть эту чертову штуковину в угол.
— Наверное, это из-за заседания правления.
Мой взгляд переключается на Коллинз.
— Какое заседание?
— Тот, что в девять пятнадцать. Это есть в твоем расписании.
Черт побери.
Заседания Совета директоров проводятся только раз в месяц, и они имеют большое значение. Это мое первое заседание с момента прихода в компанию. Я должен был подготовиться к нему за выходные. Еще одна вещь, в которой я  облажался.
Я смотрю на часы. 9:08.
С этим придется подождать. Не явиться на заседание правления — не вариант.
— Ты свободна на ланч? — Спрашиваю я.
— Договорилась пообедать с Марго.
Я сжимаю челюсть, молясь о терпении. Она не могла знать, что я собираюсь спросить ее, но такое чувство, что Коллинз намеренно усложняет ситуацию. Она, конечно, ничуть не облегчает ситуацию.
Я это заслужил. Но я ничего не смогу исправить, если мы не будем общаться.
— А как насчет завтра?
— У тебя назначена встреча за ланчем с руководителями «Boeing».
Ради всего святого.
Мой телефон звонит в четвертый раз. Я беру трубку, беспокоясь, что действительно возникла чрезвычайная ситуация. Не у многих людей есть мой личный  номер.
— Кенсингтон. Что случилось?
— Какое приятное приветствие.
Моя мама. И я знаю, почему она звонит — потому что я уклонился от двух ее звонков в выходные.
Я сжимаю переносицу, уже жалея, что ответил.
— Прости. Но сейчас действительно неподходящее время⁠...
— Ты не отвечал на звонок, и я забеспокоилась. Я просто...
Я отвлекаюсь от продолжения маминой фразы, когда Коллинз встает, кладет лист бумаги, который держала в руках, на мой стол, а затем выходит из моего кабинета.
И я полностью отключаюсь от мамы, глядя на заявление на увольнение моей беременной ассистентки.
Это ужасное утро стало только хуже.
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Когда я возвращаюсь с обеда, вращающееся кресло за моим столом занято. Марго и Стелла не сразу замечают Кита. Они продолжают болтать о распродаже в Сохо, на которую мы планируем отправиться после работы.
Но я не могу не замечать Кита. Он привлекает внимание. И я не могу выделить ничего конкретного; это просто он.
Я замечаю, насколько синий оттенок его рубашки похож на цвет его глаз. Я замечаю, что прядь волос упала ему на лоб. Я замечаю прямую линию его подбородка.
Я  напрягаюсь, расправляю плечи и поднимаю подбородок, как будто готовлюсь к войне.
Такое чувство, что мы с Китом сцепились в какой-то битве. И, честно говоря, я не знаю почему. Я рассказала ему о беременности, потому что чувствовала, что должна. Не потому, что я этого хотела. И не потому, что я чего-то хотела от него.
Надеялась ли я, что он будет поддерживать меня? Да. Но я готова пережить все сама. Я буду следовать плану, который мы с мамой разработали на выходных, и со мной — с нами— все будет в порядке.
Я сказала ему, что ничего не ожидаю. Я предлагаю ему легкий выход, а он вдруг одержим разговором.
— Черт, — бормочет Марго слева от меня, замечая Кита, развалившегося в моем вращающемся кресле, как король на троне.
Стелла хихикает, заметив то же самое.
— Ага. Я бы не отказалась от такого.
В ответ на их одобрительные интонации появляется новая вспышка раздражения. Что Кит делает за пределами своего кабинета, за моим столом, выставляя себя на показ?
— Увидимся, девочки, в пять, — говорю я Марго и Стелле, затем отрываюсь от них и в одиночку направляюсь к своему столу.
Согласно часам на стене, сейчас 12:57. У Кит встреча в час, технически, когда заканчивается мой обеденный перерыв. Я предложила Марго и Стелле остановиться, чтобы выпить кофе, чтобы растянуть время возвращения настолько, насколько это возможно, но я не стала тянуть достаточно долго.
Я ставлю свой латте с корицей без кофеина на стойку в своей кабинке, затем роюсь в сумочке в поисках гигиенической помады.
— У тебя встреча в⁠...
— в час с Бенджамином Чейзом. Да, я знаю. Кит наклоняется вперед, упираясь локтями в колени. — Как прошел твой обед?
— Прекрасно. — Я не могу снять колпачок с бальзама для губ. Мои руки слишком дрожат от напряжения, которое ощутимо витает в воздухе между нами.
Почему он такой... спокойный? Я думала, он будет приставать ко мне, чтобы я снова заговорила. Или злится из-за заявления об увольнении, которое я положила ему на стол несколько часов назад.
Я знаю, что у него не возникнет проблем с поиском замены — Марго или Стелла с радостью вызвались бы добровольцами, — но я подумала, что мой столь скорый уход немного уколет его самолюбие. Не то чтобы я хотела, чтобы он разозлился, но, по крайней мере, это была бы понятная реакция. Точно так же, как я хотела, чтобы он что-нибудь сказал в пятницу, а не сидел молча с выражением ужаса на лице.
Кит протягивает руку и забирает гигиеническую помаду из моих рук.
— Что ты ела?
— Э-э, суп. — Я озабочена тем, каким крошечным выглядит желтый тюбик в его руках, когда он откручивает крышку.
Он хмурится, возвращая мне гигиеническую помаду.
— И все?
— Я была не очень голодна. Мой желудок... — Мой голос прерывается, когда я наношу бальзам на губы. Смотрю на часы — 12:59. — Ты опоздаешь.
Кит смотрит на свои модные часы. Встает.
Я выдыхаю с облегчением. Он уходит.
— Я приглашаю тебя на ужин. Будь готова к пяти.
— Я не могу сегодня. У меня планы после работы.
— Отмени их.
В этих двух словах столько силы, которой я никогда раньше не замечала от Кита.
Обычно я считаю его слишком бесцеремонным. В нем есть эта непринужденность, которая не совсем лень, но близко к ней, как будто он всегда уверен, что получит именно то, что хочет. Рожденный получать то, что он хочет.
Я бы не назвала Кита избалованным — по крайней мере, если бы я не была действительно зла на него, — но он, безусловно, имеет на это право.
Его глаза сужаются, когда я ничего не отвечаю.
— Это была не просьба, Коллинз. Отмени дела, или я буду третьим лишним.
Я почти смеюсь. Неужели он думает, что у меня сегодня свидание? Я не знаю, быть польщенной или оскорбленной таким предположением. У меня не было сил разговаривать с мужчиной, кроме Кита, с тех пор как узнала, что беременна, не говоря уже о том, чтобы назначить свидание. Перри дважды писал о переносе, и оба раза я придумывала отговорки.
Интересно, отказался бы Кит, если бы знал, что в мои планы входил поход по магазинам с Марго и Стеллой, а потом решила, что оно того не стоит? Если он собирается настаивать на этом разговоре, я бы предпочла покончить с этим как можно скорее.
— Отлично, — заявляю я. — Встретимся в вестибюле в пять.
Все еще есть шанс, что кто-то мог видеть, как мы уходили вместе, но «Кенсингтон Консолидейтед» — не единственная компания, офисы которой расположены в этом здании. Так меньше шансов.
Сейчас 1:01.
Мне не должно нравиться, что Кит ставит меня выше важного клиента, но мне вроде как нравится. Я никогда раньше не видела, чтобы он за что-то боролся. И все же он борется за то, чтобы поговорить со мной, а у меня к этому меньше иммунитета, чем хотелось бы.
— Ладно. Тогда увидимся. Я имею в виду, мы увидимся раньше, но… — Кит замолкает, качает головой, а затем обходит мой стол. Я никогда не видела его таким взволнованным. — Надеюсь, это кофе без кофеина, — добавляет он, прежде чем продолжить путь по коридору к конференц-залам.
Я ошеломленно смотрю ему вслед.
Во-первых, у него хватает наглости намекать, что я подвергаю опасности нашего — моего — ребенка, употребляя кофе.
Во-вторых, потому что для того, чтобы Кит узнал, что беременным женщинам следует ограничить потребление кофеина, я уверена, ему пришлось бы провести некоторое исследование.
Что заставляет меня чувствовать себя немного виноватой за то, что я вылила кружку с чаем, которая стояла на моем столе, прежде чем зайти в его кабинет этим утром.
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Коллинз ждет, крепко скрестив руки на груди, когда я выхожу из лифта.
Я не утруждаю себя тем, чтобы улыбнуться, когда подхожу ближе, прекрасно зная, что мое жизнерадостное выражение лица только разозлит ее еще больше.
Потому что я рад ее видеть.
Коллинз хмурится, когда я останавливаюсь в футе перед ней.
— Ты опоздал.
Сейчас 5:03, а не 5:30. Но я выберу быть всегда неправым сегодня вечером, и технически она права.
— Мне очень жаль, — искренне говорю я.
Я замечаю вспышку удивления. Она не ожидала, что я извинюсь.
— Пойдем, — добавляю я, и она кивает.
Мы оба знаем, что слоняться по вестибюлю вдвоем — глупая идея.
Коллинз не терпится уехать даже больше, чем мне. Она поскальзывается на мраморном полу в спешке, направляясь к выходу, поэтому я хватаю ее за руку, чтобы поддержать.
Жар ее кожи обжигает мою, как открытое пламя, шелковая ткань ее голубой блузки настолько прозрачна, что едва ли является преградой.
Она вырывается из моих объятий как можно быстрее, ее «Спасибо» прозвучало отрывисто.
Мое «Не за что» звучит столь же официально.
Камден ждет на тротуаре. Я отправил ему сообщение, пока шел к лифту наверх.
— Мистер Кенсингтон, — приветствует он, вежливо кивая, открывая дверцу машины.
Краем глаза я замечаю поджатые губы Коллинз.
Я мог бы сказать ей, что я десятки раз просил Камдена называть меня Китом, прежде чем оставить этот вопрос, что он работал на мою семью десятилетиями, что ему очень хорошо компенсируют его преданность делу и осмотрительность, но я ничего этого не упоминаю.
Она может судить о моем мире сколько угодно, но она неразрывно связана с ним — со мной.
Я киваю Коллинз, чтобы она забиралась первой. Как только она это делает, я закрываю дверь.
— Куда едем, сэр? — Спрашивает Камден.
— В «Мэпл & Аш», пожалуйста, — отвечаю я, прежде чем обогнуть багажник и забраться в машину с другой стороны.
«Мэпл & Аш» — популярный стейк-хаус в центре города, но я сомневаюсь, что в понедельник вечером там будет много народу.
Коллинз держится как можно ближе к двери, сохраняя максимальную дистанцию между нами. Я снимаю пиджак и ослабляю галстук, прежде чем пристегнуть ремень безопасности. Мой пиджак валяется на центральном сиденье между нами, один из манжет касается ее ноги. Она напрягается, но не сбрасывает его.
Кэмден отъезжает от тротуара, вливаясь в непрерывный поток машин в час пик.
— Куда мы едем?
— Ужинать, — отвечаю я, когда мой телефон жужжит от сообщения.
Я достаю его и читаю новое сообщение от Флинна, в котором он спрашивает, не хочу ли я встретиться с ним позже, чтобы выпить.
Я отвечаю, говоря, что сегодня мне нужно задержаться в офисе допоздна.
Ответ Флинна таков: Живи своей жизнью, ты, трудоголик-кокблокер, ранее известный как мой лучший друг. 
— Я не голодна, — заявляет Коллинз.
— Я да. — Я игнорирую последнее сообщение Флинна, кладу телефон на колени и откидываю голову на подголовник.
За десять минут, прошедших с тех пор, как я оторвался от компьютера, у меня уже появилось двадцать новых электронных писем. Гребаные компании Западного побережья. После ужина мне нужно будет вернуться в офис.
Всю оставшуюся дорогу Коллинз больше ничего не говорит.
Я тоже.
Я доверяю Камдену, но предстоящий разговор я не хочу вести в его присутствии.
Когда мы подъезжаем к ресторану, я выхожу первым. Коллинз скользит по сиденью, вместо того чтобы подождать, пока я или Камден откроем дверь с ее стороны, встает и осматривает стеклянный фасад ресторана.
Я обмениваюсь коротким разговором с Камденом, уточняя свои планы на остаток вечера, затем направляюсь ко входу.
Коллинз не двигается. Она стоит на тротуаре так неподвижно, что может сойти за статую, несколько прядей начинают выпадать из аккуратного пучка, в который были собраны ее каштановые волосы.
Я вздыхаю, прежде чем развернуться и вернуться назад, уверенная, что мне не понравится причина задержки.
— В чем дело?
— Я не могу позволить себе поужинать здесь, — отвечает Коллинз.
Я смотрю на нее, искренне ошеломленная этим заявлением.
Я не просто богат; я гребаный Кенсингтон. Все — знакомые, друзья, женщины — знают, что у них меньше денег, чем у меня. Некоторые ожидают, что я заплачу; некоторые принимают любую щедрость, потому что знают, что я легко могу себе это позволить.
Никто никогда не думал, что я не оплачу их счет.
И, как бы я ни был шокирован, я не удивлен, что именно Коллинз прервала эту традицию.
А еще меня обидело, что она все еще думает обо мне самое худшее. Я бы заплатил за ее ужин просто потому, что пригласил ее, не обращая внимания на то, что она подруга Лили, или моя помощница, или мать моего ребенка.
— Я угощаю, — говорю я ей.
Коллинз качает головой.
— Это не деловая встреча, Кит. И не свидание. Я хочу сама платить за еду, так что, пожалуйста, не могли бы мы поесть где-нибудь, где счет за один прием пищи не превысят мою месячную норму? — Она выдыхает. — Я не пытаюсь все усложнить, клянусь. Я просто…. я тоже не хочу чувствовать себя жертвой благотворительности. Эта ситуация и так достаточно сложная.
Благотворительность? Я потратил годы, выпрашивая толику внимания Коллинз.
Это я всегда чувствовал себя неполноценным и отчаявшимся. Я хотел от нее одного — ее, а Коллинз ничего не хотела от меня.
— Мое желание поужинать в моем любимом стейк-хаусе не имеет никакого отношения к благотворительности, Коллинз. Я выбрал этот ресторан, потому что пропустил обед, чтобы просидеть за твоим столом, и предложил поужинать сегодня вечером, так что я умираю с голоду.
Ее глаза расширяются от этого импульсивного признания.
— У меня есть деньги. И много. Один ужин не разорит меня. И я знаю, что для большинства людей это не реальность. Что это не твоя реальность. Но это моя реальность. Так что... поживи в моем мире? Только одну ночь?
Я знаю, что Коллинз гордая. Это одна из причин, по которой я был так ошеломлен ее выбором работать на меня. Но это больше, чем преодоление ее упрямства. Я хочу кое-что предложить. Я хочу заботиться о ней. Я хочу, чтобы она позволила мне заботиться о ней.
— Прекрасно, — говорит она.
Я расслабляюсь.
— Спасибо⁠...
— Я поем позже, — заканчивает она.
Я хмурюсь. Ради всего святого. Я не собираюсь делать заказ и есть, пока она сидит, уставившись в пустую тарелку.
Я делаю глубокий вдох, от которого у меня урчит в животе. Такое чувство, что мы стоим здесь и спорим уже несколько часов. И мы даже не дошли до причины, по которой мы здесь.
Я решаю затронуть этот вопрос сейчас.
— Ты знаешь, почему я пытался поговорить с тобой весь день, верно?
Она колеблется, затем натянуто кивает.
— Ты беременна моим ребенком, Монти. То, что ты ешь, ест и он. Угощая тебя ужином, я, по сути, кормлю своего ребенка. Ты серьезно собираешься сказать мне, что я не могу этого сделать?
Коллинз ничего не говорит, выражение ее лица бесстрастно.
Я вздыхаю, затем достаю телефон из кармана, чтобы позвонить Камдену.
— Отлично. Куда ты хочешь поехать?
Она тоже вздыхает, затем направляется к двери, бормоча:
— Лучше бы здесь была самая вкусная еда, которую я когда-либо ела.
Я облегченно выдыхаю, прежде чем поспешить за ней. Когда Коллинз хочет двигаться, она быстра. В старших классах она выиграла чемпионат штата по кроссу по пересеченной местности. Мне приходится пробежать несколько шагов, чтобы добраться до двери раньше нее и придержать ее открытой.
На ее лице появляется удивление, прежде чем она пробормотала:
— Спасибо.
Неужели ее засранец бывший всерьез решил, что измена приемлема, и не открывал перед ней двери?
Элегантно одетый метрдотель стоит наготове за стойкой. Он улыбается, когда видит меня.
— Кит! Как ты?
Я улыбаюсь в ответ.
— Хорошо, спасибо. У вас найдется для нас столик?
— Конечно, конечно.
Я бросаю взгляд на Коллинз, которая теребит браслет на запястье, изучая настенную фреску с подсвеченными винными бутылками.
— Где-нибудь наедине, пожалуйста? — Я прошу.
Коллинз продолжает играть со своими украшениями. Я думаю, она нервничает.
Значит, нас двое.
— Безусловно. У нас как раз есть такой столик. Сюда, пожалуйста.
Я жестом приглашаю Коллинз следовать за метрдотелем первой.
— Ты, должно быть, часто сюда приходишь? — она догадывается, как только мы садимся за столик в дальнем углу, частично скрытый растениями в горшках, которые служат зеленой ширмой для уединения.
— Не очень. Я просто запоминающийся. Щедрые чаевые.
— Верно. — Она раскрывает меню и поджимает губы, изучая варианты. Или, может быть, цены.
Наш официант приносит два стакана воды и корзинку с хлебом. Я отказываюсь, когда он спрашивает о других напитках. Коллинз делает то же самое. Я открываю рот, чтобы уговорить ее купить что-нибудь, думая, что она пытается сэкономить мне деньги, но потом вспоминаю, что ей нельзя пить.
Это отрезвляющее — каламбур —осознание.
Мой взгляд падает на ее плоский живот, когда официант, извинившись, обещает скоро вернуться, чтобы принять наши заказы.
Я не могу представить ее с животиком. С ребенком. Я не могу представить себя с ребенком. До пятницы я никогда не думал о том, чтобы завести детей.
Я делаю глубокий вдох.
— Я действительно сожалею о пятнице, Коллинз. Я был... в шоке.
— Да. Меня это тоже застало врасплох. — После этого сухого заявления она тянется за ломтиком хлеба, намазывая его медовым маслом, избегая моего взгляда.
Я прочищаю горло и наклоняюсь вперед, игнорируя этикет, ставя локти на стол.
— Ты была у врача?
— Да. — Она откусывает.
— Это и была та встреча, на которую ты отпрашивалась?
Она жует, глотает, затем, наконец, смотрит мне в глаза.
— Да.
— Ты могла бы сказать мне, зачем уезжаешь.
— Кит... — Она тоже наклоняется вперед, повторяя мою позу. — Мы не обязаны этого делать, хорошо? Я сказала тебе однажды, что рассказала, потому что ты имел право знать. Но на этом все может закончиться. Я позабочусь обо всем.
Тугая лента внезапно сжимает мою грудь. Я подумал, что она рассказала мне, потому что решила оставить беременность. Я предположил, что она увольняется, потому что решила остаться беременной.
Я чувствую себя дураком. Самонадеянный дурак. Самонадеянный, разочарованный дурак. Я не был уверен, хочу ли я детей, но я привязался к мысли об этом ребенке.
Я захлопываю дверь, скрывая свое разочарование, заставляя лицо сохранять нейтральное выражение.
— Извини. Я не должен был предполагать, что ты... Могу я пойти с тобой на, э-э, процедуру?
На мгновение Коллинз выглядит пораженной. Затем она быстро качает головой.
— О. Нет. Это не то, что я…я оставлю его. Я имела в виду, у меня есть план. Я собираюсь вернуться в Нью-Хейвен. Я уже подала документы на несколько должностей администратора в Йельском университете, и в следующие выходные мы с сестрой осматриваем апартаменты. Моя мама предложила присматривать за... ребенком летом, а затем пару дней в неделю, как только начнется осенний семестр, в кампусе будет детский сад. Я что-нибудь придумаю.
Сначала я испытываю облегчение. Такое огромное облегчение.
А потом? Я взбешен.
— Ты планируешь переехать? В город, до которого ехать 2 часа? Когда ты собиралась поделиться со мной этой ужасной идеей, Коллинз?
Она свирепо смотрит на меня.
— Ужасная идея? Я делаю тебе одолжение.
— Что за одолжение забирать у меня моего ребенка?
— Да ладно тебе, Кит. Твоя жизнь — практически бесконечная вечеринка. Ты ездишь на выходные в Вегас. Ты ходишь на модные вечеринки с шампанским и икрой. Ты спишь со светскими львицами и, вероятно, живешь в пентхаусе и летаешь на частном самолете. Я не критикую, я констатирую факты. Ты молод, горяч, одинок и безумно богат. Почему бы тебе не наслаждаться этим? Ты не можешь сделать перерыв на смену подгузников, а потом попасть под арест в Монако за кражу яхты⁠...
— Это случилось единожды, и мне было шестнадцать.
Я бы предпочел подразнить ее из-за того, что у нее вырвалась слово «горячий», чем защищать свое почти криминальное прошлое, но это не принесет мне никаких очков в колонке «Ответственный взрослый».
Я наклоняюсь ближе и продолжаю:
— У меня хорошая работа. У меня своя квартира, и тот факт, что это пентхаус, просто означает, что там много места. Я «безумно богат», как ты выразилась. И меня вырастили двое замечательных родителей. Несколько бурных лет жизни не лишают меня права заводить ребенка.
— Я этого не говорила. Но ты знаешь, какие они? Они неряшливые, шумные и требовательные. Они — постоянная ответственность. Ты не можешь этого хотеть.
Вау. Когда Коллинз сказала, что ничего от меня не ждет, она действительно имела это в виду.
— Хотел ли я иметь детей? Я не знаю. Честно говоря, я никогда не думал об этом до пятницы. Но мы сейчас говорим не о гипотетическом ребенке. Мы говорим о нашем ребенке. Я собираюсь стать отцом. И я стану отцом. И тебе, блядь, следовало спросить, Коллинз, прежде чем предполагать, что это не так.
— Ну, молчание и «черт» не означали особого энтузиазма по поводу такой перспективы.
— Что ты сделала, когда узнала? — Спрашиваю я.
Ее губы слегка изгибаются. Этот крошечный изгиб немного ослабляет напряжение.
— Я просидела на полу в ванной два часа.
— Я был шокирован, Монти. Не сильно шокирован. Просто... шокирован. Попросить меня сесть было правильным решением.
На этот раз она одаривает меня широкой улыбкой.
— Я знаю.
— Ты рассказала своей семье? — Осторожно спрашиваю я.
Должно быть, так оно и было, если она строила все эти планы по возвращению в Коннектикут.
— Да.
— Как подробно?
— Версия для школьников . Хотя тот факт, что у нас был секс, явно подразумевался.
Я выдавливаю улыбку.
— Они знают, что я часть «нас»?
— Нет. Я просто заверила их, что ребенок не Айзека.
Наш официант снова появляется, чтобы принять наши заказы. Я даже не заглядывал в меню, но я ел здесь достаточно, чтобы точно знать, чего хочу.
Коллинз тоже еще не заглядывала в меню, поэтому она удивляет меня, говоря, что готова сделать заказ.
Я хмурюсь, когда она заказывает только салат, но ничего не говорю, пока официант не уходит.
— Это все, что ты хочешь?
— Да. Тот, кто назвал недомогание «утренней» тошнотой, категорически не разбирался в ней. Или, может быть, мне просто повезло. У меня, скорее, тошнота на весь день.
Я хмурюсь еще сильнее.
— Это нормально? Ты говорила об этом своему врачу?
— Да, и еще раз да. Предположительно, мне станет лучше, когда закончится первый триместр. До тех пор я просто буду питаться солеными крекерами.
Я киваю, делая мысленную пометку попросить принести в комнату отдыха немного крекеров.
— Ты хочешь переехать домой, Коллинз?
Она теребит салфетку, избегая моего взгляда.
— Я не знаю. В некотором смысле, так было бы проще. Другим это показалось бы побегом. Я собираюсь стать... мамой. Пришло время повзрослеть. Не переезжать домой и не полагаться на родителей. Но реальность такова, что я не знаю, какого черта я делаю. Я почти никого не знаю в Нью-Йорке. И жить здесь намного дороже, чем⁠...
— Тебе не нужно беспокоиться о деньгах, Монти.
– Тебе не нужно беспокоиться о деньгах. — парирует она.
— Я не пытаюсь казаться богатым мудаком⁠...
— Ты имеешь в виду свои заводские настройки? — Никакой злобы. Она дразнит меня.
Я прячу улыбку.
— Но у меня много денег. Деньги, которые я унаследовал от своих родителей. Деньги, которые унаследует мой ребенок. Поскольку вы с ребенком сейчас одно целое, у вас много денег.
— Это извращенная логика.
— Для меня это совершенно логично.
— Я ценю, что ты извинился, Кит. И предложил принять участие. Я сама со всем разберусь. Я подпишу все, что ты захочешь. Я никогда не попрошу у тебя денег… или чего-то еще. Никто не должен знать, что ты отец. Я выбираю это. И ты не можешь этого изменить.
Я тянусь за своей водой, притворяясь, что обдумываю это. Часть меня злится, что она думает, что я когда-нибудь приму такое решение. Остальная часть меня полна решимости сделать все возможное, чтобы убедить ее, что я хочу этого.
— Я в деле, — заявляю я.
Коллинз сглатывает.
— Ты не можешь говорить это сейчас, а потом отказываться. Я не буду объяснять своему ребенку, почему его или ее отец слишком занят, чтобы помочь с домашним заданием, или присутствовать на школьных спектаклях, или⁠...
— Ты думаешь, наш ребенок будет увлекаться актерством? Ты бегала по пересеченной местности, а я играл в лакросс, так что я вроде как решил, что мы могли заделать еще одного спортсмена.
Коллинз наклоняет голову, на ее лице появляется удивление.
— Откуда ты знаешь, что я бегала по пересеченной местности?
— Даже эгоцентричные нарциссы иногда обращают внимание на других людей, Монти.
Она закатывает глаза, но на ее лице читается некоторое удивление.
— Ты уже ведешь мое расписание. Просто заполни следующие восемнадцать лет.
– Кит.
— Я не хочу быть вдали, ладно? Не сейчас. Никогда. Моим родителям помогали, но меня растили не няни. Я знаю, что воспитание детей — это гораздо больше, чем выписывание чеков. Дети стоят дорого, поэтому я говорю тебе, что не нужно беспокоиться о деньгах. Это не значит, что я не буду там смотреть, как Кунжутик ломает ногу в роли Гамлета. Хотя, надеюсь, к тому времени Далтоновская академия переключится на другого драматурга, кроме Шекспира.
Она наклоняет голову.
— Кунжутик?
— Ты сейчас на пятой неделе, верно? Согласно Интернету, это означает, что наш ребенок размером с кунжутное зернышко.
Коллинз внезапно опускает взгляд.
Я смотрю, как она проводит рукой под левым глазом, затем шмыгает носом.
— Извини. Гормоны. Я просто… Я вроде как решила, что буду делать все сам. Пожалуйста, не принимай это на свой счет. Я предполагала, что любой парень побежал бы в противоположном направлении.
— Ты не очень-то веришь в мужчин, да?
Я говорю это в шутку, но она отвечает серьезно.
— Да, не верю.
В этих трех словах есть тяжесть —печаль. О ее бывшем? Или о ком-то другом?
— Что ж, к счастью для тебя, твой вкус наконец-то улучшился.
Она фыркает, затем тянется за другим куском хлеба.
— Да, повезло. Мы выиграли в лотерею «неожиданная беременность. У-у-у.
— Я никуда не собираюсь уходить, Монти, — заявляю я. — И я не могу отвечать за всех представителей своего пола, но ты можешь положиться на меня.
Коллинз жует, не выглядя полностью убежденной. Думаю, я должен быть благодарен, что она не качает головой в знак несогласия. Детские шажки.
— Ладно, — наконец говорит она.
— Хорошо, — эхом отзываюсь я.
Я полагаю, что согласие в чем-то — хорошее начало совместного воспитания.
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— Ты готова?
Я поднимаю взгляд на Марго. На голове у нее повязка с качающимися тыквами на двух антеннах.
Я улыбаюсь при виде этого зрелища, затем спрашиваю:
— Готова к чему?
Марго закатывает глаза.
— Ты что, не видела письмо? Мы покупаем напитки на Хэллоуин. Пошли!
Я видела электронное письмо. Но я не планировала идти, потому что, во-первых, я не могу пить, а во-вторых, я беспокоюсь, что кто-нибудь в офисе выяснит почему.
Кит убедил меня пока остаться его ассистентом, сказав, что у меня возникнет меньше вопросов, если я уйду через несколько месяцев, а не через несколько недель. Что последнее, что мне сейчас нужно, это стресс от очередной смены работы. Что я не появлялась и ни у кого не было причин подозревать, что я беременна. Что мы могли бы все переиграть после праздников и решить, что делать дальше.
Итак, я согласилась остаться. Потому что он высказал веские аргументы. И потому что… Мне нравится работать на него. Мне нравится видеть его каждый день. Мне нравится слышать его глубокий голос на заднем плане, когда я отвечаю на электронные письма. Мне нравится, что он приносит мне пачку соленых крекеров каждый раз, когда идет в комнату отдыха за добавкой кофе.
— Мне нужно закончить кое-какую работу...
Марго с раздраженным вздохом плюхается на край моего стола.
— Коллинз! Могущественный мистер Кенсингтон может подождать до завтра. Сегодня вечером все остальные уходят вовремя, так что он не может ожидать, что ты задержишься. И мы не тусовались целую вечность! Давай!
Она драматизирует. Мы обедали вместе два дня назад. Но мне бы не помешал веселый вечер. Ненадолго отвлечься от реальности. В последнее время моя жизнь текла по предсказуемой схеме: работа и дом. Стресс и бессонные ночи. Дремота и тошнота.
— Хорошо, — соглашаюсь я. — Просто дай мне несколько минут, чтобы закончить дела.
Марго хлопает в ладоши и выпрямляется.
— Встретимся у лифтов.
Я киваю, печатая.
— Сейчас буду.
 
 
От: ctate@kensingtonconsolidated.com
Кому: ckensington@kensingtonconsolidated.com
Тема: Нет темы
Я ухожу. Увидимся завтра.
— К
 
Я слышу голос Кита. Из его расписания я знаю, что у него конференц-связь, поэтому не ожидаю, что на мой почтовый ящик поступит сообщение с немедленным ответом.
 
 
От: ckensington@kensingtonconsolidated.com
Кому: ctate@kensingtonconsolidated.com
Тема: Re: Нет темы
Спокойной ночи.
— Могущественный мистер Кенсингтон
 
 
Я фыркаю от смеха, прежде чем выключить компьютер и собрать свои вещи.
Я просматриваю новые уведомления на своем телефоне, пока иду к лифту. Там есть фотография от Джейн — она в милом костюме кролика позирует с тремя другими девушками. Я поздравляю ее с Хэллоуином и отправляю ответное сообщение, прежде чем перейти к следующему сообщению. Мою кожу неприятно покалывает, как только я его читаю.
 
Сара: Привет, Коллинз. Надеюсь, у тебя все в порядке. Хотела сообщить тебе, что Джереми сказал мне, что Айзек переводится в нью-йоркский офис фирмы. Просто предупреждаю.
 
Я прикусываю нижнюю губу и замедляю шаг, дважды перечитывая сообщение, прежде чем отправить ответ.
 
Коллинз: Спасибо, что сообщила мне.
Коллинз: Надеюсь, у тебя тоже все хорошо.
 
Я заблокировала Айзека везде, как только мы расстались. Я не уверена, что он знает, что я переехала в Нью-Йорк. Если и знает, то не знает, где я работаю и где живу. Сомневаюсь, что Айзек даже попытался бы связаться со мной. Он изменил мне и не очень тщательно скрывал это.
Но все же эта новость омрачает мое жизнерадостное настроение.
Мой новый старт становится все более скучным.
Я кладу телефон в сумку, прежде чем завернуть за угол и подойти к лифтам.
Марго радостно кричит, когда видит меня.
— Ты готова?
— Я готова! — крикнула я. Я отталкиваю свои тревоги, как будто они — физический слой, который я могу сбросить, решив на ночь побыть небеременной женщиной, которой не изменяли.
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Нам требуется полчаса, чтобы добраться до бара в Гринвич-Виллидж. Стелла говорит мне, что они известны тем, что по праздникам делают все возможное, и интерьер их не разочаровывает. Потолок покрыт искусственной паутиной. Напитки подаются в миниатюрных котлах. В одном углу установлена дымовая машина, поднимающая в воздух клубы серого тумана, а из невидимых динамиков доносится жуткий саундтрек.
Мы устраиваемся за большим столом с высокой столешницей в углу. Деревянная поверхность покрыта царапинами от многолетнего использования, плюс несколько инициалов, заключенных в сердечки.
Все остальные тянутся за ламинированным меню, и я делаю то же самое. Я притворяюсь, что просматриваю его, но в основном отключаюсь, слушая жуткий саундтрек из скрипов и стонов.
— Ты в порядке? — Марго спрашивает, толкаясь своим плечом о мое со своего места на табурете рядом со мной.
— Да, —  отвечаю я. — Просто устала.
Я зеваю для пущей убедительности, и это даже не притворство. Этим утром я чуть не заснула, стоя в душе.
— Каково это — работать на Кристофера Кенсингтона? — Вопрос Эйми, которая сгорает от любопытства.
Она адвокат, работает в юридическом отделе «Кенсингтон Консолидейтед». Я никогда не встречала ее до сегодняшнего вечера, не говоря уже о том, чтобы сказать ей, чьим помощником я являюсь. А это, должно быть, означает, что люди сплетничают обо мне.
Внезапно я оказываюсь в центре внимания, все отрываются от своих второстепенных разговоров, чтобы услышать мой ответ.
Мои пальцы теребят твердый край ламинированного меню.
— Все в порядке. С ним довольно легко работать.
— А еще довольно легко засмотреться на него, — комментирует кто-то — кажется, Кэролайн.
За столом раздается горячее согласие.
Я не могу сосчитать, сколько раз я попадала впросак в разговоре, в котором упоминалось о том, какой великолепный Кит. Эта тема всплывала на каждом мероприятии, которое я посещала, на котором был и он, включая вечеринку, на которой я забеременела от него. Он привлекает внимание, куда бы ни пошел.
Но я могу сосчитать, сколько раз в моей груди возникал горячий комок, очень похожий на ревность. Недавний, но повторяющийся эффект, который начался, когда появилась Сэди Кармайкл. Мысль о Ките с другими женщинами беспокоит меня, и эта реальность действительно беспокоит меня.
— Он с кем-нибудь встречается? — интересуется Стелла.
Я пожимаю плечами.
— Я не знаю. Мы говорим о электронных таблицах и отчетах о доходах. Не о его личной жизни.
В основном это правда.
С момента нашего ужина в прошлом месяце мои разговоры с Китом оставались исключительно профессиональными. За исключением воскресных утра, когда он пишет мне о размерах нашего ребенка. Сейчас у меня двенадцать недель — слива — почти закончился первый триместр.
— Ты управляешь его расписанием и отслеживаешь все его звонки, — возражает Эйми. — У тебя должна быть какая-то информация.
— Нет. Извини. Если он с кем-то и встречается, то в нерабочее время и общается по своему личному телефону.
Кажется, все за столом разочарованы отсутствием у меня пикантных сплетен. Боже, если бы они только знали.
Это один из немногих случаев, когда я была благодарна за частые позывы пописать. Надеюсь, к тому времени, как я вернусь к столу, они перейдут к другой теме.
Я наклоняюсь ближе к Марго.
— Я сбегаю в туалет. Закажи мне имбирный эль?
— Имбирный эль? — Стелла морщит нос через стол. — А как насчет меню на Хэллоуин? — Она размахивает им, как бенгальским огнем. — По крайней мере, возьми яблочный спритц с сидром или что-нибудь в этом роде.
— Головная боль, — объясняю я. — От алкоголя будет только хуже.
— Кажется, у меня здесь есть обезболивающее…  — Марго тянется за сумочкой.
— Я выпила одну перед тем, как мы вышли из офиса, — вру я. — Но она еще не подействовала, поэтому я предпочитаю газировку. Я сейчас вернусь.
Очередь в туалет длинная, по крайней мере, еще десять женщин стоят передо мной.
Я прислоняюсь к стене, позволяя ей поддерживать мой вес, жалея, что не надела балетки. Своды моих ступней болят, хотя я просидела большую часть дня. Я не уверена, что боль в ногах является симптомом беременности, но изменения в моем теле точно не делают каблуки более удобными.
Передо мной две девушки, одетые как сэндвич с маршмелоу. Они набрасывают текстовое сообщение парню, с которым одна из них встречается позже, разражаясь пьяным хихиканьем каждые пятнадцать секунд, поскольку их предложения становятся все более смелыми.
Я изучаю их, как ученый, наблюдающий за чужеродным объектом, понимая, что такой я больше никогда не буду. Когда я снова смогу пить, у меня будет новорожденный. Потом этот новорожденный станет тоддлером, тоддлер — подростком.
Я всегда буду нести ответственность за кого-то другого до конца своей жизни.
У родительских прав нет срока годности. Мне больше никогда не придется беспокоиться только о себе.
Это странное осознание.
Почти так же странно, как мысль о том, что через год я буду покупать детский костюм на Хэллоуин.
К тому времени, как я возвращаюсь к столу, все уже получили свои напитки.
Я сажусь обратно на свой табурет и делаю большой глоток из стакана, стоящего на моем месте. А потом, как только чувствую аромат, я кашляю, разбрызгивая жидкость повсюду.
— Коллинз! — Эйми протестует, отодвигая свой расшитый блестками клатч подальше от меня.
— В нем есть алкоголь, —  заявляю я.
Стелла улыбается, бросая в мою сторону несколько салфеток.
— Всего унция водки. Бармен даже не взял плату за⁠...
Паника собирается у меня в груди, сдавливая трахею и затрудняя дыхание. Прокуренный воздух внезапно становится удушливым.
Я встаю, поднимая свою сумку с липкого пола.
— Мне, э-э, мне нужно идти.
Любые ответы теряются в суматохе бара, когда я разворачиваюсь и спешу к выходу.
Я огибаю фермера в клетчатой одежде и двух коров, прежде чем подойти к двери и взбежать по ступенькам на улицу. Оказавшись на улице, я делаю глубокий вдох, ощущая запретный привкус алкоголя на языке.
— Коллинз!
Я оглядываюсь через плечо, наблюдая, как Марго несется вверх по лестнице вслед за мной. На ней нет куртки, голые руки обнимают талию, чтобы согреться. Отсюда я вижу бугорки на ее коже.
— Ты в порядке? — спрашивает она, останавливаясь в нескольких футах от меня и с тревогой вглядываясь в мое лицо.
— Я беременна.
— Черт. — Ее лицо бледнеет. — Я понятия не имела, что они заказали для тебя выпивку. Но я знаю, что они никогда бы этого не сделали, если бы знали⁠...
— Я знаю, я знаю. Я просто… Я немного на взводе сегодня вечером. Это, — я указываю на свой живот, —еще сложно принять. И я узнала ранее, что мой бывший переезжает сюда, и я... — Я делаю глубокий вдох. — Мы можем оставить все это между нами?
— Конечно, — уверяет она меня. — Но если тебе когда-нибудь понадобится поговорить или ты захочешь пойти куда-нибудь выпить... имбирного эля, я рядом. Моя сестра родила ребенка в прошлом году, так что я знаю о беременности намного больше, чем среднестатистическая бездетная женщина.
Я выдавливаю из себя благодарную улыбку.
— Спасибо.
— Я скажу девочкам, что у тебя начались месячные и тебе срочно нужно было уходить. — Марго подмигивает. — Никто ничего не заподозрит.
— Спасибо, — повторяю я. — И вот, позволь мне дать тебе немного денег на⁠...
Она качает головой, дрожа.
— Не беспокойся об этом. Увидимся завтра.
— Увидимся завтра, — повторяю я, когда она спешит обратно в дом.
Я достаю телефон и заказываю Uber. Практическим решением было бы дойти отсюда до метро, но мои ноги будут протестовать против каждого шага. Я могу раскошелиться на одну поездку.
Когда на дисплее отображается, что ближайшая машина находится в семи минутах езды, я делаю еще один импульсивный выбор.
Он отвечает после второго гудка.
— Алло?
Где бы ни был Кит, там тихо. Я ожидала хриплых приветствий, громкой музыки, даже женского голоса — или нескольких женских — на заднем плане.
Но все, что я слышу, — это тишина.
— Коллинз?
— Я случайно выпила водки, — выпаливаю я. — Это был всего лишь глоток, и я выплюнула большую часть, но... — Я схожу из-за этого с ума.
Я не произношу последнюю часть вслух, но это явно подразумевается в паническом потоке слов.
— Как ты случайно выпила водку?
В голосе Кита звучит веселье, и мои напряженные плечи расслабляются.
— Я пошла выпить с другими ассистентами. Я попросила их заказать мне имбирного эля перед тем, как пойти в туалет, а они вместо этого принесли «Московского мула».
— А.
Всего один слог, но в нем сквозит неодобрение. Может быть, даже гнев.
— Они ничего такого не имели в виду, — спешу добавить я. — Я сказала им, что не пью, потому что у меня болит голова, а они не знали, что я... — Я прикусываю внутреннюю сторону щеки. — Я рассказала Марго правду. Я просила ее никому не говорить, и я не думаю, что она расскажет.
— Ты поэтому звонишь? — Голос Кита звучит на удивление спокойно по поводу того, что весь офис может узнать о беременности его помощницы.
— Да. То есть нет. Я сказала, что буду держать тебя в курсе, так что...
— Итак, ты решила сообщить мне о том, что Сливка впервые попробовала алкоголь?
Я улыбаюсь.
Я улыбаюсь, судя по боли на щеках, которую я внезапно осознаю.
— Малыш уже размером со сливу? —Спрашиваю я, как будто не запомнила воскресное сообщение сразу, как только увидела его.
— Угу. На следующей неделе — киви.
— Захватывающе.
— Я слышу сарказм, Монти, но мне так проще. Я не могу представить нашего ребенка в сантиметрах, или унциях, или в чем там еще измеряют младенцев.
Я смеюсь.
— У тебя тихо. Ты не пойдешь куда-нибудь на Хэллоуин?
— Еще нет и шести. Хорошие вечеринки только начали собираться.
— А. Точно.
— Но нет, я никуда не пойду сегодня вечером.
— Потерял свой костюм ковбоя? — Я дразню.
В выпускном классе я столкнулась с Китом на вечеринке за пределами кампуса. Там была западная тематика.
— В последний раз я был Индианой Джонсом, а не ковбоем.
— У тебя было лассо.
— Предполагалось, что это будет хлыст. Я бы приложил больше усилий, если бы знал, что ты запомнишь весь наряд.
Мои щеки горят, когда я прочищаю горло.
— Что ж, я позволю тебе вернуться к...
— Хочешь зайти? Я собираюсь уходить из офиса.
— Это...
— Отличная идея? Я знаю. Я пришлю тебе свой адрес эсэмэской. Скоро увидимся.
Он вешает трубку прежде, чем я успеваю ответить.
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— Привет, Монти.
Коллинз отрывает взгляд от телефона при звуке моего голоса. Она дважды сглатывает, прежде чем ответить:
— Привет.
Она выглядит усталой, прислонившись к стене напротив лифта. И красивой. Такой-такой красивой. Всегда красива, но особенно ждет в вестибюле. На несколько секунд я позволяю себе пофантазировать, притворяясь, что это обычное явление.
— Тебе не обязательно было ждать здесь, внизу. — В дополнение к своему адресу я отправил ей код лифта и сообщил, где я храню запасной ключ.
— Я не хотела... вторгаться в твое личное пространство.
— Если тебя пригласили, это не вторжение.
Она прикусывает нижнюю губу.
— Я не уверена, что это хорошая идея...
Но она почему-то  она здесь. Отговаривает себя от этого.
— Мы говорили о границах, Кит, — добавляет она.
Это было частью моей попытки убедить ее остаться в Нью-Йорке и в «Кенсингтон Консолидейтед». Пока все шло довольно успешно. Но...
— Нам ведь тоже есть о чем поговорить, верно?
Весь наш последний разговор сводился к тому, что она оставит ребенка, оставаясь моей помощницей — по крайней мере, на данный момент — и что я не укачу в закат. Мы не обсуждали ее переезд. Она меняет работу. Рассказать моей семье. Не говоря уже о том, что произойдет после рождения ребенка. Алименты и опека, дневной уход, праздники, дни рождения и выходные.
Это одна из причин, по которой я попросил ее приехать сюда, а не предложил встретиться с Коллинз у нее дома.
Я хочу, чтобы она переехала ко мне. Жить в одном месте намного проще. У меня достаточно места. Она сэкономит деньги на аренде.
Практически, это имеет смысл. Реально? Я не ожидаю легкого соглашения.
Коллинз сосредоточился на бумажном пакете, который я несу.
— Проголодалась? — Спрашиваю я, зажимая локтем кнопку «Вверх» на лифте. Я не прочь заманить ее наверх, пообещав поесть.
— Умираю с голоду, — признается она.
— Коктейль был не очень сытным?
Этот комментарий вызывает у нее неприязненный взгляд. Однако я не упускаю из виду легкий изгиб ее губ, который говорит мне, что она сочла мой вопрос немного забавным.
— Нет, не был.
Я хихикаю, когда двери открываются, подавляя вздох облегчения, когда Коллинз следует за мной внутрь. Двери закрываются, и секундой позже лифт начинает подниматься.
Я поднимаю пакет, который держу в руках.
— По крайней мере, у нас есть еда на случай, если застрянем.
Она закатывает глаза.
— Ты давно здесь живешь?
— С июня, — отвечаю я.
Коллинз кивает, прикусывая нижнюю губу, прислоняясь к латунным перилам.
Мои деньги заставляют ее чувствовать себя некомфортно, и это одна из многих вещей, которые всегда меня в ней интриговали. Я привык, что женщины относятся к времяпрепровождению со мной буквально как к выигрышу в лотерею — с готовностью соглашаются на роскошный отдых, заказывают самое дорогое вино в меню и намекают на дизайнерские аксессуары, о которых они всегда мечтали.
Итак, получается, что единственная женщина, к которой я привязан на всю оставшуюся жизнь, спорит из-за того, что я угощаю ее ужином.
— Там есть бассейн, — заявляю я. —И полноценный тренажерный зал. Плюс круглосуточный швейцар. У моего дома есть отдельный выход на крышу.
Выражение лица Коллинз остается бесстрастным, пока я перечисляю удобства. Звучит так, будто я хвастаюсь, но я не пытаюсь произвести на нее впечатление. Я пытаюсь подчеркнуть удобство больше, чем что-либо другое. Безопасное, удобное место для тренировок. Люди, которые всегда помогут. Крыша? Да, возможно, это было обычное старое хвастовство. Но она должна увидеть ночной вид на Центральный парк. Это то, что привлекло меня в этом месте.
Лифт останавливается за несколько этажей до пентхауса. Двери открываются, и появляется миссис Ван Леван, одетая как бабочка.
Она машет рукой, когда видит меня.
— Привет, Кристофер!
Я улыбаюсь в ответ.
— Эдна! Вы выглядите потрясающе! Как дела?
Она прихорашивается в ответ на мой комплимент, затем хмурится и открывает сумочку. Полагаю, в поисках очков, которые сидят у нее на макушке.
— Как обычно,  — говорит она, махая морщинистой рукой и продолжая рыться в сумке. — Опять забыла свои чертовы очки и нажала не на ту кнопку. Старость не радость.
Глаза Коллинз расширяются, и я сдерживаю смешок.
Эдна — милая пожилая леди со склонностью ругаться, как моряк, при малейшем неудобстве. Богатство ее семьи пришло от судостроительной компании ее деда, и мы сблизились из-за лодок, когда она появилась у моей двери, чтобы поприветствовать меня.
— Ваши очки на макушке, — сообщаю я ей.
Рука Эдны взлетает, чтобы пригладить белые кудри. Несколько секунд спустя она находит очки.
— Спасибо, дорогой. Я просто… —Она улыбается, заметив Коллинза. — А это кто?
Двери начинают закрываться, поэтому я протягиваю руку, чтобы держать их открытыми.
— Это Коллинз. Она подруга моей старшей сестры.
Коллинз бросает на меня взгляд с поджатыми губами, прежде чем вежливо улыбнуться Эдне.
— Приятно познакомиться, мэм.
— Мэм? Зови меня Эдна, дорогая. Так приятно наконец познакомиться с подругой Кристофера. Единственный человек, которого он сюда приводит — это красавчик Флинн.
Я лучезарно улыбаюсь ей.
— Правда? — Коллинз, похоже, удивлена.
Я уверен, что она представила себе вращающуюся дверь с женщинами, входящими в мою спальню и выходящими из нее. Но есть части моей жизни, которые я предпочитаю держать в секрете, и то, где я живу, — одна из них. Если я встречаюсь с женщиной — чего давно не случалось, — я иду к ней домой или в отель.
Эдна быстро кивает.
— О, да. Я уже подумывала свести его со своей внучкой, но подумала, что он, возможно, слишком энергичен для нее… — У Эдны начинает звонить телефон, прерывая ее. — О боже. Где я оставила эту чертову штуку? — задается вопросом она, похлопывая по бокам своего костюма, в котором, похоже, нет карманов.
Улыбка Коллинз теперь веселая, а не просто дружелюбная. Энергичный? — она говорит одними губами.
Эдна забыла упомянуть, что ее внучке за тридцать.
— Счастливого Хэллоуина, Эдна, — говорю я. — Спокойной ночи.
— Тебе тоже. Вам тоже, — бормочет она, отвлекшись на поиски своего телефона.
Я опускаю руку. Секунду спустя двери закрываются, и мы продолжаем подниматься.
— Ты дружишь со своей пожилой соседкой?
Я бросаю взгляд на Коллинз.
— Да. Какие-то вопросы?
— Никаких.
— О, я понял, — я ухмыляюсь. — Ты думала, я слишком увлечен собой, чтобы заметить, что здесь живет кто-то еще.
— Нет. Я предпологала, что ты флиртуешь только с женщинами моложе сорока.
— Вообще-то, пятьдесят — это мой жесткий предел.
Она фыркает, качая головой, когда двери снова открываются. На этот раз мы на нужном этаже.
— Дом, милый дом, — объявляю я, шагая по коридору.
Коллинз плетется следом.
Я отпираю входную дверь и толкаю ее, жестом приглашая ее войти первой.
Она сбрасывает туфли на каблуках, как только оказывается внутри, что заставляет меня улыбнуться. Я следую за ней, пока она пробирается вглубь пентхауса, по пути включая свет.
— Вау. — Коллинз останавливается, когда доходит до края гостиной.
Планировка первого этажа в открытая, в основном для того, чтобы максимально увеличить вид с высоты птичьего полета на Центральный парк, которым она сейчас любуется. Пейзаж был более впечатляющим летом, когда листья и трава были зелеными, но он все равно довольно впечатляющий.
— Неплохо, а?
— Неплохо, — соглашается она, продолжая осматриваться. Ее взгляд останавливается именно там, где я ожидал. — Ты играешь?
Я изучаю «Стейнвей» в углу.
— Не очень. Мне просто нравится, как он выглядит.
Коллинз придвигается все ближе и ближе к инструменту с благоговейным выражением на лице.
— Поиграй, если хочешь, —предлагаю я. — Оно было настроено несколько недель назад. Я пойду переоденусь. Хочешь одолжить что-нибудь из одежды?
Она все еще в своем платье и блейзере с работы.
— Конечно, — рассеянно отвечает она, поднимая накладку, прикрывающую клавиши, и позволяет своим пальцам пробежаться по слоновой кости. Скользит поперек, не давит вниз.
Я продолжаю путь на кухню, оставляя еду навынос на центральном столике, затем иду по коридору в свою спальню. Я переодеваюсь в спортивные штаны и футболку, затем достаю из шкафа пару джоггеров и толстовку из колледжа.
На полпути по коридору я слышу, как заиграла музыка.
Мои шаги замедляются, когда я прислушиваюсь к звукам.
Лили сказала мне, что Коллинз талантлива. Но никто в моей семье не отличается особой музыкальностью, так что это заявление мало что мне сказало. Я присутствовал на множестве мероприятий, где выступали профессионалы, но это никогда не воспринималось как нечто большее, чем приятный фоновый шум.
Здесь все по-другому. Здесь нет толпы или суматохи, которые отвлекали бы меня от музыки. И играет Коллинз. У меня бы развился интерес к наблюдению за высыханием краски, если бы это было занятием, которым она интересовалась.
Я возвращаюсь к нормальному темпу, желая, чтобы звук сопровождало зрелище.
У меня не так уж много шансов. Коллинз оглядывается через плечо и приостанавливает игру, когда я вхожу в гостиную, ее щеки заливаются румянцем, когда она быстро встает со скамейки.
— Ты играла как-то неуверенно, — замечаю я.
Она хмурится.
— Нет.
— Докажи обратное.
Она криво усмехается.
— Я больше не попадусь на этот трюк.
— Технически, я купился на него. — Я бросаю ей одежду. — Дальше по коридору слева есть комната для гостей, если хочешь переодеться там.
Коллинз кивает и направляется в ту сторону.
— Спасибо.
Я направляюсь на кухню, когда она исчезает в коридоре, вытаскивая две тарелки из шкафчика и ставя их на столешницу. Я достаю контейнеры из пакета с едой на вынос, раскладываю ее, затем иду по коридору и стучу в закрытую дверь.
— Коллинз? Ты хочешь⁠...
— Секундочку, — прерывает она.
Дверь открывается секундой позже, и я с трудом сдерживаюсь, чтобы не отреагировать, пока наблюдаю, как она натягивает толстовку и выбивает волосы из-под воротника.
Это означает, что ее волосы распущены. В последний раз, когда я видел ее волосы распущенными, они были разметаны по белым простыням.
И Коллинз Тейт, стоящая в моем доме, одетая в мою одежду, с моим ребенком в животе? Это разжигает какое-то первобытное собственническое желание, о существовании которого я никогда не подозревал.
Я чувствовал ревность, видя ее с другими парнями, но у меня никогда не было на это никакого реального права. Думаю, что и сейчас нет. И все же до конца наших жизней у нас будет общий ребенок. Связь, которую ничто — ни время, ни расстояние, ни любой другой барьер — не может разрушить.
Это пугает. Но в то же время утешает. Мне нравится, что у нас есть что-то общее.
Я бы взял на себя ответственность в этой ситуации. Но это было бы просто. Более... клинически. Было бы легко сосредоточиться исключительно на ребенке. С Коллинз мой мозг слишком запутывается из-за нее.
Я собираюсь представить ее переезд сюда как практичный, но по большей части это эгоистично. Я хочу, чтобы она была здесь, со мной. И если быть др конца честным? Это не совсем связано с беременностью. Если бы это происходило с другой женщиной, я бы предложил снять ей квартиру рядом со мной, а не предлагать ей переехать в мой дом.
— Кит? — Коллинз смотрит на меня, на ее лице написано сомнение.
И тут я понимаю, что моя реакция —это застыть на месте. Кто знает, как долго я стоял здесь, молча, просто глядя на нее? Вот и все для того, чтобы вести себя непринужденно и заставить ее чувствовать себя комфортно.
— Хорошо. — Я прочищаю горло. — Я хотел спросить, не хочешь ли ты посыпать макароны пармезаном. Твердый сыр тебе же можно, верно?
— Э-э, да. Пармезан можно, и, да, немного можно посыпать.
— Отлично. — Я смотрю мимо нее, на кровать. — Еще… Я подумываю переделать эту комнату под детскую.
Коллинз поворачивается, чтобы осмотреть помещение.
— Эта комната? Она огромная.
— Эта спальня меньше, чем основная. А остальные комнаты для гостей наверху. Я должен быть поблизости, верно?
Она прикусывает нижнюю губу.
— Я думаю, ты мог бы поставить кроватку в углу?
Я смеюсь.
— Что? Монти, я бы избавился от всего этого. — Я указываю на нынешнюю обстановку. — Мой ребенок не будет ютиться в углу. Плюс, должно быть место для игрушек и прочего детского хлама. У парня, с которым я ходил в школу, Пирса, есть сестра, которая рисует. Я подумывал попросить ее расписать ту стену. — Я указываю на ту, к которой придвинуто изголовье кровати.
— Роспись. Вау.
— Это плохая идея?
— Нет, я думаю, что это хорошая идея. Я просто... — Она снова оглядывается вокруг, качая головой. — Эта комната примерно такого же размера, как вся моя квартира.
Я пользуюсь идеальной возможностью.
— Итак, переезжай ко мне.
Ее подбородок дергается в мою сторону.
— Что?
Возможно, мне следовало более постепенно подойти к этому вопросу. Теперь слишком поздно.
— Переезжай ко мне, — повторяю я.
Коллинз уже качает головой.
— Нет, я... Кит, это безумие!
— Что в этом безумного?  Я не могу внести большой вклад, пока ты, ну, ты знаешь, не родишь ребенка, но я могу сделать вот это. И как только Слива родится, нам не придется перевозить его или ее отсюда в Бруклин. Ты даже не видела верхний этаж. У меня достаточно места.
— Мы говорили о границах, Кит. Сожительство — это не границы.
Я пожимаю плечами, пытаясь выглядеть беспечным. Это именно тот ответ, которого я ожидал. Но я не понимал, как сильно хотел, чтобы она сказала «да», пока она не сказала «нет»,
— В этом нет ничего особенного, Коллинз. Ты жила с Лили, когда тебе было восемнадцать, и она была совершенно чужим человеком.
Она прищелкивает языком.
— Это было совершенно по-другому, и ты это знаешь.
— Представь, что моя квартира — это общежитие, а я твой случайный сосед по комнате, если тебе так будет удобнее. Тебе нужно больше пространства, а у меня оно есть. Вот так просто.
— Знаешь, Слива будет просыпаться с криками посреди ночи. Твои соседи возненавидят нас.
— Это пентхаус. У меня нет соседей. И я бы не хотел пропустить крики.
Коллинз фыркает.
— Ага, точно.
Она все еще ждет, что я сорвусь с места и сбегу. То, что я заговорил об этом слишком рано, стирает все мои сомнения в себе. Я ограничен в том количестве внимания, которое я могу проявить к ней на работе. Здесь? Ей будет трудно не заметить мои старания, как бы сильно она ни старалась.
— Предложение остается в силе, —заявляю я. — Пошли. Ужин стынет.
— Ты сказал паста? — спрашивает она, оживляясь, когда мы входим на кухню.
— Да, — отвечаю я. — Подумал, что углеводы помогут усвоить алкоголь.
Она высовывает язык, открывая упаковку, и выкладывает спагетти с фрикадельками на одну из тарелок, которые я расставил.
— Уморительно.
— Кстати, о выпивке, чего ты хочешь? — Я распахиваю дверцы холодильника, быстро просматривая содержимое. — У меня есть⁠...
— Я предпочитаю воду.
— С газом или без?
— Без газа, спасибо.
Я киваю и наполняю бокал.
— Лед? Долька лимона?
Коллинз поднимает бровь, переворачивая пасту.
— Спасибо, и то, и другое. Эдна ошиблась? Звучит так, будто ты много занимаешься... э-э-э... развлечениями.
— Не здесь. Флинн несколько раз врывался без предупреждения, а Баш большую часть лета просидел на моей шее, но я предпочитаю уединение. Это первое место, которое полностью принадлежит мне, а не моим родителям. — Я колеблюсь, прежде чем добавить: — Я имею в виду, я использовал деньги из своего трастового фонда, чтобы купить его, поэтому они внесли свой вклад. Я сам не зарабатываю столько, чтобы покрыть покупку такого места, как это. По крайней мере, пока. Но я выбрал его.
Она кивает, бросая быстрый взгляд на кухню.
— Здесь мило.
Я фыркаю.
— Спасибо, Монти.
Не думаю, что многие женщины назвали бы пентхаус за шестьдесят пять миллионов долларов милым, но это более лестно, чем я ожидал от Коллинз.
Также подойдет показной, слишком большой или безжизненный. Я в основном использую эту кухню для для разогрева еды. Ни одному холостяку не нужны семь спален. И я нанял дизайнера по интерьеру, который придал этому месту вид как с глянцевых страниц дизайнерского каталога. Красиво на вид, но не очень гостеприимно.
Я с нетерпением жду переустройства детской. Это будет первая комната в квартире, в которой я почувствую себя как дома.
— Есть и простые макароны, — говорю я Коллинз, ставя воду рядом с ее тарелкой. — Я не был уверен, что ты будешь есть соус.
— Спасибо, Кит, — искренне говорит она.
— Без проблем. — Я распаковываю свою еду, затем сажусь на стул рядом с ней.
Коллинз указывает вилкой на холодильник.
— Что там за история?
Я бросаю взгляд на игральную карту, приклеенную скотчем к нержавеющей стали.
— Это игральная карта, которую Флинн стащил из казино в Вегасе.
— Зачем?
— У меня нет ответа на этот вопрос.
Она тихо усмехается, затем переворачивает спагетти.
— Как там Вегас?
— Скучно, — отвечаю я. — Все стрип-клубы были закрыты.
— Я серьезно.
— Я тоже. Я обошел все до единого, просто чтобы убедиться.
Она качает головой, затем откусывает большой кусок макарон.
— Все было прекрасно, — говорю я ей. — Я бывал там и раньше. Мои тетя и дядя вообще-то  поженились в Вегасе. По крайней мере, в первый раз, а потом у них была более традиционная церемония.
— Оливер женился в Вегасе?
Я хихикаю.
— Удивительно, правда? И посмотри, каким замечательным генеральным директором он оказался. У меня еще есть надежда.
— Я никогда не говорила, что считаю тебя плохим генеральным директором.
— Многие считают. И надеются, что Баш в конечном итоге возьмется за голову.
— Я не все.
Я бросаю на нее взгляд.
— Я уверена, он позволил бы тебе сохранить работу, Монти. Возможно, и платил бы тебе больше.
Коллинз закатывает глаза.
— Я не это имела в виду. Хотя, наверное, сейчас самое подходящее время сообщить тебе, что вчера я подала заявление на должность помощника юриста.
Я напрягаюсь.
— Я думал, мы уже обсудили⁠...
— Мы обсуждали это. И нам нужно обсудить это снова. Часы тикают. У меня больше шансов получить работу до того, как я живот будет видно. Я проверила, и по закону я не обязана сообщать потенциальному работодателю о беременности.
— По закону ты не обязана уезжать. Мы не сделали ничего плохого. Ты можешь остаться, и тогда я буду рядом, если⁠...
— Я не останусь, Кит. Нравится ли мне работать с тобой? Да. Нравится ли мне, что ты мой босс? Не совсем.... Другие вещи были достаточно сомнительными. Но, по крайней мере, это произошло до того, как я начала работать в компании. До того, как кто-либо из нас даже узнал, что я начну работать. Мы будем работать вместе всю мою беременность, несмотря на все эти перешептывания? Я имею в виду, ты должен был слышать, что... — Она резко замолкает.
Я приподнимаю бровь.
— Я должен был слышать...
Она накалывает фрикадельку вилкой.
— Они говорили о тебе за выпивкой. Задавали мне вопросы... и все такое.
— Вопросы о чем?
— Это не имеет значения, — говорит она, что только усиливает мое любопытство. — Дело в том, что люди обращают на тебя внимание, и ты знаешь, что они будут говорить о том, что твоя незамужняя помощница залетела. Я не хочу иметь дело с этими сплетнями, даже если ты захочешь.
На самом деле, я знаю, что она права. И внимание — это не то, с чем я обязательно хочу иметь дело. Но я привык к тому, что она моя ассистентка, что я вижу ее каждый день, и я паникую при мысли о том, что могу потерять это.
— Зачем тебе устраиваться на работу помощником юриста? Тебе следует искать позиции, на которых ты⁠...
Коллинз уже качает головой.
— Я не могу позволить себе сосредоточиться на музыке. В Чикаго я едва сводила концы с концами, а здесь моя арендная плата выше. Не говоря уже о ребенке и всех этих расходах.
Я потираю затылок, пытаясь сдержать раздражение.
— Сколько раз ты собираешься заставлять меня повторять, Монти? Я. Миллиардер. Тот факт, что ты переживаешь из-за денег, это... — Я подыскиваю слово, которое не обидит ее. — Тебе не нужно переживать из-за денег.
Коллинз выдыхает.
— Я знаю, сколько у тебя денег, Кит. И я дам тебе возможность потратиться на вещи для ребенка, обещаю. Ты можешь заплатить за дорогой детский сад, модную частную школу и дизайнера за что угодно — за все, что действительно важно для тебя. Но для меня важно, чтобы я была финансово независимой. Чтобы я могла содержать себя сама. Мне нужно, чтобы ты уважал это.
Я киваю.
— Так и сделаю.
— Спасибо. И за предложение.
Я снова киваю.
— «Пирсон» — лучшая юридическая фирма в городе. Ник Пирсон — мой крестный отец. Я мог бы позвонить ему. Упомянуть, что ты ищешь работу, и узнаю, не знает ли он о каких-нибудь вакансиях.
И через час ты получишь предложение о работе.
Я не говорю последнюю часть — по очевидным причинам. Я восхищаюсь решимостью Коллинз, даже если она меня раздражает. Но мне нужно, чтобы она позволила мне что-то сделать, помочь ей.
Она делает глоток воды.
— Может быть. Позволь мне сначала попробовать самой, прежде чем ты начнешь дергать за ниточки.
Я неохотно улыбаюсь. Попался.
Пока она сговорчива, я решаю испытать судьбу.
— И пообещай мне, что подумаешь о переезде. На самом деле подумаешь об этом. Хорошо?
На этот раз она колеблется не так долго.
— Хорошо.
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Перри: Выпьем в пятницу?
 
Я смотрю на сообщение от Перри, затем перевожу взгляд на  папоротник, который принесла, чтобы украсить  свой стол. Кончики листьев скручиваются и иссохли.
Я поливаю его раз в неделю с тех пор, как купила. Это слишком часто? Слишком редко? Честно говоря, понятия не имею. Точно так же, как я понятия не имею, что сказать Перри. Он был вежливо настойчив с тех пор, как я отказалась от выпивки, и я не уверена, почему продолжаю придумывать отговорки, чтобы не переносить встречу.
Да, я беременна, но я также одинока. Моя жизнь не закончена. Я могу встречаться, флиртовать и получать удовольствие. И я должна сделать это сейчас — или, по крайней мере, в ближайшее время, прежде чем последнее осложнение моей жизни станет очевидным.
Я вздыхаю, встаю и потягиваюсь.
Прямо сейчас идет встреча с группой важных руководителей, поэтому в коридоре тише, чем обычно, когда я направляюсь в комнату отдыха. Марго роется в холодильнике, ее светлые волосы заплетены в причудливую косу, которой я мгновенно завидую. В последнее время гладкий конский хвост — самая сложная прическа, на которую я способна.
— Привет, — Марго дружелюбно улыбается, когда замечает меня. —Как дела?
— Тепло, — говорю я со смехом. Рукава моего свитера закатаны до локтей, но мне все равно душно.
Марго энергично кивает.
— Да? Они повысили температуру. Или это, или мы все превратились в пингвинов за лето. — Она оглядывается по сторонам, затем делает неуверенный шаг ближе. — А как у тебя дела на самом деле?
— Мне лучше, — отвечаю я. —Спасибо, что спросила.
Все женщины, с которыми я ходила выпить на Хэллоуин, на следующий день в разных местах подходили к моему столу, чтобы проведать меня. Стелла рассыпалась в извинениях. Даже Эйми заглянула, несмотря на то, что до того вечера мы ни разу не разговаривали. Цинично, но я думаю, что ее задумчивость могла быть как-то связана с надеждой мельком увидеть Кита, судя по тому, сколько раз она поглядывала на дверь за моим столом, но, несмотря на это, это был приятный жест.
Однако я никому из них не сказала, почему я так сильно перепугалась. Марго — единственная, кто знает правду, кроме Кит и моей семьи.
— Хорошо. — Марго вытаскивает из кармана сложенный листок бумаги. — Я как раз собиралась положить это тебе на стол. Моя сестра порекомендовала этот курс по родовспоможению. И я предполагаю, что у тебя уже есть врач, но я на всякий случай записала туда и номер ее акушерки.
— Спасибо, — говорю я, забирая у нее листок. — Я ценю это.
— Какой у тебя срок? Если  ты... если ты не возражаешь.
Я не возражаю. Приятно вести такой нормальный разговор о моей беременности. Такой, который у меня мог бы быть, если бы она была запланирована.
— Тринадцать недель, — отвечаю я. — Он — или она — размером с киви.
Марго улыбается.
— Ты думаешь, это мальчик?
— Да... — Я понижаю голос до шепота, потому что произносить это слово на работе как-то странно, — сперма определяет пол, и я почему-то представляю его с сыном.
— Значит, ты рассказала своему бывшему? — Марго сочувственно спрашивает.
Мне требуется несколько секунд, чтобы осознать, к какому выводу она пришла. Я совершенно забыла, что упомянула при ней Айзека во время своего хэллоуинского безумия.
— Оу. Мой бывший не отец ребенка.
Когда глаза Марго загораются интересом, я решаю, что, возможно, зашла в этом доверии слишком далеко.
— Что? Ты встречаешься с кем-то другим?
— Не совсем. Это была, э-э, интрижка на одну ночь.
— Что? — Марго наклоняется ближе, заговорщически понижая голос. — Этот парень знает?
Я киваю.
— Он знает.
— Он вел себя как осел из-за этого?
— Нет. Он… на самом деле, он вел себя просто потрясающе.
— Он тебе нравится, — поет Марго.
Я быстро качаю головой.
— Нет. Нет, не нравится. Это был просто секс, и теперь мы будем воспитывать ребенка вместе.
— Скажи это мечтательному выражению твоего лица.
У меня нет мечтательного выражения лица. У меня не может быть мечтательного выражения лица. Не может быть чувств к Киту. И если у меня и есть чувства к Киту, то это просто гормоны беременности. Еще один неприятный побочный эффект вынашивания его потомства.
— Я подумываю о том, чтобы встречаться с кем-нибудь еще.
Брови Марго приподнимаются.
— Правда?
— Да. Я познакомилась с ним на вечеринке летом, и он был милым. Мы должны были выпить пару месяцев назад, но я отменила встречу, и он все еще просит перенести.
— Прошло пару месяцев, и ты отменила встречу? Вау. Значит, он очень заинтересован.
— Может быть. — Я прикусываю нижнюю губу. — Я просто не уверена.
— В этом смысл свиданий, Коллинз. Выпей с ним, а потом решай, интересно ли тебе.
— Я не могу пить, Марго.
— О. Точно. Тогда предложи выпить кофе? Так будет еще более непринужденно.
— Мне сказать ему, почему я не могу пить?
— Определенно нет. Хотя я бы сказала папочке малыша, что ты идешь на свидание с другим парнем.
Я качаю головой и смеюсь.
 — Не называй его так.
— Прекрасно. Как его зовут?
Я уклонилась от ответа и спросила:
— Зачем мне ему рассказывать?
— Потому что ты можешь отрицать это сколько угодно, но я думаю, он тебе нравится. А мужчины — простые существа. Если ты хочешь знать, что он чувствует к тебе, дай ему знать, что на примете есть другой парень. И, бац, ты получишь свой ответ.
— Это смешно.
— Я права. И если ни с один из парней не согласится, — она постукивает по листу бумаги, который я держу в руках, — Я готова помочь. Морин хвалила меня.
— Кто такая Морин? .
— Инструктор по родовспоможению.
— Ты посещала занятия вместе со своей сестрой?
— Ага. Ее пареня и след простыл. Звучит так, будто тебе повезло больше, чем ей. — Марго смотрит мимо меня и тихо ругается. — Черт. Встреча закончена. Мне пора идти. Держи меня в курсе! — Она выбегает в коридор.
Я наполняю чистую кружку холодной водой и возвращаюсь к своему столу.
Кит стоит прямо перед своим кабинетом и разговаривает со своим отцом.
Мои шаги замедляются, когда я вижу, как Крю хлопает сына по плечу. Кит говорит что-то, что вызывает у Крю улыбку, а затем они расходятся. Кит направляется в свой кабинет, и Крю поворачивается в мою сторону.
С тех пор, как я начала здесь работать, я посетила только одно собрание, на котором присутствовали отец и дядя Кита. Я встречала их обоих раньше, при более случайных и хаотичных обстоятельствах, но от этого я не чувствовала себя более комфортно. Они оба пугающие. Вся семья Кенсингтон пугает, если честно. Кит  — самый открытый из группы неприкасаемых. С Лили хорошо, но только когда узнаешь ее получше. А брат Кита, Баш, более серьезен и собран, чем его брат и сестра. По крайней мере, он был таким два года назад, когда я видела его в последний раз.
— Добрый день, — приветствует Крю, проходя мимо меня.
— Добрый день, — повторяю я, не в силах понять, узнает ли он меня или просто проявляет вежливость.
Крю продолжает идти, не сказав больше ни слова, так что я предполагаю последнее. Если не считать нашего краткого общения на выпускном вечере Лили и патриотической вечеринки его родственников два года назад, мы не разговаривали после Монтгомери-Холла. Я не удивлена, что он меня не узнает.
Я сажусь за свой стол, выливаю половину содержимого кружки на папоротник, затем решаю долить оставшуюся воду. Разблокировала  свой телефон и продолжаю просматривать последнее сообщение от Перри.
Я все еще изучаю экран, когда открывается дверь Кит.
Я автоматически бросаю взгляд в сторону источника звука, не ожидая, что он уже смотрит на меня. Когда наши взгляды встречаются, у меня в груди крутится дурацкое колесо.
Пожалуйста, пусть на моем лице не будет мечтательного выражения. 
— Привет, — говорит он, подходя к моему столу.
Я прочищаю горло, жалея, что не заглянула в туалет по пути обратно к своему столу. Мой хвост, наверное, все еще не такой гладкий.
— Привет. Как прошла встреча?
Кит барабанит пальцами по деревянной стойке.
— Хорошо. Ты можешь перенести разговор с Маршаллом в четыре часа дня на завтра?
— Да, конечно. — Я записываю напоминание на чистом листке. —На какое время?
— На любое свободное.
Я киваю.
— Поняла.
Я ожидаю, что он вернется в свой кабинет, но Кит не двигается.
— Ты в порядке?
Я смотрю на экран телефона, затем на мокрый папоротник.
— Я думаю, что мое растение погибло.
— Мне жаль это слышать. — Губы Кита подергиваются, когда он смотрит на мокрые коричневые листья.
— Тебе следовало бы выглядеть более обеспокоенным, — сообщаю я ему.
Еще одно подергивание.
— А должен ли я?
— Да. Если я не могу сохранить жизнь папоротнику, как я смогу позаботиться о... киви?
— Нельзя сравнивать папоротники и киви. Меня это не волнует.
Я изучаю его спокойное выражение лица, не обнаруживая ни следа фальши. Смущенно смеюсь.
— Ты хороший лжец.
— Или я никогда тебе не лгал. — Кит несколько напряженных секунд смотрит мне в глаза, затем выпрямляется и направляется обратно в свой кабинет.
Для него было бы намного быстрее отправить мне задание по электронной почте.
Я беру телефон и, наконец, отвечаю Перри.
 
Коллинз: Как насчет кофе в субботу?
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Коллинз: Только что звонили из клиники. Они хотят перенести УЗИ на час раньше.
Кит: на 9? Хорошо.
Коллинз: У тебя встреча в 9.
Кит: Монти, ты не единственная, у кого есть доступ к моему календарю и навык чтения. Я знаю, что у меня встреча в 9.
Коллинз: Тебе не обязательно приходить.
Кит: Что случилось с «нет пути назад»?
Коллинз: Это начинается после рождения ребенка.
Кит: Это началось давным-давно. Я буду там.
Кит: В 9.
Коллинз: Хорошо.
 
 
Стоять в одиночку возле клиники — это уникальный опыт. За те десять минут, что я стоял, прислонившись к кирпичному фасаду клиники Коллинз, я удостоился множества взглядов. Некоторые удивленные, другие обеспокоенные. Пять минут назад я достал свой телефон, чтобы ответить на электронные письма, чтобы временно отвлечься.
— Извини, извини!
Я поднимаю взгляд и вижу Коллинз, бегущую ко мне. У нее на шее зеленый шарф, который развевается позади нее, как воздушный змей. Сегодня холодно, серо и ветрено.
— Поезд опоздал, — добавляет она между быстрыми вдохами, останавливаясь передо мной.
— Еще одна причина, по которой ты должна была позволить мне отвезти тебя, — говорю я ей.
— Да, да, — ворчит Коллинз. — И тебе доброго утра.
Я улыбаюсь, наблюдая, как она бросает взгляд на здание, а затем расстегивает молнию на куртке.
— Ты готова?
— Не-а. — Она смеется, но слабо. Смех для показухи, лишенный какого-либо истинного веселья. —Пойдем.
— Хорошо. — Я засовываю телефон в карман и направляюсь к входу. Только для того, чтобы меня остановили, быстро дернув за рукав.
Глаза Коллинз широко раскрыты и полны беспокойства.
— Что, если что-то не так, Кит? Что делать, если пульса нет или это внематочная беременность или ребенок болен, что⁠…
— Дыши, Монти. — Я поплотнее обматываю ее непослушный шарф вокруг шеи, затем использую его, чтобы притянуть ее немного ближе. — Все в порядке.
— Откуда ты это знаешь? Ты не можешь этого знать! Возможно, что-то не так, и я просто пытаюсь... подготовиться.
— Тебе не нужно ни к чему готовиться. При очень малом, крайне маловероятном шансе, что произойдет что-то необычное, мы справимся с этим. И беспокойство не поможет. Хорошо?
Кивая, Коллинз покусывает нижнюю губу.
— «Хорошо» недостаточно. Скажи это. Все будет хорошо.
— Ладно, ты прав, и мне приятно это слышать, потому что у меня, возможно, никогда не будет повода повторить это снова.
Я сдерживаю улыбку.
— Я знаю, что это так. Итак, скажи это. Скажи мне, в чем я прав.
— Все будет хорошо, — шепчет она.
— Это моя девочка. — Я целую ее в лоб, затем открываю дверь и жестом приглашаю ее войти. — Сначала дамы.
На этот раз ее смех звучит более уверенно.
— С каких это пор ты стал джентльменом?
— Я всегда был джентльменом. За исключением, — я понижаю голос и подмигиваю, — когда ты попросила меня не быть джентльменом.
— Как оказалось, это просьба с последствиями. — Она указывает на свой живот.
— Я все равно рад, что ты попросила.
Она наклоняет голову.
— Рад?
— Ага. — Я киваю в сторону ступенек. — Мы задерживаем движение, Монти.
Коллинз оглядывается через плечо на женщину, ожидающую входа в приемную.
— О. Извините.
Когда она очень тихо проходит мимо меня, я слышу:
— Я рада, что ты пришел.
И черт возьми, если это не вторая любимая вещь, которую она мне когда-либо говорила.
Сразу после «Еще».
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Мое колено не перестает дрыгаться.
Не только из-за нервов — хотя их и так предостаточно. Несмотря на то, что я заверил Коллинз, согласно проведенному мной исследованию, существует ужасающее количество осложнений при беременности. И эта беременность, возможно, была незапланированной с самого начала, но теперь она очень, очень желанна.
Вчера, когда Энди Сэнборн упомянул о поездке в Италию, которую он планирует следующим летом, чтобы отпраздновать окончание школы дочери, моей первой мыслью было «Тогда я стану отцом».
И главная причина, по которой мое колено не перестает дрыгаться, заключается в масштабности всего происходящего.
До сих пор эта беременность казалась помехой. Честно говоря, она часто омрачалась моими отношениями с Коллинз. Когда я рядом с ней, я трачу гораздо больше времени на то, чтобы запомнить ее наряд или попытаться вызвать у нее улыбку, чем на то, чтобы сосредоточиться на том факте, что внутри нее растет ребенок, который наполовину мой.
В стерильно белой смотровой комнате это все, о чем я внезапно могу думать.
Я скоро увижу своего ребенка. Услышу его сердцебиение.
— Ты заставляешь меня нервничать, — заявляет Коллинз, глядя на мою дергающуюся ногу.
— Извини, — говорю я, сосредотачиваясь на том, чтобы заставить свое колено оставаться неподвижным.
— Все в порядке. — Она вздыхает. —Я бы все равно нервничала.
— Хочешь взяться за руки? — Предлагаю я.
— У меня они вспотели.
Я все равно хватаю ее руку, сжимая один раз.
— Мне все равно.
Дверь открывается, и возвращается специалист по ультразвуковому исследованию. По моим предположениям, она примерно возраста моей мамы, что обнадеживает. Похоже, она, должно быть, успешно проделывала это много раз раньше. Ее внимание в основном сосредоточено на Коллинз, и она одаривает меня лишь мимолетной улыбкой, прежде чем предупредить ее о прохладном геле.
Пальцы Коллинз сжимаются вокруг моих, когда гель растекается по ее животу, и я скрываю вздрагивание.
Она сильная. Во всех смыслах этого слова.
Я знаю, что она волнуется, потому что рассказала мне, но она спокойна и уравновешенна, когда общается со специалистом. Расставляет приоритеты в отношении ребенка, как мама.
Специалист заканчивает настройку, затем указывает на экран и объявляет:
— И... вот он. Это ваш малыш.
— Срань господня, — шепчет Коллинз, и я сам не смог бы выразить это более четко.
Смотреть на фигуру на экране нереально. Мои глаза отрываются от экрана только для того, чтобы проверить, как там Коллинз.
Тихие слезы текут по ее щекам. Специалист тоже это замечает, протягивая ей коробку с салфетками.
— Извините. — Коллинз шмыгает носом.
— Не стоит извиняться, — отвечает специалист. — Это важный момент. Я занимаюсь этим тридцать лет, и до сих пор иногда плачу. Вот биение сердца.
Секунду спустя комнату заполняет ровный свистящий звук.
Коллинз смотрит на меня, ее глаза полны удивления. И она не отводит взгляда, когда понимает, что я уже смотрю на нее.
— Вау, — говорит она.
Я бы поддержал ее, но у меня слишком пересохло в горле, чтобы говорить.
Я думал, что был готов к этому, что я был подготовлен к родительству, потому что у меня были хорошие образцы для подражания и я мог позволить себе лучшее автокресло, коляску и детскую кроватку. Но я внезапно почувствовал себя совершенно неготовым. Беспокойство, которое я испытывал по поводу начала работы в «Кенсингтон Консолидейтед», было ничем по сравнению с масштабом этой ответственности.
— Вы решили не выяснять пол, верно?
Коллинз смотрит на меня.
— Я сказала, что хочу подождать и сделать сюрприз. Ты не против?
Я был бы не прочь узнать. По крайней мере, это значительно упростит оформление детской. Но решать Коллинз. Если она хочет подождать, мы подождем.
— Не против, — подтверждаю я, переводя взгляд на экран. Наблюдение за перемещением капли кажется редким событием — ударом молнии, метеоритным дождем или солнечным затмением, — которое заслуживает того, чтобы его полностью оценили за то ограниченное время, которое оно длится.
— Все выглядит великолепно, Коллинз. Мы напечатаем несколько фотографий для вас и папы, — она смотрит на меня, и я вздрагиваю, услышав незнакомое прозвище, — чтобы забрать домой. Доктор Бейли просмотрит снимки и позвонит вам позже сегодня или завтра.
— Почему не сейчас? — Спрашиваю я.
— Кит, — мягко успокаивает Коллинз.
— Это стандартная процедура, сэр. Если бы были причины для беспокойства, мы бы уже обратились к врачу.
— Хорошо, — соглашаюсь я. —Спасибо, — добавляю я более вежливо.
— Нет проблем. — Врач вытирает гель с живота Коллинз, затем выходит из комнаты.
— Я же говорил тебе, что ничего плохого не случится, — заявляю я.
Она смеется. На этот раз в ее смехе слышится облегчение.
— Да. Твое колено, похоже, совсем не напрягалось.
Кстати, о стрессе ...
— Ты голодна? — Спрашиваю я.
Сегодня утром мне очень хотелось есть, и я предполагаю, что Коллинз чувствовала то же самое.
— Да.
— Могу я угостить тебя завтраком?
Я задерживаю дыхание, ожидая ее ответа. Потому что она исторически была против того, чтобы я тратил на нее какие-либо деньги, и потому что это выходит за рамки приличия и рабочих обязанностей.
Ей не обязательно говорить «да».
Скорее всего, она этого не скажет.
— Да.
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— А как насчет китов? — Предлагаю я.
— Киты? — Коллинз морщит нос.
— Да. Подводная тематика. Там могли бы быть и рыбы, и черепахи.
— Мне не нравится океан.
— Совсем? — Ошеломленно спрашиваю я.
В детстве я проводил большую часть лета под парусами. Я по-прежнему хожу по морям при каждом удобном случае.
— Наверное. — Она отпивает немного воды.
Мы покончили с едой больше часа назад, но все еще сидим в закусочной за углом от больницы.
Я качаю головой.
— Почему?
— Я... — Она играет с краешком одной из салфеток на столе, загибая уголок. — Я чуть не утонула, когда мне было девять. Мы с Джейн заплыли слишком далеко на пляже Силафф, был прилив, и… С тех пор я не была в океане. Я могу плавать в озерах и бассейнах, но в море? Пас.
— Я выберу другую тему для детской, — торопливо говорю я.
Коллинз улыбается.
— Спасибо. Я увидела эту милую картинку в Интернете, когда рассматривала детские кроватки. —Она достает телефон из сумки и тычет большим пальцем в экран. —Что ты думаешь?
Я беру телефон и смотрю на экран.
— Грибы, Монти? Хочешь нарисовать грибы на стене комнаты нашего ребенка?
— Они милые, — говорит она, защищаясь. — Посмотри на маленькие пятнышки.
— Ты имеешь в виду пятна плесени?
— Это не пятна плесени. — Она прищуривается, обдумывая. — Или да?
— Нам придется продолжить мозговой штурм, — говорю я. — Может быть,  лес или⁠...
В верхней части экрана появится новое сообщение.
Перри: Я приеду в Бруклин. У тебя есть любимое место?
Такое ощущение, что только что лопнул воздушный шарик, все волнение, предвкушение и облегчение после встречи испаряются в пропитанном жиром воздухе, окружающем нас. Горькая, нежеланная доза реальности.
— Или что еще? — Подсказывает Коллинз.
Я возвращаю ей телефон.
— Тебе пришло сообщение.
Коллинз берет телефон, смотрит на экран, затем вздыхает.
— Я собиралась тебе сказать.
В ее голосе нет настоящей убежденности, и сразу после этого она накручивает прядь волос на палец. Чушь собачья, она не собиралась мне рассказать. Хуже всего, что в этом не было необходимости. Технически это не мое чертово дело. Эгоистично, я предположил — надеялся, — что тот факт, что она не упоминала Перри с момента их свидания, означал, что все прошло плохо и она больше не встретится с ним.
— Сказать мне что? — Категорично спрашиваю я.
— Что в эти выходные я пью кофе с Перри.
Кофе лучше, чем ужин. Но намного хуже, чем ничего.
— Тебе нельзя пить кофе, —замечаю я.
Ее губы сжимаются в тонкую раздраженную линию.
— Я закажу кофе без кофеина. Или чай.
— Перри знает, почему тебе нельзя пить кофе?
— Конечно, нет.
— Беспокоишься, что ему это больше не будет интересно? — Язвлю я.
— И... все вернулось на круги своя. — Коллинз встает, снимает пальто со спинки стула и надевает его. —Спасибо за завтрак. — Она выходит за дверь, не сказав больше ни слова, и колокольчик весело звенит ей вслед.
Черт возьми.
Я тоже встаю. Хватаю пальто, бросаю на стол несколько купюр и торопливо выхожу из закусочной.
Коллинз уже на полквартала впереди, а это значит, что она по-настоящему зла. Когда я научусь держать рот на замке? Еще не произнеся этих слов, я понял, что говорить это было неправильно.
— Монти! — Я кричу, бегу за ней. — Монти, подожди!
Она не останавливается. До тех пор, пока я не хватаю ее за локоть и не разворачиваю к себе.
— Прости, — говорю я. — Мне не следовало этого говорить. Перри, вероятно... Перри, вероятно, отлично подходит на роль отчима.
Последняя фраза обжигает, как проглоченная кислота. Мысль о том, что другой парень прикасается к Коллинз, заставляет меня покраснеть. Но мысль о том, что этот парень также находится рядом с идеальным сердцебиением, которое я только что услышал? Это прямой удар в сердце.
Перри — респектабельный юрист. Он всегда вежлив с Флинном, несмотря на то, что Флинн в основном обращается с ним как с мухой, от которой нужно отмахнуться. Сомневаюсь, что его когда-либо ловили за пьянство в малолетнем возрасте, или он откупался от штрафа за превышение скорости, или у него были недоразумения с полицией Монако. Он отлично подходит в отцы.
— Это кофе, Кит, — говорит мне Коллинз. — Я не выхожу замуж за этого парня.
Ее голос все еще звучит раздраженно, но она больше не пялится на меня. Она больше смотрит на меня как на  пустое место. И слишком остро реагирует.
Все было бы по-другому, если бы я был волен добиваться ее. То, что она встречается с другим парнем, все равно было бы отстойно, но, по крайней мере, у меня был бы шанс.
Это все, чего я хотел от Коллинз. Шанс.
Я смотрю на нее, не зная, что смогу что-то сказать.
— Увидимся на работе, — заявляет она.
Я не думаю, что она имеет в виду напоминание о наших ролях — о том, что я ее босс, — но в любом случае это звучит таковым. Мы должны вернуться в офис, и мне придется притвориться, что она просто еще одна сотрудница. Никакого особого отношения.
Но мы еще не вернулись в офис.
— По крайней мере, позволь мне отвезти тебя, — умоляю я.
Коллинз качает головой.
— Увидимся на работе, — повторяет она более твердо, затем отходит от меня.
И это чертовски больно, намного сильнее, чем в любой прошлый раз.
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Когда я поворачиваюсь, мой живот становится выпуклым. Едва заметный бугорок, но все равно видимый. Я на шестнадцатой неделе беременности, и начинаю округляться.
Я беру телефон и делаю снимок, улыбаясь, когда увеличиваю небольшую выпуклость. Мой большой палец нависает над кнопкой «отправить».
Не странно ли отправлять Киту это?
После УЗИ мы не общались. Напряженность нарастает. Помимо его еженедельных сообщений о фруктах — мы выросли до авокадо — у нас не было ни одного разговора, связанного с ребенком. И мы не обсуждали ничего, не связанного с работой.
И я скучаю по этому.
Я скучаю... по нему.
Мое неловкое свидание за чашкой кофе с Перри не стоило такого напряжения. Я даже не уверена, что нашу короткую встречу можно назвать свиданием. В основном мы говорили о наших любимых местах в Чикаго, вспоминали о жизни там. Это продолжалось меньше часа, и он обнял меня на прощание. Поездка из Манхэттена в Бруклин и обратно, вероятно, заняла больше времени, чем он провел со мной.
Я сбрасываю платье и раздраженно швыряю телефон на матрас, наблюдая, как он дважды подпрыгивает. Почему Кит смотрел  в мой телефон, когда Перри писал сообщение? Все шло так хорошо во время УЗИ, а потом, после...
Я расстегиваю молнию на чемодане и роюсь в его содержимом, пока не нахожу то, что упаковала. К счастью, белый конверт не выскользнул во время поездки на поезде. Он прекрасно сохранился, без единой складки.
Моя мама стоит на кухне, режет сельдерей для начинки и слушает NPR5. Джейн растянулась на ковре в гостиной, красит ногти и наблюдает за парадом. А мой папа... его нигде нет.
— Где папа? — Спрашиваю я, направляясь на кухню и прислоняясь бедром к разделочной доске.
Мама поднимает взгляд от разделочной доски.
— Он выгуливает Ньютона.
— О.
Я наблюдаю за ее безмятежным выражением лица, пока она продолжает нарезать.
Я не могу сказать, знает ли она. Я никогда не могу сказать, знает ли она.
Я уверенна, что женской интуиции не существует. А если и существует, то у меня ее не было. Я бы хотела, чтобы кто-нибудь рассказал мне о распутстве Айзека, чтобы мне не пришлось видеть это самой. Но это другое. Это не друг; это моя мама. Если она не знает, я не хочу быть тем, кто ей расскажет.
Я несколько секунд тереблю жесткий край конверта, наблюдая, как она готовит ужин, затем протягиваю его ей.
— Ну, это для вас, ребята.
Одна ее бровь приподнимается, когда моя мама вытирает руки коричневым ситцевым полотенцем, лежащим на кухонном столе. Она открывает его и осматривает содержимое.
Сначала выражение ее лица не меняется. Оно меняется постепенно, пока она достает сонограмму. Ее губы приоткрываются, а глаза затуманиваются.
— О боже, — тихо произносит она, поднимая руку, чтобы прикрыть рот. — О боже, — повторяет она, проводя пальцем под левым глазом.
Я впервые вижу, как моя мама плачет, с тех пор как нам пришлось усыпить предшественника Ньютона, Эйнштейна, когда я училась в средней школе.
Я прочищаю горло, чтобы избавиться от комка, вспоминая тот же сюрреалистический момент, когда я впервые увидела своего ребенка.
— Он — или она — не очень большой. Но, я думаю, ты можешь  разглядеть его, вот здесь? — Я указываю на место, указанное во время ультразвукового исследования, которое, на мой взгляд, похоже на серую кляксу.
Мама шмыгает носом, тянется за кухонным полотенцем и вытирает нос.
— Я тоже плакала, — признаюсь я. — На УЗИ. Мы услышали сердцебиение, и... — Я с трудом сглатываю, когда внимание мамы переключается с фотографии на меня.
— Мы?
Я еще не объявила своим родителям кто отец. Честно говоря, я откладывала это, надеясь, что наши отношения волшебным образом нормализуются до того, как этот разговор состоится.
— Да. Мы. Его отец хочет участвовать в воспитании.
— Насколько хочет?
По какой-то причине первым делом мне приходит в голову, что Кит намерен разрисовать стены в своей профессионально оформленной гостевой комнате. Как бы я ни старалась, это не укладывается в образ незрелого плейбоя. Я подумала, что ожидать участия Кита было слишком сложно. Мне никогда не приходило в голову, что он будет в восторге от перспективы стать отцом.
Я чувствую себя виноватой за то, что недооценила его, и это сквозит в моем уверенном:
— Очень хочет.
— Мам, у тебя есть еще сыр… что это? — Джейн входит в кухню, неся с собой облако химикатов.
Я откашливаюсь и подхожу к раковине, чтобы приоткрыть окно над ней. Затем начинаю дышать через нос, как я обычно делаю в метро. Почти уверена, что мое обоняние сейчас посоревнуется с поисковыми собаками. По крайней мере, так это ощущается.
Через отверстие врывается порыв чистого холодного воздуха, и я глубоко вдыхаю.
— Это УЗИ твоей сестры, — отвечает мама.
— О, дай-ка посмотреть! — Джейн нетерпеливо тянется к нему.
— Только не накрашенными ногтями, Джейн!
— Они уже сухие, — возражает моя сестра.
— Они не пахнут так, как будто  высохли, —бормочу я.
— Он милый, — заявляет моя сестра, выглядывая из-за плеча мамы, пока та лихорадочно шевелит пальцами. — Наверное. Пока сложно сказать. Но с таким генофондом... — Она мечтательно вздыхает.
Я бросаю на нее призывающий к молчанию взгляд, который ловит моя мама.
— Какой генофонд? Джейн знает отца? Он студент Йельского университета?
Прости — одними губами произносит Джейн.
Она поклялась хранить тайну во время моей последней поездки домой, но я знала, что это не может длиться вечно. Моя мама все равно собиралась задать этот вопрос.
— Нет, — отвечаю я. — Ну, больше нет. Это, э-э, Кит Кенсингтон? —Последнее предложение звучит как вопрос, хотя на самом деле это не так. Я заказала тест на отцовство, чтобы быть готовой к тому, чтобы предъявить доказательства адвокатам Кенсингтонов, что я не охотница за богатствам.
Джейн ободряюще поднимает вверх большой палец.
Моя мама часто моргает.
— Кит Кенсингтон, — подсказываю я, когда она ничего не говорит. —Ты познакомилась с ним на первом курсе, во время переезда. Он брат Лили.
— Здесь вкусно пахнет, Мэнди.
Я бросаю взгляд на дверь. Вернулся отец, наклонился, отстегивая поводок Ньютона от ошейника.
— Ты знал? — Мама спрашивает папу.
— Знал что? — отвечает он, вешая поводок на крюк.
— Что у Коллинз будет ребенок от ее босса?
Я с трудом сглатываю. Думаю, она точно знает, кто такой Кит Кенсингтон. Знает моего непосредственного начальника, а не только компанию, в которой я работаю. Я надеялась немного смягчить эту часть. Подчеркнуть, что я дружу с его сестрой, прежде чем раскрывать всю информацию о том, что я работаю на него.
От смущения у меня покалывает в груди.
— Он не был моим боссом, когда мы… —  Я прочищаю горло, немного сбавляя обороты, когда понимаю, что опасно близка к тому, чтобы раскрыть родителям подробности своей сексуальной жизни. — Это звучит плохо, но ничего непрофессионального не произошло. Это было неудачное время, вот и все. Я ищу новую работу. Он недолго будет моим боссом.
Надеюсь, — добавляю я про себя. Я не получила должность помощника юриста, на которую подала заявление в прошлом месяце. Или любую другую работу, которую я искала. Но упоминание об этом сейчас никого не успокоит.
— О, Коллинз. Ты снова меняешь работу?
Можно подумать, что я меняю профессии каждую неделю. Мои родители вздохнули с таким облегчением, когда я сказала им, что у меня двойная специализация в колледже, и были счастливы, что у меня будет запасная карьера, если —когда — музыка не будет оплачивать счета. Я гордилась тем, что не беспокоила их, а теперь мне кажется, что это все, что я делаю.
— Мам, многие люди меняют работу после двадцати, — говорит Джейн. — Это как встречаться, но ради карьеры. Сколько людей выходят замуж за первого встречного?
Мои родители переглядываются.
Они так и раньше сделали, и я считала это милым. Теперь, когда я стала старше, гораздо более измученной и осознаю ошибки, совершенные моим отцом, я так не считаю.
— Кроме того, Кит миллиардер, — продолжает Джейн. — Линни не придется беспокоиться о деньгах. Она снова могла бы играть на пианино.
Я еще раз глубоко вдыхаю осенний воздух. Все тепло на кухне уходит через открытое окно, что обычно раздражало моего бережливого отца. Но я, кажется, единственная, кто замечает падение температуры в комнате.
Джейн пытается помочь. Она пытается превратить это в сказку. Но я знаю, еще до того, как увидела поджатые губы моей мамы и нахмуренный лоб моего отца, что это был неправильный аргумент. Наши родители воспитали нас независимыми и гордыми, а не падкими на деньги. Работать ради того, что мы получим. Богатство отца моего ребенка для них не является важным фактором.
Мама смотрит на меня.
— Если ты уходишь с работы, тебе стоит подумать о переезде домой.
— Я не переезжаю домой, —заявляю я. — Мне нравится жить в Нью-Йорке. И там живет Кит. Он решил учавствовать в воспитании ребенка, и я не собираюсь усложнять это больше, чем нужно.
— Вы обсуждали опеку? — мрачно спрашивает мой отец.
— Без... конкретика, — признаюсь я.
Мои родители обмениваются еще одним многозначительным взглядом.
Я бросаю взгляд на сонограмму, которую все еще держит в руках моя мама.
Я знаю, что они принимают близко к сердцу мои интересы. Что их сомнения коренятся в любви и заботе. Но их неуверенность — в моей способности справиться с этой ситуацией и в моих отношениях с Китом — обижает.
— Мам, тебе помочь с едой?— Спрашивает Джейн, взглянув на часы на стене. — Я умираю с голоду.
— Точно. Сыр. — Мама подходит к холодильнику, берет со стальной поверхности неиспользованный магнит и прикрепляет им сонограмму. Следующей она открывает дверцу, достает пластиковый пакет и передает его Джейн. — Не порть себе аппетит. Я только закончу с начинкой. Все будет готово через час.
Джейн бросает на меня наполовину извиняющийся, наполовину ободряющий взгляд, затем выбегает из кухни со своей закуской.
Мама возвращается к своей разделочной доске. Папа все еще неуверенно стоит в дверях.
— Я бы хотела познакомиться с ним, Коллинз, — говорит мне мама, продолжая нарезать. — Лучше познакомься с ним еще раз.
— Хорошо, — говорю я.
Затем мой отец встает, направляясь к стопке бумаг, сложенных на дальнем конце кухонного стола. Он роется в стопке, отрывает листок и что-то на нем пишет. Он складывает его пополам, подходит к раковине и протягивает мне.
— Джон Уильямс — мой хороший друг. Он декан юридического факультета. Если тебе нужен адвокат, звони ему. Номер должен быть на веб-сайте.
— Спасибо, папа.
Абсурдно, но я чувствую, как подступают горячие слезы. Он не говорит мне звонить. Не осуждает мой выбор. Прошло много времени с тех пор, как я чувствовала, что у меня есть такая поддержка. Прошло много времени с тех пор, как я доверялась своим родителям. Поскольку я предпочитаю все делать сама.
Он кивает.
— Если мы с твоей матерью еще что-нибудь сможем сделать, дай нам знать.
— Обязательно.
— И закрой это окно, иначе следующий счет за пропан будет астрономическим.
Он направляется в гостиную, и я улыбаюсь.
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— Мы опаздываем! — рявкает Бэш.
Я игнорирую брата и продолжаю пялиться в телефон. Продолжаю надеяться, что идеальный текст волшебным образом появится на экране.
Я теряю уверенность в этом с каждой секундой.
— Ты меня слышал, блядь? — Мой брат резко останавливается в дверях, галстук развязан, волосы растрепаны. — Ты еще даже не одет? Ты же знаешь, что мама заметит, что мы опаздали, хотя она пригласила сотню других людей, верно?
— Я занят.
— Занят чем? Позируешь для портрета? — Он хохочет.
Я свирепо смотрю на него.
— Ты хочешь приезжать вовремя к ужину? Оставайся у мамы с папой, вместо того чтобы ночевать здесь.
Баш беззаботно улыбается.
— Нет, спасибо. Ты мой любимый брат.
Удобно, что я еще и его единственный брат.
Я вздыхаю и встаю. Он прав насчет того, что мама заметит наше отсутствие. Это первый День благодарения, когда Лили отсутствует, поэтому наше присутствие там очень важно для нее.
— Дай мне десять минут.
Вероятно, мне потребуется всего пять минут, чтобы переодеться, но Баш может научиться немного терпению.
Мой брат вздыхает.
— Я не возьму на себя вину за опоздание, если мама спросит.
— Пока я собираюсь, почему бы тебе не упаковать свое барахло? — Парирую я.
Он поспешно поднимает обе руки.
— Эй, эй, я пошутил. Увидимся через десять. Пятнадцать, если тебе нужно.
Кажется, что давным-давно я был так взволнован возможностью жить где-нибудь без родительского надзора.
Как только Баш уходит, я запускаю руки в волосы. Я не могу придумать ни одной значимой или запоминающейся фразы, и у меня нет времени. С разочарованным стоном я отправляю неоригинальное сообщение, на которое пялился последние двадцать минут.
 
Кит: С Днем благодарения! Ты хорошо себя чувствуешь?
 
Коллинз в Коннектикуте со своей семьей. Я в Нью-Йорке со своей. В это же время в следующем году у нас будет ребенок.
Будем ли мы по отдельности праздновать?
Мы проведем этот день вместе?
Мы до сих пор не обсуждали опеку или уход за детьми и не вели никаких важных разговоров о нашем общем будущем на ближайшие восемнадцать лет. И Май не становится дальше, только ближе.
Я смотрю на экран, но ответа не приходит.
Она, наверное, занята со своей семьей. Я видела маму и сестру Коллинз только один раз, когда Лили переезжала в общежитие на первом курсе. Ее отца я знаю как профессора, который, я не уверен, когда-либо замечал связь между моей сестрой и его дочерью. Когда я попросил его передать привет Коллинз от меня на выпускном, он почти не отреагировал, и церемония была слишком хаотичной, чтобы я мог объяснить почему.
Я направляюсь в гардеробную и на автопилоте переодеваюсь в темно-синий костюм.
Я переложил сонограмму с прикроватной тумбочки в ящик для носков еще до того, как вчера приехал Баш. Книги по беременности спрятаны под кроватью, так как никто в моей семье не знает о ребенке. Мои родители, вероятно, уведомили бы перед приходом, но у моих брата и сестры есть ключи, и, вероятно, они бы не предупредили.
Насколько я знаю, Коллинз все еще намерена сменить работу. Сказать моей семье, что я обрюхатил свою бывшую помощницу, звучит немного лучше, чем мою нынешнюю. Точно так же я хочу получить ответы на все открытые вопросы о том, как будет выглядеть совместное воспитание ребенка в США, когда поделюсь важными новостями.
Я достаю фотографию своего ребенка из ящика стола и смотрю на нее, пока она не расплывается.
Хотел бы я, чтобы был способ вернуться в то утро, когда я получил ее. Проигнорировать сообщение Перри, когда оно появилось на ее телефоне.
Этот спор — не единственная причина, по которой между нами сейчас напряженные отношения. После УЗИ все стало более реальным. По крайней мере, для меня. Не мне приходится сталкиваться с тошнотой и изжогой, так что, вероятно, какое-то время Коллинз это казалось вполне реальным.
Я пытался дать ей пространство, уважать ее границы и следовать ее примеру. Но мы опоздали к важному разговору, и идеальный текст должен был задать ему тон.
Ответа от Коллинз по-прежнему нет, когда я засовываю телефон в карман вместе с бумажником и выхожу в коридор. Не совсем неожиданно. Даже если она и видела его, не похоже, что я отправил что-то, что требовало немедленного ответа. Но отсутствие ответа все еще раздражает.
Баш ждет у двери, вертя в руках стеклянное пресс-папье, которое дизайнер по интерьеру поставил на столик в прихожей.
Я беру ключи из подставки и, не сказав ни слова, направляюсь к двери.
— Все в порядке? — Баш бросает на меня обеспокоенный взгляд, пока мы ждем прибытия лифта.
— Прекрасно, — отвечаю я.
Кажется, его это не убедило.
— Ты странно себя ведешь.
— Нет, это не так.
— Да, так. Что-то по работе? Начальники — придурки или что-то в этом роде? — Он хихикает над собственной шуткой.
Технически, моими боссами являются папа и дядя Оливер.
Я без улыбки засовываю руки в карманы и прислоняюсь спиной к стене.
— Или что-то в этом роде.
Баш прав; я веду себя неадекватно. Я привык контролировать ситуацию в определенных обстоятельствах. В этой ситуации я впервые почувствовал себя настолько ограниченным. Что, если Коллинз прямо сейчас раздумывает о возвращении в Коннектикут и именно поэтому не отвечает? По сравнению с этим ее жизнь в Бруклине кажется трудной.
Лифт останавливается через несколько секунд. К сожалению, не в вестибюле.
Сэйди широко улыбается, входя внутрь. Она одета так же, как и мы, ее волосы уложены в причудливую прическу, а макияж полностью подчеркивает ее привлекательные черты.
— Привет, Кит, — весело приветствует она.
Мне удается дружелюбно улыбнуться в ответ.
— Привет. — Я киваю в сторону Баша, который пытается выглядеть невозмутимым и незаинтересованным. — Это мой брат, Баш. Баш, это Сэйди.
Она хихикает, переводя взгляд между нами.
— Я бы предположила, что вы двое родственники. Приятно познакомиться, Баш.
Он ухмыляется.
— Мне тоже, Сэйди.
Она переводит взгляд на меня.
— Как ты, Кит? Как... дела?
Баш переводит взгляд между нами, приподняв брови, больше не притворяясь беззаботным.
— Они, э-э... — Мои мысли сразу возвращаются к тексту без ответа. — С ними все сложно.
Сэйди делает сочувственное лицо.
— Жаль это слышать. Эдна сказала, что видела тебя с «особой подругой» на Хэллоуин, так что я решила, что это означает, что все идет хорошо.
— Не совсем. — Я избегаю смотреть на Баша, у которого наверняка есть еще вопросы по этому разговору.
— Жаль это слышать, — говорит Сэйди, а затем, к счастью, переходит к другой теме. — Куда вы, ребята, направляетесь?
— Ужин в честь Дня благодарения с нашими родителями, — отвечает Баш. — А как насчет тебя?
— То же самое. Ну, сначала я встречаюсь с друзьями, чтобы выпить, а потом ужинаю с родителями.
Двери лифта снова открываются, на этот раз в вестибюле.
— С Днем благодарения! — Восклицает Сэйди, выходя первой.
Я следую за ней, избегая любопытного взгляда Баша.
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Я еще не привыкла к новому дому моих родителей. Они по-прежнему владеют пентхаусом, который был нашим домом на Восточном побережье, когда мы росли, но сейчас их основное место жительства — шестиэтажный таунхаус в Гринвич-Виллидж.
Моя мама утверждала, что хочет познакомиться с новым районом. Папа сказал, что так будет короче добираться до офиса. Но у меня есть смутное подозрение, что настоящими причинами покупки  были сады, обнесенные стеной, и терраса за частным патио. И я почти уверен, что они отдавали приоритет легкому доступу на улицу для Бена и Джерри, а не для себя.
Я привык, что люди упоминают при мне моих родителей с благоговением. Среди привилегированных и могущественных мои родители находятся на вершине пирамиды. Все знают имена Крю и Скарлетт Кенсингтон. И я нахожу эти слова по большей части забавными. Они так далеки от настоящих, любящих родителей, которых я знаю.
— Так ты ни с кем не встречаешься? — Интересуется Баш, пока мы поднимаемся по ступенькам к двойным дверям.
Всю дорогу сюда он приставал ко мне из-за Коллинз. Или, скорее, из-за моей «особой подруги», о которой он не знает, что она Коллинз.
— Не-а, — заявляю я, нажимая на дверной звонок, прежде чем взглянуть на сжавшего губы Камдена.
Мой водитель не произнес ни единого слова с тех пор, как пожелал мне и Башу счастливого Дня благодарения, когда подобрал нас возле моего дома. Вот почему он и его семья были приглашены на День благодарения к моим родителям. В мире денег верность бесценна.
— Сюрприз! Левая сторона двери распахивается, показывая Лили.
Мы с Башом обмениваемся смущенными взглядами, прежде чем она обнимает его.
— Мама сказала, что ты не сможешь приехать, — говорит он, уткнувшись лицом в ее волосы.
Моя сестра отпускает Баша и тянется ко мне.
— Я решила сесть на самолет в последнюю минуту. Я улетаю завтра. Смена часовых поясов будет адской, но я выживу .
— Чарли с тобой? — Спрашиваю я.
Лили качает головой.
— На этой неделе он не смог отпроситься с занятий. Знаешь, в Великобритании не празднуют.
— Я знаю, — сухо заявляю я, направляясь внутрь.
Баш не преувеличивал насчет количества присутствующих здесь людей. Я теряю счет,  когда передаю пальто одному из сотрудников и иду в гостиную.
В прошлом мои родители приглашали другие семьи присоединиться к нашей, но толпа никогда не была такой большой. У этого дома планировка для развлечений лучше, чем у их старого. Я узнаю все окружающие лица, но не вижу никаких признаков присутствия моего дяди и его семьи. Потом, вспоминаю, папа упомянул, что они едут в Калифорнию, чтобы провести каникулы с семьей тети Ханны.
По пути к бару, установленному у арочных книжных шкафов в гостиной, я втягиваюсь в три отдельных разговора с друзьями моих родителей.
Со стаканом моего любимого виски в руке я подхожу к пианино. Классическая музыка льется из динамиков, но ее трудно расслышать из-за гула десятков голосов. Как и случайные ноты, которые я выхватываю.
Несколько минут спустя я достаю телефон из кармана и проверяю. У меня есть новые сообщения, но ни одно из них не от нее.
Еще один солидный глоток скотча смывает мое разочарование.
— Я и не знала, что ты играешь на пианино. — Появляется Фран, опершись локтями о край стойки.
— Я не играю, — категорично заявляю я, снова потянувшись за своим напитком.
Она наклоняет голову.
— И тебя с Днем Благодарения.
Я вздыхаю и ставлю стакан на стол.
— Извини. Если ты ищешь веселую компанию, продолжай искать. Лили довольно бодрая.
Фран смеется.
— Кровь Лили сейчас наполовину состоит из кофеина, наполовину из алкоголя. Такая бодрость нереальна.
— Ты знала, что она возвращается домой?
— Нет. Мы позавтракали ранее, наверстали упущенное. Она сказала, что у тебя хорошо идут дела в компании.
— Сколько мимоз вы выпили?
Фран улыбается.
— Она была трезвой. И она показала мне твои фотографии в кабинете.
Я стону.
— Мои глаза закрыты в каждой из них, или Баш преувеличивал?
— Не волнуйся, ты выглядел сексуально. Впрочем, ты всегда так выглядишь. — Она подмигивает, заставляя меня испуганно рассмеяться.
Фран — и еще несколько подруг Лили — флиртовали со мной раньше.
Но единственная, с кем я переспал, — это Коллинз, и так случилось, что это был мой последний секс. Самая продолжительная засуха с тех пор, как я начал заниматься сексом. Я должен бы до смерти хотеть перепихнуться. Но, как и в «Пруф» с девушкой со джин-тоником или рядом с Сэйди, мой член никак не реагирует.
Коллинз, может, и не хочет меня, но мне не нужен никто другой.
— Спасибо, — говорю я.
— Спасибо? —  Недоверчиво переспрашивает Фран. — Ты не собираешься ответить мне комплиментом? Или пригласить наверх?
— Я не могу, — говорю я, что звучит ненамного лучше, чем «Я не хочу».
— О. Мой. Бог. Ты с кем-то встречаешься? — Голос Фран низкий. Потрясена, но тихо.
Тем не менее, я оглядываюсь по сторонам, чтобы убедиться, что никто меня не слышит, прежде чем сказать:
— Нет, мы не встречаемся. Но я кое в ком заинтересован, так что...
Фран шокирует меня до чертиков, спрашивая:
— Это Коллинз Тейт?
Я быстро моргаю, убежденный, что каким-то образом ослышалась.
— Что?
Она закатывает глаза.
— Я была очень заинтересована в том, чтобы переспать с тобой на той вечеринке в Хэмптоне. Ты был слишком занят, украдкой поглядывая на нее, чтобы заметить. И я заметила, что ты ушел сразу после нее. Лили сказала, что теперь она твоя ассистентка?
Я вздыхаю.
Я начинаю по-настоящему ненавидеть это слово. Ассистент. Я не хочу, чтобы Коллинз помогала мне в чем-либо. Я хочу быть тем, кто помогает ей. На кого она полагается.
Фран ждет ответа, поэтому я признаю:
— Да, это она.
— Зачем тебе нанимать кого-то, к кому у тебя есть чувства?
Я возвращаюсь к своему обычному «Это сложно»,  затем добавляю:
— И это не имеет значения. Она не заинтересована.
Я взбесился из-за Перри, потому что ревновал. Не может быть, чтобы Коллинз этого не понимала, и с тех пор ее реакцией было действовать как можно более профессионально. Итак, мне нужно преодолеть свою глупую влюбленность в нее, прежде чем это навсегда повлияет на наши отношения. Если это еще не произошло.
Фран усмехается.
— Да, она такая.
Я поднимаю брови.
— Ты встречалась с ней, сколько, два раза?
— И я увидела ее лицо, когда подошла и заговорила с тобой.
— Наверное, это было отвращение, — говорю я. — Она думает, что я игрок.
— Должна ли она так думать?
— Нет.
— Она знает, что ей не следует так думать?
Я смотрю на гладкие клавиши цвета слоновой кости, размышляя. Я флиртовал с Коллинз при каждой возможности с тех пор, как мы впервые встретились. Я ясно дал понять — по крайней мере, я надеюсь, что ясно дал понять, — что ребенок важен для меня. Что она может доверять мне и положиться на меня. Но говорил ли я ей, что мне трудно сосредоточиться на чем-либо и на ком-либо еще, когда она рядом? Что я стал воздерживаться в двадцать три года, потому что прикасаться к женщине, которая не является ею, кажется неправильным? Что я запомнил каждый наряд, который она носила с тех пор, как начала работать на меня, потому что я так часто пялюсь на нее? Что на фотографиях у меня на столе я, мои брат и сестра, мой лучший друг и... она?
Нет, я не поделился всеми — ни-одной — из этих подробностей. Отчасти потому, что мне неловко. В основном потому, что я беспокоюсь, что выведу ее из себя, что повлияет на наши профессиональные и родительские отношения. Я могу справиться с тем, что Коллинз избегает меня на работе. Но я не хочу ставить ее в такое положение. И я не могу смириться с пропущенными моментами, такими как УЗИ или обсуждение обустройства детской.
— Я приму эту очень долгую паузу за отказ, — говорит Фран. — Итак, начни с начала.
— Мы работаем вместе, Фран.
— Ну и что? Это происходит не в первый раз. Бывший Бриджит сошелся с официанткой, с которой работал.
Я приподнимаю бровь, и она смеется.
— Ладно, да, это был плохой пример. Но я хочу сказать, что это естественно — даже распространено — испытывать чувства к тому, с кем проводишь много времени. — Фран выпрямляется, прислоняясь бедром к стенке пианино вместо того, чтобы опираться на него локтями. — К тому же, ты никогда не производил впечатления человека, который боится нарушить несколько правил.
Я заставляю себя улыбнуться.
— Я повсюду искала тебя! — Появляется Лили, в одной руке она держит вишнево-красный коктейль, а другой запустила руку в волосы. — Одна шпилька колола мне череп, поэтому я вытащила ее, и теперь вся коса разваливается.
— Какая срочность, — растягиваю я слова.
Лили смотрит на меня сверху вниз, прищурив глаза.
— Ты не умеешь играть на пианино.
— Я не играю, я сижу.
— Кажется, у меня в сумке есть мини-лак для волос, — говорит Фран. — Пойду возьму.
Она исчезает в дверном проеме, и Лили сосредотачивается на мне.
— Ты выглядишь усталым.
— Ты тоже.
Моя сестра хмурится.
— Я спала 4 часа. Какое у тебя оправдание?
— Допоздна зависал в «Пруф».
Я не хочу, чтобы Лили задавалась вопросом или беспокоилась обо мне. Ночь напролет проводить в клубах — это поведение, на которое она и глазом не моргнет. Правда в том, что я читал о схватках Брэкстона-Хикса и врожденных нарушениях, а затем несколько часов смотрел в потолок, обдумывая, что отправить Коллинз сегодня (это принесло мне много пользы), вызвало бы совсем другую реакцию.
Конечно же, моя сестра качает головой и разворачивается, чтобы последовать за Фран.
— Мама ищет тебя, — бросает она через плечо.
Я вздыхаю, встаю и направляюсь вглубь дома.
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Пока я смотрю на огонь, Баш заходит в гостиную. Он переоделся в спортивные штаны и зеленую толстовку с капюшоном. Я все еще в своем костюме, хотя мы вернулись от мамы с папой больше часа назад.
Мой брат несколько секунд изучает меня. Он чешет подбородок, затем плюхается в кресло напротив меня, кладя ноги в носках на кофейный столик.
— Чувак, я наелся.
Я киваю в знак согласия.
— Да, я тоже.
— Ты куда-нибудь идешь сегодня вечером?
— Не-а.
— Лили спросила, был ли я с тобой в «Пруф» прошлой ночью. Если только ты не улизнул, сказав мне, что ляжешь спать в одиннадцать...
Я ничего не говорю.
— Я прикрыл тебя. Сказал, что ты ушла с Флинном.
Я киваю.
— Спасибо.
— Итак, ты готов рассказать мне, что, черт возьми, с тобой происходит?
Я наклоняюсь вперед, упираясь локтями в колени. Раздумываю. Если и рассказывать кому-то, то мой брат — лучший вариант. Он не мой босс, как папа. Он не связан с Коллинз, как Лили. Он не будет эмоциональным, как мама.
— От меня забеременела девушка.
Наконец-то сказать правду вслух —болезненное облегчение, словно надавливать на синяк. Болезненное освобождение.
Баш коротко смеется, поглубже устраиваясь в кресле.
— Ха. Хорошая шутка. Ладно, я посмеялся. Что происходит на самом деле?
— Я чертовски серьезен, Баш. Вот что происходит.
Широкая улыбка сползает с лица моего младшего брата.
Не говоря ни слова, он встает и подходит к барной тележке в углу. Он наполняет хрустальный бокал моим любимым односолодовым виски — почти до краев, — затем возвращается на свое место и делает изрядный глоток.
— Не реагируй слишком остро, — предупреждаю я.
Между глотками он издает какой-то недоверчивый звук.
— Она оставит его?
Я киваю.
— Она должна родить 18 мая.
— 18 мая. — Баш свистит, долго и низко. — Черт возьми. Кто знает?
— Она рассказала своей семье. Ты первый человек, которому я рассказал.
Он отпивает еще виски, вдыхая его, как кислород.
Беспокойство разливается по моей крови. Если Баш так реагирует...
— Мама с папой взбесятся, — говорит он мне. — Тебе двадцать три.
Я пожимаю плечами.
— Ну и что? Маме было двадцать пять, когда у нее родилась Лили. Что значат два года?
— Мама и папа были женаты.
— Бумажная формальность не сделает меня хорошим родителем, — огрызаюсь я.
Баш ставит свой бокал и поднимает руки.
— Эй, эй. Я просто говорю, что это то, что скажут другие.
— Ну и ладно.
Он скрещивает лодыжки, изучающе меня изучая.
— Это та блондинка из лифта? «Особая подруга» — это был какой-то странный код между вами?
— Нет, это не Сэйди.
Тишина.
— Да ладно, Кит. Я что должен все в тебя выпытывать?
Я дергаю за галстук, немного ослабляя его, затем заявляю:
— Это Коллинз Тейт.
— Коллинз Тейт, Коллинз Тейт?
Я приподнимаю бровь.
— Ты знаешь еще одного человека по имени Коллинз Тейт?
— Нет. Но я надеюсь, что ты понимаешь, иначе мне придется напомнить, что девушка, которую ты обрюхатил, твоя ассистентка.
Я откидываюсь на спинку, откидываю голову назад и делаю глубокий вдох.
— Это случилось до того, как она стала моей ассистенткой.
Баш издает ошеломленный смешок.
— И тогда ты нанял ее? Какого хрена, Кит?
— Я не знал, что она беременна.
— Ты знал, что трахнул ее.
— Я знаю. — Я провожу ладонью по лицу. — Это было неправильное решение. Но это была всего одна ночь. У нас не было отношений или чего-то подобного. Если она захотела работать со мной, я знал, что она будет вести себя профессионально.
— Профессионально, — с сомнением повторяет Баш. — Ты ведешь себя так, как будто выпил литр виски. Ты ведь знаешь это, верно?
Я беру свой пустой стакан, встаю и направляюсь к барной тележке, чтобы выровнять баланс.
— Каков план, Кит? — Баш  кричит мне вслед.
Я молчу, наблюдая, как ликер плещется в стакане.
— Я не знаю, — признаюсь я. — Она пыталась уволиться, уехать из Нью-Йорка, а я просил ее не делать этого.
— Почему бы и нет? Разве это не было бы к лучшему?
Я оборачиваюсь.
— Нет, это было бы не « к лучшему». Она беременна, Баш. А когда перестанет быть беременной, у нее будет ребенок. Мой ребенок. Я не собираюсь выписывать чек и помогать ей собирать вещи. Я не собираюсь все пропускать. Я хочу быть рядом, когда он или она родится. Когда заговорит. Когда сделает свои первые шаги… — Мой голос замолкает.
Я был слишком занят текущими кризисами, чтобы по-настоящему задуматься о том, как будет выглядеть жизнь после 18 мая. Шутки о том, что наш ребенок играет или занимается спортом, казались абстрактными, когда мы с Коллинз ужинали. Но все это может стать реальностью.
— Значит, вы собираетесь разделить опеку?
Я крепче сжимаю стакан, возвращаясь к креслу.
— Наверное, — бормочу я, опускаясь обратно.
Но я не знаю. И я сомневаюсь, что Коллинз захочет часто и надолго разлучаться с нашим новорожденным малышом. Если она останется в Бруклине, что тогда остается мне? Разбить лагерь на ее этаже, чтобы помочь всем, чем смогу? Я помогу, но это не кажется устойчивым решением. Пройдут годы, пока наш ребенок не станет достаточно взрослым, чтобы понять, что родители иногда живут в разных местах.
— Ты запросил тест на отцовство? — Спрашивает Баш.
Я взбалтываю содержимое своего стакана, избегая ответа.
Это еще одна причина, по которой я никому не рассказывал. Потому что в моем мире это один из первых вопросов, если не самый главный, который задают. Любой мой ребенок может унаследовать кучу денег, и многие люди знают этот факт.
— Кит. — Мое имя отягощено тяжестью разочарования, поскольку Баш правильно истолковал мое молчание.
Мой младший брат говорит точь-в-точь как мой отец, когда он меня наказывает.
— Баш. — я подражаю его тону.
— Тебе нужно сделать тест на отцовство. Было бы безумием не сделать этого.
— Я ничего не должен делать.
— Я не говорю, что она стала бы… ты знаешь, лгать нарочно... но она может быть не уверена и боится тебе сказать. Это запутанная ситуация. Ты также ее босс. Узнать наверняка — это⁠...
— Я не попрошу ее делать тест на отцовство, — заявляю я.
Баш вздыхает.
— Ты едва ее знаешь. Несколько лет назад она жила с Лили пару семестров , а теперь⁠...
— Я знаю ее, — настаиваю я. — И она не стала бы мне лгать. Она не такая.
— А что, если бы это был я? Что, если бы я сказал тебе, что обрюхатил девушку?
— Я бы... — Я выдыхаю, выбирая честность. — Я, черт возьми, не знаю, что бы я сказал сейчас, оказавшись по ту сторону баррикад.
— А раньше? Первое, что ты бы сказал, это сделать тест на отцовство.
Он не ошибается, и я ненавижу, что он прав. Но это не поколебало моей решимости.
— Он мой, Баш. Я уверен.
— Что ж... — Он допивает остатки своего напитка. — Мы оба знаем, что я не тот, кого тебе придется убеждать.
Мне неприятно, что и в этом он прав.
Баш хихикает.
— Кстати, спасибо.
— За что? — Спрашиваю я, сбитый с толку.
Мой брат ухмыляется.
— Ты шутишь? Это лучший подарок, который ты когда-либо мог мне преподнести. Пожизненное звание беспроблемного сына.
Я хмурюсь.
— Ты придурок.
— Мы оба знаем, у кого я этому научился.
Я закатываю глаза, затем сосредотачиваюсь на мерцающем пламени. Полено потрескивает и потрескивает, создавая уютную атмосферу. От алкоголя мне становится тепло и хочется спать, как и от облегчения, что я наконец-то рассказал кому-то правду.
— У тебя есть фотография? —Внезапно спрашивает Баш.
Я бросаю на него взгляд.
— Что?
— Ребенка. Тебе уже дали его фотографию?
Я смотрю на своего брата несколько секунд, затем прочищаю горло.
— Э-э, да. Они сделали нам сонограмму после первого УЗИ.
Баш выжидающе смотрит.
— Хочешь посмотреть?
— Может, это и твой ребенок, но еще и мой племянник.
Я снова прочищаю горло и встаю.
— Одну секунду.
Сонограмма лежит на том же месте, где я ее оставил. Мне требуется всего несколько минут, чтобы взять ее и вернуться в гостиную.
Баш не пошевелился.
Я вручаю ему сонограмму, затем продолжаю идти к своему месту.
— Вау, я вижу сходство, — шутит он, прищурившись на каплю.
Я тянусь к своему телефону, когда слышу, как он жужжит. Застываю, когда я читаю имя на экране и поспешно разблокирую его.
 
Коллинз: С Днем Благодарения!
 
Ниже она прислала фотографию своего живота. В профиль, так что едва заметная выпуклость ее живота более заметна.
 
Коллинз: Слишком много индейки.
 
Я ухмыляюсь.
— О, теперь я понимаю, — говорит Баш.
Я бросаю на него взгляд.
— Что понял?
— Она тебе нравится. Вот почему ты так защищаешься.
— Я не защищаюсь. И, конечно, она мне нравится. Мы работаем вместе, и она мать моего ребенка.
— Неа. — Баш качает головой. — Дело не только в этом.
— Неважно. Я пойду переоденусь. Оставь ее, — я указываю на сонограмму, — на кухне, когда закончишь смотреть. Давно собирался повесить ее на холодильник.
— Будет сделано. И, кстати, поздравляю.
— Спасибо, — отвечаю я, затем ухожу.
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Я еще раз перечитала свое заявление об увольнении, испытывая, на удивление, грусть и страх, борющихся с облегчением.
Когда вчера я получила предложение от «Брэдфорд, Нэш, & Монро», я почувствовала облегчение. Благодарность. Все стало немного легче.
Но теперь, столкнувшись с перспективой рассказать обо всем Киту, я боюсь
Однажды я уже пыталась уволиться. Он знает, что я активно искала другую работу. Эта должность откроется только в начале января, так что я не оставлю его в беде. Я даю ему целый месяц, чтобы найти замену, а не только традиционные две недели.
Однако у нас с Китом нет стандартных отношений начальник-подчиненный.
Что означает, что я понятия не имею, как он отреагирует. Я также не знаю, знает ли он, что Брэдфорд — это фирма, в которой работает Перри. Или если я расскажу, учитывая предмет нашего последнего спора. Или если я скажу ему, что мы с Перри друзья, не более того.
После УЗИ я увеличила расстояние между нами. Я знаю, Кит думает, что это из-за того, как он отреагировал на сообщение Перри. Но я в основном использовала это как оправдание. Я была намного больше напугана тем, что произошло ранее в тот день.
Когда я решила оставить ребенка, я была готова растить его одна. Даже после того, как Кит узнал, я была готова сделать все одна. Но я не уверена, что вошла бы в кабинет доктора Бейли без его заверений.
И это пугало меня намного больше, чем перспектива быть матерью-одиночкой.
Я хотела, чтобы он был там ради меня, а не как отец ребенка. И если есть более потенциально катастрофический выбор, который я могу сделать после череды событий, в результате которых я стала беременной ассистенткой Кита, то это влюбиться в этого мужчину.
Не потому, что он мой будущий бывший босс. Или брат Лили. Потому что он отец моего ребенка, и это не тот парень, с которым ты можешь встречаться без последствий.
— Ты готова? — Спрашивает Марго, выглядывая из-за края моего стола.
Я вздрагиваю, чуть не опрокидывая локтем бутылку с водой.
— Марго! Ты напугала меня до чертиков.
— Извини. — Она хихикает. — Я пытаюсь действовать незаметно.
Сегодня вечером мы устраиваем вечеринку-сюрприз в честь помолвки Эйми. Ее парень сделал предложение, когда они были в гостях у ее семьи на День благодарения.
— И так? — Марго подсказывает. — Ты готова идти?
Я смотрю на часы — 17:02. Прекращаю раздумья и нажимаю «печать».
— Да, почти. Пять минут. — Я встаю. — Мне просто нужно кое-что передать Киту.
— Ладно. Поторопись, ладно? — Марго мчится по коридору.
Я направляюсь в копировальную комнату. Там пусто и заметно теплее, чем в уже натопленном офисе. Огромная машина штампует документы в быстром темпе.
Я касаюсь экрана и вздыхаю, когда вижу, что контракты на двести с лишним страниц стоят в очереди перед моим документом.
— Привет.
Я бросаю взгляд через плечо на Стеллу.
— Привет, — отвечаю я, пытаясь не обращать внимания на учащенный ритм своего сердца.
Я не делаю ничего плохого, но я нервничаю. Чувствую себя виноватой. Я сблизилась с Марго, в основном из-за того, что доверилась ей, но Стеллу я тоже считаю другом.
Она бросает взгляд на растущую стопку бумаг.
— Извини. Я не думала, что кто-то еще будет печатать так поздно.
— Не беспокойся об этом, — говорю я, затем смотрю на часы. Пять минут, которые я обещала Марго, уже прошли.
Стелла замечает это и криво улыбается.
— Марго тоже подходила к твоему столу?
Я улыбаюсь в ответ.
— Конечно.
— Ты когда-нибудь уходишь в пять? — Стелла поддразнивает, но в ее тоне слышится любопытство.
Я сохраняю нейтральное выражение лица и пожимаю плечами. Кит обычно засиживается дольше, чем любой другой руководитель на этом этаже. Обычно я ухожу последней. Стелла не первая, кто прокомментировал это.
Принтер останавливается на несколько секунд.
Стелла подходит к нему, просматривая документы.
— Это все должно быть моим, —говорит она мне. — Если распечатается что-нибудь еще, просто положи мне на стол?
Мне удается кивнуть, стараясь не выглядеть слишком довольной.
— Будет сделано.
— Увидимся в вестибюле, — говорит мне Стелла и выходит.
Принтер снова оживает, выплевывая мой единственный лист бумаги. Я хватаю теплое письмо и спешу обратно к своему столу, в последний раз просматривая строки текста. Я вытаскиваю конверт из сумки и стучу в дверь Кит. С таким же успехом можно отдать и это ему сейчас. Перестань избегать и выложи все на стол.
— Войдите, — раздается голос Кита секунду спустя.
Мои пальцы нащупывают ручку, когда я открываю дверь и вхожу в его кабинет.
— Привет. — Он поднимает взгляд, уделяя мне все свое внимание, пока я закрываю дверь.
Я нервно сглатываю.
— Привет.
Кит откидывается на спинку стула, удерживая зрительный контакт.
— Что случилось? — осторожно спрашивает он.
Последний раз, когда я заходила в его кабинет не по профессиональной причине, это было с моим первым заявлением об увольнении. До этого — с объявлением о беременности. Итак, я понимаю его опасения.
— У меня есть к тебе пара вопросов, — заявляю я. Притворяюсь, что кашляю, чтобы прочистить горло. — Они, э-э, не связаны с работой.
Он выпрямляется в кресле, сосредоточившись, и кивает один раз.
— Сейчас, э-э, подходящее время? — Я спрашиваю.
— Конечно. Присаживайся.
Я слушаюсь, борясь с сильным приступом дежавю, когда сначала передаю ему конверт с результатами теста на отцовство. Офис доктора Бейли провел тест, когда я была на восемой неделе. Я получила результаты более двух месяцев назад, ожидая, когда Кит попросит его сделать. Он все еще не попросил.
Кит берет конверт, на его лбу появляется складка, когда он изучает внешнюю сторону.
— Оно адресовано тебе. И, — он переворачивает его, — оно запечатано.
— Нам нужно в ближайшее время поговорить об опеке, — начинаю я.
— Какое это, — он поднимает конверт, — имеет отношение к опеке?
— Это тест на отцовство.
Объяснение не проясняет неразбериху. Вместо этого Кит хмурится еще сильнее.
— Что?
— Это тест на отцовство, — повторяю я. — Пусть его посмотрят твои адвокаты или кто угодно другой.
Он с усмешкой бросает конверт на стол.
— Я не просил тебя проводить тест, Коллинз.
— Я знаю, что ты не просил. Но я уверена, что ты хотел. У нас никогда не было отношений. У нас не было отношений, когда… это случилось. Я уверена, ты задавался вопросом, не⁠...
— Не задавался, — категорически заявляет Кит.
— Хорошо. — Я тяжело сглатываю, совершенно сбитая с толку его реакцией. И все больше беспокоюсь о том, куда тест нас приведет. Я думала, что передать ему результаты теста будет проще простого. Что он кивнет, поблагодарит меня за заботу об этом и положит конверт в папку для сохранности. — Что ж, даже если так, то нет никаких сомнений в том, что⁠...
Он перебивает:
— Я не просил тебя делать это, Коллинз! И я почти уверен, что сбор моей ДНК без разрешения является федеральным преступлением.
Я бледнею. Протереть одну из его кофейных чашек, пока он был на совещании, казалось простым и безобидным, а не преступным. Что-то, над чем, как я думала, Кит посмеется или пошутит.
— Ты злишься, что я⁠...
— Ты чертовски права, я зол. — Он грубо проводит рукой по волосам. — Что, черт возьми, случилось с совместным принятием решений?
— Это… я… это не имело никакого отношения к ребенку. Речь шла о⁠...
Он снова перебивает:
— Ничего общего с ребенком? Это имеет прямое отношение к ребенку. Потому что я доверяю тебе, но ты не доверяешь мне.
Теперь я зла.
— Потому что я дала тебе доказательство, что ты можешь доверять мне? Что я сказала тебе правду? Это значит, что я тебе не доверяю? В этом нет никакого смысла, Кит!
Он качает головой.
— Ты сделала этот тест не ради меня. Это страховка — для тебя. Если кто-нибудь задаст вопрос, ты хотела иметь доказательства под рукой. И единственная причина, по которой тебе понадобились бы доказательства, — это если ты не доверяешь мне свою защиту.
— Это не... — Я прикусываю внутреннюю сторону щеки, пока не ощущаю привкус меди. — Не могу поверить, что ты расстроен из-за этого. Я думала, ты попросишь меня сделать его, но ты так и не попросил, поэтому я решила, что просто возьму это на себя. …
— Если бы мне нужен был тест на отцовство, я бы попросил тебя сделать его. Итак, ты уверена, что сделала это не для того, чтобы успокоить себя?
Мой позвоночник выпрямляется.
— Как долго ты ждала, чтобы спросить меня об этом?
Я ждала, что он спросит меня об этом.
Я никогда не ожидала, что Кит не спросит меня об отцовстве. Ключевым тут выступает мое «я уверенна»… когда я сказала, что это его. Или вопрос на приеме у врача, уточняющий дату зачатия.
До той ночи мы не виделись два года. Он знал, что я недавно разорвала отношения с другим человеком. И он богат, у него есть очевидные активы, которые нужно защищать.
Не спрашивать — неосторожно, а Кит умен.
— Как давно? С тех пор, как ты передала мне это. — Он тычет в конверт кончиком ручки.
— Если бы мне нужно было подтверждение, я бы ознакомилась с результатами, прежде чем давать их тебе.
Я встаю, все еще сжимая в руке заявление об увольнении. Мне придется отдать его ему завтра. У меня сейчас нет ни времени, ни сил на еще один спор. Все остальные, должно быть, уже спустились в вестибюль, а сегодня вечером должен быть праздник.
— И ты миллиардер, который переспал с половиной женщин в этом городе и с каждой девушкой из женского общества Йельского университета. Насколько я знаю, это случалось с тобой раньше. Перестань вести себя так, будто я неразумна. Эта ситуация сложная, и я пытаюсь сделать ее немного более понятной. Не притворяйся, что ты не знаешь, как устроен мир — твой мир. Тест на отцовство — это первое, о чем попросит команда юристов твоей семьи, и это не моя вина.
Я выхожу из его кабинета так быстро, как только могу, не переходя на бег, смаргивая слезы, прежде чем они успевают пролиться.
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В восемь пятнадцать она наконец появляется.
Я не двигаюсь с места, наблюдая, как она что-то говорит водителю такси, прежде чем закрыть дверь и повернуться в мою сторону. Она замечает меня двумя шагами позже, плотно сжимая губы, и продолжает идти к лестнице, на которой я сижу.
— Она грязная, — заявляет она, подходя ко мне. — Ты испортишь свой костюм.
Я по-прежнему не двигаюсь.
Коллинз тяжело вздыхает, прежде чем подняться и сесть рядом со мной, поставив сумку между ног. Как обычно, она набита до отказа.
— Как долго ты здесь сидишь?
— Некоторое время.
— После работы мне нужно было пойти на вечеринку по случаю помолвки.
— Чья вечеринка?
— Эйми. — Коллинз переминается с ноги на ногу, затягивая полоску шерсти, удерживающую ее пальто. — Она работает в юридическом отделе. На самом деле она в тебя влюблена. Она, вероятно, бросила бы своего жениха, если бы ты попросил.
Я ничего не говорю.
У меня было два с половиной часа, чтобы решить, что ей сказать, но я все еще пытаюсь подобрать правильные слова.
Я выдыхаю, упираясь локтями в колени.
— Я ненавижу ссориться с тобой, Коллинз. Мне всегда нравилось спорить с тобой, но ссориться? По-настоящему? Я ненавижу это.
— Я тоже. — Она прикусывает нижнюю губу. — Я сожалею о тесте на отцовство. Я действительно... мне и в голову не приходило, что ты расстроишься из-за этого.
— Я знаю. — Я беру ее за руку, переплетая наши холодные пальцы. Я думаю, что температура выше нуля, но ненамного.
Коллинз удивленно выдыхает при соприкосновении, но не отстраняется, что я воспринимаю как обнадеживающий знак.
— Я донимал тебя, потому что хотел быть рядом с тобой, Коллинз, а не потому, что это была игра. Ты единственный человек, которого я когда-либо встречал, которому ничего от меня не нужно. Который не хочет общаться со мной, потому что я… Кит Кенсингтон. Мои друзья хотят, чтобы я тусовался с ними, а моя семья хочет, чтобы я чертовски повзрослел. Незнакомцы думают, что знают меня, потому что мы когда-то были в одном клубе. Этот ребенок — первое, что я сделал в  моей жизни... почти с нуля. Гранат не знает, сколько у меня денег и что однажды меня чуть не арестовали в Монако.
Она неохотно улыбается.
— Я привыкла к тому, что ребенок отделен от остальной части моей жизни. К тому, что он находится в этом особом, защищенном пузыре. Ты сказала, что сделала тест, потому что знаешь, как устроен мой мир. И ты была права; тест на отцовство, вероятно, когда-нибудь понадобится. Но я этого не хотел. Это застало меня врасплох — то, что мои миры больше не были разделены. Я злился на то, что ты чувствовала, что тебе нужно сделать тест, а не на тебя. Прости, что я погорячился.
— Почему... почему ты не попросил меня об этом? — неуверенно спрашивает она. — Ты боялся... обидеть меня? Потому что я хочу, чтобы мы были честны⁠...
Я качаю головой.
— Ты хочешь честности? Я не просил тебя делать тест, потому что, если ты беременна, я хотел, чтобы он был моим. Монти, никому не вручают подарок, который он, черт возьми, действительно хочет, и не просят предъявить чек.
Она опускает взгляд на наши соединенные руки, пряча от меня выражение своего лица. Я жду, затаив дыхание, в ужасе от того, что следующие слова, слетающие с ее губ, будут включать в себя границы или черту.
Вместо этого она говорит в пол:
— Я не встречаюсь с Перри.
Искра надежды вспыхивает в моей груди.
— Нет?
— Нет. Потому что я не хочу встречаться с ним... Не потому, что я собираюсь работать в той же юридической фирме, что и он, начиная с января. — Коллинз свободной рукой лезет в сумку и достает сложенный листок, который разглаживает и кладет мне на колени. — Один из помощников юриста в отделе Перри уходит в начале следующего года. Он рекомендовал меня на эту должность. Мне предложили ее вчера.
Я смотрю на ее помятое заявление об уходе.
— Я могу распечатать другую копию, — поспешно добавляет Коллинз. —Я собиралась отдать его тебе в офисе раньше. Когда все... пошло под откос, я решила подождать до завтра.
— Поздравляю, — говорю я.
Она морщит лоб.
— Правда? И это все?
— Я же говорил тебе, что устал от ссор. Пока это то, чего ты хочешь, я буду поддерживать тебя.
Она выдыхает с явным облегчением, и я ненавижу этот звук. Ненавижу, что она так волновалась перед тем, как рассказать мне.
— Спасибо, — шепчет Коллинз.
— Все, что угодно, для моей лучшей мамочки в мире.
Она смеется, затем морщится.
— Извини, что я, э-э, заговорил об этом.
— Это было справедливо. Я вел себя как осел.
Я бросаю на нее взгляд.
— О, прости, ты ждала, что я буду спорить?
Я смеюсь.
Мне нравится Коллинз Тейт. Она мне очень нравится. Возможно, я даже люблю ее.
— К твоему сведению, ты также мама моего единственного ребенка. Я всегда был… осторожен.
Коллинз колеблется, прежде чем сказать:
— Мы были осторожны.
— После третьего раунда видимо шансы увеличились.
Она снова делает паузу, прежде чем заговорить.
— Значит, обычно ты не...
Я жду, но она не заканчивает. Просто краснеет.
Мы не обсуждали ту ночь в деталях с тех пор, как это произошло. Ее выуживание информации в сочетании с откровениями о том, что она не встречается с Перри и через месяц больше не будет работать в «Кенсингтон Консолидейтед», внезапно приводит меня в отличное настроение.
— Для меня это была необычная ночь, Коллинз, — заявляю я.
Кое-что, что я сказал бы раньше, если бы она задержалась утром.
Она избегает моего взгляда, но я не думаю, что ей неловко. Уголки ее губ приподняты, и она все еще покраснела. Я думаю, она взволнована.
Может быть, Фран и Сэйди были правы, и мне следует рассказать всю правду.
— Надеюсь, ты готова к январю, — говорю я ей.
Она бросает на меня взгляд в ответ на быструю смену темы.
— Э-э, да. Так и должно быть. Обязанности, которые они озвучили во время собеседования, были очень похожи на то, что я делала в⁠...
— Я говорю не о твоей новой работе, — уточняю я. — Я говорю о том, что, начиная с января, ты не будешь работать на меня.
Она наклоняет голову.
— Что это значит?
— Ты же знаешь, что это единственная причина, по которой я не ухаживал за тобой с августа, верно?
Шок растекается по ее лицу, как чернила, пролитые в воду. Затем она поспешно прячет его.
Пальцы Коллинз нервно сжимаются, как будто она раздумывает, не убрать ли ей руку.
— Я не уверена, что это хорошая идея, — тихо говорит она.
— Почему? — Я бросаю вызов, ничуть не смутившись.
Она открывает рот. Закрывает его. Открывает снова.
— Это усложнило бы совместное воспитание, если бы мы были... Увлечены друг другом.
Я киваю в знак согласия.
— Должно быть, поэтому у пар никогда не бывает общих детей. Ты можешь себе представить? Хлопоты из-за отсутствия двух домов, соглашения об опеке и отдельных финансовых счетов⁠...
— Это усложнило бы наше совместное воспитание. Нам нечего было разделять. Начнем с того, что мы никогда не были парой, Кит.
— Это был твой выбор. Не мой. Ты знала, что я заинтересован.
Она усмехается.
— Так заинтересован, что я ничего не слышала о тебе после той ночи? Мне пришлось войти в твой офис в качестве твоей ассистентки, чтобы поговорить с тобой после секса.
Я выдыхаю.
— Я знаю. И я бы изменил это, если бы мог — и не только потому, что ты беременна. Я флиртовал с тобой годами, и ты каждый раз отшивала меня, кроме одного раза. Я подумал, что ты хочешь секса на одну ночь, и пробуждение в одиночестве в значительной степени подтвердило это. В понедельник я начал работать в «Кенсингтон Консолидейтед», работа закипела, и следующее, что я узнал, это то, что ты согласилась на эту работу. Я никогда не терял к тебе интереса, и нет ни малейшего шанса, что при следующей встрече я не стал бы умолять о еще одной ночи, если бы это произошло при других обстоятельствах.
На губах Коллинза появляется неохотная улыбка.
— Умолял, да? Я бы заплатила, чтобы увидеть это.
— Для тебя? Я бы сделал это бесплатно.
— Ты имеешь в виду, ради секса.
— Хочу ли я снова заняться с тобой сексом? Черт возьми, да. Но я говорю об отношениях, Монти. Верные, моногамные, преданные. Настоящие отношения.
— У тебя когда-нибудь были отношения?
Она уже знает ответ, и я уверен, что это усиливает ее неуверенность.
— Нет. Если бы у меня были отношения, я бы не мог свободно флиртовать с тобой.
Коллинз закатывает глаза.
— Ты смешон.
— Я также абсолютно серьезен. Если бы я встретил женщину, которую хотел больше, чем тебя, я бы встречался с ней. Этого никогда не было.
— Ты серьезно, — осознает она почти про себя.
— Я серьезно, — подтверждаю я.
— Могу я подумать… Мне просто нужно подумать. — Она сжимает мою ладонь. — Не потому, что я этого не хочу… я просто немного ошеломлена.
— Ты можешь думать об этом столько, сколько захочешь, — успокаиваю я ее. — Но честно предупреждаю: я приглашу тебя на свидание в первые выходные, когда ты не будешь работаешь на меня. Мы так и не отпраздновали должным образом беременность. После этого ты сможешь решить, хочешь ли ты, чтобы это куда-то привело.
— Хочешь попробовать?
— Конечно, — соглашаюсь я. — Если «попробовать» означает, что мы все попробуем.
Она смеется.
— Ладно.
— Хорошо, — эхом отзываюсь я.
Я сказал все, что было нужно. Я должен встать. Уйти. Впустить ее  внутрь и дать согреться. Но, несмотря на то, что моя задница затекла пару часов назад, а в животе урчит, я не решаюсь уходить.
— Я тут подумала... — Начинает Коллинз.
— Да? — Подсказываю я.
Она смотрит в пол, затем встречает мой выжидающий взгляд.
— Я подумала, что, поскольку я не буду работать на тебя, начиная со следующего года, возможно, сейчас самое подходящее время попробовать «жить вместе». Таким образом, если все пойдет не так, как надо, у нас будет время придумать что-нибудь еще до рождения ребенка.
Я моргаю, глядя на нее.
Коллинз неправильно истолковывает мое ошеломленное молчание.
— Если ты передумал, то не бери в голову⁠...
— Я не передумал, — поспешно отвечаю я ей. — На самом деле, когда твой домовладелец вернулся домой час назад, я притворился, что мне интересно жилье здесь. Он сказал, что у него было тридцать претендентов на квартиру, у которой пару недель назад сменились арендаторы. Не похоже, чтобы у тебя возникнут какие-то проблемы с расторжением договора аренды.
И если ты это сделаешь, я позабочусь об этом.
Она раздраженно качает головой, но улыбается.
— Хорошо. Я поговорю с ним. Еще кое-что... — Она прикусывает нижнюю губу. — Мои, э-э, родители хотят познакомиться с тобой. Я имею в виду, снова познакомится. Это не срочно, я просто хотела упомянуть об этом.
— А как насчет следующих выходных? Пойдет?
Она быстро моргает, явно застигнутая врасплох.
— Э-э, было бы славно. Я уточню у них, но думаю, что нет никаких проблем.
Я киваю, в последний раз сжимаю ее руку и встаю.
— Отлично. Так и поступим.
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Мое сердце замирает в груди, когда он выходит с водительского сиденья.
Нелепая реакция, из-за которой сегодня утром мне пришлось использовать резинку для волос, чтобы застегнуть джинсы.
Если бы я не начала работать на него — если бы я не забеременела — я, вероятно, убедила бы себя, что та ночь в Хэмптоне была простой похотью. Но у Кита чуткая душа. Он просто избирательно относится к тому, когда показывает это. Или, может быть, я никогда не присматривалась достаточно внимательно. Может быть, я подсознательно знала, что если бы я это сделала, то влюбилась бы в него.
«Влюбиться» — точный глагол. Это потеря контроля. Войти в воду, глубже, чем могут коснуться ноги.
— Привет, Монти, — небрежно здоровается Кит.
Мое «Привет» вырывается на последнем вздохе, и это не имеет никакого отношения к лестничным пролетам, по которым я только что сбежала.
С тех пор, как мы поговорили на ступеньках позади меня, я не могу быть рядом с ним — не могу даже думать о нем — без того, чтобы мое тело не отреагировало. Как будто он поджег кончик фитиля. Очень длинный фитиль, на прогорание которого уйдет еще три недели.
Еще больше расстраивает то, что Кит, похоже, не переживает. Всю неделю на работе он вел себя совершенно нормально, как будто нашего разговора никогда и не было.
Что, возможно, повлияло на мое решение надеть сегодня рубашку с V-образным вырезом, подчеркивающую тот факт, что мои сиськи стали вдвое больше прежнего.
— Готова к нашему путешествию? — спрашивает он, ослепляя меня своей улыбкой на миллиард долларов.
— Не думаю, что двухчасовую поездку можно назвать путешествием, — сухо говорю я, ставя чемодан на бордюр.
Кит хмурится, переводя взгляд с багажа на мой дом.
— В твоем доме есть лифт?
— Да, — лгу я, тянусь за прядью, выбившейся из моего пучка.
Он понимающе приподнимает бровь, и моя рука тут же опускается. Мои щеки вспыхивают, когда я вспоминаю, как в последний раз он упрекал меня в том, что я делаю то же самое.
Я вздыхаю.
— Нет, это не так. Моя сумка не такая тяжелая, а кардиотренировка полезна.
— Позволь мне иногда помогать, Коллинз. Это полезно для моего хрупкого мужского эго.
Услышав это, я усмехаюсь.
— Ураган не смог бы поколебать твою уверенность в себе, Кенсингтон.
Он наклоняет голову.
— Спасибо?
Я улыбаюсь.
— Я буду пользоваться  лифтом у тебя дома, хорошо?
Не то чтобы у меня был выбор, поскольку его квартира — это пентхаус.
— Значит ли это, что ты разговаривала со своим домовладельцем?
— Да, — говорю я, забираясь на переднее сиденье, вытаскивая руки из карманов и держа их перед вентиляционными отверстиями.
Эта машина отличается от той, на которой Кит отвозил меня домой раньше. Такая же изящная и роскошная, но немного просторнее. Я недостаточно разбираюсь в автомобилях, чтобы распознать логотип на рулевом колесе, но я предполагаю, что он европейский и дорогой.
— И? — Кит устраивается поудобнее на своем сиденье, пристегивая ремень безопасности.
— Он уже нашел нового жильца.
Что идеально, потому что это означает, что меня не накажут за нарушение условий аренды. Но также действует на нервы, потому что у меня больше нет другого варианта. Переезд к Киту все реальнее.
— Я должна освободить квартиру  к 4 января, — добавляю я.
Я приступаю к своей новой работе 3 января, так что начало года обещает быть суматошным. По крайней мере, двигаться особо не с чего. У меня не было сил украшать свою квартиру, и для начала я потрудилась привезти из Чикаго только самое необходимое.
— У тебя  были какие-нибудь проблемы с арендой из-за него?
— Нет.
Кит кивает.
— Хорошо. — Он переключает передачу, затем добавляет:
— Ты хорошо выглядишь.
Комплимент застал меня врасплох. Я даже еще не сняла пальто.
— Спасибо. И ты тоже.
Я впервые вижу его не в костюме после Хэллоуина. И хотя он в них исключительно хорош, я предпочитаю этот вариант со свитером. Он кажется более приземленным. Осязаемым.
— Ты заставляешь меня краснеть, Монти, — поддразнивает он.
Я качаю головой, роняя согретые руки на колени.
— Ты видел, что Джеймс Деннис прислал сегодня утром электронное письмо об изменении⁠...
— А что случилось с «ничего профессионального» по выходным?— Перебивает Кит.
— Это срочно.
— Забудь об этом, Коллинз. Это может подождать до понедельника.
— Отлично. — Я тереблю молнию, глядя в лобовое стекло, пока он проезжает по моему району.
— Ты нервничаешь?
— Немного, — признаюсь я. — Я знаю, ты встречался с ними раньше, но это другое дело.
Я разговаривала с мамой только один раз со Дня Благодарения — чтобы она организовала этот визит. Я вообще не разговаривала с отцом. А Джейн была тише, чем обычно, занята выпускными экзаменами. У нее один экзамен сегодня вечером. Она попытается заглянуть к нашим родителям позже, но ее не будет там к ужину.
— Все пройдет отлично. — В голосе Кита звучит чистая уверенность, и я расслабляюсь в нем, как в теплой ванне.
— Ты думал о том, когда расскажешь своей семье? — Спрашиваю я.
— Я думал, после праздников. Лили вернется домой... Если, конечно, ты не хотела ей сказать?
Я качаю головой, снимая пальто. Я скажу это о его шикарной машине: в ней действительно тепло.
— Она твоя сестра. Ты должен сказать ей.
Я не думаю, что отсутствие Лили — единственная причина, по которой Кит ждет. Сказать отцу, который технически является его боссом, что его бывшая помощница беременна, звучит немного лучше, чем объявить, что он обрюхатил свою подчиненную.
— Баш знает. Я рассказала ему, когда он был дома на День благодарения.
— И как он отреагировал? —Не могу сказать по бесцеремонному тону Кита.
— Он в восторге.
— Правда?
Те несколько раз, когда я была рядом с Башем, он вел себя вежливо и сдержанно. Я не могу представить его и восторг в одной комнате.
— Правда. Он смотрит на меня и усмехается. — Он думает, что теперь он до конца жизнь получил титул «беспроблемного сына».
— Типа извини, что я разбил «Бенц», но помнишь, Кит обрюхатил своего помощницу?
Кит хихикает.
— Да, именно. Хотя я не знаю, о чем он беспокоится. Баш всегда был ангелом по сравнению со мной.
Я улыбаюсь.
— Это значит, что ты дьявол?
— Детка, я буду тем, каким ты захочешь меня видеть, — протягивает он.
Прямо сейчас в моей груди происходит полноценный акробатический номер. Я прочищаю горло, пытаясь восстановить хоть какое-то самообладание.
— Называть меня деткой не очень профессионально.
Он бросает взгляд на мою грудь, прежде чем снова сосредоточиться на дороге впереди.
— Этот топ тоже не профессионален.
￼[image: ]
Когда мы добираемся до Нью-Хейвена, идет дождь. Город выглядит унылым, серым и сырым. То же самое и с улицей, на которой я выросла, с голыми и коричневыми ветвями нескольких деревьев, растущих вдоль нее.
— Вон тот. — Я показываю. — С желтой дверью.
Кит кивает, затем сворачивает на нужную подъездную дорожку.
Я смотрю на дом, пытаясь взглянуть на него с точки зрения незнакомца.
Я никогда не была в доме родителей Кита, только в их летнем домике. Дом, в котором я выросла, мог бы с комфортом разместиться в фойе этого особняка.
И я внезапно осознаю тот факт, что мы всегда взаимодействуем в его мире. Я посещала мероприятия, на которые меня приглашала Лили, которые проводились в домах их семей. Вечеринка в Хэмптоне, на которой мне было так неуютно, была типичной для него. Несмотря на свое признание в лифте, Кит всегда чувствует себя совершенно непринужденно в небоскребе, где находится штаб-квартира корпорации «Кенсингтон Консолидейтед». Мы пошли в его любимый ресторан. Встретились в его пентхаусе. До сих пор мы были ближе всего к моему миру, когда сидели на ступеньках моей квартиры.
Мы разные. И это неплохо, но это заметно.
Особенно прямо сейчас.
— Ты все еще уверен, что не хочешь снять номер в отеле? — Я уточняю.
Две спальни не позволяют разместить много гостей. И поскольку мои родители знают, что мы не пара, делить постель кажется странным.
Я предложила занять диван, и Кит сказал  «Ни в коем случае» тоном, не терпящим возражений. Он также отказался спать в другом месте.
Теперь он просто смеется, вылезая из машины и потягиваясь. Его свитер задирается на несколько дюймов, обнажая полоску крепких мышц, и я быстро открываю дверь, чтобы смягчить мгновенную вспышку жары декабрьским воздухом.
То, что я не могу пить, к лучшему. Мне нужен полный контроль над своими действиями. Во всех книгах по беременности, которые я читала, упоминалось, что повышенное половое влечение является обычным явлением во втором триместре.
Я думала, они преувеличивают.
Это было не так.
— Вы здесь! — Моя мама спешит по дорожке перед домом, ее щеки порозовели от холода.
Я улыбаюсь, выходя из машины и натягивая капюшон на волосы.
— Привет, мам, — приветствую я, обнимая ее.
— Как ты себя чувствуешь? — спрашивает она, как только мы расходимся.
— Хорошо. Тошноты больше нет.
— Это здорово. — Она улыбается, затем смотрит на Кита, который появился слева от меня.
Он протягивает руку.
— Очень приятно видеть вас снова, профессор Тейт. Спасибо, что пригласили меня.
— Аманда. Пожалуйста, зови меня Амандой. — Мама бросает на меня быстрый взгляд, прежде чем пожать руку Киту. Я не думаю, что румянец на ее щеках теперь только от холода.
— Привет, Кит. — Появился мой папа с зонтиком в руке, протягивая ему ладонь.
Я смотрю, как они пожимают друг другу руки, с тревогой покусывая внутреннюю сторону своей щеки. Может, мои отношения с отцом сейчас и запутанные, но он все еще мой отец. Я хочу, чтобы Кит ему понравилась.
— Рад вас видеть, профессор Тейт, — вежливо приветствует Кит.
Мой отец хмыкает в ответ. Если бы я не знала их лично, я бы подумала, что мои родители определили роли хорошего и плохого полицейских еще до того, как мы приехали.
Затем он переводит взгляд на меня.
— Привет, Коллинз.
— Привет, папа, — отвечаю я.
Кит оглядывается, между его глазами образуется небольшая морщинка, когда он улавливает мой холодный тон.
— Пойдемте в дом, пока мы все не промокли, — говорит мама, заполняя затянувшуюся паузу.
— Идите, — говорит мне Кит. — Я возьму вещи из машины.
Я открываю рот, чтобы возразить, затем вспоминаю, что он сказал ранее. Я закрываю рот и киваю.
Кит улыбается, как будто знает, о чем я подумала.
Я иду за мамой по выложенной кирпичом дорожке. Папа задерживается у машины с Китом. Из их напряженного разговора, который я улавливаю, прежде чем выйти за пределы слышимости, кажется, что мой отец задает Киту вопрос о машине. Что это за вопрос, я понятия не имею. Мой отец ездит на одном и том же универсале с тех пор, как учился в аспирантуре.
Дом моих родителей, может, и маленький, но он уютный. Войдя внутрь, я сразу же испытываю облегчение: теплый, сухой воздух прогоняет промозглую сырость улицы.
— Я понимаю, о чем говорила Джейн, — говорит мама, вешая пальто в шкаф. — Он очень привлекательный.
Я стону.
—  Мама.
— Что? Я не хочу страшненького  внука.
Я разрываюсь между весельем и ужасом. В этом есть и доля счастья. Впервые кто-то, за исключением Джейн или Кита, проявил волнение по поводу ребенка. Сдерживаемый смех в мамином голосе, когда она поддразнивает меня, так же успокаивает, как шипение древних радиаторов, работающих сверхурочно.
— Это… он мой босс, — напоминаю я ей. Я рассказала маме о новой работе, на которую согласилась, когда мы обсуждали этот визит, так что, по крайней мере, мои родители знают, что это временное заявление. — Не говори о том, какой он сексуальный.
— У тебя будет ребенок от этого мужчины, Коллинз. Очевидно, ты заметила его привлекательность.
Я морщусь.
— Что-то вкусно пахнет.
Мама смеется, но позволяет мне сменить тему.
— Я немного перестаралась с едой. Я не была уверена, что тебе понравится…
Импульсивно я заключаю маму в еще одни объятия.
Она молчит несколько секунд, гладя меня по волосам так же, как она делала, когда я была маленькой.
— Все в порядке, милая?
— Да. — Я отстраняюсь и шмыгаю носом. — У меня гормональный фон. И так приятно быть дома.
Мама улыбается.
— Приятно, что ты дома. Ты казалась счастливой в Чикаго, но, должна признать, я рада, что ты оказалась в Нью-Йорке.
— Я тоже, — честно отвечаю я.
И честно? Я не уверена, что была счастлива в Чикаго. Я была довольна, пока все не рухнуло, потому что я не знала, что может быть намного лучше.
— .…оснащен 4,0-литровым двигателем V8 с двойным турбонаддувом и...
Я настраиваюсь, а затем снова отключаюсь от разговора моего отца и Кита о машине, когда они входят в дом, поливая дождевой водой коврик.
Мы с мамой поспешно отходим в сторону, пока они снимают пальто и ставят багаж. Я замечаю, что Кит называет моего отца Джеральдом и все еще удивлена. Взгляд на часы над камином подтверждает, что мы не пробыли здесь и десяти минут. У моего отца целый семестр были ассистенты-преподаватели, которые никогда не обращались к нему по имени.
Я ловлю мимолетную улыбку, когда Кит замечает дверь, ведущую на кухню, где отмечено как менялся мой рост на протяжении 18 лет. Пять месяцев назад я бы посмеялась над мыслью о том, что Кит Кенсингтон испортит свой пентхаус — который, несомненно, стоил десятки миллионов долларов — перманентным маркером. Теперь я могу представить, как он это предлагает.
Кит лезет в одну из принесенных сумок и достает две бутылки вина. Одна из них завернута, и он протягивает ее моей маме.
— Это для вас, Аманда.
— О, большое тебе спасибо, — говорит моя мама, принимая ее и сияя.
Она обычно покупает любое вино, которое есть в продаже, но моя мама изучает витиеватую этикетку, как сомелье.
— Это любимое вино  моей мамы, и у нее, как правило, неплохой вкус в таких вещах, — говорит ей Кит, затем протягивает вторую бутылку мне.
Я поднимаю бровь.
Он подмигивает.
— Оно безалкогольное, Монти.
Когда я беру бутылку, я не могу поверить, что было время, когда я думала, что Кит не способен на заботу.
— Спасибо, — шепчу я.
— Монти? — повторяет мама. — Что это значит?
Это один из редких случаев, когда я видела смущение у Кита. Он потирает затылок, что делает только тогда, когда не уверен.
Думаю, я тоже запомнила кое-что из его рассказов.
— Кит называет меня Монти, потому что... — Мой голос прерывается, потому что я на самом деле не знаю, почему он дал мне это прозвище, только то, что это сокращение.
— Потому что мы встретились в Монтгомери-Холле, — заканчивает он.
— Это мило. — Мама улыбается, переводя взгляд с меня на него, и я совершенно уверена, что она неправильно поняла.
Или это правильная мысль? Я перестраиваю свой мозг, когда дело доходит до Кита, с момента нашего разговора на прошлой неделе.
Я так привыкла к тому, что он называет меня Монти, что никогда не искала более глубокого смысла. Никогда не задавалась вопросом, почему он вообще дал мне это прозвище. Но теперь? Как будто до меня впервые доходит, что это прозвище отсылает к нашей первой встрече. И это мило. Даже романтично.
Мама разливает принесенное вино, и мы садимся ужинать. Она приготовила лазанью — еще одно мое любимое блюдо, — и я уничтожаю две порции. Мой организм пытается наверстать упущенное за последние три месяца употребления крекеров, потому что в последнее время мой аппетит вернулся с удвоенной силой.
Вечер не такой неловкий, как я беспокоилась. Кит очаровательн. Наверное, я думала, что это может измениться, потому что мы в моем мире. Но он заполняет каждую паузу вопросами, выглядя полностью поглощенным рассказом моей мамы о курсах, которые она ведет в этом семестре. Они с папой обсуждают книгу, которую ему принес Кит, — новое издание ученого, которым восхищается мой отец. Продуманный подарок, о котором я не догадалась бы.
Когда Джейн приходит за десертом, Кит терпеливо и с юмором отвечает на все ее нетерпеливые расспросы о своей «богатой и сказочной семье» — слова Джейн, а не мои.
Даже Ньютон очарован им, лежа на деревянном полу рядом со стулом Кита, даже после того, как вся еда была убрана.
— Он намного лучше обучен, чем собаки моих родителей, — комментирует Кит в какой-то момент, глядя на пушистую кучу на полу. — Они парочка сорванцев. Однажды я гулял с ними, и они перекопали половину двора моего дедушки.
Он смотрит на меня, сверкая моей любимой мальчишеской улыбкой, и я решаю, что, возможно, влюбляться не так уж и страшно.
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Я просыпаюсь посреди ночи, чтобы пописать, что стало обычным явлением и, как показали исследования, будет происходить только чаще. Как только я забираюсь обратно под простыни, надеясь, что снова быстро засну, у меня возникает странное ощущение в животе. Легкий толчок, едва заметный, как трепетание.
Я мгновенно напрягаюсь, прижимая ладонь к своему маленькому бугорку.
Срань господня.
Прежде чем я успеваю передумать, я выскальзываю из кровати и на цыпочках крадусь по коридору. Мой папа всегда оставляет свет на кухне включенным на ночь, чтобы освещения было достаточно, чтобы не натыкаться на мебель.
Кит крепко спит на спине, закинув одну руку за голову и свесив обе ноги с края дивана.
Я похлопываю его по лодыжке.
— Кит.
Он поворачивает голову, но глаза не открывает.
Я снова стучу по нему, чуть сильнее.
— Кит.
На этот раз это стон. Затем он прищуривается.
— Коллинз? Что… — Он внезапно выпрямляется с такой скоростью, что я, спотыкаясь, делаю шаг назад. — Черт возьми, что-то не так⁠...
— Все в порядке, — торопливо говорю я. —  Все в порядке. Я просто... ребенок толкается. Я подумала, что ты, возможно, захочешь потрогать.
Кит проводит рукой по волосам.
— Слава Богу. Я перепугался до чертиков… ребенок толкается? — Остальная часть того, что я сказала, наконец-то доходит до него.
Мне требуется секунда, чтобы ответить, потому что тот факт, что он без рубашки, только что дошел до меня. И мои воспоминания о нашей совместной ночи на самом деле не отдавали должного его прессу.
Мне удается выдавить слабое «Да», когда я сажусь на диван. Он опускается рядом со мной. Старые подушки прогибаются под нами.
— Это странно. Странно в хорошем смысле, — спешу уточнить я, когда он хмурится. — Как будто пузырьки лопаются.
Я задираю футболку, завязывая ее узлом под грудью.
Кит смотрит на мой живот. В итоге я отправила ему фотографию на День благодарения, но он не видел мой животик воочию с момента первого УЗИ. И тогда особо смотреть было не на что. Теперь тут заметная выпуклость.
— Вау, — шепчет он, прижимая к нему ладонь.
Я подавляю дрожь, которая не имеет ничего общего с тем, как низко мой папа убавляет температуру по ночам. И внезапно появляется еще одно трепыхание, как будто ребенок тоже реагирует на его прикосновение.
— Ты это почувствовал? — Тихо спрашиваю я.
Он сдвигает ладонь немного влево. Он смотрит на мой живот. Пялиться, а не просто смотрит, как будто это Восьмое чудо света.
Мои бедра крепко сжимаются, мои гормоны принимают сладкий момент за что-то чувственное.
— Нет, — наконец отвечает он. — Я ничего не чувствую.
— Должно быть, еще слишком рано, — говорю я. — Толчки будут усиливаться по мере того, как ребенок будет расти.
Его большой палец описывает крошечный круг.
— Привет, Апельсинчик. Это твой папочка. В следующий раз пни сильнее. Наверное, там довольно скучно, но скоро все станет еще интереснее.
Мне приходится несколько раз быстро моргнуть. Я также прочищаю горло, прогоняя образовавшийся там комок. При виде того, как Кит радуется этой беременности, все мое сердце расширяется, отчего моя грудь кажется слишком маленькой, чтобы сдержать разрастающееся ощущение.
— Возможно, еще слишком рано, чтобы он тебя услышал, — тихо говорю я.
— Да, я знаю, что может быть он другой. Наш ребенок, вероятно, довольно одобренный. — Кит одаривает меня ухмылкой, которая вынуждает меня снова сжать бедра.
— Ты... знаешь? Ты купил книгу?
— Нет. Я купил детские книги.
Все, что я могу сказать, это «О».
Я удивлена, хотя и не должна была удивляться. Кит был исключительно предан делу. Я думала, что не стоило ожидать от него слишком большого участия, не говоря уже о дизайне детской, или посещении врача, или встрече с моими родителями, или обо всех тех вещах, за которые он отвечает.
Моя жизнь — не единственная, которая была полностью перевернута. Его жизнь тоже. И я беспокоюсь, что в какой-то момент это волнение закончится. Вместо этого появится негодование.
— Превзойти твои низкие ожидания — это забавно, Монти. Но ты избавишь себя от некоторых сюрпризов, если перестанешь ожидать от меня худшего.
Слова легкие. Растягиваются с оттенком веселья.
Но я чувствую напряжение, гудящее в его теле. Чувствую грань, скрывающуюся за легкомыслием. И интересно, сколько раз я упускала это из виду раньше, когда не уделяла этому такого пристального внимания.
— У меня есть ожидания от тебя, Кит. Даже большие. И ты все еще превосходишь их. Все еще удивляешь меня, что не всегда плохо. То, что ты купил книги, очень много значит.
Я тяжело сглатываю, бросая взгляд на свой живот. Его рука все еще лежит там. Он прикасался ко мне гораздо интимнее, но это кажется даже более интимным, чем секс.
— Извини, что разбудила тебя без причины, — добавляю я.
— Ты можешь разбудить меня по любой причине в любое время, когда захочешь.
Я не уверена, проецирую ли я намек в его голосе или он действительно есть, но я все равно краснею.
— Кит?
— Да? — Он смотрит на свою руку на моем животе, а не на меня, отчего говорить это немного легче.
— Я хочу встречаться с тобой.
Он поднимает взгляд так быстро, что, клянусь, я слышу треск. Выбившаяся прядь волос падает ему на лоб.
— Что?
— Ты меня слышал.
— Да, слышал. Но, возможно, мне это приснилось. — Он наклоняется ближе, и я вижу только синеву его глаз. В этом океане я бы с радостью потерялась. — Итак, скажи это еще раз, Монти.
Я зачесываю назад непослушную прядь волос.
— Я хочу встречаться с тобой, Кристофер Кенсингтон.
— Все, что для этого потребовалось, — это снять рубашку, да? — Он ухмыляется. — Я поймал твой взгляд.
— У меня гормональный фон.
— Ты хочешь сказать, что используешь нашего нерожденного ребенка как оправдание своего возбуждения?
Я смеюсь над этим, но улыбаюсь. Обычно я улыбаюсь рядом с Китом. Иногда мне приходится напоминать себе остановиться.
— Хорошо. Дело не только в гормонах беременности. Именно так я забеременела, помнишь?
— Да, конечно. — На этот раз намек абсолютно очевиден.
Жар в его взгляде выжигает весь кислород в этой комнате. Независимо от того, как быстро я дышу, моим легким, кажется, не хватает воздуха.
— Еще не январь, — бормочу я.
Но я уже придумываю оправдания в своей голове. Я подала заявление об уходе. Мы успешно проработали вместе несколько месяцев после секса. И мы не на работе. Мы в другом штате, и сегодня выходной.
Я чувствую напряжение, исходящее от его тела, но Кит не двигается. Он ждет. Позволяя мне самой принимать решение.
Я дома, в доме, в котором выросла, и Кит по-прежнему тот человек, к которому меня тянет. Он стал моей тихой гаванью.
Я отрываю ноги от пола и подсовываю их под себя, затем сдвигаю колени так, чтобы они оказались по обе стороны от его бедер. Когда я опускаюсь ниже, изумленный вздох срывается с моих губ.
— Пожалуйста, скажи мне, что твои родители крепко спят, — мрачно говорит Кит.
Я ухмыляюсь, терзаясь о его эрекцию.
— Не очень. Мой папа оставляет свет на кухне включенным, потому что ему иногда хочется воды посреди ночи. А моя мама, как известно, иногда встает и читает.
Он стонет, низко и измученно, когда я наклоняюсь вперед. Мой живот прижимается к бугоркам его накачанного пресса.
— Не волнуйся, — шепчу я, наклоняя голову, чтобы провести языком по напряженной линии его подбородка. — Он ученый. Он знает, что ты не сможешь обрюхатить меня дважды.
— Ты убиваешь меня, черт возьми, — бормочет Кит. — Или сделаешь так, чтобы меня убили.
А затем его рука оказывается в моих волосах, притягивая мой рот ниже, пока мой рот не накрывает его.
Одним поцелуем Кит захватывает контроль. Его язык раздвигает мои губы, целеустремленно и умело вторгаясь в мой рот. Его руки поворачивают мою голову именно в то положение, в котором он хочет.
В одну секунду он гладит меня языком. В следующую он зажимает зубами мою нижнюю губу и нежно прикусывает. Мое перевозбужденное тело едва поспевает за мной, большая часть моего мозга занята обработкой того, что это происходит на самом деле.
Я чувствую себя правильно, позволяя ему вести за собой. Кит сказал, что я не доверяю ему во время нашего последнего спора, но он был неправ. Я надеюсь, он знает, насколько был неправ, что моя податливость в его объятиях делает это очевидным. Ни с кем другим такого не было. Это блаженство, всепоглощающее и безопасное.
Кит видел, как я плачу, истерю и паникую. Я видела его напряженным, смущенным и неуверенным.
И есть что-то такое успокаивающее в осознании того, что кто-то был свидетелем моментов, о которых ты жалеешь, и ведет себя так, будто ты в любом случае важнее кислорода. Есть прекрасное утешение в том, чтобы пережить момент с тем же человеком, который остался рядом с тобой в трудную минуту.
Мои колени раздвигаются шире, мой таз крепче прижимается к его. Я такая чувствительная; не имеет значения, что его член скрыт под слоями ткани. Это самое большое сексуальное взаимодействие, которому я подверглась за последние месяцы, и мое тело заряжено и отчаянно нуждается в любой форме облегчения.
Его руки скользят вверх по моей грудной клетке, обхватывая мою грудь, которая тоже чрезвычайно чувствительна. Я выгибаюсь навстречу его прикосновениям, постанывая, когда его большие пальцы потирают ноющие кончики моих сосков.
— Не заставляй меня затыкать тебе рот, —говорит Кит тоном, который, как я думаю, должен заставить меня молчать, но на самом деле производит противоположный эффект.
— Ты не увлекаешься эксгибиционизмом? — Я поддразниваю.
Из нас двоих я никогда бы не подумала, что Кит окажется более сдержанным.
Он перемещается так, что его рот оказывается прямо у моего уха.
— Только не в доме моих будущих родственников.
У меня перехватывает дыхание, и мы так близко, что нет никаких шансов, что Кит этого не заметил.
— Я тебя напугал? — Спрашивает он.
— Я не уверена, — честно признаюсь я. Я сейчас не совсем ясно мыслю.
— Я могу с этим поработать.
Его рука скользит в  мои пижамные штаны. На мне скучные хлопчатобумажные трусики вместо чего-нибудь сексуального, но меня даже не волнует отсутствие сексуального нижнего белья. Мне просто нужно, чтобы он прикоснулся ко мне ниже. Сейчас.
Мои глаза закрываются, когда он попадает в идеальное место, удовлетворение мгновенное, но отчаяние еще более дикое.
— Ты такая чертовски красивая, — бормочет он, обводя пальцем круги.
Я могла бы заплакать; я так близка к тому, чтобы кончить. Мои ноги начинают дрожать, давление нарастает до взрыва, который прокатывается по моему телу безжалостными, разрушительными, приносящими удовлетворение волнами.
Я опускаю лицо на плечо Кита, приглушая свои стоны его теплой кожей.
Даже когда дрожь прекращается, я не двигаюсь. Зачем мне это?
Когда я поднимаю голову, чтобы посмотреть на Кита, он мягко улыбается мне. Я кладу ладонь ему на грудь, наслаждаясь ровным биением его сердца, прежде чем скольжу ниже по животу.
Кит хватает меня за запястье, прежде чем я успеваю добраться до места назначения.
— Не сегодня.
— Но ты не...
Теперь его улыбка немного страдальческая.
— Прекрасно осведомлен об этом. Но если ты прикоснешься к моему члену, я закончу тем, что трахну тебя, и это испортит то прекрасное впечатление, которое я произвел на твоих родителей, потому что я помню, какая ты громкая.
— Я не громкая, — говорю я, защищаясь.
— Со мной — да, — самодовольно отвечает он.
Я слишком устала, чтобы спорить, и не совсем уверена, что он не прав, поэтому ложусь на диван.
— Я слишком хочу спать, чтобы идти обратно в постель.
— Хочешь, я отнесу  тебя?
Мои глаза закрыты, но я слышу улыбку в голосе Кита.
Этот диван слишком мал для него. Он слишком мал для нас обоих. Но ни один из нас не упоминает об этом.
Я зеваю.
— Потом.
— Хорошо.
Прямо перед тем, как я засыпаю, мне приходит в голову неожиданная мысль.
Я бы выбрала Кита в отцы моего ребенка. Специально.
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Воробей сидит на кормушке на окне над кухонной мойкой, клюет семена один раз, затем улетает прочь. Затем птица приземляется на побуревшую траву, покрытую инеем, сверкающую на солнце.
— Кофе?
Я бросаю взгляд через плечо на профессора Тейта. Джеральда — думаю, мне следует привыкнуть называть его так.
— Кофе — это здорово, — говорю я. — Спасибо.
Джеральд кивает, нажимая кнопку кофеварки. Он достает две кружки из шкафчика и ставит их на столешницу.
— Хорошо спалось? — он проверяет.
— Отлично, — вру я.
Я то и дело задремывал примерно до семи, когда в окна гостиной начали пробиваться солнечные лучи. Я отнес Коллинз в ее кровать, но быстро отказался от попытки снова заснуть сам. У меня болит шея, из-за которой потом будет чертовски больно ехать домой, а яйца болят так, что я задаюсь вопросом, смогу ли я когда-нибудь подарить Джеральду еще внуков, но я бы ничего не изменил в отношении прошлой ночи, несмотря на дискомфорт.
Кофеварка начинает булькать, божественный аромат свежего напитка наполняет кухню.
— Прохладное утро, — комментирует Джеральд, глядя мимо меня во двор.
— Похоже на то, — соглашаюсь я.
— Девочки жалуются, что в это время года я поддерживаю слишком низкую температуру.
Я не уверен, хочет ли он согласия или нет, поэтому просто говорю:
— Я согреюсь.
Он хихикает, затем протягивает мне дымящуюся кружку.
— Спасибо, — отвечаю я, скрывая вздрагивание, когда поднимаю руку, чтобы взять его. У меня болит плечо из-за неудобного положения во время сна.
— В итоге ты мало чего добился со степенью по химии.
— Э-э-э... — Я глотаю немного горячего кофе, обжигая при этом язык, чтобы выиграть время для ответа.
Опять же, на самом деле это был не вопрос. Или осуждение. Просто утверждение. Нет никаких очевидных указаний на то, как я должен отвечать.
Не думаю, что я не нравлюсь отцу Коллинз. Прошлой ночью я несколько раз видел, как он улыбался. И я хорошо учился на его курсе, желая доказать самому себе, что способен преуспеть в том, чем мне не суждено было заниматься, так что у него нет причин считать меня бездельником. Но я обрюхатил его дочь. Не может быть, чтобы я был его любимчиком.
Однако мне нравится, как он поднимает тему. Дает мне возможность поговорить, а не строить предположения.
— Степень по химии не вписывалась в остальные планы, — наконец говорю я.
Еще до поступления в колледж — до того, как я пошел в среднюю школу, — я знал, что в конечном итоге буду работать в «Кенсингтон Консолидейтед», а не в лаборатории.
Джеральд кивает.
— Моя дочь вписывается в твой план, Кристофер?
Я бы понял серьезность его вопроса только по его тону, а не только по тому, что он назвал меня полным именем.
Я выдерживаю его взгляд и отвечаю:
— Она и есть план, сэр.
— Доброе утро!
Аманда влетает на кухню, хватает фартук с крючка у холодильника и нарушает тяжелый момент. Вчера вечером я не заметил, но копия сонограммы весит рядом с календарем колледжа. Это зрелище вызывает у меня улыбку.
— Что тебе приготовить на завтрак, Кит? — добавляет она.
Прежде чем я успеваю ответить, Джеральд спрашивает:
— Ты любишь яйца?
Я киваю, и отец Коллинз сжимает мое плечо. Я скрываю очередную гримасу.
Что-то похожее на одобрение мелькает в глазах Джеральда, когда он направляется к плите.
— Я приготовлю яйца, Мэнди.
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Вместо того чтобы ехать прямо домой после того, как высадил Коллинз у ее квартиры, я направляюсь в мамин офис. Сегодня воскресенье, но я не удивлен, увидев ее машину, припаркованную в гараже.
Когда я захожу в штаб-квартиру «руд» — модного лейбла моей мамы, — она стоит посреди торнадо.
Я прислоняюсь плечом к дверному проему, наблюдая, как она раскладывает образцы тканей в одну сторону, а вешалку с куртками — в противоположную.
Взрослея, я был свидетелем того, что моя мама работала намного больше, чем мой отец. Баш, Лили и я все ходили в школу в Нью-Йорке, проводя здесь больше половины года, а папу часто вызывали на Западное побережье по работе. Поскольку и «Руж», и ее журнал «Хай Кутюр» базировались в Нью–Йорке, я видел больше маминых работ вблизи.
Многих моих друзей возмущал плотный график работы их родителей. Бесило то, что они редко бывали рядом или почти не принимали участия в их жизнях.
Я люблю своих родителей. Но я также уважаю их. Я видел, как усердно они работали, совмещая воспитание детей и успех.
Баланс, который мне скоро придется соблюдать самому. Время, которое я сейчас провожу в офисе, будет трудно распределить в мае.
Мама замечает меня секундой позже и улыбается, поднимая палец и произнося одними губами:
— Еще секунда.
Я киваю в знак согласия, рассматривая беспорядочную кучу образцов, чертежей и измерительных лент, разбросанных по длинному столу.
— Привет, Кит. Тебе что-нибудь нужно?
Я бросаю взгляд на женщину, которая появилась рядом со мной.
— Привет… Джози.
Она улыбается, когда я правильно произношу ее имя. У моей мамы четыре ассистентки, так что у меня был двадцатипятипроцентный шанс угадать.
— Я в порядке, спасибо, — добавляю я. — Просто зашел поздороваться с мамой.
— Это так мило, — восхищается Джози.
Я киваю в знак согласия.
— Я милый парень. Иногда.
Улыбка Джози становится шире. Я выпрямляюсь, незаметно увеличивая дистанцию между нами.
Меня прерывает мамин голос:
— Привет, милый. Как дела?
— Отлично. — Я поднимаю пакет из пекарни в Стэмфорде, куда мы с Коллинз зашли пообедать. — Просто зашел, чтобы принести тебе это.
— Правда? — Мама приподнимает бровь. — Какой приятный сюрприз.
Я ухмыляюсь.
— Я такая.
Мама смотрит на свою ассистентку.
— Джози, художественный отдел уже рассмотрел новые эскизы?
— Я сейчас направляюсь туда, чтобы проверить, — быстро говорит Джози, а затем стремительно срывается с места.
— Ты был занят в последнее время, — комментирует мама, направляясь в свой кабинет.
Я следую за ней, разглядывая эскизы в рамках, украшающие стены.
— Просто пытаюсь подать хороший пример этой семье, которая ничего не успевает, — заявляю я, ставя пакет, который принес, рядом с вазой с пионами. Я опускаюсь на диван, прикрывая зевок левой рукой. Возможно, мне придется вздремнуть, когда я вернусь домой.
Мама смеется.
— О боже, попробуй совместить работу с какими-нибудь хобби. И это не является одобрением того, что ты каждую ночь устраиваешь вечеринки в «Пруф».
— Но это мое единственное хобби.
Она вздыхает.
— Кит.
Я улыбаюсь.
— Расслабься, мам. Я был в «Пруф» один раз с сентября. Тебе определенно не нужно беспокоиться, что я слишком много тусую. Я читал, э-э, научную литературу. И пытался сделать косметический ремонт в пентхаусе. Стиль дизайнера показался мне немного... строгим. Кроме того, я сам учусь игре на фортепиано.
— Вау, — заявляет она. — Ты действительно был занят.
— Конечно, — весело отвечаю я, радуясь, что она не спрашивает подробностей о том, какую научную литературу я читаю или какой косметический ремонт делаю.
— И поскольку ты единственная, кто работает в воскресенье, похоже, именно тебе нужно обзавестись каким-нибудь новым хобби.
Мама бросает на меня свой фирменный раздраженный взгляд, но уголки ее рта приподнимаются, когда она лезет в мини-холодильник и достает газированную воду. Она протягивает мне, и я качаю головой.
— Сегодня утром я разговаривала с сестрой Чарли, Блайт, — рассказывает мне мама. — Она интересуется модой и, возможно, пройдет здесь стажировку следующим летом. Проще всего было позвонить отсюда, и как только я оказалась здесь... — Она пожимает плечами, затем отпивает немного воды. — Я скоро еду домой.
— Это Лили подстроила? — Предполагаю я.
Мама улыбается и кивает.
— Это мило. Я могу сказать, что Блайт действительно уважает ее. И, кстати, о Лили: в следующем месяце они с Чарли планируют провести пару недель в Нью-Йорке. У Чарли зимние каникулы в школе, а проект Лили завершается на этой неделе.
— Звучит заманчиво, — говорю я, отбрасывая занудные нервы подальше. Как только Лили вернется домой, мне нужно будет поделиться новостью со своей семьей.
— Что это? — Мама садится рядом со мной на диван, тянется за пакетом и открывает его.
— Из пекарни, в которую я заходил раньше.
Она достает шоколадный кекс с морской солью, затем смотрит на логотип, оттиснутый на бумажном пакете.
— В Стэмфорде?
— Что-то типо поездки. Выбираюсь из города.
— Хм. — Она откусывает кусочек. — Это восхитительно. Ты знаешь, когда едешь в Аспен? До тридцать первого декабря?
— Я, э-э-э… Я думал, что в этом году вместо этого потусую в Хэмптоне. С этим не будет проблем?
— В Хэмптоне? В это время года?
— В этом году народу будет больше. И почти все живут в Нью-Йорке. Хэмптон намного ближе, чем лететь всем вместе в Колорадо.
Она откусывает еще кусочек кекса, раздумывая.
— Я посоветуюсь с твоим отцом. Если предположить, что он не против, я тоже.
— Отлично. Спасибо. — Мое колено подпрыгивает один раз. — Я хочу попросить тебя об одолжении.
— Еще о чем-то? — Дразнит мама, поднимая недоеденный кекс. — На вкус как взятка.
— Это была не взятка. Просто напоминаю, что я твой любимый ребенок. Я не вижу, чтобы Баш или Лили заходили с выпечкой.
Она улыбается и тянется за своей водой.
— У родителей не бывает любимых детей, милый. Возможно, когда-нибудь  ты это поймешь.
Я напрягаюсь.
Моя мама этого не замечает, занятая глотком.
Когда-нибудь. Возможно. Я узнаю это примерно 18 мая.
И мне вдруг захотелось рассказать все маме.
Когда я вчера вечером ужинал с семьей Коллинз, я продолжал думать, как странно, что эти почти незнакомые люди знают, что я стану отцом в мае, а люди, которые вырастили меня, нет.
Я никогда не скрывал от них ничего настолько грандиозного. Этот секрет не в том, чтобы стащить самый дорогой скотч моего отца или прокрасться в клуб. Это важно, и это повлияет на мою жизнь — и на их жизнь — навсегда.
Но сейчас я ничего не могу сказать. Не так. Я должен рассказать своим родителям, и у меня будет гораздо меньше ощущения, что я делюсь новостями с исполнительным директором «Кенсингтон Консолидейтед», если мой отец узнает, что Коллинз больше не мой ассистент.
— Какое одолжение? — спрашивает мама, и я переориентируюсь.
— Верно. — Я прочищаю горло. — Я пытаюсь выбрать платье.
— Платье?
— Да. Я вроде как нарисовал, как оно должно выгладить. — Я подвигаюсь, чтобы вытащить из кармана листок бумаги и протянуть его ей.
Моей маме требуется несколько секунд, чтобы отреагировать. Она все еще выглядит ошарашенной, когда берет листок.
— Оно было серым, — добавляю я. — Голубовато-серым. Этот цвет назывался оловянным.
— Красиво, — бормочет мама, глядя на грубый набросок. Она поднимает на меня глаза. — Зачем⁠...
— Это рождественский подарок, —заявляю я.
Обе брови приподнимаются.
— Для женщины?
— Нет, для Бена и Джерри. Я подумал, что серебро подойдет к их шерсти.
Она фыркает.
— Кит.
— Скоро я расскажу тебе всю историю. А пока не могла бы ты просто найти платье? Пожалуйста.
Мама кивает, появляется ее оживленный деловой тон.
— Я сообщу тебе, что мне удалось найти, к завтрашнему дню.
— Я знал, что ты подходящий модельер для этой работы, — поддразниваю я, затем встаю и потягиваюсь. Двухчасовая езда за рулем не сотворила чудес с моими больными мышцами. — Спасибо, мам.
— Всегда пожалуйста. — Она наклоняет голову, изучая меня с задумчивым выражением лица. — Я горжусь тобой, Кит. Мы оба. Я знаю, твой отец заметил, как усердно ты работаешь.
Я улыбаюсь в ответ, но это требует некоторых усилий.
— Спасибо.
Я не думаю, что мои родители будут гордиться мной, когда узнают секрет, который я от них скрываю.
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— Я здесь, чтобы увидиться с Кристофером Кенсингтоном.
Я поднимаю взгляд от бумаг, которые раскладываю, и натыкаюсь прямо на пристальный взгляд голубых глаз. Я никогда раньше не встречала Артура Кенсингтона, но сразу узнаю его. Его глаза — более крутая версия глаз Кита.
Его дедушки не было в одобренном списке, который Кит дал мне в мой первый рабочий день. К лацкану его сшитого на заказ костюма не прикреплен значок посетителя. Но я сомневаюсь, что это потому, что Артуру его не предложили. Он Артур Кенсингтон. Ему он не нужен.
— Я проверю, свободен ли он, — заявляю я, бросая быстрый взгляд на расписание Кита, когда тянусь за своим телефоном. Согласно ему, он сейчас свободен. Никакой встречи с его дедом не было запланировано.
Кажется, Артура слегка позабавил мой ответ, но он ничего не комментирует, пока я набираю номер Кита. Вместо этого он оглядывается вокруг. Две женщины, идущие по коридору и смотрящие в нашу сторону, быстро отводят взгляд и ускоряют шаги.
Кит отвечает после третьего гудка.
— Кенсингтон.
— Привет. Я… твой дедушка здесь. Должна ли я... э-э... ты свободен?
— Мой дедушка здесь? — В вопросе звучит заторможенная, ошеломленная интонация, которая говорит мне, что это не был визит, который он просто забыл занести в свое расписание. Или забыл попросить меня внести его.
— Да, —  подтверждаю я.
Кит прочищает горло.
— Я сейчас выйду.
— Хорошо. — Я вешаю трубку, встречаясь с ястребиным взглядом Артура, который снова сфокусировался на мне. — Он свободен.
— Я надеюсь на это, поскольку он ответил на звонок. — Артур бросает взгляд на документы, которые я просматривала. — Как долго вы работаете у моего внука, мисс...
— Коллинз. Я имею в виду, моя фамилия Тейт. Мое имя, э-э, Коллинз. Вы можете называть меня Коллинз. — Я лихорадочно считаю в уме в обратном порядке, пытаясь придумать ответ на его вопрос. — Почти четыре месяца?
— Вы спрашиваете или утверждаете?
Я сглатываю.
— Утверждаю. Четыре месяца.
— Дедушка.
Мы с Артуром оба бросаем взгляд налево, где в дверях кабинета появился Кит. Он засовывает руки в карманы брюк, изучая деда.
— Было приятно познакомиться с тобой, Коллинз, — заявляет Артур, затем направляется к Киту. — Ты всегда встречаешь посетителей за пределами своего кабинета, Кристофер? Это чересчур любезно.
— Ты единственный, кого я так приветствую, — отвечает Кит. — Большинству посетителей приходится ждать, пока я разложу несколько раундов пасьянса перед незапланированной встречей.
— До меня доходили слухи, что ты больше сосредоточен на своих обязанностях, чем на играх.
Кит приподнимает бровь, удивление — и некоторая гордость — мелькают на его лице.
— Ты поэтому здесь? Чтобы проверить, точно ли доложили информацию твои шпионы?
— Ты предложил мне зайти, — заявляет Артур. — И вот я здесь.
Кит тычет большим пальцем через плечо.
— Старый кабинет отца.
— Я помню.
— Хочешь посмотреть, что я сделал с этим местом?
В ответ в кабинет входит Артур. Кит следует за дедушкой внутрь и закрывает дверь.
Он не преувеличивал насчет своего дедушки. Но визит Артура не кажется бессмысленным.
Я встаю, беру со стола свою пустую кружку и направляюсь в комнату отдыха за свежей чашкой чая. Ожидая, пока закипит вода, я подхожу к окнам, расположенным вдоль внешней стены. Как и в кабинете Кита, из них открывается впечатляющий вид.
Идет снег, пушистые хлопья падают с неба. На улице ничего не скапливается, но здесь, наверху, кажется, что стоишь в снежном шаре. Я смотрю, как падают снежинки, и гадаю, как продвигается разговор Кита с его дедушкой.
Может быть, он скажет мне позже.
Наверное, нет.
С момента нашей поездки в Нью-Хейвен отношения между мной и Китом вернулись к профессиональным. Как только взошло солнце и мы вернулись в город, мои страхи рассеялись. Я вспомнила, что мне приходится работать с Китом каждый день, сосредоточившись на электронных таблицах и расписании, а также на важных сделках стоимостью в десятки миллионов долларов. Я вспомнила, что маленький бугорок, который я ношу, скоро станет живым, дышащим человеком, который надеется, что я не напортачу.
Я хочу, чтобы Кит был отцом этого ребенка. Я благодарна, что он отец этого ребенка.
Я боюсь, что сделаю что-нибудь, что разрушит мои отношения с ним, и это каким-то негативным образом повлияет на нашего ребенка. И я боюсь, что сделаю что-нибудь, что разрушит мои отношения с ним, и это разрушит меня.
Было так легко нырнуть с головой той ночью к моим родителям. Признаться, что я хотела его. Показать, что я хотела его. Забыть обо всех сложностях и снова притвориться, что это была та ночь в Хэмптоне. Быть эгоисткой и брать именно то, что я хотела.
Я не жалею об этом. И я имела в виду то, что сказала Киту — я хочу встречаться с ним.
Но это не так просто. Я бы хотела, чтобы это было так.
Электрический чайник выключается. Я наливаю себе свежего ромашкового чая и возвращаюсь на свое место у окна. Смотрю на улицу, наслаждаясь мирной сценой еще несколько секунд, прежде чем снова уставиться в экран.
— Стелла сказала, Артур Кенсингтон здесь? — Рядом со мной появляется Марго, вглядываясь в снег. — Вау. Иногда боги спускаются с небес.
— Да, это так, — соглашаюсь я. — И да, он сейчас в кабинете  Кит.
— Да? Я думала, у Стеллы галлюцинации.
— Так и есть, — подтверждаю я.
— Что ж, это интересно. Сэнборн сказал, что не был здесь годами. Десятилетия. Ты знаешь, что он здесь делает?
— Понятия не имею, — отвечаю я, помешивая ложечкой в чае.
Марго бросает взгляд на мой живот.
— Уже заметно.
Я корчу гримасу.
— Я знаю.
Пятница — мой последний рабочий день, и я не могу дождаться. Втягивание живота больше не помогает. Объемные свитера — главная причина, по которой никто не подозревает о том, что знает Марго.
— Если бы ты мне не сказала, я бы не заметила... Еще не очень заметно.
Я смеюсь.
— Убедительно. Спасибо.
— Серьезно, как ты себя чувствуешь?
Я оглядываюсь через плечо, убеждаясь, что мы по-прежнему одни.
— Лучше. По крайней мере физически. Тошноты и рвоты больше нет. Но эмоционально? С каждой неделей я все ближе подхожу к тому, чтобы стать матерью, и это... ужасно.
— Как дела с папулей?
— Он великолепен. Он... — Я выдыхаю. — Похоже, его ничто не беспокоит, и это обнадеживает. А еще это иногда заставляет меня чувствовать себя немного сумасшедшей. Например, почему я паникую из-за каждой мелочи, а он просто ... уравновешенный? И еще, я поцеловала его. — Я торопливо делаю глоток чая, морщась, когда мой язык ощущает, какой он горячий.
— Это норма… Подожди, что? Ты поцеловала его?
Я киваю.
— В прошлые выходные. Он ездил со мной домой, чтобы познакомить с моими родителями, и мы целовались на диване, пока они спали.
— Как будто вернулась в старшую школу.
Я смеюсь.
— Да, вроде того.
С Китом я чувствую себя моложе. Может быть, это потому, что он моложе меня. Может быть, это из-за его игривого характера. Я чувствую себя больше похожей на саму себя, когда нахожусь рядом с ним, и веду себя совсем не так, как обычно. Я никогда раньше не целовалась с парнем на глазах у своих родителей, и отказ Кит был единственной причиной, по которой мы не занимались сексом в их гостиной.
— Это было хорошо?
— Да. Это было... По-особенному. Но потом я проснулась на следующее утро, и все было как в тумане. Как будто хороший сон закончился. И я не знаю, как вернуться туда и перестать все переосмысливать.
— Поцелуй его еще раз, —предлагает Марго.
Я смеюсь.
— И это твой совет?
— Звучит так, будто ты идешь дополнительные причины не сближаться с ним, потому что он отец твоего ребенка. Но это не значит, что ты не можешь немного повеселиться, Коллинз. Ты встречаешься с ним на каникулах?
— Думаю, в канун Нового года.
Вчера я ответила на несколько телефонных звонков от организатора мероприятий по имени Люси, которая организует новогоднюю вечеринку, которую устраивает Кит. Он ясно дал понять, что я приглашена, а также упомянул, что Лили еще не вернется из Лондона, как будто ожидал, что я воспользуюсь этим предлогом. Технически, к тому времени я уже не буду сотрудником «Кенсингтон Консолидейтед».
— Это прекрасно! — Восклицает Марго. — Поцелуй его в полночь. Почему бы нам не выпить — я имею в виду имбирный эль для тебя — на следующей неделе и не составить план?
Я выдыхаю, прикусывая нижнюю губу. Кроме отдела кадров, Кит — единственный, кто знает, что это моя последняя неделя в компании. Я не рассказала Марго или кому-либо еще, с кем познакомилась здесь, потому что раздумывала, как много сказать. Особенно Марго, которая знает о беременности.
— Я, э-э-э… Мне нужно тебе кое-что сказать.
Марго приподнимает бровь.
— Хорошо...
— Я меняю работу. Я устроилась на должность помощника юриста в юридическую фирму. Пятница —мой последний рабочий день, и я приступаю к работе в фирме сразу после Нового года.
Она быстро моргает.
— Ты уходишь из «Кенсингтон Консолидейтед»? Почему?
Я пожимаю плечами.
— Я предпочитала другую работу. Единственная причина, по которой я начала работать здесь, заключалась в том, что я не смогла найти работу помощника юриста в сентябре. Учитывая все… — Я указываю на свой живот. — Просто сейчас для меня это имеет больше смысла. Но я все еще буду в городе. Мы все еще можем быть друзьями? Встретимся на распродаже после работы? Штаны на резинке недолго смогут скрывать мои изменения. Скоро мне нужно будет купить настоящую одежду для беременных.
— Конечно, мы останемся друзьями, Коллинз. — Марго надувает губы. — Но я буду скучать по тебе.
— Я тоже буду скучать, —признаюсь я.
Уход из «Кенсингтон Консолидейтед» — правильное решение. Для меня и для Кита. Последние несколько месяцев он невероятно усердно работал, чтобы все воспринимали его всерьез. Восхищались им не только из-за фамилии. Я сделаю все, что смогу, чтобы оградить его от скандала с незапланированной беременностью.
Но я также буду скучать по работе здесь. Мой письменный стол и коричневый папоротник на нем. Стеклянные офисы, которые больше не кажутся такими пугающими. Марго, Стелла, Эйми и все остальные коллеги, с которыми я познакомилась с тех пор, как неохотно начала работать здесь в сентябре.
Марго наклоняет голову.
— Кит знает?
— Он знает.
— Как он это воспринял?
Она знает, — я понимаю. Может быть, она все это время задавалась вопросом. Может быть, мое внезапное увольнение, как раз когда у меня начинает виднеться живот, подтвердило догадку. Но я внезапно убеждаюсь, что Марго знает, что Кит больше, чем просто мой босс.
— Э-э, нормально, — осторожно отвечаю я.
Марго кивает.
— Будь осторожна, Коллинз. Она смотрит на снег. — Люди говорят об Артуре не потому, что им не терпится его увидеть. Они говорят, потому что боятся его. Люди с такими деньгами и властью... они живут в другом мире.
Я сохраняю улыбку на лице, пытаясь игнорировать зловещий отзвук ее слов.
— Я всегда осторожна.
 …ты не доверила мне свою защиту.
Сердитые слова Кита во время нашего спора о тесте на отцовство эхом отдаются в моей голове. В то время мне не пришло в голову спросить, от чего ему нужно защищать меня.
Кит органично вписался в мой мир. Не думаю, что то же самое можно сказать обо мне в его мире. Начиная с субботы, я, возможно, больше не подчиняюсь Киту в офисе, но я все еще буду рядом с ним, когда дело дойдет до всего остального. Деньги, влияние, ресурсы.
— Напиши мне о встрече, ладно? — Говорит Марго. — Или если тебе нужно поговорить.
Я ставлю свою кружку на подоконник и быстро обнимаю ее.
— Спасибо, — шепчу я.
— Я буду скучать по тебе, — шепчет она в ответ.
Я печально улыбаюсь ей через плечо, глядя на снег.
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Кит: В этом году новогодняя вечеринка будет в Хэмптоне.
Флинн: Что?
Флинн: Я думал, мы собираемся в Аспен на Новый год. Как мы делаем КАЖДЫЙ год.
Кит: Не в этом году.
Флинн: В Хэмптоне будет холодно.
Кит: А Аспен — это сауна?
Флинн: Я не могу кататься на сноуборде или принимать горячую ванну в Хэмптоне.
Кит: Ты можешь пойти на мою вечеринку.
 
 
— Потрясающая вечеринка! —Кричит Флинн, поправляя золотой цилиндр, который на нем надет.
Флинн быстро оправился от своего разочарования по поводу смены места празднования в этом году. Всем остальным, похоже, тоже весело. Гремит музыка, алкоголь льется рекой, а бесчисленные воздушные шары, наполненные золотыми блестками, украшают гостиную дома моих родителей в Хэмптоне. Пространство заполнено сотнями людей. Друзья, бывшие одноклассники, совершенно незнакомые люди.
Никаких расспросов о причине, по которой я перенес свою ежегодную вечеринку на две тысячи миль.
Я хотел провести канун Нового года с Коллинз. И я не думал, что она захочет проделать весь этот путь до Колорадо. Последнюю неделю она была в Нью-Хейвене, встречала Рождество со своей семьей. Возможно, она решила остаться в Коннектикуте подольше. Или просто решила не приезжать сегодня вечером.
Я проверяю свой телефон в десятый раз за столько же минут.
Мы не переписывались с тех пор, как я отправил ей Манго в воскресенье.
Я думал, что уход Коллинз из «Кенсингтон Консолидейтед» сблизит нас. Уберет границу. Вместо этого кажется, что мы отдалились еще дальше друг от друга. Как будто теперь, когда нам больше не нужно проводить сорок с лишним часов в неделю в одном и том же пространстве, в наших взаимодействиях появилась новая неопределенность. Она должна переехать в мой пентхаус через несколько дней, а мы обсудили только самые основные детали того, как стать соседями. Даже во время осмотра на прошлой неделе она вела себя отстраненно. Она не опиралась на меня так, как во время первого УЗИ.
Я должен был почувствовать облегчение, что она была более уверенной в себе. Вместо этого я был разочарован.
— Вот. Похоже, тебе это не помешало бы. — Флинн протягивает мне рюмку, и я даже не проверяю, что это за ликер, прежде чем осушить его.
Оказывается, водка.
— Тебе трудно принять решение?— Кричит Флинн, указывая на толпу скудно одетых женщин, танцующих в моей гостиной. — Потому что это моя дилемма прямо сейчас. Они все такие горячие.
— Слишком много горячих женщин, — сухо произносит женский голос. — Какая сложная у тебя жизнь, Паркс.
Флинн закатывает глаза, беря еще один шот.
— Надеюсь, ты пригласил и свою веселую кузину, Кит.
Я тыкаю его локтем в ребра, прежде чем обнять Рори. Я удивлен, что она пришла с Рен, но я не упоминаю об этом при Флинне. Я слишком расстроен отсутствием Коллинз, чтобы играть роль рефери.
— Как Багамы? — Спрашиваю я, вспоминая, что она только что вернулась из поездки с друзьями по колледжу.
— Потрясающе, — восхищается Рори. — Я скучала по солнцу. И было  приятно уехать и отдохнуть от учебы.
Слева от меня фыркает Флинн.
Я снова толкаю его локтем, прежде чем спросить:
— Ты уже что-нибудь слышала?
— Пока нет, — отвечает она, выдавив нервную улыбку. — Они начинают присылать приглашения в начале января, так что...
— Ты пройдешь, — говорю я ей, и это я даже не пытаюсь ее обнадежить.
Рори великолепна. И сколько я себя помню, она была полна решимости стать адвокатом. Она пыталась уговорить Лили,  Баша, Рен и меня поиграть в зал суда, когда мы были маленькими. Обычно обвиняемым выступал я. Лили всегда производила аресты.
— Спасибо, Кит.
— Гарварду повезет с тобой, — добавляю я.
— Ты подала документы на юридический факультет Гарварда? — Флинн грубо перебивает.
— Я собираюсь поступить на юридический факультет Гарварда, — отвечает Рори с фирменной уверенностью Кенсингтонов.
От обычной беспечности Флинна не осталось и следа, когда он отвечает:
— Тогда увидимся в Бостоне.
Я приподнимаю бровь, но держу рот на замке и не вмешиваюсь в это.
Насколько мне известно, Флинн подал заявление только для того, чтобы получить доступ к своему трастовому фонду. Он никогда не упоминал, что на самом деле хочет поступить в юридическую школу, и я был почти уверен, что он готовился послать своего отца к черту и перестанет быть марионеткой.
— Где Рен? — Спрашиваю я, прорываясь сквозь повисшее в воздухе напряжение.
— Да. Где Рен? — Бормочет Флинн.
Рори хмуро смотрит на него, прежде чем сосредоточиться на мне.
— Я не знаю.
Я хмурюсь, не ожидая такого ответа. Я никогда не слышала, чтобы Рори говорила «я не знаю».
— Что ты имеешь в виду?
— Я имею в виду, я не знаю, где Рен. — Рори четко произносит каждое слово, затем проходит мимо меня, чтобы взять бокал шампанского с подноса, который разносит один из официантов. — Она исчезла, как только мы приехали.
Я наблюдаю за ее спокойным выражением лица.
— Разве мы не должны быть... обеспокоены этим?
Рори отпивает шампанское.
— Ты не заметил, что Рен редко бывает рядом, когда мы бываем в Хэмптоне?
— Э-э... нет. — Теперь, когда она заговорила об этом, я думаю, что не помню, чтобы Рен часто бывала рядом прошлым летом. Я думаю, ее также наказали за то, что она пару раз сбегала тайком. — Значит ли это, что ты знаешь, где она?
Рори вздыхает.
— Наверное, она на пристани.
Пристань для яхт?
— Сейчас декабрь. Пристань закрылась несколько месяцев назад. — Я указываю на очевидный факт.
— Угу, — соглашается Рори. — Я схожу за едой. Увидимся позже, Кит. — Она демонстративно игнорирует Флинна, проходя мимо него, направляясь к буфету, установленному в другом конце комнаты.
— Почему ты не сказал мне, что Рори поступает на юридический факультет Гарварда? — спрашивает он, как только она оказывается вне пределов слышимости.
— Зачем мне рассказывать? — Рассеянно отвечаю я, занятый вводом сообщения для Рен.
 
 
Кит: Привет, все в порядке? Я только что видел Рори, и она сказала, что не знает, куда ты делась.
Рен отвечает мгновенно.
Рен: Все хорошо.
Рен: Я буду дома к комендантскому часу, папа.
 
 
Я закатываю глаза и засовываю телефон обратно в карман. Из нас пятерых мы с Реном всегда были главными нарушителями спокойствия. Наименее вероятно, что я буду играть роль ответственного взрослого. Хотя я больше не подросток. А Рен все еще да.
— Все хорошо? —Спрашивает Флинн.
— Да. Прекрасно.
— Тебя еще что-то беспокоит? Тебя все еще беспокоит визит твоего дедушки?
Я протягиваю руку за новой порцией выпивки.
— Немного.
Флинн — единственный, кому я рассказала о неожиданном появлении Артура в офисе. Когда я предложил ему заглянуть в офис еще в сентябре, мне и в голову не приходило, что он это сделает. И это было неловко, и он сделал несколько своих обычных осуждающих замечаний, но он появился. Он проделал весь этот путь в офис только для того, чтобы увидеть меня. И было приятно показать ему свой кабинет.
Флинн хлопает меня по спине.
— Не переусердствуй. Довольно скоро он вернется к своей обычной сварливости. Время от времени мой папа решает вести себя как подобает отцу, но это быстро проходит.
Я заставляю себя улыбнуться.
— Я пройдусь.
— Развлекайся.
Обойдя первый этаж и не обнаружив никаких признаков присутствия Коллинз, я решаю выйти на улицу подышать свежим воздухом. Холодно и солено, каждый вдох обжигает легкие. Бассейн накрыт, а мебель во внутреннем дворике убрана на зиму. Мои шаги отдаются эхом по брусчатке, единственный другой звук  — отдаленный рокот океана.
Я сажусь на каменную брусчатку, жалея, что не догадался захватить с собой выпивку или куртку.
Ритмичный щелчок возвещает о прибытии кого-то еще. Надежда раздувается в моей груди, хотя я знаю, что это, вероятно, бессмысленно.
Конечно же, это не голос Коллинз спрашивает:
— Есть огонек?
Надежда угасает, когда я смотрю через плечо на приближающуюся женщину. Мне требуется минута, чтобы узнать ее.
— Камила, верно?
— Кэмми, — поправляет она, присаживаясь рядом со мной. — Хорошая память.
— Флинн внутри.
Кэмми хрипло смеется.
— О, я пришла не из-за Флинна. — Она бросает взгляд на дом. — Всегда хотела увидеть одно из таких мест изнутри.
— Ты местная, да?
Это практически все, что я знаю о летнем увлечении Флинна, кроме того, где она работала. Или работает — я не знаю, живет ли она в отеле круглый год. Она выглядит моложе, так что, возможно, учится в колледже.
— Родилась и выросла, - подтверждает Кэмми, затем поднимает незажженную сигарету. — Зажигалки не найдется?
— У меня нет.
Она вздыхает, затем убирает сигарету.
Мы сидим в тишине, что приятно. И странно. На Кэмми пуховик, но он залатан в нескольких местах. Я не уверен, насколько ей тепло.
Она достает свой телефон из кармана, смотрит на экран и что-то бормочет себе под нос, что теряется в порыве леденящего душу ветра.
— Мне нужно идти, — заявляет она.
— Да, мне тоже нужно идти, пока не началось переохлаждение. — Я бросаю взгляд на дом.
Стеклянные перегородки отделяют кухню от внутреннего дворика. Ночью благодаря внутреннему освещению они выглядят как массивная картинная рама. Я осматриваю вечеринку, когда замечаю сквозь стекло характерный оттенок волос.
Я встаю, немедленно бросаясь бежать.
Мне приходится заставить себя на минуту сосредоточиться на Кэмми.
— Тебе нужно, чтобы я тебя проводил или что-нибудь еще?
— Не, я в порядке. Я за рулем, и пристань недалеко. Спасибо.
Я хмурюсь. Что, черт возьми, происходит на пристани?
Если бы здесь не было Коллинз, я бы спросил. Но мне не терпится попасть внутрь. Поэтому, попрощавшись с Кэмми, я просто киваю и направляюсь прямиком к ближайшей двери.
Жара и суматоха внутри дома резко контрастируют с ледяной тишиной снаружи. Я проталкиваюсь сквозь толпу, как можно быстрее осматривая зал, и наконец замечаю Коллинз, которая стоит под люстрой в столовой и разговаривает с Инди и ее женихом Тони.
Коллинз выглядит сногсшибательно. Ее каштановые волосы завиты и падают свободными волнами на плечи. На ней короткое блестящее платье расклешенного покроя, скрывающее ее животик.
Я замираю на месте на несколько секунд, наблюдая за их беседой, задаваясь вопросом, не привиделась ли мне Коллинз у дверей.
Кто-то налетает на меня сзади.
— Извини, чувак!
Я машу рукой, затем продолжаю идти, проходя через гостиную в столовую. Организатор вечеринки, Люси, убрала большую часть мебели с первого этажа, включая массивный стол, который обычно стоит здесь в центре. Сегодня его место заняла башня из шампанского.
Инди замечает меня первой, машет рукой, когда я приближаюсь.
— Кит! Привет! Потрясающая вечеринка!
— Спасибо, Инди, — отвечаю я, протягивая руку для приветствия Тони, как только оказываюсь достаточно близко. — Приятно наконец-то познакомиться с тобой, чувак.
— Взаимно, — отвечает он, ухмыляясь. — Спасибо, что пригласил нас.
— Без проблем. — Я бросаю взгляд на Коллинз, которая потягивает что-то похожее на газированную воду из бокала.
Это похоже на дежавю. Как в прошлый раз, когда мы были вместе в Хэмптоне.
— Коллинз как раз рассказывала нам о своей новой работе, — сообщает мне Инди, затем бросает взгляд на Коллинз. — Я была расстроена, услышав, что ты уходишь, но это звучит как отличная возможность. — Ее внимание возвращается ко мне. — Ты нашел замену, Кит?
— Пока нет, — бормочу я, чувство дежавю усиливается, когда Коллинз сглатывает и по-прежнему избегает моего взгляда.
Сейчас она разговаривает с одним из официантов, спрашивает его об закусках на подносе.
Инди переводит взгляд с меня на Коллинз, на ее лице мелькает понимающее выражение, прежде чем она переводит взгляд на своего жениха. — Мы еще не добрались до буфета, и мне, вероятно, стоит заказать на ужин что-нибудь попитательней шампанского, если я собираюсь дотянуть до полуночи. Приятно было поболтать с тобой, Коллинз. Увидимся позже, Кит.
Тони повторяет слова прощания Инди, прежде чем они переходят в гостиную.
Коллинз смотрит на башню шампанского.
Она увидела меня на улице.
Я прочищаю горло.
— Привет.
Я едва слышу, как она отвечает «Привет» из-за громкой музыки.
— Не был уверен, что у тебя получится прийти.
— Трафик просто ужасный. Прости, что отвлекла тебя от дел на улице.
Я вздыхаю.
— Коллинз...
— Не беспокойся об этом, Кит. — Она оглядывает столовую. — Я и забыла, насколько этот дом огромен. Люси отлично поработала над оформлением.
Я делаю шаг ближе, стирая вежливую дистанцию между нами.
— Я чертовски беспокоюсь. Я не хочу, чтобы ты думала… Я просто вышел подышать свежим воздухом. Она… я едва ее знаю. Я ее не знаю. Она встречалась с Флинном. Ну, на самом деле не встречалась.
— Люди пялятся.
Я не двигаюсь. Или оглядываюсь, чтобы убедиться.
— И что?
— Инди — единственный человек, которого ты пригласил из компании?
— Нет, — признаюсь я. Леви и еще несколько парней, с которыми я работал, где-то здесь. — Ты больше на меня не работаешь, Коллинз.
— Я знаю, — говорит она, оглядываясь вокруг, как будто заносит в список всех, кто видит нас вместе.
Мое раздражение растет.
— Ты правда этого хочешь? То, что ты сказала в Нью-Хейвене?
Прямо сейчас мне кажется, что она не хочет, чтобы ее видели в одной комнате со мной, не говоря уже о том, чтобы встречаться со мной.
— Ты хочешь продолжить этот разговор посреди вечеринки? — недоверчиво спрашивает она, и это не то «да», на которое я надеялся.
— Ты избегала меня, так что я не уверен, где еще это можно сделать.
Коллинз прикусывает нижнюю губу.
— Я только⁠...
— Привет! А вот и ты. — Флинн выбирает самый неподходящий момент для появления, обнимая меня одной рукой за шею, а другой поправляя свою нелепую шляпу. Он косится на Коллинз.
— Привет, Коллинз.
— Привет, Флинн, — отвечает она, и улыбка искажает ее серьезное выражение лица. — Рада тебя видеть. И, с вашего позволения, мне нужно найти уборную.
Флинн бросает на меня взгляд, как только Коллинз оказывается вне пределов слышимости.
— Ты пригласил свою помощницу?
Моя челюсть ходит ходуном.
— Она больше не моя ассистентка.
— Что? Почему нет? С каких это пор?
Я делаю вид, что не слышу его вопросов, наблюдая, как Коллинз пробирается сквозь толпу.
— Ты искал меня?
— О, да. С тобой хочет поговорить главный распорядитель.
Я киваю, затем направляюсь на кухню.
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Внезапный глухой стук, за которым следует «Что за черт?» заставляет меня сесть прямо в кровати.
Я параноик, беременна и одна в особняке, который принадлежит незнакомым людям — ладно, технически, он принадлежит бабушке и дедушке моего ребенка, — но полон или был полон незнакомцев.
Итак, когда я обнаружила, что дверь моей спальни не запирается, я сделала то, что сделала бы любая достаточно осторожная женщина — я пододвинула кресло к двери, чтобы проверить, откроется ли она.
И единственная причина, по которой я не кричу прямо сейчас, это то, что я узнала, кому принадлежит невнятное ругательство.
— Что ты делаешь, Кит? — Устало спрашиваю я, ложась обратно в кровать. Может, если я притворюсь, что он разбудил меня, ему станет стыдно, и он уйдет быстрее.
— Очевидно, преодолеваю полосу препятствий.
Теперь его голос звучит громче. Он приближается, а не отдаляется.
— Я беспокоилась, что кто-то сможет вломится в мою комнату. Очевидно, что это опасение было обоснованным.
От звука шуршащей ткани мое сердцебиение учащается. Я почти ничего не вижу, потому что Кит закрыл за собой дверь. Знак того, что он не собирается уходить в ближайшее время.
Я снова сажусь в кровати, на этот раз щелкая выключателем лампы, стоящей рядом с кроватью.
— Что ты...
Мой голос срывается, когда я понимаю, что именно делает Кит.
Он раздевается. На самом деле он раздет, если не считать пары черных трусов, которые облегают тело так, словно им заплатили за то, чтобы они демонстрировали, насколько щедро он одарен. Он выглядит как чертова модель из рекламы нижнего белья, и что здесь делает этот вопиюще привлекательный мужчина?
Прежде чем я успеваю озвучить этот вопрос вслух — в менее лестных выражениях, — он откидывает одеяло и забирается в постель рядом со мной.
— Тебе было весело на вечеринке?
— Она была неплохая, — натянуто говорю я.
Мой голос, может, и напряжен, но остальная часть меня нет. Тепло его тела перетекает на мою сторону кровати, принося мгновенный порыв утешения. Как будто я укуталась в уютное одеяло или встала под теплые струи душа.
— Неплохой, — размышляет Кит. —Что тебе не понравилось? Фейерверк? Башня шампанского?⁠
— Ты забыл, где находится твоя комната?
Или что мы поссорились раньше? 
Он должен быть зол на меня. Я злюсь на себя. И все же он ведет себя... Как обычно.
— Моя комната занята.
— Кем...
— Людьми, которые не спят.
— Разве в этом доме не примерно двадцать спален?
— Да, двадцать четыре. Я хотел проведать тебя.
— Ну, тебе не обязательно было забираться ко мне в постель, чтобы сделать это.
Я слышу шорох, когда его голова поворачивается на подушке. Чувствую тяжесть его взгляда, обводящего мой профиль, пока я смотрю в потолок.
— Ты хочешь, чтобы я ушел?
— Ты храпишь?
— Это ты мне скажи. Ты единственный человек, с которым я спал раньше.
Я быстро моргаю, глядя в потолок, пытаясь смахнуть слезы, прежде чем он заметит.
— Прости за то, что было раньше.
Кит делает долгий выдох, закидывая руку за голову.
— Я не хочу, чтобы ты извинялась.
— Я беременна.
— Все еще?
Это вызывает у меня легкую улыбку.
— Я беременна, Кит. У меня повышенный гормональный фон, и я устала, и у меня стресс, и я толстею, и мне не нужно было видеть тебя во внутреннем дворике с другой женщиной. Дело не в том, что я тебе не доверяю. Я не доверяю себе. Я жду, когда ты поймешь, что я заманила тебя в ловушку с этим ребенком, и я… я… я хочу встречаться с тобой. Я просто не уверена, почему ты хочешь встречаться со мной. Ты мог бы заполучить кого угодно.
Меня было недостаточно для Айзека, а он уступал Киту во всех отношениях.
Я больше не могу сдерживать слезы. Соленая вода тихо стекает по моему лицу, смачивая подушку, попадая в уши.
— Коллинз. — Его тон нежен. — Иди сюда. — Кит высвобождает руку, протягивая ее мне.
Я перекатываюсь так, что мое лицо оказывается у него на груди. Его рука обвивается вокруг моей талии, надежно прижимая меня к телу. Другой рукой он проводит по моим щекам, стирая мокрые дорожки.
— Я доверяю тебе, — говорю я ему.
— Ты должна. Я не твой бывший.
Я глубоко вздыхаю.
— Айзек — не единственная причина, по которой у меня проблемы с доверием.
Кит молчит, ожидая, что я продолжу.
— Весной на последнем курсе колледжа я как-то на выходных пошла в библиотеку, чтобы позаниматься. Я решила зайти в кабинет моего отца, чтобы поздороваться. Его там не было, но он был в одной из лабораторий через коридор. Целовался с какой-то женщиной, которая не была моей матерью.
Грудь Кита поднимается от резкого вдоха, но он ничего не говорит.
— Я не знаю, кто она такая. Я никогда не видела ее раньше или после.
— Что ты сделала?
— Ничего. Я просто… ушла.
Это преследует почти так же сильно, как сам момент.
— Ты кому-нибудь рассказала?
— До сих пор нет. Это ужасный секрет, который гложет меня. Я не хочу быть той, кто расскажет маме... если она не знает. То же самое с Джейн. И с моим отцом? — Я кладу ладонь на грудь Кита, прямо над его сердцем. Ровное биение успокаивает. — Я… Я хочу притвориться, что этого никогда не было. Что я никогда ничего не видела. Но прошло почти три года, а я так и не смогла забыть. — Я вздыхаю. — Я была не совсем честна, когда ты спросил меня о переезде в Чикаго. Я хотела жить где-нибудь в другом месте после учебы в колледже в Коннектикуте. Но это также был способ дистанцироваться от моего отца. Мне нужно было пространство.
— Я подумал, что что-то случилось, — говорит Кит, играя с прядью моих волос. — То, как ты вела себя рядом с ним, когда мы приехали… Я вспомнил, что вы были гораздо ближе.
Он имеет в виду день, когда я переехала в Монтгомери Холл. Мой отец был так горд. Оба моих родителя.
— Мы были ближе, — говорю я. — И я бы хотела, чтобы мы и сейчас были блиски, особенно сейчас, когда на носу появление ребенок. Но я... в некотором смысле это новая глава, но я не знаю, как просто забыть часть прошлого.
— Мне жаль, детка.
Я шмыгаю носом.
— Перестань быть таким понимающим. Предполагается, что ты злишься на меня.
— Я?
— Да.
— Ты хочешь, чтобы я был неразумным и злым? — Я слышу улыбку в этом вопросе.
— Наверное.
— Хорошо, я поработаю над этим. — Рука на моем бедре перемещается, проводя по животу. — Ты не толстая, Монти.
— Но буду.
— Ну, я надеюсь на это. Я не хочу ненормально маленького ребенка.
— Твой рост метр девяноста, так что, с научной точки зрения, я буду просто огромной.
— 195.
— Что?
— Ты сказала, что мой рост метр девяноста. Но я метр девяноста пять.
Я смеюсь, а он нет.
— Ты это почувствовала? — внезапно спрашивает он. Взволнованно.
— Чувствую что… о. Да. Ты тоже это чувствуешь?
— Да. — Он кивает, бросая взгляд вниз, на мой живот, когда я чувствую еще одно небольшое движение. — Да, — повторяет он тише. — Срань господня.
— Ему — или ей — кажется, нравится пинать по ночам, — говорю я. —Или ... когда ты рядом.
От выражения лица Кита становится трудно дышать. Такое чувство, что мое сердце расширяется, сдавливая легкие. Выражение его лица переполнено нежностью. Яркий, но в то же время притягательный, подобный солнечному лучу.
— Вау, — шепчет он, когда получает еще один удар по ладони. — Манго очень сильный.
Я хихикаю, тая от удивления и восхищения в его тоне.
— Ты же знаешь, что в какой-то момент нам придется называть ребенка как-то иначе, чем фрукт, верно?
— Было бы легче выбрать имя ю, если бы мы знали, что у нас будет...
— Я хочу, чтобы это был сюрприз, — говорю я.
— Хорошо. — Он капитулирует, как и в кабинете доктора Бейли.
Они могли бы сообщить нам пол на двадцатинедельном осмотре, но я не хотела знать. Я до сих пор не знаю. Наверное, должна, учитывая, что эта беременность была достаточно неожиданной. Но есть что-то особенное в том, чтобы узнать это в момент первой встречи с ним или с ней.
Мы лежим вот так, Кит лежит на спине, а я использую его как подушку. Мой бугорок лежит между нами, рука Кит частично прикрывает  его.
Он сдвигается, чтобы выключить лампу.
— Ладно, хорошо. Я останусь, раз ты так просишь.
— Это не я напросилась.
— О, я знаю. Я помню, как звучат твои просьбы.
Его губы касаются моих волос. Я расслабляюсь рядом с ним, напряжение покидает меня. Он теплый, крепкий, уравновешенный и... твердый.
Вспышка жара заливает меня.
— Не обращай внимания, — говорит он мне. — Просто... давно это было.
— Как давно? Типа, целую неделю назад? — Я поддразниваю. Мой голос легок, но на сердце тяжело.
Я верю ему — что с женщиной снаружи ничего не произошло. Я бы даже предположила, что он ни с кем не был с тех пор, как мы поговорили на моих ступеньках, а это было намного больше недели назад. Но даже известие о том, что прошло уже пару месяцев, обеспокоило бы меня. Я не хочу думать о нем ни с кем другим — никогда.
— Конечно, — легко соглашается Кит. — Целую неделю, плюс те двадцать четыре, что ты  беременна.
Я... ошеломлена этим открытием. Он соблюдает целибат с тех пор, как мы переспали? Забудьте наш разговор на лестнице. Это означает, что у него не было никого другого с августа, за несколько недель до того, как он даже узнал, что я беременна.
— Неужели?
— Я никого не хочу. Я хочу тебя. Если ты думаешь, что это ново или временно, то это не так. — Он ерзает под простыней, его искренность накрывает меня, как еще одно одеяло. — С Новым годом, Коллинз.
— С Новым годом, Кит, —  шепчу я.
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Кит: Дыня.
Кит: Насколько велика дыня? Я видел ее только разрезанной.
Коллинз: Достаточно большая, чтобы ни одна из моих вещей не налезла. 
 
— Для вас недавно доставили посылку, мистер Кенсингтон, — говорит мне швейцар, когда я вхожу в вестибюль. —  Она была слишком большой, поэтому я приказал перенести ее в ваш коридор.
— Спасибо, Сэмюэль, — говорю я, заходя в лифт. Пока он поднимается, я отправляю сообщение Башу.
 
Кит: Ты готов?
 
Сегодня воскресенье, но мне пришлось зайти в офис, чтобы подготовиться к завтрашней поездке в Финикс. У меня встреча с несколькими членами правления газеты, с которой мы ведем переговоры. Восемь часов пути ради часовой встречи. Я должен быть рад такой возможности, но я немного боюсь поездки.
От Баша не приходит немедленного ответа.
Я вздыхаю. Он дома на зимних каникулах, снова ночует у меня, и раздражен, что я сказал ему, что ему нужно съехать к завтрашнему дню. Коллинз не только переезжает ко мне через несколько дней, но и Баш сейчас спит в комнате, которая будет детской. Если он продолжит дуться во время ужина, у папы возникнут подозрения.
На моем этаже открываются двери. Я отрываюсь от телефона, пораженный увидеть моего отца, стоящего в коридоре.
— Привет. Что ты здесь делаешь? —  Спрашиваю я. — Я думал, мы с Башом встретимся с тобой в ресторане.
— Я освободился пораньше, — отрезает мой отец. —  Решил вместо этого заехать за вами, мальчики.
Я хмурюсь, сбитый с толку его резким тоном. Он был тем, кто спланировал этот вечер для парней, а теперь он ведет себя как⁠…
— Не потрудишься объяснить это? — Папа делает шаг влево, показывая посылку, о которой, должно быть, говорил Сэмюэль.
Она слишком большая. Я понимаю, почему они не положили ее за стойку внизу. А указания, напечатанные на боковой стороне коробки, красноречиво говорит о ее содержимом.
Я с трудом сглатываю. Черт. Черт. Черт.
— Ты можешь притвориться, что никогда этого не видел?
— Что детская кроватка делает в твоем коридоре, Кристофер? — кричит он.
Думаю, что нет.
Я провожу большим пальцем по уголку рта, подыскивая нужные слова. У меня были месяцы, чтобы придумать, как сообщить эту новость моему отцу, и я до сих пор не придумал правильного способа.
— Я не хотел, чтобы ты узнал об этом так, — наконец заявляю я.
— Узнать что? Твоя домработница беременна? Они доставили не по тому адресу? Пожалуйста, скажи мне, что это не то, чем кажется⁠...
— Она должна родить в мае, —  заявляю я. — И я хотел рассказать тебе и маме раньше — я планировал сказать тебе раньше — но мне нужно было время, чтобы сначала обдумать это.
За этим признанием следует полная тишина. Она разрастается, заполняя коридор своей удушающей тяжестью.
Я пытаюсь снова изобразить легкомыслие.
— Итак, э-э, поздравляю. Ты скоро станешь дедушкой.
Снова тишина.
Выражение лица моего отца с таким же успехом можно было бы высечено из мрамора.
Возможно, мне следовало воздержаться от употребления слова на букву «Д».
С тревогой я понимаю, что, вероятно, именно на это смотрела Коллинз, когда сообщала мне новости. Я никогда раньше не видел, чтобы мой отец застыл. Он всегда знает, что сказать. Всегда готов. Всегда ожидает неожиданного.
Я пытаюсь придумать что-нибудь — хоть что-нибудь —обнадеживающее.
— Я собирался рассказать тебе и маме позже на этой неделе. Как только Лили бы приехала домой.
Он по-прежнему ничего не говорит. С таким же успехом я мог бы разговаривать со статуей.
Открывается входная дверь.
 — Кит? Что такое… папа? — Баш переводит взгляд с меня на нашего отца, держа телефон в одной руке. Я даже не заметил, как мой зажужжал у меня в кармане. — Разве мы не встречались с тобой в ресторане?
— Э-э-э... — Я потираю затылок.
Папа отстраняется и указывает на кроватку, прислоненную к стене.
— Твой брат только что рассказал мне.
Баш следит за его пальцем.
— А. Точно.
Папа правильно истолковывает отсутствие реакции на его слова.
— Ты знал об этом, Себастьян?
Баш морщится, смотрит на меня, потом снова на папу.
— Ну, э-э, вроде того. Я имею в виду, Кит упомянул об этом на Дне благодарения, так что я немного знал об этом⁠...
— День благодарения? Ты уже шесть недель знал, что твой брат станет отцом?
— Это не моя новость, чтобы делиться ею, папа. Кит и Коллинз, те, кто… да. Я пойду... куда-нибудь.
Баш замечает то же выражение лица моего отца, что и я, когда он упоминает имя Коллинз. И приходит к правильному выводу — я еще не успел полностью рассказать, от кого у меня будет ребенок.
Секундой позже входная дверь закрывается, подчеркивая полную тишину, которая следует за мягким щелчком.
Сначала я думаю, что меня ждет очередной раунд молчания.
Когда мой отец заговаривает, его голос становится опасно низким и ровным. Такого тона я не слышал со времен инцидента с полицией Монако, по поводу которого Коллинз любит подшучивать надо мной.
— Коллинз? Коллинз Тейт?
Я выдыхаю.
— Да.
Он смеется. Это недоверие, а не веселье.
— Ты обрюхатил свою помощницу, Кристофер? Сотрудницу компании?
— В то время она не была моей ассистенткой. — Сомневаюсь, что мой отец еще не удосужился провести расчеты. — И она больше не моя ассистентка.
Оба аргумента слабые, но технически верные. Могло быть и хуже.
Папа хмурится.
— Больше не твоя ассистентка? Что ты имеешь в виду?
— Ее последний рабочий день был за неделю до Рождества. Сейчас она работает в юридической фирме.
Вместо того, чтобы выказать облегчение, мой отец выглядит еще злее.
— Ты ее уволил?
Я хмурюсь, взбешенный таким предположением.
— Что? Нет. Конечно, нет. Она хотела уйти. Смена работы была ее решением.
— Это невероятно. Судебный процесс, который вот-вот начнется. Ты понимаешь это, верно? Я могу только предположить, что именно поэтому ты скрывал⁠...
— Я ничего не скрывал, — парирую я. —  Я просто ждал подходящего... момента, чтобы рассказать тебе.
— Ты имеешь в виду, ты ждал, пока она перестанет на тебя работать, — Мой отец качает головой. —  Это не волшебное решение. Как ты мог быть таким... — Мой отец запрокидывает голову, уставившись в потолок.
— Я понимаю, ты расстроен, папа. Но судебный процесс — это не то, о чем тебе стоит беспокоиться. Коллинз не стала бы⁠...
— Ты не знаешь, на что она способна, а на что нет. Ты не женат на этой женщине, Кристофер. Ты знаешь ее всего несколько месяцев! Мы говорим не только о твоем трастовом фонде, хотя твои личные финансы вызывают беспокойство. Ты взвалил на всю компанию огромные обязательства. Я думал, ты уже перерос свой беспечный и безответственный период⁠...
— Она. Ничего. Не. Будет. Делать. —  Я подчеркиваю каждое слово, которое мой отец, кажется, не слышит.
Он достает телефон из кармана.
— Мне нужно немедленно сообщить Оливеру и юридическому отделу о ситуации. После того, как она подпишет соглашение о неразглашении, тогда мы сможем разобраться с⁠...
— Она ни черта не будет подписывать, папа. Хочешь знать, почему я не сказал тебе раньше? Из-за этого. Мы здесь говорим не о коммерческой сделке. Мы говорим о матери моего ребенка.
— Если бы ты не нанял ее в «Кенсингтон Консолидейтед», я бы согласился, что это только твое решение, хотя и опрометчивое. Но твоя наивность не станет причиной краха компании стоимостью в миллиарды долларов, в которой работают тысячи сотрудников, которая принадлежит нашей семье на протяжении нескольких поколений. И твое недавнее решение заставляет меня сомневаться, стоит ли тебе вообще быть частью этой компании.
Он проходит мимо меня к лифту.
— Папа, — рявкаю я.
— Что? — Он поворачивается, сосредоточившись на своем телефоне. Вероятно, отправляет электронное письмо своим юристам.
— Ты ничего не забыл?
Он поднимает взгляд.
— Что забыл?
— Мы можем отменить ужин. Но я подумал, что где-то между нравоучительными лекцией и юридическими вопросами ты забыл поздравить меня.
Мой отец качает головой.
— Не пытайся свалить всю вину на меня, Кристофер. Ты тот, кто лгал месяцами. Если бы я этого не увидел, — он указывает на кроватку, — я бы до сих пор пребывал в неведении. Хранить такой секрет? Это не тот сын, которого я вырастил.
Я ошеломленно и взбешенно смотрю, как мой отец исчезает в лифте.
Когда я несу кроватку в свой пентхаус, Баш стоит, прислонившись к стене прихожей.
Он поднимает бровь.
— Ужин отменяется?
Я издаю смешок, резко дергая себя за галстук.
— Ага.
— Папа воспринял хорошо.
Я фыркаю.
— Он переживет, Кит.
Я прислоняю кроватку к стене.
— Посмотрим.
— Могу я пойти с тобой, когда ты расскажешь Лили?
— После твоего крайне бесполезного вклада ранее? Я собираюсь заняться этим самостоятельно, спасибо.
— Папа все равно сделает по своему, Кит.
Я вздыхаю.
— Я знаю.
— Тебе помочь? — Он кивает в сторону кроватки.
— Может быть, позже, — отвечаю я.
С тем настроением, в котором я сейчас нахожусь, я скорее сломаю, чем соберу ее правильно.
Баш кивает и отталкивается от стены.
— Я закажу нам пиццу.
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— А вот и твой кабинет!
Во второй раз менее чем за шесть месяцев я приступаю к новой работе. На этот раз я гораздо меньше нервничаю и гораздо больше беременна.
— Я не ожидала, что у меня будет отдельный кабинет, — говорю я, оглядывая его.
Он маленький, без окон, и в нем сильно пахнет лизолом, но это совершенно замкнутое пространство, которое принадлежит исключительно мне. Я могла бы украсить его чем-то большим, чем злополучный папоротник, если бы захотела.
— Тебе повезло, — говорит мне Марси, еще один помощник юриста и мой утренний гид. — Большинство помощников юриста начинают без кабинетов. Но поскольку у Дерека был кабинет, а ты его заменила, это был самый простой обмен. Твой телефон и компьютер уже должны быть настроены. Если у тебя возникнут какие-либо проблемы, там есть инструкции. — Она указывает на пакет, который я получила во время инструктажа этим утром. — Или ты можешь позвонить в АйТи-отдел. Их номер должен быть предварительно запрограммирован в твоем телефоне.
— Отлично. Спасибо.
— Если у тебя возникнут какие-либо вопросы, мой номер 2504. —  Марси улыбается. —  Добро пожаловать в «Брэдфорд, Нэш и Монро».
Я улыбаюсь в ответ.
— Спасибо.
Я сажусь за свой стол, захожу в свой компьютер, настраиваю голосовую почту, затем начинаю просматривать документы по первому делу, которое мне поручили. Я заканчиваю читать показания на шестидесяти страницах, когда стук в дверь отвлекает мое внимание от экрана.
— Тук-тук, — повторяет он, заставляя меня улыбнуться.
— Я должна спросить «кто там»?
— Не беспокойся об этом. — Перри засовывает руки в карманы. — Я не знаю ни одной хорошей шутки.
Моя улыбка становится шире.
— Привет, Перри.
— Привет. — Он оглядывает мой кабинет, постукивая стопкой бумаг по своему бедру. — Они предоставили тебе кабинет. Мило.
— Ага. У меня никогда раньше не было отдельного кабинета.
— У меня тоже, — смущенно говорит он.
— Неужели?
— Я тут новенький, Коллинз, а не партнер. Не все из нас начинают с поста генерального директора, как Кенсингтон.
Я напрягаюсь, когда он упоминает Кита, и Перри замечает это.
— Прости. Я не хотел... Просто.. они с Флинном лучшие друзья. Я  единственный ребенок. Всегда хотел брата. И самое близкое, что у меня есть, это то, что он не хочет иметь со мной ничего общего. Итак, мне немного обидно за парня, с которым Флинн хочет быть рядом. Ничего личного.
— Мне очень жаль, Перри.
Он кивает в знак согласия.
— Не обращай внимания на мою минутку грусти. Я просто хотел проверить, как дела. Поздороваться. Все в порядке?
Мейси появляется прежде, чем я успеваю ответить. Она замолкает, краснея, когда замечает Перри.
— Привет, Перри.
— Доброе утро, Мейси, — отвечает он, одаривая ее застенчивой улыбкой, которая предполагает, что ее интерес взаимен.
Они смотрят друг на друга еще несколько секунд, прежде чем Мейси вспоминает про меня.
— Э-э, Коллинз, тут кое-кто хочет тебя видеть.
— Увидеть меня? — Уточняю я, сбитая с толку.
Помимо моей семьи, единственные, кто знает, где я работаю, —  это Кит, который сейчас в Финиксе на встрече, и Марго, с которой я переписывалась этим утром и не упоминала о том, что заедет в мой новый офис.
— Да. Крю Кенсингтон.
Дурное предчувствие разрастается в моей груди.
— О.
Перри изучает меня, наморщив лоб.
— Что⁠...
— Он довольно настойчив, — продолжает Мейси. — Может , мне⁠...
— Э-э, нет. Я выйду. — Я встаю, обеими руками разглаживая складки на юбке-карандаше. Она скреплена английскими булавками, на мне мой самый свободный черный свитер.
Я сообщила своему новому руководителю о беременности вскоре после того, как приняла эту должность, желая быть как можно более откровенной. Фирма предлагает восемнадцатинедельный оплачиваемый отпуск по уходу за ребенком для всех сотрудников, включая вспомогательный персонал на должностях, не связанных с юриспруденцией. Мне больше не нужно скрывать свою беременность, но я пока не готова объявить об этом.
По крайней мере, до тех пор, пока не узнает семья Кита. А они ведь не знают, верно? Крю не может быть здесь из-за этого.
Мейси исчезла, но Перри провожает меня в вестибюль.
— Моя кабина в другом конце этажа, —  заявляет он. —  Я обещаю, что не преследую тебя.
— Я тебе верю, — заверяю я его, улыбаясь. Затем добавляю: —  Мейси действительно милая.
Перри прочищает горло.
— Да. Она тоже показала мне все в мой первый рабочий день.
— Ты хочешь, чтобы я выяснила, не замужем ли она?
Кончики ушей Перри розовеют.
— О. Я, э-э... мы работаем вместе, так что... это плохая идея.
— Это не всегда плохая идея. Иногда это срабатывает. Иногда это... приятно — проводить так много времени с человеком, которого любишь.
— Ты влюблена? Полагаю, это означает, что я должен забыть о своих чувствах к тебе.
Я пораженно смотрю на него. Как из-за его шутки — по крайней мере, я надеюсь, что он шутит, —  у меня земля уходит из-под ног.
Перри улыбается.
— Я шучу, Коллинз. Была ли ты мне интересна? Да. Но я довольно быстро понял, что дружба — это все, что тебя интересует. Я счастлив, что ты счастлива.
— Спасибо, Перри, — искренне говорю я.
Мы добрались до вестибюля. Разговор с Перри был приятным отвлечением, но теперь мои опасения возвращаются в полную силу.
За столом сидят несколько клиентов, плюс несколько незнакомцев, которые выглядят так, словно пришли на собеседование, но Крю Кенсингтон нетрудно заметить в толпе.
Все уставились на него.
Заметив меня, он делает шаг в моем направлении, протягивая руку.
— Мисс Тейт.
— Мистер Кенсингтон.
Я горжусь тем, что мой голос не дрожит и не выдает мои нервы. Крю не выглядит сердитым, но и дружелюбным тоже не кажется. Он бросает взгляд на Перри с нейтральным выражением лица.
Перри поправляет галстук, прежде чем протянуть руку.
— Перри Паркс. Рад познакомиться с вами, мистер Кенсингтон.
— Паркс. — Крю наклоняет голову, изучая Перри. — Вы родственник Флинна?
Думаю, я единственный, кто замечает, как Перри слегка морщится, прежде чем он отвечает:
— Да. Он мой кузен, сэр.
— В Нью-Йорке все друг друга знают. — Крю улыбается, но это не касается его глаз.
Прямо как Кит, когда он вежлив. Цвет их глаз тоже совпадает.
Перри не забывает о приличиях, но мне бы хотелось, чтобы он остался.
— Увидимся позже, Коллинз, — говорит он, уважительно кивая Крю, прежде чем продолжить путь в противоположном направлении.
Как только Перри уходит, отец Кита обращает внимание на меня.
— У вас есть минутка?
Это сформулировано как вопрос, но на самом деле не просьба.
— Конечно, — отвечаю я. — Мы можем поговорить в моем кабинете.
Крю кивает, следуя за мной, пока я разворачиваюсь и возвращаюсь в свой кабинет. С Крю прогулка кажется намного длиннее, чем с Перри, как будто за последние несколько минут расстояние удвоилось.
— Я был удивлен, услышав, что вы покинули компанию, — заявляет он.
Так вот почему он здесь? Я понятия не имею, как Крю узнал бы о моем уходе. Он занимает слишком высокое положение в «Кенсингтон Консолидейтед», чтобы его беспокоили или информировали об изменениях в должностях ассистентов. Полагаю, это из-за того, чьим ассистентом я была.
Я прочищаю горло.
— Я была помощником юриста, прежде чем начала работать в «Кенсингтон Консолидейтед». Просто... возвращаюсь к своим корням.
— Понимаю.
Наконец мы добираемся до моего кабинета. Я уверена, что кабинет Крю такой же большой и роскошный, как у Кита, но он никак не комментирует маленький размер или простоту моего.
Кит бы пошутил. Спросил, не завела ли я его случайно в шкаф или что-то в этом роде.
— Могу я предложить вам что-нибудь выпить? —  Спрашиваю я.
— Ничего не надо, спасибо. — Крю садится на деревянный стул напротив моего стола, кладет локти на подлокотники и сцепляет пальцы под подбородком.
Я опускаюсь на свой вращающийся стул, притворяясь, что кашляю, чтобы заполнить гнетущую тишину.
— Я знаю, что мы встречаемся не в первый раз. Мне жаль, что мы так и не поговорили, пока вы работали в компании.
— Все в порядке, мистер Кенсингтон.
Впервые он улыбается. В уголках его глаз появляются морщинки, как будто это обычное явление.
— Пожалуйста, зовите меня Крю. Прошло, сколько, несколько лет?
Я киваю.
— Парочка лет. Последний раз мы виделись на вечеринке в честь Четвертого июля. Лили пригласила меня на красно-бело-синюю вечеринку, которую устроили ее бабушка с дедушкой в то лето, когда мы закончили школу.
Крю тоже кивает.
— Да, конечно.
Я сомневаюсь, что он действительно помнит меня среди сотен людей, посетивших ту вечеринку, но я ценю, что он притворялся, будто я запоминаюсь.
— Вы с Лили часто общаетесь?
— Я... —  С каждой секундой я все больше запутываюсь в природе этого визита, но не могу придумать ни одного вежливого способа спросить, почему Крю здесь. —  Мы стараемся общаться, как можно чаще.
Он кивает.
— Лили всегда очень высоко отзывалась о тебе. И все, кто общался с тобой в компании, тоже очень высоко отзывались о тебе. Я не слышал ничего, кроме впечатленных отзывов о твоей работе в качестве ассистента Кита.
— Я… приятно слышать. Спасибо.
Крю открывает свой портфель, достает оттуда конверт из плотной бумаги и кладет его на мой стол.
Я пристально смотрю на него.
Он пристально смотрит на него.
Наконец я спрашиваю:
— Что это?
Крю вздыхает.
— У меня был план приехать сюда, Коллинз. Ничего, если я буду обращаться к тебе так?
Я прочищаю горло.
— Конечно. Да.
— Прошлой ночью я узнал, что ты ждешь ребенка от моего сына.
Я испуганно втягиваю воздух.
— О.
— Я планировал прийти сюда, попросить тебя подписать соглашение о неразглашении и сказать, что это была оплошность, которая должна была стать частью процесса твоего увольнения. Посоветовать тебе проконсультироваться с юристом, прежде чем подписывать, если бы ты захотела.
Я вспоминаю визитку, которую вручил мне отец. Я так и не позвонила. Никогда не чувствовала, что в этом есть необходимость. А должна была?
Крю выдыхает.
— Прошло много времени с тех пор, как в моей жизни были какие-то большие сюрпризы, Коллинз. Я вырос, зная, в какую школу пойду. Где буду работать. На ком я даже женюсь. Узнать, что через несколько месяцев я стану дедушкой? Это был шок.
— Умножьте это на десять, и вы поймете, что я почувствовала, когда узнала.
Он снова улыбается, затем становится серьезным.
— Я верю. Как... как ты себя чувствуешь?
— Я в порядке. Я чувствую себя хорошо. — Я колеблюсь. —  Я не знаю, как много он вам рассказал, но Кит… он потрясающий. Он держал меня за руку на каждом приеме. Я даже не уверена, что попала бы на первое УЗИ, если бы его там не было. Каждый раз, когда я нервничаю, он успокаивал меня. Он купил книги по беременности. Например, по многоплодию. Он каждую неделю проверяет размер ребенка и присылает мне смс с нужным фруктом. Он очаровал мою семью. Он расписывает стены в детской, и я... —  Я смущенно замолкаю. — Извините, он, наверное, уже все это рассказал.
— Нет. —  Крю опускает руки с подбородка на колени. — Нет, он мне всего этого не рассказывал. Ничего из этого. Я... плохо отреагировал на эту новость. И я сожалею об этом.
— О.
Это объясняет, почему Кит ничего не сказал мне о том, что его отец знал. И мое сердце болезненно сжимается в груди, когда я беспокоюсь о том, как этот разговор плохо повлиял на него.
Кит близок со своим отцом. Он восхищается им. Уважает его. Их отношения намного теснее, чем мои нынешние с отцом. И все же первое, что спросил мой отец, было, все ли со мной в порядке. Судя по раскаивающемуся выражению лица Крю, это был не первый вопрос, который он задал Киту.
И Кит мне ничего не сказал.
Он знает об измене моего отца. Об измене Айзека. О нас … все. Но он не сказал мне этого. Потому что не хотел меня беспокоить? Потому что он не хотел, чтобы я знала?
— Ты не обязана подписывать это, Коллинз, —  тихо говорит Крю, кивая в сторону папки. —  Я здесь по делу, потому что ты работала в компании моей семьи, а также имеешь личные отношения с моим сыном. Мне не нужны подробности. Честно говоря, мне не нужны подробности. Но я несу ответственность за...
Его голос затихает, когда я открываю папку. Я просматриваю страницу, подтверждая содержание документа, затем ставлю внизу свою подпись и дату.
— Держите. — Я толкаю папку к нему. — И что бы вы там ни сказали Киту? Вам лучше извинится.
Я уверена, что Крю не привык выполнять приказы.
Но он кивает.
— Я так и сделаю.
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Кит звонит, когда я спускаюсь по ступенькам в метро.
— Я только что приземлился, —  говорит он мне. —  И, черт возьми, я забыл, как холодно в Нью-Йорке. В Финиксе было жарко, как в духовке. Нам нужно поскорее отправиться куда-нибудь в теплое место, где ты весь день сможешь носить только бикини. Как прошел твой первый день? —  Он наконец переводит дыхание.
— Все прошло хорошо, —  отвечаю я. — У меня свой кабинет.
— Да? Значит ли это, что тебе нужен новый папоротник?
— Возможно, ненастоящий. В моем кабинете есть стены, но нет окон. Я, конечно, мало разбираюсь в растениях, но точно знаю, что им нужен свет.
Его смешок согревает меня больше, чем шарф, трижды обернутый вокруг шеи, чтобы защититься от январского холода.
— Ты могла бы повесить несколько фотографий растений. Или картин. Или расписать стены.
— Еще одни, да?
— Почему бы и нет?
Я прикладываю свою карточку к терминалу и протискиваюсь через турникет.
— Почему ты не рассказала мне о своем отце?
— Мой отец? —  Повторяет Кит.
— Да. Он пришел повидаться со мной на работе, и⁠...
— Он приходил повидаться с тобой на работе?
— Сегодня утром. Жаль, что ты не сказал мне, что он знает. Ты не обязан рассказывать мне, что произошло — он сказал, что все прошло... плохо, — но ты можешь сказать мне, если хочешь поговорить об этом.
Никакого ответа.
— Кит?
По-прежнему ничего.
Я отодвигаю телефон от уха и понимаю, что звонок отключен. Я пытаюсь перезвонить ему, но телефон не звонит.
Телефон отключился.
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— Вы уверены, что с вами все в порядке, мистер Кенсингтон?
Мои пальцы, уже сжатые в кулак, сжимаются еще сильнее.
— Я в порядке, Камден, спасибо. Это не займет много времени, а потом мы отправимся в Бруклин.
— Хорошо, сэр.
Я вылезаю из машины и направляюсь к особняку моих родителей. Я не застегнул пальто, но не обращаю внимания на резкий ветер, пронизывающий мой костюм насквозь. Я слишком зол, чтобы чувствовать холод. Иду слишком быстро, чтобы заметить, как мое дыхание парит в морозном воздухе.
Я чувствую, как у меня в кармане жужжит телефон, но и это игнорирую. Коллинз пытается перезвонить мне с тех пор, как мы разъединились, но сначала мне нужно разобраться с этим. И скоро мы сможем поговорить лично. Я скоро заберу ее и последние вещи из ее квартиры. Я планировала отправиться прямо в Бруклин из аэропорта, но сначала мне нужно поговорить с отцом.
Я дважды стучу во входную дверь, у меня сводит челюсть, когда я смотрю на глянцевую черную краску.
Через несколько секунд Чарли открывает дверь.
Я смотрю на парня Лили, удивление временно притупляет мой гнев.
— Привет.
— Мы прилетели этим утром, —  объясняет он. —  Лили хотела, чтобы это был сюрприз.
— О, приятно. Я имею в виду, приятно тебя видеть.
— Взаимно, — отвечает Чарли, улыбаясь. —  Лили и твоя мама ушли за покупками примерно… — он смотрит на часы. — Четыре часа назад. Я думал, ты — это они.
Я киваю.
— Мой папа дома?
— Да. Думаю, он в своем кабинете. Он сказал, что ему нужно уладить пару рабочих вопросов.
Вероятно, соглашение об опеке, которое он попросил составить своего адвоката.
— Спасибо, — отвечаю я, уже направляясь к лестнице.
Чем выше я забираюсь, тем сильнее разгорается мой гнев. Я никогда не был так зол на своего отца. Постоянные сравнения с ним становятся утомительными, но я всегда находил в них и меру гордости. Не сейчас. Не в этом.
Дверь в его кабинет закрыта, но я врываюсь без стука.
Мой отец сидит за своим столом, просматривая какие-то бумаги. Он поднимает глаза, произнося мое имя с явным удивлением, и смотрит на часы над каминной полкой.
— Ты приземлился только через час.
— Жаль разочаровывать, — говорю я ехидно. —  Ты пытался проделать что-нибудь еще за моей спиной, прежде чем я вернусь в город?
Он вздыхает.
— Кит...
— Ее новая работа, пап? Ты появляешься на ее новой работе в ее первый рабочий день? О чем, черт возьми, ты думал?
— Я пытался лучше разобраться в ситуации. Сейчас очень важный момент⁠...
— Не прошло и двадцати четырех часов с тех пор, как ты узнал! И половину из них я провел в другом штате! Ты не имел никакого гребаного права⁠...
— На мне лежит ответственность. Ты не генеральный директор, Кристофер. Решения, касающиеся компании, принимаешь не ты один.
— Ты не генеральный директор, папа. Ты никогда им не был и, в отличие от меня, никогда не будешь.
Это удар, нанесенный намного ниже пояса.
Я не знаю всех подробностей того, что вообще заставило папу покинуть «Кенсингтон Консолидейтед», но я собрал достаточно пазлов, чтобы понять, что это было связано с должностью генерального директора и конфликтом с дедушкой и Оливером. Достаточно, чтобы понять, что это больная тема.
Папа потирает подбородок, прежде чем сказать мне:
— Я разговаривал с Оливером сегодня утром. Он согласился со мной, что личный разговор с Коллинз был необходимым шагом⁠...
— Разговаривал с ней? Ты застал ее врасплох!
— Она так это описала?
Я ничего не говорю.
— Я был очень впечатлен тем, как она вела себя.
Краткий проблеск гордости прорывается сквозь мой гнев, но недостаточно, чтобы погасить его.
— Она также подписала соглашение о неразглашении.
— Конечно. — Я усмехаюсь, качая головой. — Конечно, ты пришел туда не ради светского визита. Это было сделано для того, чтобы убедиться, что она держит рот на замке.
— Я просто пытаюсь защитить⁠...
— Эта семью и компанию. Да, я слышал тебя громко и ясно прошлой ночью. Я пытаюсь защитить свою, папа. Мою семью. Ты хоть представляешь, как усердно я работал, чтобы показать Коллинз, что она может доверять мне? Что она может положиться на меня? У меня даже не было возможности сказать ей, что ты знаешь о ребенке, а ты появляешься на ее новой работе? Ты же знаешь, что вся фирма, вероятно, строит догадки о том, почему ты там был, а это последнее, что ей сейчас нужно.
— Это не входило в мои намерения. Я пытаюсь наверстать упущенное, Кит. Ты знал об этом несколько месяцев, и я⁠...
Он замолкает, когда я бросаю конверт ему на стол.
— Это результаты теста на отцовство, — заявляю я. — Я предполагаю, что это было следующим в твоем списке, верно?
— Они запечатаны. —  Он поднимает конверт, как будто я не знаю об этом факте.
— Потому что мне не нужно было смотреть результаты. Я знаю, что там написано. И если тебе нужно что-то еще, чтобы освободить компанию от какой-либо ответственности, спроси меня. Больше не появляйся на работе Коллинз. — Я разворачиваюсь и выхожу из комнаты.
— Кристофер.
Я продолжаю идти.
— Кристофер! —  Тяжелые шаги раздаются в коридоре, когда он следует за мной.
— Это то, что бы ты сделал, если бы узнал, что Леви Дженкинс обрюхатил свою ассистентку? — Я кричу через плечо.
— У Леви нет ассистентки.
— Дело не в этом!
—  В том-то и дело. У тебя уже есть ассистент, потому что ты чертов Кенсингтон. Начинай вести себя соответственно.
— Ты хотел, чтобы я был ответственным? Я беру на себя ответственность, папа. — Я иду быстрее, одержимый желанием выбраться из этого дома теперь, когда я сказал то, зачем пришла сюда.
— Мы еще не закончили.
— Ну, я закончил. Мы могли бы поговорить прошлой ночью, но тебе нужно было уехать и проконсультироваться со своими юристами, помнишь?
— А что, если бы ты ошибся, Кит? Что, если бы она пыталась воспользоваться тобой? Я на твоей стороне, сынок.
Я поворачиваюсь к нему лицом.
— Нет, это не так. Если бы это было так, ты бы поверил мне, когда я сказал, что доверяю ей. Ты знаешь, скольким женщинам моя фамилия не дает спокойно жить? Коллинз видит меня. Ты знаешь, что она сделала сразу после того, как узнала, что беременна? У нее был план вернуться в Нью-Хейвен, работать в Йеле и поручить своей маме присматривать за ребенком. Она ничего от меня не ждала. Ни единого цента. Когда я говорил тебе не беспокоиться о компании, я, блядь, имел в виду именно это. И ты должен был поверить мне, а не печатать соглашение о неразглашении.
Я продолжаю идти к лестнице.
— Ты не мог бы остановиться на секунду⁠...
— Нет, папа, я не могу. Мне нужно пойти проверить Коллинз. Выяснить, какой ущерб ты нанес.
— У нас был приятный разговор, Кит.
Я снова останавливаюсь, держась рукой за перила.
— Приятная беседа? Во время которой ты попросил ее подписать соглашение о неразглашении? Ты тоже спрашивал о тесте на отцовство?
— Нет, я⁠...
— Папа, дедушка просил маму подписать соглашение о неразглашении? Она проходила тест на отцовство, когда забеременела Лили?
Выражение лица отца мрачнеет.
— Ты переходишь все границы, Кристофер.
— Нет. Раньше я думал, что ты совсем не похож на дедушку. Люди всегда сравнивают меня с тобой, но я никогда не слышал, чтобы кто-нибудь сравнивал тебя с ним. Но я передумал, когда мой ребенок стал для тебя гребаной обузой.
— Кристофер, —  снова зовет он, но на этот раз я не останавливаюсь.
Я продолжаю спускаться по изогнутой лестнице, даже не останавливаясь, когда замечаю выход.
В частности, не разговариваю с тремя потрясенными людьми в прихожей.
Ну, моя мама и Лили выглядят шокированными. Чарли выглядит серьезным. И смущенным.
Добро пожаловать в цирк, Герцог. 
Я качаю головой и продолжаю спускаться по оставшимся ступенькам.
Первой способность говорить возвращается к маме.
— Кит, какого черта⁠...
Я добираюсь до прихожей и глубоко вздыхаю.
— Мне правда жаль, что ты узнала об этом таким образом, мам. — Я бросаю взгляд на Лили, которая выглядит комично ошеломленной. — И что ты тоже, Лили. Но я не могу обсуждать это прямо сейчас. —  Я продолжаю идти к двери.
— Кит! — Мамин голос звучит громче, удивление в нем начинает ослабевать. — Я бы хотела, чтобы ты объяснил, что⁠...
Я поворачиваю ручку.
— Спроси папу.
Мама смотрит на него. Папа тоже спустился по лестнице.
— Крю, что⁠...
— Не сейчас, Скарлетт — это последнее, что я слышу, прежде чем выхожу.
Через несколько секунд входная дверь снова открывается.
—  Остановись, Кристофер. — В голосе моего отца слышатся стальные нотки, которые настолько пугают, что я останавливаюсь на тротуаре.
Я вижу, как Камден всматривается в лобовое стекло, без сомнения, недоумевая, почему мой отец буквально бежит за мной.
— Ты расстроен из-за меня, —  продолжает он. —  Я понимаю. Но я твой отец. Ты бы позволил своему ребенку выскочить из дома?
— Ты имеешь в виду моей обузе?
Папа выдыхает.
— Мне жаль, Кристофер. Мне жаль. Прости за то, как я отреагировал. Прости за некоторые вещи, которые я сказал. Я всегда осуждал своего отца за то, что он относился ко мне и Оливеру определенным образом, когда дело касалось компании. И я был так уверен, так самонадеян, что у нас с тобой все будет по-другому. Твоя мать не подписывала соглашение о неразглашении. Но в нашем брачном контракте было слишком много пунктов о конфиденциальности, чтобы их можно было сосчитать, хотя она никогда не работала в «Кенсингтон Консолидейтед». И если бы она забеременела Лили до того, как мы поженились, я уверен, что был бы проведен тест на отцовство. Твой дедушка нанял частного детектива, чтобы тот повсюду следил за ней, и я был в ярости. Я чувствовал себя преданным из-за того, что он вмешался в наши отношения.
Я приподнимаю бровь, и он кивает.
— Я знаю. Я вижу это. Я реагировал так, как отреагировал бы мой отец, и я всегда клялся себе, что не буду таким, как он. Я бы хотел, чтобы ты взял на себя больше ответственности, поступил немного по-другому, сказал мне раньше, но я понимаю, что это была сложная ситуация. И мне не приходило в голову... что она тебе небезразлична. Это больше, чем просто доверие.
— Я влюблен в нее, —  заявляю я.
Папа смотрит в землю, затем снова на меня.
— Ты узнаешь это сам — скоро, — но нет руководства по тому, как быть родителем. Это наполовину инстинкт, наполовину метод проб и ошибок. Я думал, тебе нужна моя помощь. Я пытался защитить тебя, Кит, а не только эту семью или компанию. Я пошел по неверному пути. Пожалуйста, извинись за меня перед Коллинз. И я хотел бы сказать это непосредственно ей, когда ты будешь готов к этому разговору. И узнай ее получше. Я уверен, что твоя мать будет чувствовать то же самое.
Я натянуто киваю, все еще на взводе после нашей ссоры.
Я всегда уважал своего отца. С моей точки зрения, он был чертовски близок к совершенству. Непогрешимый. Впервые мне кажется, что мы стоим на одном уровне. Я понимаю, что все совершают ошибки.
Папа поднимает левую руку.
— Иди сюда.
Секунду я колеблюсь, но делаю шаг вперед, позволяя ему пару раз хлопнуть меня по спине.
— Поздравляю, сынок, — хрипло произносит он.
Я прочищаю горло, чтобы избавиться от застрявшего там комка. Мое «Спасибо» все еще выходит хриплым.
Затем я отступаю назад и направляюсь к ожидающей машине.
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Когда я прихожу домой после работы, рядом с входной дверью пентхауса Кита лежит модно одетая, крепко спящая женщина. Рядом с дверью нашего пентхауса, с тех пор, как прошлой ночью мы официально перевезли сюда последние мои вещи. Стопка моих вещей занимает примерно десятую часть пространства комнаты для гостей, которая станет детской. Я пожертвовала или оставила всю свою мебель, поскольку квартира Кита полностью меблирована. Самым большим предметом, который я взяла с собой, была моя клавиатура.
Я присаживаюсь на корточки рядом с Лили, опираясь на ковер рукой, чтобы случайно не упасть.
— Привет.
Лили стонет, моргает, затем поворачивает голову в мою сторону. Ее глаза открываются несколько секунд спустя.
— Привет. —  Она зевает, прикрывая рот рукой. — Добро пожаловать домой.
— Тебе тоже. Ты не сказала мне, что вернешься.
— Ну, ты не сказала мне, что у вас с моим братом будет ребенок, так что, думаю, мы квиты.
Я выдыхаю.
— Верно.
Лили открывает свою «Биркин» и достает бутылку.
— Я принесла игристый сидр, чтобы отпраздновать.
Я улыбаюсь.
— Хотя, возможно, мне стоит выпить чего-нибудь покрепче, если мы собираемся углубиться в некоторые детали. Все, что я знаю, — это то, что я подслушала  во время ссоры моего отца с Китом.
Я хмурюсь.
— Кит и твой отец поссорились?
Кит сказал мне, что он поехал к своим родителям, чтобы поговорить с отцом. И что он рассказал своей маме о ребенке. И Лили, поскольку она была там. В его рассказе не было никаких упоминаний о каких-либо ссорах.
— Да. Но не волнуйся. Мы с мамой подглядели, как они потом обнимались. Они оба быстро отходят. Хотя... —  Лили наклоняет голову. —  Я никогда не видела Кита таким взбешенным — по-настоящему взбешенным — раньше. Итак, это было интересно.
Я сильно прикусываю нижнюю губу.
— Твои родители ненавидят меня?
— Ненавидят тебя?  С чего ты так решила?
— Я имею в виду, они злятся из-за беременности?
Лили отвечает не сразу, что усиливает мое беспокойство.
— Они злятся, что Кит не сказал им раньше? Совершенно точно. Мы с Чарли мало спали — и не по каким-то веселым причинам. Мы остановились в комнате рядом с папиным кабинетом, и у них с мамой был долгий и громкий разговор после ухода Кита прошлой ночью. Но злиться из-за беременности? Нет. Этим утром папа вытащил со гаража кресло-качалку, которое стояло в нашей детской. Я почти уверена, что он планирует перевести его сюда. Мама ушла на работу в семь утра, чтобы набросать эскизы одежды для возможной детской линии. Они взволнованы. Вероятно, все еще переваривают информацию — я знаю, что переваривают, — но взволнованы.
Я облегченно вздыхаю.
— Ладно. Хорошо.
— Как твои родители восприняли это?
— Э-э... поначалу были обеспокоены. Я тогда только начала работать в «Кенсингтон Консолидейтед», так что⁠...
— Ты только начала работать в «Кенсингтон Консолидейтед»?
Я прикусываю внутреннюю сторону щеки.
— Да.
— Ладно, теперь я понимаю, почему мама с папой так волновались. Ты беременна, очень беременна.
Я сажусь рядом с Лили, спиной к стене, и расстегиваю пальто — один из немногих предметов одежды, который все еще мне подходит.
— Двадцать две недели.
— Вау. —  Она уставилась на мой выпирающий живот.
Структурированный блейзер, который на мне, немного скрывает изгиб, но то, как я сижу, делает мою выпуклость более заметной. Никакая одежда из моего гардероба, какой бы большой или объемной она ни была, скоро не скроет этого.
— Могу я... —  Ее рука нерешительно колеблется, что редко случается с Лили. Обнадеживающее напоминание о том, что для нее это так же ново, как и для меня.
— Да. Конечно. Вот. —  Я расстегиваю свой блейзер и несколько нижних пуговиц блузки, которую ношу под ним. — Ты можешь почувствовать толчок. Баклажанчик, как правило, более  активен ночью.
— Баклажанчик? —  спрашивает она.
— Да. Мы решили оставить пол в секрет, поэтому называем ребенка всякими фруктами и овощами. На прошлой неделе была дыня.
Лили нежно кладет ладонь на мой бугорок.
— Вау, —  снова шепчет она, потирая живот маленькими круговыми движениями.
— Скажи? — Шепчу я в ответ. — Это довольно круто. Иногда безумно и пугающе, но все еще круто.
Лили убирает руку, и я натягиваю рубашку обратно.
— Итак, как вы с Китом...
Я бросаю взгляд на дверь пентхауса.
— Крепкие напитки внутри.
Лили смеется, затем вздыхает.
— Я слишком устала, чтобы двигаться прямо сейчас. Смена часовых поясов — это не всегда выход. Просто расскажи мне.
—  Ты устала? Это у меня в матке баклажан.
— Да, и как он туда попал? —  Она приподнимает бровь.
— Текила.
— Ты была пьяна?
Я прикусываю внутреннюю сторону щеки. Мы с Лили и раньше делились историями о парнях, но сейчас все по-другому. Это ее брат.
— Пьяна? Нет. Навеселе? Да.
— Ты и раньше бывала навеселе рядом с Китом, а я не превращалась в тетю.
Я улыбаюсь, затем пожимаю плечами.
— Я только переехала в новый город. Все, что касалось Айзека, было еще свежим. Я знаю, что нужно винить изменщика, а не спрашивать, что с тобой не так, но я уже давно не чувствовала себя желанной. Мы были на одной вечеринке в конце лета. Это просто... случилось. Я ожидала, что это будет всего на одну ночь, и так оно и было. Потом я стала его ассистенткой.
— В свою защиту могу сказать, что ты всегда игнорировала Кита. Я понятия не имела, что ты⁠...
— Я знаю. И мне, вероятно, следовало отказаться от работы после того, что случилось, но я рада, что не отказалась. Я узнала, что беременна, пару недель спустя. В любом случае, остальное ты знаешь.
— Вообще-то, нет. Ты здесь живешь? —  Она машет рукой в сторону стены, к которой мы прислоняемся. — И это для удобства, или вы вместе?
— Моя старая квартира находилась в Бруклине. Для меня имело смысл переехать поближе.
— Значит, вы, ребята, не вместе?
Я тереблю кнопку.
— Я не уверена, кто мы друг другу. Я не хочу, чтобы он чувствовал себя в ловушке. Я знаю, что он выбрал принимать участие, но он не выбирал эту беременность. И я не хочу, чтобы он думал, что должен связывать себя со мной, чтобы доказать, что он готов к этой ответственности или быть хорошим отцом. Или путать похоть с другими чувствами, потому что мы проходим через это вместе.
Вместо того чтобы выглядеть сочувствующей, Лили смеется.
— Ты серьезно?
— Да, —  отвечаю я, немного оскорбленный ее весельем. Это было честно.
— У Кита были «другие чувства» к тебе с тех пор, как ему исполнилось шестнадцать, Коллинз. Это не имеет никакого отношения к твоей беременности. — Она скрещивает лодыжки. — Хорошо, я зашла в офис Кита во время ланча. Он был на совещании, поэтому я уговорила его нового помощника пустить меня в его кабинет. Я собиралась вздремнуть на диване, но вместо этого решила расслабиться в его кресле. Видели бы ты выражение лица Кита, когда он вошел и увидел меня сидящей там. —  Она хихикает. — В любом случае, ты никогда не видела фотографию, которая стоит  на столе рядом с компьютером?
Я качаю головой.
— Нет. Я просто складывала бумаги на его столе. Я никогда не заходила за него.
— Ну, от этого мне становится легче, потому что мне пришло в голову, что, может быть, вы, ребята, занимались чем-то в его кресле, когда вы там работали, после того, как я уже села в него.
Я корчу гримасу.
— Лили.
— Я не это имела в виду. Суть в том, что она с моей выпускной вечеринки. Я, он, Баш и Флинн . — Она открывает свой телефон и протягивает его мне. —  И ты.
Я пристально смотрю на экран. У меня есть смутное воспоминание о том, что как фотографировалась  на выпускном вечере Лили — там присутствовал профессиональный фотограф, — но я никогда не видела ни одного из снимков.
— Она стоит  у Кита на столе?
Лили кивает.
— Она стояла там, когда я навестила его в первый раз. До того, как ты начала на него работать.
Она имеет в виду, до того, как он узнал, что я беременна.
— Знаешь, на первом курсе Кит звонил мне в два раза чаще, чем в другом колледже, и это было не потому, что поначалу он скучал по мне больше. Единственный раз, когда он добровольно помог мне переехать, это когда я уезжала из Монтгомери-Холла. Единственная вечеринка в честь 4 июля, с которой он не исчез сразу, была в тот год, когда ты приезжала. Кит прямолинеен, Коллинз, и ты это знаешь. Он всегда вел себя с тобой по-другому, но я не думаю, что понимал, насколько серьезно он относился к тебе, до прошлой ночи. Папа — его герой, и Чарли сказал, что он некоторое время орал, прежде чем мы с мамой вернулись домой. Это должно сказать тебе все, что тебе нужно знать. —  Она зевает. —  Хорошо. Мне нужно идти, пока я снова не заснула.
Я начинаю вставать, как это делает Лили.
— Осторожнее, — говорит она, поддерживая меня, прежде чем наклониться за сидром. Она протягивает мне бутылку с широкой улыбкой. —  Поздравляю.
Я улыбаюсь.
— Спасибо.
Мы обнимаемся, и это совсем не похоже на то, что было раньше. Когда меня случайно поселили в комнату с Лили Кенсингтон, я не была уверена, что мы станем друзьями. Я никогда не могла предвидеть, чем мы станем. Семьей.
— Увидимся на следующих выходных, — говорит она, отпуская меня.
— На следующих выходных? —  Я спрашиваю. —  Какие следующие выходные?
— Ужин у моих родителей. Они хотели пригласить тебя и Кита на эти выходные, но он очень настаивал, что у вас, ребята, есть планы, которые нельзя изменить? —  Лили выгибает бровь.
На мгновение в голове у меня становится пусто. А потом я понимаю... это первые выходные, когда я не работаю на него.
— Оу. Точно. Да, мы, э-э, заняты.
Мне кажется, я краснею, что подтверждает Лили, когда она ухмыляется.
— Ты подходишь ему, Коллинз. И я думаю, что он подходит тебе. — Она похлопывает меня по животу. — Не могу дождаться возвращения в Лондон. На Бонд-стрит есть магазин с самой милой детской одеждой, и я умирала от желания сделать там покупки.
Я смотрю, как Лили суетится по коридору, весело насвистывая, когда входит в лифт. Она машет рукой, затем зевает, прежде чем двери закрываются.
Странно входить в пентхаус. Я никогда раньше не была здесь одна.
Кит написал мне ранее, сообщив, что его втянули в проект на работе и он вернется домой поздно. Ранее я была разочарована. Но сейчас приятно провести немного времени в одиночестве, чтобы подумать о том, что сказала Лили.
Я думаю, что часть меня использовала эту беременность как оправдание. Позволила ей привязать меня к Киту без необходимости полностью связывать себя обязательствами. Используя рассуждения вроде того, что он должен быть рядом с ребенком, чтобы оправдать то, что я сплю с ним в одной постели или соглашаюсь переехать к нему.
Но ребенка еще нет. Его или ее здесь не будет несколько месяцев. Я продолжаю выбирать быть рядом с Китом, потому что хочу быть рядом с ним.
И Кит заслуживает того, чтобы знать это.
Волнение борется с нервами, когда я направляюсь в спальню. Я раздеваюсь и бросаю одежду в корзину, затем направляюсь в ванную.
Душ, примыкающий к основной спальне, возможно, моя любимая часть пентхауса Кита, уступающая только пианино. Он огромный и декадентский, примерно такого же размера, как вся моя бывшая ванная комната. Я стою под горячими струями, позволяя воде растирать кожу головы и плечи, и думаю, что мне сказать, когда Кит вернется домой.
Я привыкла к тому, что он был зачинщиком.
Он приставал ко мне десятки раз. А смогу ли я хоть один раз все инициировать?
Я намыливаю волосы, наблюдая, как белая пена стекает в сливное отверстие.
Это просто Кит. Мысль, которая раньше вселяла уверенность и провоцировала легкое покалывание, весит намного больше, чем раньше. Это звучит как что-то важное — он важен.
И мне страшно.
Но несправедливо ожидать, что он и дальше будет ставить меня на первое место. На его месте я бы давно отказалась от себя.
Пришло время показать ему, что это не было ошибкой.
 
 

39
￼[image: ]
 
— Есть что-нибудь вкусненькое? —  Я спрашиваю у дверцы холодильника.
Через несколько секунд дверь закрывается, и появляется Коллинз.
— Привет. Ты здесь.
— Я живу здесь, помнишь? —  Я дразню ее, дергая за галстук, чтобы расстегнуть верхнюю пуговицу. — Мы закончили раньше, чем ожидалось.
Я протягиваю руку мимо нее, чтобы снова открыть холодильник, и достаю бутылку воды. На полке стоит тарелка, накрытая фольгой.
— Я приготовила ужин, — почти застенчиво говорит Коллинз. — Это остатки, если ты еще не ел.
Я поел в офисе, потому что не привык, что меня дома кто-то ждет, но если она приготовила для меня, я съем каждый кусочек.
 — Я и не знал, что ты готовишь.
— Попробуй, прежде чем так говорить, — предостерегает Коллинз.
Я улыбаюсь, наблюдая, как она играет с поясом, скрепляющим ее халат.
Халат короткий, чуть выше колена. Если под ним что-то и надето, то не очень длинное. И мне трудно сосредоточиться на чем-то другом.
— Ты под ним голая? —  Спрашиваю я, откручивая крышку с бутылки с водой.
— Да.
Я кашляю, останавливаюсь на середине глотка, затем выпиваю еще немного воды, чтобы прочистить горло. Я сказал это в шутку. Я не ожидал, что она ответит, не говоря уже о утвердительном ответе.
Мы пристально смотрим друг на друга.
Коллинз не предпринимала ничего с той ночи на диване своих родителей. Но она опускает взгляд, очень намеренно, и внезапная надежда вспыхивает в моей груди.
— У меня что-нибудь на члене? — Невинно спрашиваю я.
— Я не могу сказать, когда ты в штанах.
Я ухмыляюсь, ставя бутылку с водой на стойку, сокращая расстояние в несколько футов между нами.
Ее голова откидывается назад, чтобы сохранить зрительный контакт, губы приоткрываются, чтобы издать самый сексуальный тихий стон, когда моя растущая эрекция прижимается к ее животу.
Она голая под халатом.
Она голая.
Она голая.
—  Тогда, может, мне их снять? — Спрашиваю я.
— Да, пожалуйста, —  шепчет она.
Я поднимаю руку, потирая большим пальцем линию ее подбородка. Ее голова запрокидывается еще дальше, каштановые пряди задевают мое запястье. Рыжеватый оттенок ее волос едва заметен, если не приглядываться повнимательнее.
Я присматриваюсь повнимательнее.
— Такая вежливая, —  размышляю я. — Помнишь, когда ты спорила с каждым моим словом?
Мое бедро прижимается к ее, и ее дыхание учащается. Она тянется к моему галстуку, ослабляя его достаточно, чтобы стянуть его через голову, прежде чем расстегнуть пуговицы на моей рубашке.
Я издаю стон, когда ее руки находят мой обнаженный живот, пальцы задерживаются на бугорках пресса.
— Это так несправедливо, что ты так выглядишь, — жалуется она. — Так несправедливо.
Я ухмыляюсь.
—И ты перестала терзать мое эго ради спортивного интереса? Отлично.
—  Почему ты все еще в штанах?
— Э-э-э, потому что я не планировал трахать тебя на нашей кухне?
Хотя, похоже, таков ее план.
Коллинз приподнимается на цыпочки, обвивает руками мою шею и нетерпеливо прижимается к моим губам. Я стону ей в рот, и она прикусывает мою нижнюю губу зубами.
Я едва могу ясно мыслить.
Я провел последние пять месяцев, трахая свою руку в воспоминаниях о том, как трахал эту девушку. Шесть лет до этого фантазировал о том, как буду трахать ее. Слишком много мест, к которым я хочу прикоснуться. Слишком многими способами я хочу подразнить ее. И все, на чем я могу сосредоточиться, — это ослепляющая потребность, разливающаяся по моему телу в ответ на зеленый свет, который она мне дает.
Она хватает ртом воздух, когда мои губы отрываются от ее губ, мой язык прокладывает влажную дорожку сбоку по ее шее. Ее руки хватают меня за бицепсы для равновесия, когда мои руки проникают под ее тонкий халат, обхватывают ее задницу и наклоняют ее таз, чтобы он плотнее соприкасался с моим.
— Я, э-э, я сильно беременна.
Я понятия не имею, что это значит.
— Ты действительно беспокоишься, что снова забеременеешь? Я не думаю, что это физически возможно, но этого точно не произойдет из-за отсутствия попыток.
Коллинз закатывает глаза.
— Я имею в виду... Мое тело изменилось. Я выгляжу не так, как ты... привык. Как я выглядела в прошлый раз.
Приходит осознание.
— Ты великолепна, Коллинз. Всегда была. Всегда будешь. Даже если твое тело меняется, это потому, что ты подаришь мне лучший подарок в моей жизни.
Она изучает выражение моего лица, проверяя мою искренность.
Я имел в виду каждое чертово слово, которое, кажется, она заметила. Я не знал, что возможно так сильно желать кого-то. Я хочу ее так же сильно, как и всегда. Может быть, даже больше. Есть что-то первобытное в осознании того, что ее тело выглядит по-другому, потому что она носит нашего ребенка.
— Обещай мне, что это ничего не испортит, —  шепчет она. — Что бы между нами ни произошло, это никак не повлияет на ребенка.
— Я обещаю.
— И если ты передумаешь или захочешь быть с кем-то другим, ты скажешь мне.
Я фыркаю.
— Этого не случится.
— Все равно пообещай.
— Я обещаю, Монти.
Она прерывисто выдыхает, затем расстегивает молнию на моих штанах и лезет в боксеры, чтобы высвободить мою эрекцию. Я сжимаю зубы, пока ее большой палец обводит потекший красный кончик. Если бы я знал, что это может случиться, я бы проснулся достаточно рано, чтобы заняться делами в душе этим утром. Есть законное опасение, что я могу кончить в ту же секунду, как окажусь внутри нее после нескольких месяцев воздержания.
Коллинз улыбается, кажется, чувствуя, какую власть она имеет надо мной. И затем она дергает за завязки своего халата. Халат распахивается, все еще прикрывая ее грудь, но не более того. Она сбрасывает его с плеч, позволяя ткани растечься лужицей у ее ног.
Я привык видеть ее в объемных свитерах и рубашках оверсайз. Ее животик теперь заметно выпукл, а сиськи увеличились вдвое с тех пор, как я видел их в последний раз.
— Я же говорила тебе, что выгляжу по-другому.
Я слышу уязвимость под этой бравадой, поэтому прижимаюсь ближе, чтобы она снова почувствовала мой твердый член.
Моя голова опускается, и я провожу языком по выступу ее обнаженной ключицы.
— Да. Сексуальнее, — говорю я прямо ей на ухо.
Она дрожит.
Моя рука скользит вверх по внутренней стороне ее бедра. Она чертовски мокрая, влагалище трепещет от первого прикосновения моих пальцев.
— В мою комнату или в твою? — Я спрашиваю то, о чем никогда не думал, что мне придется спрашивать женщину в моем доме.
Я перевез большую часть своих вещей в комнату для гостей наверху, чтобы Коллинз могла занять основную спальню, ближайшую к детской. Хотя я чертовски надеюсь, что это событие означает, что отдельные спальни не будут постоянными.
Коллинз не отвечает. Честно говоря, я не уверен, что она слышала меня из-за своих стонов.
Она внезапно поворачивается, хватаясь за край стола.
— Здесь.
— Здесь?
— Да. Я так… я так близко. Мне просто нужно, чтобы ты был внутри меня. Пожалуйста. Пожалуйста, Кит. Пожалуйста, трахни меня.
Ее голос хриплый и отчаянный, когда она умоляет меня.
Ей это и не нужно. Даже если бы вся ее семья была в соседней комнате, я не уверен, что смог бы остановиться на этот раз. Я хочу этого так же сильно, как и она.
Но я все же немного поддразниваю ее, любуясь видом, как она склонилась над стойкой с раздвинутыми ногами. Она такая мокрая, что я это вижу. Чувствую это.
— Сейчас, —  хнычет Коллинз. Ее задница прижимается к моей промежности, бесстыдно ища мой член.
— Ты не была такой властной, когда мы занимались сексом в прошлый раз, — говорю я ей.
— Ты жалуешься?
Я ухмыляюсь.
— Нет, мэм.
— Не называй меня «мэм». Я чувствую себя от этого старой.
— Это ты настояла на том, чтобы называть меня младшим братом Лили. — Я сжимаю основание своего члена, потирая головку о ее клитор и вокруг набухшего входа в ее киску.
Она громко стонет, выгибая спину.
— В прошлый раз тебе хотелось трахнуть подростка-переростка, Коллинз? Тебе надо учить меня, как тебя возбудить?
Она задыхается, прежде чем выплевывает какую-то тарабарщину, большую часть которой составляют ругательства.
— Хочешь установить еще один таймер? — Я поддразниваю. — Держу пари, на моем члене ты кончишь быстрее, чем от моих пальцев.
Я отступаю на дюйм, позволяя головке погрузиться в божественное лоно. Еще один вздох, когда ее внутренние мышцы сокращаются. Ее киска напрягается, пытаясь втянуть меня глубже.
— Хочешь еще?
— Да.
— Ты чувствуешь, насколько я возбужден для тебя? Как чертовски отчаянно я хочу трахнуть тебя снова?
— Еще, — умоляет она.
Это непристойно — смотреть, как  кончик исчезает внутри нее. Я никогда⁠..
— Должен ли... должен ли я надеть презерватив?
Коллинз оглядывается через плечо.
— Ты не сможешь обрюхатить меня дважды, Кит.
Я закатываю глаза. Может, я и специализировался в химии, но у меня есть и базовые представления о биологии.
— Я это знаю.
— Тогда что? Ты забыл, как заниматься сексом после воздержания?
Я шлепаю ее по заднице, любуясь розовым цветом, который расцветает на ее бледной коже.
— Нет.
— Тогда… в чем проблема?
— У меня никогда раньше не было секса без презерватива, — признаюсь я.
— Никогда? Вау. Ты так хотел избежать незапланированной беременности, да?
Она поворачивает голову так, что смотрит на плиту, а не на меня, и я мысленно чертыхаюсь. Это не то, что я имел в виду, и я ненавижу, что это первое, что пришло ей в голову.
— Есть разница между незапланированной и нежеланой, Монти. Я же говорил тебе, что хочу его. И беременность была не единственной причиной, по которой я всегда использовал защитные средства. Я просто… Я хотел убедиться, что ты не против. Я спрашиваю... разрешения? Мне кажется самонадеянным трахать тебя без разрешения.
Она отвечает не сразу, и я волнуюсь, что полностью испортил ей настроение.
— Должно быть, в прошлый раз один был испорченный. Так что, технически, ты уже один раз взял всю инициативу на себя. —  Ее щеки приобретают восхитительный розовый оттенок.
— Значит, тебя устраивает, что моя сперма будет вытирать из тебя? —  Небрежно спрашиваю я.
Коллинз испуганно втягивает воздух, розовые щечки темнеют до алых.
Я пытаюсь шокировать ее. Это не продлится долго. И я хочу, чтобы Коллинз знала: когда все закончится, никакого побега не будет. Что это происходит не потому, что я возбужден или что она беременна.
Я сжимаю ее подбородок, чтобы поцеловать, вдыхая ее тихий вздох. Моя левая рука скользит в ее волосы, придавая ее голове идеальное положение. Моя правая рука снова оказывается у нее между ног, прижимаясь к ее набухшему клитору. Она такая влажная. Я чувствую, как ее возбуждение пропитывает мои пальцы,  настолько эротична, что я едва могу ясно мыслить.
Я целую линию вдоль ее подбородка и вниз по шее. Коллинз откидывает голову назад. Мой язык проводит по ее бешено бьющемуся пульсу.
—  Пожалуйста, Кит. — Ее голос балансирует на грани муки.
Я посасываю ее чувствительную кожу, заставляя ее зашипеть.
— Ответь на мой вопрос, Монти.
— Да, —  выпаливает она. — Меня это устраивает.
Я улыбаюсь.
— Устраивает что?
— Что твоя сперма будет вытекать из меня.
Я поднимаю бровь. Удивлен. Впечатлен. Чертовски возбужден.
— Хорошая девочка.
Я делаю толчок.
На этот раз я не останавливаюсь ни на дюйм. Я не могу. Она тугая, скользкая и горячая, сжимает мой член так, словно предназначена для того, чтобы овладеть мной.
Ощущения неописуемы. Если бы я был религиозен, я бы назвал прикосновение к ее киске раем здесь, на земле.
Я слышу хлюпанье влажного трения и шлепки нашей кожи друг о друга. Чувствую, как напрягаются и дрожат ее мышцы, когда она берет меня снова и снова. Я сжимаю свою задницу и крепче сжимаю ее талию, полный решимости не кончать первым.
— Так приятно, —  стонет она. — Это так приятно и... ох.
Я щиплю ее за сосок, наслаждаясь тем, как она выгибает спину и прижимается ко мне, добиваясь большего трения.
— Кит. Пожалуйста. — Она срывается, клочья похоти разрывают ее голос.
— Я знаю. Ты хочешь кончить. Ты хочешь этого так, так сильно. — Я провожу языком по линии ее плеча. На вкус она как пот и грех. — Но я нужен тебе, чтобы достичь этого. Кончай на мой член, Монти. Позволь мне заполнить тебя и... Блять.
Она кончает. Сжимает так крепко, что мне трудно продолжать толкаться.
— Сделай это, — выдыхает она. —  Наполни меня.
Я толкаюсь в нее еще дважды, затем отпускаю. Мои бедра дергаются, пресс напрягается, и давление взрывается. Это пронзает меня, как шторм, разрушающий все на своем пути. Крадет мою способность думать, двигаться, даже дышать. Мой член набухает и дергается, когда я эякулирую, изливая в нее столько спермы, что она начинает вытекать липким месивом.
Я дышу тяжелее, чем после утренней пробежки, прилив эйфории заставляет мои мышцы дрожать. Мне приходится опереться рукой о стойку рядом с Коллинз. А потом я решаю, что к черту все это, и придвигаюсь ближе, сжимая ее запястье.
Она издает довольное урчание.
Мой член неохотно выскальзывает из нее. Я все еще наполовину возбужден, но уже жажду повторения.
Я тянусь к ящику с чистыми кухонными полотенцами, удобно расположенному рядом с ее левым бедром. Я вытаскиваю одно, еще несколько секунд наслаждаясь видом своей спермы на ее коже, прежде чем нежно вытереть ее между ног.
— Ты так хорош в постели, — бормочет она, тяжело прислоняясь к столешнице.
Я смеюсь.
— Мы не добрались до постели, Монти.
— Я просто имела в виду… — Она несколько раз моргает с ошеломленным выражением лица. —  Я вроде как думала, что прошлый раз был счастливой случайностью.
— Случайность? —  Я ухмыляюсь.
— Все это из-за пари? Я была уверена, что выиграю. Обычно я не кончаю так сильно. Или... вообще.
— Как я уже сказал, у тебя был ужасный вкус на мужчин.
Она качает головой. Затем прикусывает нижнюю губу.
— Это не так... Я не хотела, э-э, набрасываться на тебя.
Я ухмыляюсь.
— Ты можешь наброситься на меня в любое время, когда захочешь.
— У меня был скорее план соблазнить тебя. Но потом ты пришел, и я…отвлеклась.
— Каков был твой план?
— Ты сейчас будешь смеяться.
— Возможно, —  соглашаюсь я. —  Я сейчас в хорошем настроении.
— Ты хочешь поужинать?
Я качаю головой.
— Не пытайся меня отвлечь. Я хочу услышать план.
Коллинз краснеет.
— Для этого тебе придется сесть.
Я выгибаю бровь, еще более заинтригованный.
— Поскольку все стрип-клубы в Вегасе были закрыты… Я собиралась станцевать для тебя приватный танец. —  Она намеренно опускает взгляд. — Дай мне знать, когда придешь в себя.
Я ухмыляюсь. Мои брюки все еще расстегнуты. Она видит, что я все еще возбужден. С каждой секундой становлюсь все тверже, так как она голая и предлагает потереться обо меня всем телом.
Думаю, мне нужно напомнить Коллинз, что в последнюю ночь, когда мы занимались сексом, она кончила четыре раза.
Итак, я подхватываю ее на руки и несу по коридору в нашу спальню.
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Я морщусь, быстро проигрывая ноты. Я не настроила клавиши, несмотря на то, что в пентхаусе достаточно места. Играть на нем кажется глупым, когда на это есть возможность. Но «Steinway», который стоит в углу гостиной Кита с видом на Центральный парк, заслуживает гораздо лучшего, чем это тусклое исполнение.
Я не играла на пианино — просто играла, не для того, чтобы попрактиковаться перед выступлением — уже очень, очень давно. Пока все идет ужасно.
Я кладу локти на пюпитр6 и стону.
— Ты становишься лучше.
Я снова издаю стон, затем поворачиваюсь лицом к Киту.
Он прислоняется плечом к дверному проему, соединяющему гостиную с прихожей. И на нем смокинг.
Паника вспыхивает у меня в груди, как только я замечаю эту деталь.
Я отодвигаю скамейку и встаю, хмуро глядя на него.
— Это шутка?
— Что? —  невинно спрашивает он.
— Ты наденешь это сегодня вечером?
Он опускает взгляд, затем кивает.
— Да, я планировал надеть это. Это мой любимый смокинг.
— Кит! — раздраженно восклицаю я. — Я спрашивала тебя весь день — всю неделю, — куда мы пойдем сегодня вечером. Именно для того, чтобы я могла решить, что надеть, а ты...
Он крутит галстук, который только что вытащил из кармана, как лассо.
— Может быть, мне следовало быть ковбоем, а не Индианой Джонсом, — размышляет он.
— Я не надену это, — я указываю на свою полосатую пижаму, — на наше свидание, если ты наденешь смокинг. Мне все равно, даже если ты завяжешь мне глаза, чтобы я ничего не видела. Я все равно буду знать, что на мне надето.
Он хихикает, подходя ближе.
— Повязка на глазах не для этого, Монти.
— Тогда для чего?
— Вот и увидишь, — говорит он, разворачивая меня, затем завязывает галстук у меня на затылке.
Я напрягаюсь, когда свет пропадает.
— И как мне теперь увидеть твой сюрприз?
Его руки опускаются на мои бедра.
— Доверься мне.
Затем мы трогаемся. Мои шаги вперед неуверенны, но твердое тепло Кит позади меня вселяет уверенность.
Мы пересекаем ковер, что, я думаю, означает, что мы проходим через столовую. Но потом мы снова оказываемся на твердой древесине, и я теряюсь. Мы на кухне? Он готовит мне ужин? Или, может быть, это сюрприз для ребенка, и он отведет меня в детскую? Но я не могу придумать ничего, что могло бы стать сюрпризом там. Мы обсудили каждую деталь того, что заказать и как оформить. Кроме того, я была там сегодня утром, и мне ничего не показалось неуместным. Мы оба были дома весь день, так что я не знаю, когда и как Кит смог бв организовать сюрприз.
— Почти пришли... Хорошо.
Повязка спадает с глаз. Я моргаю, глядя на нашу спальню, все еще сбитая с толку. Потому что она выглядит так же, как и тогда, когда я проснулась сегодня утром.
— Ты, э-э, прибрался?
Он фыркает, затем хватает меня за плечи и отводит влево.
— О, —  понимаю я.
На обратной стороне дверцы шкафа висит платье. И не просто платье. Оно серебристое, шелковистое и знакомое.
Это платье, которое было на мне в ту ночь в Хэмптоне. За исключением того, что на этой версии нет пятна от Апероль шприца, подобного тому, от которого я никак не могла заставить себя избавиться.
— О, — снова шепчу я, поднимая руку, чтобы коснуться безупречной ткани.
Мне все  еще нравится это платье. Теперь даже больше, потому что оно навсегда будет ассоциироваться у меня с моей первой ночью с Китом.
Я отрываю взгляд от платья, чтобы посмотреть на него.
— Как ты его нашел?
Я никогда не называла ему марку и не говорила, где я его купила. Найти его было бы не так-то просто.
Он ухмыляется.
— У меня есть связи, Монти. Я провел много времени, пялясь на тебя той ночью. Я вспомнила фасон и цвет, который назывался «оловянный».Моя мама разыскала остальные. Ты сказала, что оригинал испорчен, и я подумал, что тебе может понравиться замена.
— Возможно. То есть, да. Спасибо, Кит. Это... —  Я качаю головой. — Я не могу поверить, что ты его нашел.
Я имею в виду, я могу поверить. Это продуманно, чутко и экстравагантно, то, что, он знал, я оценю.
Я просто не могу поверить, что он сделал это ради меня. Что он мой.
Он быстро целует меня в лоб.
— Одевайся и встретимся в холле.
Я хватаю его за рукав, прежде чем он успевает отойти.
— Я собираюсь раздеться, а ты уходишь?
— Если я останусь здесь, мы опоздаем на ужин.
— И что? —  Я сжимаю его галстук. — Мы можем остаться дома. Поесть макароны с сыром на полу.
— Это не платье для макарон с сыром, Монти. Оно для  свидания, и я угощаю тебя ужином. — Он снова целует меня. — Я трахну тебя позже, столько раз, сколько ты захочешь. Договорились?
Я делаю вид, что обдумываю предложение, прежде чем радостно сдаюсь.
— Хорошо. Договорились.
Кит улыбается, прежде чем покинуть спальню.
Я снимаю пижаму, затем расстегиваю молнию на платье и снимаю его с вешалки.
В процессе надевания мне приходит в голову, что мое тело сейчас в другой форме, чем было в августе, но молния застегивается обратно без проблем. Лиф не обтягивающий, шелк свободно ниспадает. Оно облегает выпуклость моего живота, как будто это платье для беременных, ткань натирает мою кожу намного меньше, чем некоторые другие мои вещи.
Во встроенном шкафу есть массивное зеркало.
Я стою перед ним, улыбаясь, рассматривая свой внешний вид. Чем дальше я продвигалась в своей беременности, тем менее уверенной я себя чувствовала. Тем более странной казалась моя собственная внешность. Я знаю, что это естественная, нормальная, невероятная часть беременности — что изменения должны соответствовать жизни, растущей внутри меня, — но это все равно адаптация. Постоянная корректировка, потому что я продолжаю расти.
Прямо сейчас? Я чувствую себя уверенно. Даже сексуально.
И дело не в платье. По крайней мере, не только в платье. Это Кит, который сказал — и показал, — как сильно ему нравится мое тело в таком виде.
Я спешу в ванную, нанося легкий  макияж. Я вытаскиваю волосы из пучка и провожу по ним расческой. А потом, надев черное пальто с запахом, в котором я хожу на работу, я принимаю опрометчивое решение надеть туфли на каблуках. Они ритмично постукивают по паркету, когда я иду по коридору. Если бы Кит не сказал, что мы спешим, я бы задержалась в гостиной, села за пианино и представила, что выступаю в Карнеги-Холле.
Кит прислоняется плечом к одной из стен прихожей, когда я заворачиваю за угол. Он выпрямляется при звуке моих приближающихся шагов, его глаза скользят по шелку, шелестящему вокруг моих икр, и поднимаются выше, пока не останавливаются на моем лице. Благодарное выражение на его лице заставляет меня поджать пальцы на ногах.
Я пыталась принарядиться в канун Нового года, но, кроме этого, он в основном видел меня в мешковатой одежде, призванной замаскировать мой растущий живот. И мне нравится, что я чувствовала себя достаточно комфортно рядом с Китом, чтобы большую часть сегодняшнего дня бездельничать в пижаме и без макияжа, но он также тот, кого я хочу восхищать своими усилиями выглядеть немного более гламурно.
— Ты прекрасно выглядишь, — говорит мне Кит, нежно целуя меня в губы, прежде чем мы выходим в коридор, а затем заходим в лифт.
— Итак, куда мы едем?
— Увидишь, —  загадочно отвечает он.
Я фыркаю, но на самом деле не раздражаюсь. Скорее, у меня кружится голова. Это уже лучшее свидание, на котором я когда-либо была.
Лифт останавливается через несколько секунд, всего несколькими этажами ниже.
Я напрягаюсь, когда входит блондинка, которая навещала Кита на работе. Сэйди…  что-то такое.
Я знаю, что до августа у него были другие женщины. Поскольку она навещала его на работе и, по-видимому, живет в его доме, я предполагаю, что Сэйди есть в этом списке. И я могу доверять ему, и любить его, и чувствовать себя в безопасности в наших отношениях, а также ревновать. Я ревновала, когда в последний раз встречалась с Сэйди, просто отказывалась это признать.
— Привет, Кит, — радостно приветствует она.
— Привет, Сэйди, — отвечает он.
Затем ее взгляд переходит на меня. Я ожидаю отчужденности, может быть, даже грубости, но она пугает меня смехом.
— О. Да. Ты был прав.
Я бросаю взгляд на Кита, но он ничего не говорит. Хотя один уголок его рта приподнят, как будто он сдерживает улыбку. Общая шутка?
— Привет. Я Коллинз, —  говорю я, не зная, что еще добавить к этому странному общению.
Кит не упоминал Сэйди со дня ее визита, но они кажутся... близкими.
— О, я знаю, —  отвечает она. —  Мы познакомились в «Кенсингтон Консолидейтед», помнишь? Ты ассистентка Кита.
— Я помню. Но я не... э-э… Я больше не его ассистент.
Сэйди кивает.
— Рада за тебя. Мне показалось, что это была напряженная работа.
Я не знаю, что на это ответить, и через несколько секунд мы останавливаемся в вестибюле.
— Хорошего вечера, —  говорит Сэйди, отходя. — Рада снова видеть тебя, Коллинз.
— Я  тоже, —  отвечаю я, моя улыбка исчезает, как только закрываются двери.
Кит издает удивленный звук в глубине своего горла.
Я бросаю на него взгляд.
— Что?
Он пожимает плечами.
— Ничего. Просто показалось.
Я плотно сжимаю губы, когда двери снова открываются, на этот раз на парковке.
У меня нет реальной причины ревновать. Но это тот же иррациональный всплеск, который я испытала, когда увидела его, сидящего наедине во внутреннем дворике с той брюнеткой. Я застала Айзека, активно трахающегося с кем-то другим, и мне было больно и я разозлилась, но я не ревновала. Я никогда не давала своему бывшему возможности по-настоящему причинить мне боль. Кит обладает этой способностью.
— Какую из них ты хочешь взять? —  Спрашивает Кит, кивая на ряд машин, припаркованных впереди.
— Что ты имеешь в виду? — Я осматриваю их в поисках спортивной машины. —  Которая из них твоя?
Его улыбка мальчишеская и немного застенчивая.
— Они все мои.
— Все… — Я более внимательно изучаю ряд, насчитываю восемь машин и узнаю только две. Я подумала, что машина, на которой мы приехали в Нью-Хейвен, была взята напрокат или что-то в этом роде. Я не знала, что у него две машины. И про другие шесть не знала.
В пентхаусе я начала чувствовать себя как дома, а не как в хорошем отеле, в котором мне посчастливилось жить. Но я все еще не осознала, насколько огромными деньгами располагает Кит. Я не уверена, что когда-нибудь смогу принять это.
— Выбирай сам.
Он кивает, направляясь к блестящей черной машине. Он останавливается, чтобы снять что-то с шины. Ключи, как я понимаю, когда вспыхивает свет.
— Эта машина, должно быть, дорого стоит, и ты оставляешь ключи на покрышке? —  Недоверчиво спрашиваю я.
Кит пожимает плечами.
— Это удобно. Парковка закрыта и находится под наблюдением. Никогда не возникало проблем.
Я надеюсь, что наш ребенок унаследует отсутствие цинизма и пессимизма Кита.
Я забираюсь в шикарную машину, пристегиваю ремень безопасности и расслабляюсь на маслянистой коже.
Кит заводит двигатель, но не трогается с места.
— Я думала, что мы спешим?
— Ты ревновала?
Я смотрю в окно, притворяясь, что есть кое-что поинтереснее бетонных стен.
— Немного.
Когда я снова смотрю на Кита, он улыбается.
Я раздраженно фыркаю.
— Рада, что это тебя забавляет.
— Ты хоть представляешь, скольким парням я хотел врезать за то, что они разговаривали с тобой или прикасались к тебе, Монти?
— Скольким?
— Всем,  — тихо отвечает он.
Я улыбаюсь.
— Сэйди кажется милой, —  признаю я. —  Я знаю, что это глупо. Я переживу.
— Тебе не о чем беспокоиться, Коллинз. Между мной и Сэйди никогда ничего не было.
— Правда? Вы, ребята, казались... Близки друг другу. И в тот раз она пришла в офис.
— Она пришла в офис, чтобы попросить у меня рекомендации по спортзалу. Раньше мы занимались в одно и то же время, а теперь она ходит в зал одна.
— Рекомендации по спортзалу, —  повторяю я. — Нет, ты прав, она определено не заинтересована в тебе.
Он ухмыляется.
— Я не говорил, что это не так. Это не так, и я сказал ей почему. Рассказал ей о тебе, и она сказала, что я должен просто пригласить тебя на свидание. Я сказал ей, что это сложно, и она поняла почему, когда узнала, что ты моя ассистентка и беременна.
О.
Мне нравится, что он рассказал Сэйди обо мне. Мне это очень нравится.
— Твой костюм Индианы Джонса? Я назвала его ковбойским, потому что парень, с которым я ходила на вечеринку в честь Хэллоуина, сказал, что мне следовало пойти с ковбоем, на которого я пялилась весь вечер.
Медленная улыбка расплывается по лицу Кит в ответ на мое признание.
— Значит, я был великолепен не только из-за того, что мы только познакомились?
Конечно, он запомнил комплимент, который я случайно произнесла.
— Ты неисправим, — вздыхаю я.
Кит посмеивается, трогаясь с места задом наперед.
— Ты любишь эту мою черту.
Я люблю тебя.
Эти слова всплывают у меня в голове, и достаточно регулярно.
Кит трогается с места прежде, чем я успеваю решить, подходящий ли сейчас момент для их произнесения.
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Мы заказали столик на ужин в одном из самых модных ресторанов города. Это не тот стейк-хаус, в котором мы ели раньше, но атмосфера там похожая. Тканевые салфетки, мерцающие свечи и негромкий джаз, играющий на заднем плане.
Самая большая разница? В отличие от нашего последнего ужина, я чувствую себя расслабленной. Счастливой. Невольная улыбка растягивается на моем лице, когда мы усаживаемся за наш столик без всякой причины, кроме того, что я взволнована этим вечером.
— Что? —  Спрашивает Кит.
— Я просто вспомнила, когда мы в последний раз ужинали вместе в стейк-хаусе.
— Да. — Он хихикает при воспоминании. —  Самое время сделать это снова, а?
Появляется наш официант, разносит стаканы с водой и перечисляет фирменные блюда. Кит отказывается от заказа напитка, и я делаю то же самое. Я заметила, что он избегает употреблять алкоголь в моем присутствии, что, похоже, было бы именно таким разумным выбором, который сделал бы Кит.
Я макаю квадратик фокаччи в оливковое масло, когда мой телефон жужжит от звонка. Я проверяю его, затем убираю обратно в карман пальто.
— Моя мама спрашивает, как дела, —  говорю я Киту. —  Я перезвоню ей завтра.
Он кивает.
— Ты в последнее время разговаривала со своим отцом?
Я качаю головой.
— Нет. Но это нормально.
Кит откладывает меню и выдыхает.
— Я думаю, тебе следует поговорить с ним, Коллинз. По-настоящему. Попроси объяснений по поводу того, что ты видела.
— У него были годы, чтобы все объяснить.
— Он не знает, что ты этого от него ждешь, Коллинз.
— Нет. Я имею в виду, что он мог сказать такого, что могло бы улучшить ситуацию?
— Я не знаю. Но разве не лучше, если он скажет что-то, чем никогда не узнает? Застрять в тупике? Ты хочешь, чтобы наш ребенок рос, задаваясь вопросом, почему ты так странно ведешь себя со своим отцом?
Я снова макаю хлеб.
— Ты играешь нечестно.
Он пожимает плечами.
— Может быть. Но я прав. И я думаю, ты это знаешь, тебе нужен был толчок, чтобы поговорить с ним, иначе ты бы не рассказала мне об этом.
— Просто так странно думать о том, что у моего отца... был роман. Он носит твидовые костюмы. От него всегда пахнет кофе. И он ученый. Предполагается, что они должны иметь дело с логикой и доводами разума, а не с секретами.
— Химия не логична и не разумна, Монти. Она полна всевозможных тайн. Существуют ли какие-либо неоткрытые элементы? Каков состав темной материи? Как неживая материя превратилась в первый живой организм?
Он говорит все это, затем небрежно отхлебывает немного воды.
Я смотрю на него несколько секунд.
— Ты в некотором роде ботаник, Кит Кенсингтон.
Он улыбается.
— Спасибо.
— Ты не окажешь мне услугу? — Спрашиваю я.
—  Еще одну? Я уже передал свои ботанические гены нашему ребенку. Если Баклажанчик однажды получит Нобелевскую премию, это будет благодаря мне.
Я закатываю глаза.
— Просто... не веди себя по-другому с моим отцом, ладно? Ты ему нравишься, и мне нравится, что вы, ребята, ладите. Я не хочу, чтобы мои проблемы с ним повлияли на это. Хорошо?
Кит колеблется, прежде чем кивнуть, но все же кивает.
— Хорошо. Но для протокола: я все еще думаю, что тебе следует поговорить с ним.
— Я подумаю об этом.
Официант возвращается, чтобы принять наш заказ, и затем наши  блюда доставляются в рекордно короткие сроки.
— Моя курица выглядит не так вкусно, как твоя, —  комментирует Кит, беря нож и разрезая курицу.
Он лжет — когда я готовила курицу на прошлой неделе, она получилась сухой и пресноватой, — но он говорит это с такой убежденностью, что я почти верю ему.
Мой ответ?
— Я люблю тебя.
Слова вылетают легко, естественно, как будто я говорила их ему сотни раз до этого. Но я этого не делала. Мысленно я говорила их много раз. Считая несколько секунд назад, я произнесла их вслух ровно... один раз.
Голубые глаза Кита широко раскрыты и удивлены, когда он поднимает взгляд от своей тарелки.
Я вывела его из себя? Думаю, я вывела его из себя. Технически, это наше первое свидание. Первое свидание со словом из шести  букв — это большой скачок.
Даже смутившись, я не жалею, что сказала это. Я хочу, чтобы он знал, что я чувствую, даже если он еще не испытывает тех же чувств. Даже если он никогда не полюбит меня в ответ.
Я беру вилку, пытаясь выглядеть беспечной. Притворяясь, что уже сто раз говорила ему эти три слова.
— Мой цыпленок был сухим. Я увидела рецепт курицы с пармезаном, который решила попробовать приготовить на следующей неделе. Томатный соус должен улучшить консистенцию. Ты не знаешь, есть ли где-нибудь на твоей гигантской кухне мясорубка? Потому что я пыталась найти ее, и я⁠...
— Коллинз.
— Я просто куплю ее, —  решаю я.
—  Коллинз.
Я тянусь за своей водой.
— Тебе не нужно ничего говорить. Мы можем поговорить о⁠...
— Я влюблен в тебя с тех пор, как увидел, Коллинз Тейт. — Он делает паузу, позволяя мне осознать все, что он сказал. —  Может быть, это началось как увлечение, но для меня это никогда не было игрой. Я с самого начала был обречен. Ты думала, что спор о том, является ли хот-дог сэндвичем, или упоминание Монако отдалит меня? —  Он усмехается. —  Я  влюблялся еще сильнее. Я пытался дать тебе немного времени.
Слезы наполняют мои глаза, затуманивая зрение.
— У меня гормоны бушуют, —  шепчу я.
— Черт возьми. — Он протягивает руку через свечи, чтобы провести большим пальцем по моей щеке. —  Я надеялся, что ты плачешь из-за моей пламенной речи.
— В том числе.
Кит тихо смеется, еще раз касаясь моей щеки, прежде чем убрать руку.
Он больше ничего не говорит, и я тоже. Но слова витают в воздухе до конца ужина.
￼[image: ]
— Бар? — С сомнением спрашиваю я.
После ужина Кит отвез нас в бар. И это даже не такой хороший бар, как тот, в котором я должна была встретиться с Перри несколько месяцев назад. Это забегаловка с мерцающим неоновым светом, заколоченным окном и без очереди на входе. В колледже я бы пошла туда за дешевым пивом.
— Увидишь. — Он тянет меня к выходу.
Неохотно я следую за ним.
Интерьер примерно такой, как я и ожидала. Стены украшают старинные спортивные сувениры. Бармен — седой пожилой мужчина с зубочисткой, торчащей из уголка рта. И мои пятки при каждом шаге прилипают к полу, как будто деревянные доски не мыли лет сто.
Сборище людей внутри — единственный сюрприз. Все столики и стулья вдоль бара заняты.
Я смотрю на Кита, пока он не переводит взгляд на меня. Он ухмыляется моему растерянному выражению лица, увлекая меня глубже в бар.
— …включено? Это включено? О, здорово, все работает.
Я отслеживаю звук до приподнятой сцены, которая находится в самой глубине бара. Сцена — это щедрый термин для обозначения платформы, поднятой на несколько дюймов выше остального пола, но микрофон, стул и пианино усиливают эффект. Мужчина средних лет стоит у микрофона, теребя провод, обмотанный вокруг подставки.
— По субботам они устраивают вечер открытого микрофона, — шепчет Кит мне на ухо. —  Приветствуются любые музыкальные номера.
Осознание того, зачем мы здесь, приходит секундой позже.
— Что? Нет!
— Да. —  Он направляет меня к одному из свободных столиков, ближайшему к сцене.
Никто не хотел садиться прямо перед сценой, и я тоже. Но Кит не спрашивает. Его хватка на моей руке уверенная и твердая, когда он ведет меня к центральному столику.
 — Хочешь что-нибудь выпить? — спрашивает он, когда мы усаживаемся.
— То, что я хочу выпить недоступно для меня до мая. — Если я когда-нибудь решусь выступить на этой сцене, алкоголь мне бы значительно помог.
Кит наклоняется ближе.
— Давай, Коллинз. Сыграй для меня.
— И, — я составляю приблизительную оценку помещения, — еще перед пятьдесятью людьми?
— Ты играла для болешей публики.
Концерты в Йеле посещали сотни людей.
Но тогда все было по-другому. Я была одной из десятков выступающих студентов. И это было произведение, которое я репетировала неделями или даже месяцами. У меня даже нет с собой нот. Мне придеться играть по памяти, и кто знает, как это прозвучит?
Кроме Кита, все здесь чужие. Люди, которых я вряд ли когда-нибудь увижу снова. Глупо, что я озабочена тем, что они подумают. Но я перфекционист по натуре. Совершать ошибки или все испортить никогда не кажется естественным.
— Что самое худшее, что может случиться? —  Спрашивает Кит, как будто читает мои мысли.
Может, и так. Он знает, что я не импульсивна и не безрассудна. Выпрыгнуть на сцену, чтобы выступить перед незнакомцами, —  это то, что сделал бы он, но не я.
— Я облажаюсь , все будут смеяться, и мы никогда не сможем сюда вернуться.
— Тогда мы отправляемся домой. Когда ты снова сможешь пить, мы отправимся в один из тысячи других баров этого города вместо этого и его унизительных воспоминаний.
Я закатываю глаза.
— Ты смеешься надо мной.
— Я подбадриваю тебя, Монти. Ты не хочешь снова играть профессионально? Это нормально. Это твое решение, и я буду уважать его. Но я знаю, ты любишь играть. Так что играй.
Я прикусываю нижнюю губу, глядя на сцену. Мужчина все еще там. Теперь он стоит на коленях перед усилителем. Я смотрю, как он встает и возвращается к микрофону.
— Ладно, ребята, мы можем начинать. Вы знаете правила игры. Если вы здесь новичок и не знаете, кто первый пришел, тот и выступает первый. Максимум пять минут на выступление. Второе выступление, если сцена пуста, но не раньше.  Веселой субботы. — Он спрыгивает с помоста и направляется к бару.
Никто не бросается к сцене. Она пустая и ожидающая, прямо передо мной.
Я чувствую на себе взгляд Кита, но он больше ничего не говорит. Если бы я встала и ушла отсюда, он бы отвез меня домой. Но мне вдруг надоело перестраховываться. Я хочу быть достойной его веры в меня. Что самое худшее, что может случиться? Ничего такого, от чего я не смогла бы оправиться.
Я встаю и направляюсь к сцене.
Я сажусь перед пианино. Оно коричневое, а не черное, деревянная поверхность покрыта царапинами от многолетнего использования, а не безупречна. Я слишком горда, чтобы сыграть серию отдельных нот, которые я сыграла ранее в гостиной Кита. Сидя здесь, я знаю, что собираюсь посвятить себя полноценному произведению.
Я бросаю взгляд на Кита. Он откинулся на спинку стула, расслабленный и улыбающийся, глядя на меня. Несколько других посетителей поглядывают в нашу сторону, но их внимание мимолетно, не сфокусировано. Мимолетный интерес.
Было время, когда я мечтала, что выступление в Нью-Йорке будет означать выступление в таком знаменитом месте, как Карнеги-Холл. Но наблюдать, как Кит подмигивает мне, с уверенной улыбкой на его красивом лице? Я решаю, что тот, кто находится в толпе, имеет значение намного больше, чем ее размер или местоположение.
И тогда я начинаю играть.
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— Перестань нервничать.
— Я не нервничаю, — настаивает Коллинз, заправляя прядь волос за ухо.
Я многозначительно смотрю на ее поднятую руку, и она краснеет, прежде чем опустить ее обратно на колени.
— У меня мурашки бегут по коже, когда я говорю правду, — сообщает она мне. —  Но, ладно, я немного нервничаю из-за сегодняшнего вечера.
— Ты уже встречалась с ними раньше, Монти. И Лили там будет.
Коллинз выдыхает.
— Она сказала, что вы с отцом кричали друг на друга. О нас… о соглашении о неразглашении.
Мило со стороны моей сестры, что она не лезет не в свое дело.
Я паркуюсь и заглушаю двигатель.
— Я был зол, что он попросил тебя подписать соглашение. Но мы все обсудили. Все хорошо.
Я предельно ясно дал понять своим родителям, что сегодняшний ужин состоится только в том случае, если он будет полностью неформальным. Я не хотел, чтобы они допрашивали Монти о беременности или о каких-либо обсуждениях «Кенсингтон Консолидейтед». Он просто для того, чтобы они узнали ее получше, но я не уверен точно, как это будет выглядеть, даже если отбросить чрезвычайные обстоятельства.
Я никогда раньше не знакомил девушку со своими родителями.
— Пойдем, — объявляет Коллинз, открывая дверцу машины и выбираясь наружу. —  Мы опоздаем.
Я ухмыляюсь и тоже выхожу.
Мы приходим на пять минут раньше. Моя семья будет в восторге.
Конечно же, на лице моей мамы выражение явного удивления, когда она открывает дверь.
— Кит! Ты рано!
Я киваю в сторону Коллинз и втаскиваю ее внутрь за наши соединенные руки.
— Она руководила мной.
Я никогда не опаздывал ни на что, связанное с Коллинз, но это не имеет ничего общего с ее склонностью командовать. Я просто хочу быть рядом с ней. Это более высокий приоритет, чем все остальное, что может произойти.
— Мам, ты помнишь Коллинз, — говорю я, помогая ей снять пальто.
— Я…да. Конечно. — Мама взволнована, ее взгляд сосредоточен на круглом животе Коллинз.
Она засыпала меня вопросами о беременности — после того, как отчитала за скрытность, — но сейчас она на удивление молчалива. Я бы предположил, что она испытывает те же сюрреалистические ощущения, что и я на первом УЗИ. Момент, когда знание становится реальностью.
— У вас прекрасный дом, миссис Кенсингтон, — вежливо говорит Коллинз.
— Спасибо. И, пожалуйста, зови меня Скарлетт. Ничего страшного, если я тебя обниму?
Коллинз улыбается.
— При условии, что вы не возражаете получить пару пинков.
— Я совсем не возражаю, — отвечает мама, быстро обнимая Коллинз.
Я вешаю пальто, а затем показываю Коллинз поднятый большой палец.
Она закатывает глаза, глядя на меня, затем переводит взгляд на мою маму.
— Если вы  хотите потрогать... —  Коллинз застенчиво показывает на свой живот.
Мама нетерпеливо кивает, затем прижимает ладонь к бугорку под свитером Коллинз.
— Вау. Ты… ты хорошо себя чувствуешь?
— Я очень устаю, — отвечает Коллинз. —  Но, к счастью, тошноты больше нет.
— Что ж, проходи, присаживайся. Кит, проводи ее в гостиную.
Я изображаю шок.
— Ты не забыла, что я тоже здесь?
Мама вздыхает, прежде чем обнять меня.
— Тебя трудно не заметить, Кристофер.
Коллинз хихикает, затем притворяется, что кашляет, чтобы скрыть это.
Убедительно, —  одними губами говорю я ей, снова хватаю Коллинз за руку и тащу ее в гостиную.
Папа, Лили, Чарли и Баш встают в унисон, когда мы входим в комнату.
— Наконец-то уважительный прием, которого я заслуживаю, —  заявляю я.
Лили буквально отталкивает меня с дороги, чтобы добраться до Коллинз.
— Ты идиот, Кит.
— Кое-что, с чем мы все можем согласиться, —  заявляет Баш.
— Никто не оглядывается назад на свою жизнь и не жалеет, что не учился больше, братан, —  парирую я, щелкая его по затылку, когда иду к дивану.
— Люди, которые вылетели из школы, так и делают.
— Скотч, Кит? — Спрашивает папа.
Я сажусь на диван.
— Нет, спасибо, —  отвечаю я, бросая взгляд на Коллинз.
Она шепчется с Лили.
Баш поднимает бровь.
— Ты заболел или что?
— Я за рулем, —  парирую я. — И, — я бросаю взгляд на Коллинз, —  поддерживаю.
Баш закатывает глаза, но папа выглядит гордым. На прошлой неделе он приложил немало усилий, чтобы загладить свою первоначальную реакцию.
Я тоже извинился. Потому что, если бы я узнал о фактах ситуации, без личных привязанностей, я бы, вероятно, сделал больше, чем просто предложил соглашение о неразглашении. И еще потому, что мне следовало сказать отцу раньше, чтобы ему не пришлось узнавать об этом с помощью коробки.
Это напомнило мне, что мне нужно собрать кроватку. Прошлой ночью я заснул,  читая инструкции.
Коллинз садится рядом со мной, пока я накладываю закуски.
Я добавляю еще пару кубиков сыра и протягиваю ей.
— Голодна?
— Спасибо, — говорит она, беря тарелку.
Я быстро сжимаю ее колено, прежде чем взять вторую тарелку для себя.
Подают напитки — мы с Коллинз оба выбираем воду, — а затем наступает короткая пауза.
Возможно, я был слишком категоричен в отношении запретных тем. Я не хотел, чтобы моя семья напрягала или подавляла Коллинз, поэтому я был слишком ограничил список разрешенных тем.
— Как дела в юридической фирме? — Лили спрашивает между глотками вина, нарушая тишину.
Я решаю, что позже не буду ругать сестру за то, что она рассказала Коллинз о моей ссоре с отцом.
— Хорошо, — отвечает Коллинз. — Через пару недель я первый раз выступаю в суде. И у меня есть свой кабинет.
— Хороший кабинет, —  комментирует папа.
Коллинз улыбается ему.
— Ну, что ж, все лучше, чем ютиться под дверью кабинет Кита, —  говорит Лили.
Баш смеется.
— Как поживают твои родители, Коллинз? — Спрашивает мама.
— С ними все в порядке, спасибо. Все еще преподают. Весной моя сестра заканчивает школу.
— Это замечательно.
— Что преподает твой отец? — Спрашивает отец.
— Химию, — отвечает Коллинз. —  Вообще-то, Кит был у него на паре занятий. Первое, что сказал мой отец, когда услышал, что я у него работаю, было «Умный парень».
Я смотрю на нее, ошеломленный открытием. Она никогда не упоминала об этом при мне.
Моя семья восприняла мою степень по химии как забаву. Классический выбор наугад. Но есть некая непоколебимая гордость в осознании того, что я стремился к чему-то за пределами своей зоны комфорта. Что я мог бы преуспеть на другом пути, если бы выбрал его.
— Крю упомянул, что вы купили кроватку, —  заявляет мама.
Мои брат и сестра улыбаются, предполагая, что Баш рассказал Лили, как папа узнал о ребенке.
— И Кит сказал, что вы уже купили все необходимое, — продолжает она. — Звучит так, будто вы очень подготовлены. Но я… — она бросает взгляд на папу, — мы бы хотели организовать семейный вечер этой весной. Или летом. Не обязательно устраивать вечеринку по случаю рождения ребенка, но какой-то праздник для нового члена нашей семьи.
Я бросаю взгляд на Коллинз. Ее губы плотно сжаты, и она часто моргает.
Я слышу тихое шмыганье носом, прежде чем она говорит:
— Звучит действительно мило, Скарлетт. Спасибо.
— Лето, наверное, подошло бы лучше всего, —  говорю я. —  У Аманды и Джеральда будет более свободный график. И таким образом, почетный гость, — я поглаживаю Коллинз по животу, — может быть там.
Мама сияет.
— Отлично. Я начну планировать.
— Итак, где вы двое познакомились? — Спрашивает папа.
— Ты знаешь, где мы познакомились, папа, — отвечаю я. — Во время переезда Лили. Ты был там.
— Я думаю, он имел в виду, где был зачат ваш ребенок? —  Комментирует Баш, затем делает глоток скотча.
— Себастьян! — Восклицает мама. — Я уверена, что твой отец имел в виду не это.
— Я не об этом спрашивал, — подтверждает папа, но в его глазах поблескивают огоньки, когда он отхлебывает скотч.
— Мам, как насчет того, чтобы показать Коллинз одежду перед ужином? —  Предлагает Лили.
Мама сияет еще больше.
— Отличная идея.
— Какая одежда? — Спрашивает Коллинз.
— Ну, — Лили хлопает в ладоши, — —  У меня было ощущение, что у тебя не так много одежды для беременных, судя по тому, что ты носила на прошлой неделе, поэтому мама подобрала несколько вариантов. Они наверху, в одной из комнат для гостей. И потом, мы могли бы купить кое-что для ребенка.
— Там наверху около пятидесяти пакетом,  — вносит свой вклад Баш.
Глаза Коллинз округляются.
— Лили!
— Баш преувеличивает, — отвечает она. —  Немного. Просто пойди и посмотри. Если тебе что-то не понравится, мы вернем.
Коллинз смотрит на меня, и я ободряюще улыбаюсь ей.
— Хорошо. —  Она встает и исчезает наверху с моей мамой и сестрой.
— Ты когда-нибудь играл в бильярд, Чарли? — Спрашивает Баш. — В библиотеке есть стол для него.
— Звучит заманчиво, — отвечает Чарли, вставая.
Несколько секунд спустя они с Башом направляются по коридору в сторону библиотеки, явно не потрудившись пригласить меня или папу присоединиться к ним.
Минуту спустя мы остаемся одни.
Я бросаю взгляд на отца.
— Не тесно ли нам будет в этой комнате?
Мы оба извинились. Но между нами есть неуверенность, которой раньше никогда не было. Порез, который затянулся, но еще не полностью зажил.
Папа выдыхает.
— Ты хочешь, чтобы я ушел из компании, Кит?
Я ошеломленно смотрю на него.
— Что? Нет. Ты только вернулся.
— И я никогда не спрашивал тебя об этом раньше. Твоя мать хотела перемен в профессиональном плане, поэтому я решился вернуться. Решил, не спрашивая тебя и, возможно, не обдумав это как следует.
— Это из-за Коллинз?
— Из-за тебя. Я понял... ты вырос, Кристофер. Ты стал мужчиной, которым я надеялся, что ты будешь. Ты прав; я никогда не буду генеральным директором «Кенсингтон консолидейтед». У компании большая история, и я думал, прошло достаточно времени, чтобы это не имело значения. Может быть, я ошибался.
Я выдыхаю.
— Если ты хочешь уйти из «Кенсингтон Консолидейтед», потому что хочешь уйти, уходи. Не уходи, потому что думаешь, что этого хочу я. —  Я прочищаю горло. — Я не был уверен, на что будет похожа совместная работа в компании. Теперь, когда я знаю… Я бы скучал по этому. Итак, если ты спрашиваешь меня, что, по-моему, тебе следует делать? Я думаю, тебе следует остаться. И я знаю, что мы никогда по-настоящему не обсуждали эту часть прошлого, но я не думаю, что ты единственный, кто хочет переписать прошлое. Дедушка приезжал навестить меня в прошлом месяце. В офисе.
— Он это сделал? —  Папа выглядит ошеломленным.
Я киваю.
— Я не был уверен, стоит ли мне говорить тебе об этом. Я знаю тебя и дедушку... это сложно. Но он появился, и мы проговорили по меньшей мере двадцать минут. Клянусь, он выглядел сентиментальным, увидев меня в твоем старом кабинете. И ты, и я — это не сложно. Если ты беспокоишься, что ситуация изменилась из-за компании или из-за того, что случилось с Коллинзом, не стоит.
Папа изучает меня несколько секунд, прежде чем сказать:
— Я горжусь тобой, сын.
Я криво улыбаюсь.
— Несмотря на всю эту историю с ребенком?
Они с мамой, возможно, и преодолели стадию шока и гнева, чтобы начать планировать вечеринки, но они бы не выбрали для меня такой способ стать родителем.
—  Включая всю эту историю с ребенком, —  говорит он мне. —  Я бы хотел, чтобы ты почувствовал, что можешь сказать мне раньше. Хотя бы потому, что я мог бы поддержать тебя. Но, насколько я могу судить, ты замечательно справился со всем самостоятельно. Чертовски намного лучше, чем я. Ты будешь потрясающим отцом, Кристофер.
— Спасибо, папа, —  прохрипел я, затем прочистил горло.
Секунду спустя он делает то же самое.
Мы оба молчим. Но это не та жужжащая тишина, что была раньше, когда мы оба обдумывали, что сказать. Это то комфортное, непринужденное времяпрепровождение, которое мы делили много раз раньше.
— Коллинз интересуется модой? — спрашивает мой отец несколько минут спустя.
Я хмурюсь и тянусь за крекером, сбитый с толку вопросом.
— Э-э, нет. Не особенно.
Папа улыбается.
— Тогда, возможно, ты захочешь подняться наверх и спасти ее, потому что Баш не преувеличивал насчет количества пакетов, которые Лили и твоя мать припрятали там.
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Когда я просыпаюсь, в комнате темно и тихо. Я вытягиваю левую руку, но не нахожу ничего, кроме прохладного хлопка.
Я одна в постели.
Я выскальзываю из-под одеяла, бесшумно пробираясь в ванную, чтобы пописать. Кафельный пол с подогревом, теплый, а не жесткий под ногами. Я зеваю, глядя на свое отражение в зеркале, расчесывая пальцами пару прядей волос.
На полпути обратно в постель я колеблюсь. За те недели, что я здесь живу, Киту несколько раз приходилось отвечать на звонки посреди ночи. «Кенсингтон Консолидейтед» ведет дела с компаниями по всему миру. Три часа ночи в Нью-Йорке — обычное рабочее время в других странах. Вероятно, он на телефонной конференции.
Но когда я иду по коридору, из-под двери детской пробивается полоска света, а не из кабинета.
Я приоткрываю дверь на несколько дюймов, делая быстрый вдох, как только могу заглянуть, что происходит внутрь.
Это то, что привлекает внимание Кита. Потому что все в его пентхаусе совершенно новое. Ничего не скрипит и не издает вообще никаких неожиданных звуков.
Я прислоняю голову к дверному проему, осматривая беспорядок на полу.
— Нужна помощь?
Он ухмыляется, качая головой.
— Нет. Ты вынашиваешь ребенка, я собираю кроватку.
Я улыбаюсь.
— Договорились.
— Хотя я бы не отказался от компании. —  Кит наклоняется, берет отвертку, щурится, изучая инструкцию, затем закручивает болт на место. Он без рубашки, сидит в центре ковра, вокруг него разбросаны детали детской кроватки.
— Выглядит неплохо, — подбадриваю я.
Он фыркает.
— Похоже на склад древесины.
— Предполагается, что там должно быть так много деталей?
— Понятия не имею. Но я собираюсь это выяснить. — Он берет инструкцию и с новой решимостью перелистывает ее на новую страницу.
Я отталкиваюсь от дверного проема и подхожу к нему. Сидеть на полу стало тяжелее, чем раньше, поскольку мой центр тяжести сместился, но я справляюсь. Мне также приходится отодвигать детали, чтобы опереться на ладони.
— Почему ты не спишь? Тебе звонили с работы?
— Не-а. Я просто не мог уснуть.
— Этот коврик на удивление удобный. — Мои запястья начинают болеть, поэтому я ложусь на спину, уперевшись в белую оштукатуренную стену. —  Мы должны добавить звездочек на стены, — предлагаю я. —  Чтобы малышу было на что посмотреть.
Мы договорились о космической тематике для росписи на стене. Она покрывает самую большую стену: россыпь планет, лун и звезд, а также один метеорный поток, нарисованный на полуночно-синем фоне.
— Мне нравится эта идея.
Я кладу руку на живот, медленно потирая его круговыми движениями.
— Я слышал, как ты играла после ужина, — говорит  Кит несколько минут спустя.
— Это новое произведение. Над ним еще нужно много работать.
— Мне так не показалось.
Я улыбаюсь.
— Мне кажется, ты немного предвзят.
— Или у меня очень, очень хорошее чутье на пианистов.
— Наравне с твоими навыками плотника? —  Дразню я, поглядывая на кроватку, которая не прибавила ни одной детали с тех пор, как я вошла в комнату.
Кит вздыхает и откладывает отвертку.
— Я не думаю, что работа над этим посреди ночи сильно поможет.
— Вероятно, не самое подходящее время, —  соглашаюсь я.
Он подползает, ложится на ковер рядом со мной и повторяет мою позу.
— Вау. Какой скучный потолок. Я пообещал нашему ребенку, что снаружи будет интересно, так что нам обязательно нужно добавить несколько звездочек. Есть светящиеся в темноте краски? Если да, мы должны использовать ее.
— Возможно, —  рассеянно отвечаю я.
Конечно, Кит думал бы об этом. Чем ближе я подхожу к дате родов, тем чаще мне приходит в голову, что Кит будет потрясающим отцом. Он веселый и предприимчивый. По сравнению с ним — может быть, даже не в сравнении — я довольно скучная.
Кит встает, я остаюсь на полу.
— Пять тысяч за твои мысли, —  говорит он.
Я издаю смешок.
— Они столько не стоят.
— Я не смогу точно оценить их ценность, пока мы молчишь.
Я прикусываю нижнюю губу.
— Ты думаешь, я слишком…  практичная?
— Нет, —  отвечает он. — Я думаю, что в тебе практичности столько, сколько надо.
Я вздыхаю.
— Я серьезно.
— Я тоже. Мне нужен кто-то, кто скажет мне, что восемь машин — это неразумно. Хотя я подумываю о покупке минивэна для ребенка, и я не думаю, что она считается.
— Машина есть машина, Кит.
— Хотя для детей минивэн практичен.
— Нам не нужен минивэн.
Тишина.
— Ты ведь уже купил его, да?
— Я не думаю, что автокресло предназначено для установки в «Астон Мартин». И мы не поедем домой на метро из больницы. Мне не нравится идея ехать на поезде в Коннектикут с новорожденным ребенком, и я уверен, что ты захочешь навестить своих родителей. Так что, да, я купил минивэн.
— Я не люблю риски, —  заявляю я. — Выступление на том вечере было самой безумной вещью, которую я когда-либо совершала, и я никогда бы не сделала это сама. Я всю свою жизнь не рисковала, и теперь я собираюсь стать мамой. И я не говорю, что рождение ребенка  означает конец твоей  жизни, но это меняет ее. Я никогда не хотела прыгать с парашютом. Мысль о добровольном прыжке с самолета вызывает у меня панику. Но я подумала, что у меня будет больше времени, чтобы окончательно отказаться от этого или от других рисков, прежде чем брать на себя ответственность за кого-то другого. Я никчемная. Я буду никудышной мамой.
— Ты не никчемная. Ты самый крутой человек, которого я знаю, Коллинз.
Я делаю долгий вдох, пока не чувствую, что в моих легких не осталось воздуха. Что еще он должен был сказать? Согласиться?
— Ты говоришь это, чтобы не обидеть меня.
— Нет. —  Его большой палец скользит по всей длине моей челюсти, хватая за подбородок и поворачивая мое лицо к себе. —  Я никогда тебе не лгал. Я никогда не буду лгать тебе. Хочешь знать, что я думаю? Спроси меня о чем-нибудь. И я скажу тебе правду, даже если это не то, что ты хочешь услышать. Так что, выслушай меня, когда я говорю, что ты свирепая, храбрая и великолепная. Наш ребенок не будет засыпать в этой комнате, глядя на звезды, которые ты предложила нарисовать на потолке, и думать «Моя мама такая никчемная». По крайней мере, до тех пор, пока ему или ей не исполнится пятнадцать и он не станет своевольным подростком.
Я издаю слабый смешок. Вера Киту заставляет меня смеяться и плакать одновременно.
— И я прыгну с тобой с парашютом, —  добавляет он. —  Если ты передумаешь.
Я шмыгаю носом.
— Я так сильно тебя люблю.
Больше нечего добавить. Я потеряла счет тому, сколько раз я говорила это Киту, и это делает меня почти такой же счастливой, как слышать, как он шепчет мне те же слова в ответ.
Он берет мою ладонь в свою, потирая большим пальцем маленькие круги вокруг костяшек моих пальцев.
— Папайя не запросит у нас автобиографию, Монти. У нас есть немного времени, чтобы придумать истории.
Я смеюсь.
— Я не думаю, что ложь нашему ребенку будет иметь положительные последствия.
— Мои родители годами разыгрывали фарс со стариком, пробирающимся к нам по дымоходу, чтобы доставить подарки, и мне это нравилось. Я не думаю, что одно вымышленное приключение испортит нашего ребенка.
Я все еще смеюсь. Я так счастлива, лежа на полу с Китом. Момент, который я хочу запомнить.
Он улыбается, наблюдая, как я смеюсь.
— Это было не так уж и смешно.
Я осторожно переворачиваюсь на бок, лицом к нему.
— Скоро нам придется обсудить имена. Имена не связанные с продуктами питания.
— Лично я считаю, что Папайя Тейт Кенсингтон  звучит красиво.
У меня сжимается в груди, когда я понимаю, что он намеренно включил и мою фамилию.
— Я голосую против Папайи, — твердо заявляю я. —  Но меня устраивает все остальное.
Кит закидывает руку за голову.
— Ты знала, что Лили назвали в честь моей бабушки? Мамы моего отца. Она умерла, когда он был совсем маленьким. Одна теория об отношении моего дедушки к ее смерти… он так и не смог по-настоящему смириться с этим.
— Нет, я этого не знала, —  тихо говорю я.
— Я подумал... —  Кит прочищает горло. —  Я подумал, что было бы неплохо, если родится мальчик, каким-то образом почтить моего отца. Использовать «Крю» как второе имя или что-то в этом роде. —  Он бросает взгляд в мою сторону. —  Это просто мысль в слух. Ничего страшного, если ты⁠...
— Я думаю, это отличная идея.
— Да?
— Да. —  Я протягиваю руку, кладу ее на центр его груди. Она поднимается при резком вдохе. — Я думаю, это бы много для него значило.
Каждый раз, когда я была рядом с Китом и его отцом, их тесная связь была очевидна. Это заставляет меня скучать по моему отцу еще больше.
Он накручивает прядь моих волос на палец, нежно потягивая, и я уверена, что он знает, о чем я думаю. Но он не давит. Кит ясно дал понять, что, по его мнению, я должна делать в сложившейся ситуации, и теперь он оставляет выбор за мной.
Я прижимаюсь ближе, скольжу ладонью ниже и прижимаюсь губами к тому месту, где только что была моя рука.
— Мне сегодня не удастся собрать кроватку?
Кончики моих пальцев медленно, дразняще скользят взад-вперед по полоске горячей, упругой кожи прямо над его поясом.
— Хочешь собирать кроватку? —  Невинно спрашиваю я.
Кит подгоняет нас с ловкостью, на которую, сомневаюсь, я была способна до беременности, нависая надо мной достаточно высоко, чтобы его пресс касался моей выпуклости. Его голова опускается, язык обводит контур моих губ.
Мое сердце бешено колотится, ударяясь о грудную клетку, как будто пытается вырваться из груди. Мои бедра приподнимаются, отчаянно ища хоть какого-нибудь трения. Разочарованный стон срывается с моих губ, когда я ничего не нахожу.
— Здесь? —  он дразнит, накрывая мои губы.
— Пожалуйста, —  выдыхаю я, впиваясь ногтями в напряженные мышцы его спины с бессмысленной настойчивостью.
Эта комната — одна из немногих, которые мы еще не окрестили. Дело не в том, что я хочу заняться сексом на коврике рядом с горой досок. Дело в том, что я хочу его так сильно, что мне все равно, где мы находимся. Кажется, не имеет значения, сколько раз мы занимаемся сексом. Мое тело каждый раз реагирует так, словно это в новинку.
— Как ты меня хочешь? —  Он отодвигается на несколько дюймов, давая мне пространство для перемещения.
Я отвечаю не сразу. Я сосредоточена на его промежности. Он такой твердый, что я вижу очертания его эрекции, пытающейся освободиться.
Тепло разливается внизу моего таза, предвкушая ощущение этой жесткой длины, скользящей внутри меня.
— Сзади, —  наконец отвечаю я, опускаясь на четвереньки.
Единственным недостатком этой позы является то, что я не могу наблюдать за Китом. Однако есть что-то глубоко эротичное в том, что я чувствую, как он прикасается ко мне, но не могу этого видеть. Напряженное ожидание — мощный афродизиак.
— Этот гребаный вид. — Его глубокий голос похож на хриплый скрежет, когда его пальцы скользят вверх по внутренней стороне моего бедра.
Я шире расставляю колени, по спине пробегают мурашки. Теплый воздух пропитан влагой, заставляя мои внутренние мышцы сжиматься от ноющей пустоты.
Кит стонет, и я знаю, что он это видит.
Мягкие волокна натирают мои локти, когда я наклоняюсь вперед, поднимая задницу выше в воздух.
Он хихикает, но это не веселый звук. Он горловой, хриплый и дерзкий. Его рука движется выше, стимулируя мой клитор. Он отстраняется, и я слышу безошибочный звук, с которым он поглаживает себя.
— Кит, — хнычу я.
Я так возбуждена, что кажется, он может подуть на меня, и я расклеюсь.
— Я знаю, детка.
Я едва успеваю ощутить грубое давление его члена, нашедшего мой вход, как он заполняет меня, растягивание приносит немедленное облегчение и ненасытное поощрение. Я хочу — нуждаюсь — в большем. Я не могу насытиться.
Кит хнычет, когда я содрогаюсь.
— Черт.
Грех. Вот как звучит его голос. Темный и опьяняющий.
Его руки скользят по моим бокам, задирая мою — ну, его — футболку. Я громко стону, выгибая спину, когда его руки обхватывают мои тяжелые, чувствительные груди.
— Почти уверен, что никчемные люди ложатся в постель в нижнем белье, Монти. —  Он снова делает толчок, скользкий, восхитительный, вызывающий привыкание наркотик. —  И они не занимаются сексом на полу, когда есть пять свободных кроватей.
Я задыхаюсь, мчась навстречу своему освобождению.
— Или умоляют, чтобы их отымели ртом на пианино. —  Его руки исследуют каждый дюйм моего тела, мозолистые ладони скользят по чувствительной коже. — Или отговоривают полицию от предъявления обвинений⁠...
Накатывает первая волна блаженства, и я больше не слушаю ни слова из того, что говорит Кит.
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Во время разбора моей обычной горы утренних электронных писем раздается стук в дверь.
— Войдите, —  зову я.
Через минуту появляется моя новая помощница Эйприл. Инди порекомендовала мне нанять ее — они работали вместе до того, как Инди начал работать в «Кенсингтон Консолидейтед», — и до сих пор Эйприл была именно такой способной, как говорил Инди. Все еще странно видеть кого-то, кроме Коллинз, сидящим за этим столом. Но, по крайней мере, теперь мы можем спросить друг друга, как прошел наш день, и еще не знать ответа.
— Мистер Кенсингтон пришел повидаться с вами, —  заявляет Эйприл.
Я хмурюсь, быстро взглянув на свое расписание, чтобы убедиться, что не пропустил встречу. Там ничего нет.
— Какой именно? —  Уточняю я.
Появление моего дедушки однажды было шокирующим. Второе появление просто сведет с ума.
Но я сомневаюсь, что это папа; он бы постучался сам. Большая часть легкости, которая определяла наши прежние отношения, вернулась. Есть пару моментов — например, раньше он просто приходил, вместо этого сейчас пишет мне смс о подходящем времени для визита, — являются признанием некоторых необходимых границ.
— Оливер, —  отвечает Эйприл.
— О. — Я выпрямляюсь и тянусь за пиджаком, который повесил на спинку стула, когда пришел  час назад.
Официальный способ поприветствовать своего дядю. Но он не только мой дядя; он также нынешний генеральный директор «Кенсингтон Консолидейтед». И я не видел Оливера и не разговаривал с ним с тех пор, как моя семья узнала о Коллинз. Я знаю, что Оливер знает, и я должен был быть тем, кто скажет ему.
— Впусти его, —  добавляю я.
Эйприл кивает.
Несколько секунд спустя мой дядя входит в мой кабинет. Оливер улыбается, что приносит облегчение. И редкое зрелище, особенно на работе. Он всегда вел себя более стойко и серьезно, чем папа. Немного похож на нас с Башем.
— Привет, Кит. У тебя есть минутка?
— Конечно. Присаживайся. —  Я тянусь за своей кружкой кофе, делая торопливый глоток, чтобы восполнить запас кофеина в организме. Мы с Коллинз плохо выспались прошлой ночью. — Все в порядке?
— Все в порядке. — Он устраивается в одном из кресел и улыбается. —  Более чем в порядке. Я слышал, что тебя можно поздравить. Ты скоро станешь отцом.
Я расслабляюсь в ответ на его теплый тон.
— Да, спасибо. .
— Я думал, что позволю всему... немного утрястись, —  тактично добавляет Оливер. —  И, чтобы внести ясность, я здесь как твой дядя, а не как твой босс.
— Нам с папой надо было вспомнить об этом во время некоторых бесед, —  сухо заявляю я.
Оливер смеется.
— Да. Это сложный баланс. Если бы Рори пришла сюда работать вместо того, чтобы поступать в юридическую школу, я не знаю, как бы я справился с этим
— Ее приняли?
Мой дядя сияет, кивая.
— Вчера. —  Выражение его лица становится серьезным. —  Но ты не слышал это от меня. Сделай вид, что удивлен, когда она тебе расскажет.
— Обязательно. Но я уже сказал ей, что уверен, что она поступит.
Его улыбка становится шире.
— Прекрасно. Веди себя так, как будто ты ничего не знал.
— Куда в конце концов подала заявление Рен?
— Куда? —  Улыбка Оливера становится кривой. —  Это отличный вопрос.
Я ухмыляюсь.
— Верно.
Рен всегда была непредсказуемой. В детстве мы с ней были признаны семейными нарушителями спокойствия. Мой титул, возможно, под угрозой из-за недавней серии ответственных решений, но, похоже, Рен все еще работает на свое прозвище.
— Не буду тебя задерживать, —  говорит Оливер, вставая. —  Просто хотел проверить, как дела.
Я тоже встаю, застегивая пиджак.
— Как твой племянник — и твой сотрудник — я сожалею, что не раскрыл все раньше. Я планировал, что ты узнаешь новости от меня; я просто ждал подходящего момента. Пытался совместить свои обязанности перед этой компанией с новыми, не относящимися к ней. Но я хочу, чтобы ты знал, что я серьезно отношусь к своей роли здесь. Я бы никогда намеренно не поставил ее под угрозу.
Оливер кивает.
— Я знаю это, Кит, но спасибо тебе за то, что ты это сказал. И я не говорю, что твой отец действовал неразумно, но я думаю, что шок сыграл свою роль. — Он улыбается. — То, что я назвал его дедушкой, вероятно, тоже не помогло ситуации. Я не думаю, что «дедушка» — это тот титул, который Крю надеелся так скоро получить. Ты очень похож на него, и он так гордится этим. Я также думаю, что иногда ему бывает трудно отделить свой выбор от твоего. На его решение вернуться сюда повлияло множество факторов, но в основном это был ты. Он хотел увидеть это, —  он указывает на мой кабинет, — лично. Хотел отношений с тобой, на которые мы оба надеялись с нашим отцом. То, что ты утаил от него большой секрет — как от отца и босса, — немного встревожило Крю. Заставило его почувствовать себя неудачником в обеих ролях. Это тяжелый момент для родителей — чувствовать, что ты больше не нужен своему ребенку, независимо от того, насколько ты горд.
Я беру ручку со своего стола и кручу ее вокруг пальца.
— Ты ведь и сейчас мой дядя, верно?
Это может быть связано с бизнесом, но обычно я не спрашиваю об этом своего босса.
— Хорошо, — медленно произносит он, глядя на диван. —  Должен ли я для этого снова сесть?
Я улыбаюсь.
— Нет. Это неплохо. Я просто… Папа поручил мне эту косметическую компанию в качестве возможного приобретения, как раз когда я начал здесь работать. Все начиналось хорошо. Мы сделали убедительную презентацию, и они, казалось, заинтересовались. А потом я... отвлекся, и на некоторое время все стихло. Они встретились с другими компаниями; мы не единственные, кто заинтересован. Моя команда договорилась о встрече на следующей неделе, так что я знаю, что они все еще рассматривают нас. Но очень возможно, может быть, даже вероятно, что эта сделка не выйдет на финишную черту. Я мог бы поднять цену, но это больший риск. Я даже не уверен, что эта компания стоит того, что мы предлагаем сейчас. Итак.. что мне делать?
— Извини. —  Оливер кашляет, но это не полностью скрывает его смех. —  Извини, я просто... — Снова смех. —  Не могу поверить, что он кинул тебя и не сказал мне.
Я хмурюсь.
— Кинул? Что это значит?
Оливер еще несколько раз хихикает, прежде чем ответить:
— В мою первую неделю в «Кенсингтон Консолидейтед» твой дедушка дал мне на рассмотрение компанию «Брокд Фармацептикал». У них были приличные доходы, солидные финансовые показатели, нигде не было красных флажков. Итак, я приобрел их. Нам потребовалось десять лет, чтобы увидеть какую-либо прибыль.
— Значит, мой отец отдал мне эту компанию, чтобы я не приобретал их?
Оливер снова хихикает.
— Он хочет посмотреть, какое решение ты примешь. Сделка может быть правильным решением. А может и нет. Решать тебе. Кит, Крю дал тебе эту компанию, потому что ожидает, что ты станешь следующим генеральным директором «Кенсингтон Консолидейтед». Я тоже. Доверяй своим инстинктам, и все будет в порядке.
Я киваю.
— Так и сделаю.
Он поворачивается, чтобы уйти, затем оглядывается.
— Кстати, твой дедушка знает об этой... э-э... ситуации.
— Который из? —  Осторожно спрашиваю я.
— Зная Хэнсона, они, вероятно, оба уже знают. Но Артур точно в курсе.
— Папа рассказал ему? —  Я немного рад, что мне не придется этого делать. Но я предполагаю, что дедушка заставит меня заплатить за то, что я не проинформировал его, сделав наш первый разговор на эту тему особенно неудобным.
Оливер заливисто смеется.
— Нет, Крю определенно намеревался поручить тебе вести эту дискуссию с отцом. Папа был тот,  кто рассказал мне.
— Тогда как дедушка узнал?
— Мое предположение? Он проработал в этой компании сорок три года. Он нанял половину людей, у которых кабинеты на этом этаже, и все они — сплетники.
Я стону.
— Чудесно.
Я знал, что новость неизбежно распространится по компании, но не осознавал, что она уже распространилась.
— Он спросил, девочка это или мальчик.
— О. — Не тот вопрос, который, как я предполагал, задал мой дедушка. —  Мы, э-э, ждем рождения малыша.
Оливер улыбается.
— Мы тоже ждали. Я с нетерпением жду встречи с ним или с ней, даже если это заставляет меня чувствовать себя очень старым из-за того, что у моего племянника будет  ребенок.
Я улыбаюсь в ответ.
— Спасибо, дядюшка.
— Я снова твой босс, Кит, —  говорит он и выходит из моего кабинета.
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Я пересчитываю папки в последний раз, облегченно выдыхая, когда убеждаюсь, что все они учтены. Распечатка копий для передачи в архив, их сортировка, а затем разложение по этим папкам заняли у меня большую часть прошлой недели. Если бы одна из них волшебным образом пропала, у меня больше не было бы времени искать замену.
Я разношу папки на стола адвокатов, затем складываю дополнительные блокноты и ручки стопкой в конце стола, чтобы они были доступны при необходимости. Все организовано и учтено; к тому же, я опережаю график на десять минут. Я облегченно выдыхаю, поворачиваюсь к двери конференц-зала и замираю.
Айзек, кажется, тоже ошеломлен, увидев меня, что исключает любую возможность того, что он намеренно выследил меня. На нем шерстяное пальто, лицо раскрасневшееся от холода, как будто он только что вошел с улицы.
Мы смотрим друг на друга. Его волосы короче, и у него подстриженная борода.
— Привет, Коллинз. —  Он заговаривает первым, поправляя и без того натянутый галстук.
— Привет, Айзек.
Еще пристальнее.
Я удивлена, увидев его, но это притупленный шок. Энергия, необходимая для поддержания этого, уже иссякает. Мне все равно, что он здесь. И меня не волнует, что мне все равно.
— Ты... ты здесь работаешь? — Он оглядывает пустой конференц-зал.
— Да.
Айзек ожидал, что я расскажу подробнее. Забавно наблюдать, как он пытается придумать, что еще сказать.
— Я здесь для дачи показаний Хэндлера, —  наконец заявляет он.
Я киваю.
Я не обратила пристального внимания на название фирмы, представляющей интересы ответчика. Но даже если бы я узнала работодателя Айзека, я не уверена, что мне пришло бы в голову, что он будет одним из присылаемых ими юристов, даже зная, что сейчас он работает в Нью-Йорке. Его фирма такая же крупная, как «Брэдфорд, Нэш и Монро». Шансы на то, что наши пути пересекутся, были ничтожны.
Странно видеть его. Вообще, но особенно в Нью-Йорке. Этот город изменил меня. Я другой человек, чем была, когда уехала из Чикаго. Может быть, сильнее, но не в очевидном смысле. Я более уверена в себе, в своем выборе. Я не беспокоюсь о том, чтобы сделать правильный выбор.
— Я искал туалет, проходил мимо и увидел тебя здесь, —  объясняет он. — Я не... э-э... не ожидал тебя увидеть. —  Айзек снова дергает себя за галстук. Он нервничает и чувствует себя неловко, а меня это не беспокоит. — Прости, Коллинз. Ты так и не дала мне возможности сказать, что⁠...
Я фыркаю, позволяя себе небольшую язвительность.
— Ну, ты был занят собираем одежды в кабинете моей начальницы. Мне показалось, что было неподходящее время для долгих объяснений.
Айзек чешет бороду.
— Верно. Да. Хотя мне жаль.
— У меня дела. —  Я направляюсь к дверному проему, который он загораживает, не осознавая, что один из стульев скрывает мой живот, пока глаза Айзека не опускаются и не расширяются.
На мне одно из милых платьев для беременных, которые купили мне Скарлетт и Лили, оно подчеркивает мои новые формы, а не скрывает их.
— Вау. Я… вау. Ты быстро забыла меня.
Слова оскорбительны. Но его тон обиженный.
— Ты упростил мне задачу.
Даже если бы он не изменял, я не думаю, что страдала бы по нему. Мне нравился Айзек, но я никогда не любила его. Теперь я знаю это наверняка, испытав все настоящую любовь.
Айзек вздыхает.
— Я знаю.
Я жду, но он не двигается.
— Ты загораживаешь дверной проем, — заявляю я.
— О... Точно. Извини. —  Он делает шаг влево, освобождая выход. — Чего бы это ни стоило, я сожалею, Коллинз. Я очень, очень сожалею.
Я бросаю на него взгляд, убеждаясь, что он видит мою искренность.
— Я не знаю.
И ухожу.
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Я на середине сонаты, когда слышу, как открывается и закрывается входная дверь. Мое сердце подпрыгивает, хотя руки остаются твердыми. Мои пальцы продолжают находить нужные клавиши, но я нажимаю на педаль на секунду позже, чем нужно. Затем я слышу его шаги, приближающиеся к гостиной, и торопливо пробегаю последние строки на странице, чтобы обернуться и увидеть его.
Его пиджак брошен на спинку дивана, и он закатывает рукава своей рубашки.
— Привет, — говорю я высоким голосом, смущающе задыхаясь. — Ты дома.
— Я дома, —  подтверждает он, закатывает один рукав и принимается за другой. — Правой или левой?
— Правой, — решаю я. —  Прошлой ночью я играла левой.
— Хорошо. —  Он целует меня в макушку, затем наклоняется, чтобы дотянуться до клавиш. Он дважды повторяет вступительные аккорды «Heart and Soul», прежде чем я вступаю под аккомпанемент более высокой октавы.
Наше исполнение длится на несколько минут дольше, чем во время вчерашнего проигрыша. Когда Кит попросил меня научить его игре на фортепиано, я подумала, что мы возьмет  пару уроков, и он в конце концов потеряет интерес. Но теперь это наша рутина. Как только он приходит домой, мы играем что-нибудь вместе. Сейчас моя любимая часть дня.
— Так держать, партнер, —  говорит он мне, опершись локтем на стойку, прикрывая зевок рукой.
— Ты не перепутал ни единой ноты, — отвечаю я, наклоняясь ближе, кладя голову ему на плечо. — Ты поздно вернулся домой.
— Я знаю, извини. Я просматривал отчеты и потерял счет времени.
— Все в порядке. Я просто скучала по тебе.
— Я тоже по тебе скучал. Эйприл еще не придумала правильную систему сортировки моих отчетов.
Я закатываю глаза.
— Как тебя  жаль.
Он хихикает, заправляя прядь волос мне за ухо.
— Как прошло в суде?
Я немного напрягаюсь.
— Все прошло, э-э, нормально.
— Нормально? И  все? Ты говорила об этом последние две недели.
— Дача показаний прошла хорошо. Дело в том... Айзек был там.
— Айзек? Твой бывший, Айзек?
— Да. Он был одним из адвокатов другой стороны. Я столкнулась с ним в конференц-зале.
— Он проделал такой путь до Нью-Йорка? —  Спрашивает Кит.
— Нет. Сейчас он живет здесь. Еще осенью он перевелся из Чикаго в Нью-Йорк.
— Вы, ребята, наверстали упущенное, да? — Тон Кита осторожный, взвешенный, и я вообще не могу сказать, о чем он думает.
Я выпрямляюсь, чтобы видеть выражение его лица. Также контролирую себя.
— На самом деле, я уже знала о переводе. Девушка его друга написала мне об этом несколько месяцев назад.
— Несколько месяцев назад?
Я киваю.
— На Хэллоуин.
Он колеблется, прежде чем спросить:
— Ты поэтому так расстроилась той ночью?
— Нет. Я… нет. Возможно, мне следовало упомянуть об этом, но я расстроилась не из-за этого. Я не была в восторге, узнав, что он переезжает сюда, но я подумала, что шансы на то, что мы когда-нибудь встретимся, были... невелики.
Кит проводит большим пальцем по подбородку.
— Видимо, ты ошиблась.
— Я рассказываю тебе только потому, что ты спросил, как прошел мой день, и он был частью моего дня. Другой причины нет.
— О чем вы  говорили?
— Ни о чем. Он тоже не ожидал меня увидеть. Он извинился. Сказал, что сожалеет о том, как все закончилось.
Кит усмехается.
— Я сказала ему, что не сожалею, потому что не верю. Я не думаю, что у нас получилось бы в долгосрочной перспективе, даже если бы он не изменял. Но я не уверена, что переехала бы в Нью-Йорк, если бы он не изменил мне — по крайней мере, не тогда, когда это сделала я, и я действительно рада, что переехала в Нью-Йорк именно тогда.
— Ты это серьезно?
Я смотрю на Кита, ошеломленная нехарактерной неуверенностью в его голосе.
— Да. Конечно.
— Ты бы ничего не изменила, даже если бы могла? —  он давит.
— Ну, я бы, наверное, изменила свое поведение в канун Нового года. И рассказала бы тебе о тесте на отцовство по-другому, а также о⁠...
— Я имел в виду серьезные вещи, Коллинз. Переезд сюда. Смена работы. Беременность. Это всего лишь я. Ты можешь быть честна. Будь честна.
— Я бы ничего не стала менять, Кит, —  искренне говорю я ему. —  Я решила оставить беременность  и никогда об этом не жалела. Мне нравится жить здесь, с тобой, и особенно мне нравится твое пианино и душ. Мне нравится моя работа, и если это изменится, я придумаю что-нибудь еще. И мне очень жаль, если я заставила тебя почувствовать себя⁠...
Кит прижимает палец к моим губам, прерывая меня.
— Не извиняйся. Мы говорили о твоей жизни в Чикаго, и я думал о том, что ты сказала на том ужине, о том, как изменилась бы моя жизнь. —  Он выдыхает. — Твоя тоже изменилась — изменится — т и я хочу убедиться… Я просто … Я хочу дать тебе кое-что, Монти. Не отнимать у тебя возможности. Чтобы ты не застряла, извлекая максимум пользы из ситуации, которой не хотела.
— Я хочу этого, —  уверяю я его. —  Я хочу всего этого. —  Я беру его за руку, переплетая наши пальцы. —  Ты все, о чем я только могла мечтать.
Он сжимает мою руку.
— Как прошел твой день? —  Спрашиваю я.
Кит стонет.
— Ну… оказывается, Косметическая компания была своего рода тестом. Вот почему я так поздно дома. Я еще раз просмотрел все их документы, чтобы посмотреть, не упустил ли я чего-нибудь.
Я хмурюсь.
— Тест? Что это значит?
— Что у моего отца извращенное чувство юмора. Очевидно, мой дедушка сделал то же самое с Оливером. Поручить сомнительную компанию, а затем предоставить ему самому решать, заключать сделку или нет.
— Что сделал Оливер?
— Он заключил сделку.
— И это было правильное решение?
Кит колеблется, прежде чем ответить:
— Это не был неправильный выбор. Но я думаю, что сейчас он сделал бы другой выбор, если бы мог.
— Ты знаешь, что собираешься делать?
— Пока нет. Леви назначил встречу с  «Beauté» на следующей неделе. Я посмотрю, как она пройдет, прежде чем принять решение.
Я киваю. Секунду спустя у меня урчит в животе.
— Ты еще не ела?
— Я ждала тебя, —  признаюсь я.
— Пойдем. —  Он встает, поддерживая меня, пока я двигаюсь так грациозно, как только могу на седьмом месяце беременности.
Даже когда мы направляемся на кухню, он не отпускает мою руку.
 

45
￼[image: ]
 
Флинн стоит между лифтом и столом Майи, смеясь вместе с Ашером, когда я ухожу.
— Привет, Кит, — приветствует Ашер, его стандартная улыбка все еще на месте.
Ашер Котс был лучшим другом моего отца, сколько я себя помню. Дольше, чем я живу. Полагаю, он Флинн моего отца. Ашер и его семья были на вечеринке в честь Дня благодарения, которую устраивали мои родители, но я не видел его в офисе так часто, как ожидал. Его роль в компании сосредоточена на международных интересах «Кенсингтон Консолидейтед» и, как следствие, связана с большим количеством поездок.
— Привет, Ашер, —  отвечаю я, принимая его протянутую руку и хлопая по спине. — Что-то нечасто тебя вижу.
Ашер мрачно кивает.
— Я стараюсь оставаться человеком-загадкой. Хотя, судя по тому, что я слышал, не так сильно, как ты.
— Ты имеешь в виду тайного ребенка? —  Спрашивает Флинн. —  Как ты узнал? Потому что мой лучший друг ждал пять месяцев, чтобы небрежно сказать мне в баре « у меня скоро будет ребенок, так что мы не будем зависать вместе так часто, как раньше».
Я морщусь. Я рассказал всем, кому мог, о ребенке.
Ашер смеется.
— Я узнал от своего лучшего друга в шесть утра — я был в Шанхае — что он чертовски психанул  из-за коробки, которую увидел.
Я вздыхаю.
— Я собирался сказать ему.
— Если тебе от этого станет легче, я не уверен, что что-то могло смягчить этот сюрприз, —  говорит Ашер. —  Приятно было поговорить с тобой, Флинн. Я пробуду здесь следующие пару недель, так что скоро заеду к тебе, Кит. Поболтаем еще.
— Звучит заманчиво, —  отвечаю я. —  Тогда до встречи.
— Мне тоже было приятно пообщаться с тобой, Ашер, —  говорит Флинн.
Ашер направляется в свой кабинет.
Я продолжаю идти к лифтам, Флинн идет в ногу рядом со мной.
— Я пришел вовремя, — говорю я своему лучшему другу.
Губы Флинна кривятся.
— Я заметил.
— Я думал, мы встретимся в баре.
Мы подходим к лифтам, и я нажимаю кнопку «Вниз».
— Так и есть, —  соглашается он. —  Но я хотел посмотреть, такая ли твоя новая ассистентка горячая, как предыдущая.
Я хмурюсь, когда мы заходим в лифт и начинаем спускаться.
— Расслабься. Я шучу. Ну, не насчет того, что Коллинз горячая штучка. Эта часть⁠...
— Ты пытаешься разозлить меня?
Флинн глубоко вздыхает.
— Мне скучно, ясно? Все, что мне нужно было сделать сегодня, —  это встретиться с тобой, поэтому я пришел пораньше.
Мы оба молчим с минуту. Тишина, усугубляемая замкнутым пространством.
— Мне действительно жаль, Флинн, — говорю я. —  Я знаю, что в последнее время я был дерьмовым другом. Просто было… У меня было много дел.
Я уверен, Флинн ожидал, что этот год станет продолжением лета. Мы жили в городе, устраивали вечеринки по выходным и отправлялись в поездки, когда нам этого хотелось. Мы были друг другу ведомыми, напарниками и товарищами... Пока у меня не появился новый напарник. И я был так занят всем остальным, что у меня не было времени взглянуть на вещи с точки зрения Флинна. Это всего лишь второй раз, когда мы встречаемся с тех пор, как я рассказал ему о Коллинз и ребенке.
— Все в порядке. Не извиняйся. Я понимаю.
— Мне жаль, чувак. Серьезно. В последнее время я был отстойным другом, и мне жаль.
— У  нас все круто, Кит, — настаивает он.
— Мне написать Кэмдену? —  Спрашиваю я. —  Или ты сам поведаешь машину?
— Я пришел  пешком, —  говорит мне Флинн.
Я пристально смотрю на него.
— Серьезно?
Флинн живет в Верхнем Вест-Сайде. Примерно в тридцати кварталах отсюда.
Он пожимает плечами.
— Я же сказал тебе, у меня было много свободного времени.
Я достаю телефон, чтобы написать Кэмдену.
— Нам нужно где-нибудь выпить и поесть. Я проработал весь ланч, так что умираю с голоду.
В очень небрежной, совсем не флинновской манере он говорит мне:
— Меня устраивает все, что угодно.
— «У Рино»?  — Предлагаю я, имея в виду его любимую пиццерию.
— Там на вынос. Негде сесть и поесть.
— Мы можем взять что-нибудь на вынос и пойти ко мне домой? —  Предлагаю я. — У меня там полно выпивки.
— Разве это теперь не семейное гнездышко?
— Это не значит, что мы не можем есть пиццу и пить скотч. Плюс, Коллинз собирается поужинать с Лили и еще несколькими друзьями сегодня вечером. Она вернется домой позже.
— Хорошо, — соглашается Флинн, но ему по-прежнему не хватает его обычного энтузиазма.
Это больше, чем мое отсутствие в последнее время. Происходит что-то еще, но у меня нет возможности надавить на него до того, как за нами приедет машина.
Благодаря некоторым строительным работам и обходу пиццерии дорога домой занимает в два раза больше времени, чем обычно. Я благодарю Камдена, когда мы наконец оказываемся в гараже, сообщая ему, что планирую завтра сам ехать на работу.
Когда я оглядываюсь на Флинна, он совершенно неподвижен и смотрит на место, где припаркованы мои машины.
— Что это?
Я вздыхаю, сразу понимая, что он заметил.
— Они практичны для детей.
— Дети, во множественном числе? Я думал, у тебя будет только один.
— Да. Но я подумала, что в конце концов у нас, вероятно, будут еще дети. И даже для одного он идеален. Ты хоть представляешь, сколько всего нужно младенцам? Автомобильные сиденья, и коляски, и подгузники , и салфетки, и⁠...
Флинн смотрит на меня, медленно качая головой.
— Ты можешь смотреть фильмы на заднем сиденье, — говорю я, и это, вероятно, единственное, что он оценит.
Конечно же, он еще раз бросает взгляд на серебристый минивэн.
— Рад, что в нем что-то стоящее.
Я нажимаю локтем кнопку лифта, балансируя коробками с пиццей.
— Не видел в последнее время свою очаровательную соседку? — Спрашивает Флинн.
— Вообще-то, я видел Эдну сегодня утром, — отвечаю я. —  Она  скучала по тебе.
Он хихикает, когда мы заходим в лифт. Запах орегано, чеснока и сыра мгновенно заполняет замкнутое пространство, заставляя мой желудок заурчать.
— Ты можешь подержать? —  Спрашиваю я, передавая пиццу Флинну, когда мы оказываемся в коридоре верхнего этажа.
Я нахожу свои ключи, отпираю дверь и держу ее открытой для него.
— Хм, — говорит Флинн, оглядывая прихожую. —  Выглядит так же.
Я смеюсь.
— А чего ты ожидал? Она покрасит все стены в розовый цвет, а потом разбросает блестки?
— Не знаю. Я никогда раньше не жил с цыпочкой.
— Давай. Я возьму. — Я забираю коробки у Флинна и несу ее на кухню. —  Что ты хочешь выпить?
— Без разницы, — отзывается он.
Я оставляю пиццу на столике и иду к барной стойке в гостиной, наливая два стакана скотча.
Когда я возвращаюсь на кухню, Флинн стоит перед холодильником. Он смотрит либо на игральную карту, которая все еще приклеена скотчем к лицевой стороне, либо на сонограмму, висящую рядом с ней.
— Малыш очень похож на тебя, — говорит он, оглядываясь через плечо, когда я подхожу. —  Темный и волосатый.
— Мне говорили это несколько раз. —  Я протягиваю ему его напиток. — За твое здоровье.
Мы чокаемся бокалами.
Я делаю глоток.
Флинн выпивает содержимое одним глотком.
Я приподнимаю бровь.
— Ты собираешься рассказать мне, что тебя беспокоит, или подождешь, пока мы выпьем немного?
Он тянется к одной из коробок с пиццей, открывает ее и вытаскивает кусочек.
— Я поступил на юридический факультет Гарварда.
— Поздравляю...
— А этой весной в Кембридже начнется строительство нового студенческого центра.
— О, — бормочу я.
Ультиматум его отца, возможно, был единственной причиной, по которой он подал заявление, но я знаю, как сильно Флинн хотел поступить в юридическую школу.
Пожертвование, достаточное для финансирования нового студенческого центра? Полностью перечеркивает это.
— Мне очень жаль, чувак.
— Все в порядке. Я, блядь, должен был это предвидеть. Он откусывает большой кусок пиццы, прожевывает и глотает. —  Рори поступила?
Я прочищаю горло.
— Да.
— Кто бы сомневался.
— Тебе не обязательно поступать в Гарвард, Флинн. Или вообще поступать на юридический факультет. Готовься к марафону. Займись парасейлингом. Напиши книгу. Делай то, что тебе хочется делать.
Флинн усмехается.
— Он заберет мои деньги.
— Ну и пусть.
— Тебе легко говорить. Ты Кенсингтон. Мой отец, может, и не миллиардер, но ему есть, что терять. Я привык быть богатым. Мне нравится быть богатым, Кит.
Я смеюсь, и он закатывает глаза.
— Да, да. Моя жизнь — одна большая шутка.
— Я ненавижу констатировать очевидное, но ты мог бы найти работу и содержать себя сам.
— Делаю что? Ты меня знаешь. Я хорош в...
— Вечеринках и сексе?
Он бросает в меня свою корочку. Он привык подавать, так что она отскакивает от моей груди.
— Сейчас я чувствую себя намного лучше. Спасибо за потрясающую ободряющую речь.
— Хорошо. —  Я кладу локти на мраморную стойку, становясь серьезной. —  Итак, ты поступаешь на юридический факультет Гарварда, сохраняешь свой трастовый фонд, и все знают, что твой отец купил тебе место. Это действительно так плохо? Результат тот же.
— Никто не собирается подвергать сомнению способности Рори. Или говорить, что она поступила только из-за своей фамилии. —  Он смотрит на меня. —  Не говори ей, что я это сказал.
— Ты единственный человеком, который с ней не ладит”.
— Она раздражает.
— Она милая. Попробуй как-нибудь быть таким же.
Флинн закатывает глаза.
— Ты думаешь, что мне следует бросить все?
— А ты хочешь? Отложив в сторону все это дерьмо с твоим отцом?
Он минуту молчит, затем вздыхает.
— Да, думаю, что хочу. Я всегда предполагал, что сделаю это, как ты с  «Кенсингтон Консолидейтед».
Я улыбаюсь.
— Я буду скучать по тебе, когда ты переедешь в Бостон.
— Мы, вероятно, будем видеться столько же раз. — Он вздыхает. —  Извини. Дерьмово было говорить так. У меня был плохой день, и мой отец не отвечает ни на один из моих звонков, так что я не могу выместить это на нем. Я думаю, это круто, что ты ведешь себя как отец, и я собираюсь больше поддерживать тебя в этом, начиная… прямо сейчас.
Я ухмыляюсь.
— Отлично. Хочешь посмотреть детскую?
Флинн потирает затылок.
— Э-э, конечно?
Когда мы заходим внутрь, его энтузиазм становится неподдельным.
— Срань господня. Это потрясающе.
Я гордо оглядываюсь по сторонам.
— Мило, правда?
Звезды над кроваткой были добавлены на прошлой неделе. Рисунок с изображением космоса позади нее идеальна. А кресло-качалка, которое принес мой папа, стоит в углу, у окна.
Флинн растягивается на ковре, изучая потолок.
— Я думал, вы не знаете, кто у вас.
Я сажусь рядом с ним, откидываю голову назад и опираюсь на ладони.
— Мы и не знаем.
— Разве космос не кажется тебе мужским увлечением?
— Нет, Девушки тоже могут быть астронавтами.
— Я знаю. Я просто подумал, может быть, ты втайне знаешь, кто у тебя будет, и просто никому не говорил.
— Коллинз хочет, чтобы это было сюрпризом.
— И ты не узнал втихаря?
— Возможно, я бы узнал, —  допускаю я. — Просто потому, что мне не терпится узнать. Но это ее решение.
— Это и твой ребенок тоже.
— Да, но именно ей приходится вынашивать ребенка в течение девяти месяцев, а затем родить. Последнее слово остается за ней.
Флинн обдумывает это. Затем соглашается:
— Да, это кажется справедливым.
— Должен ли я покупать косметическую компанию только потому, что могу?—Спрашиваю я.
— Конечно, —  отвечает Флинн.
— Черт. —  Я выдыхаю. — Я  не должен.
— Потому что я сказал, что это хорошая идея?
— В  значительной степени.
И мы оба начинаем хохотать, уставившись в потолок комнаты моего ребенка.
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— Ты уверена, что не хочешь, чтобы я поехал? — Кит растягивает слово «уверена» так, что оно звучит длиннее, чем все остальные части предложения вместе взятые.
— Я уверена, — подтверждаю я. —  Мне нужно сделать это самой. И если все пойдет плохо, я, вероятно, не останусь на ночь. Ты даже не заметишь, что меня нет.
На это он фыркает.
— Невозможно.
— Это не так уж далеко. Со мной все будет в порядке.
— Именно. Это не так уж далеко. Именно поэтому Камден должен отвезти тебя.
— Но тогда я не смогу остаться там на ночь.
Он прищелкивает языком, тонко обвиняя меня в том, что я сопротивляюсь.
— Мы могли бы пригласить твоих родителей к нам на следующие выходные.
— Я не хочу разговаривать об этом с моим отцом здесь. Моя мама сказала, что он будет в кампусе большую часть выходных. Это прекрасная возможность поговорить с ним так, чтобы она не подслушивала и не задавалась вопросом, что происходит.
— Прекрасная возможность, если не считать того, что ты на восьмом месяце беременности, —  возражает Кит.
— Ты больше не думаешь, что мне нужно поговорить с отцом?
Он вздыхает.
— Нет.
— Тогда позволь мне сделать это. Обещаю, если бы я чувствовала себя плохо,, я бы не поехала. Беременные женщины в состоянии довести себя до больницы во время родов.
— Давай даже не будем думать о таком.
Я улыбаюсь.
— Я хочу сказать, что смогу выдержать 2 часа вождения.
Он изучает меня, затем кивает.
— Хорошо. Позвони или напиши мне, когда доберешься туда. И после того, как поговоришь с ним.
— Я обещаю. —  Я поднимаюсь на цыпочки, чтобы поцеловать его. —  Я люблю тебя.
— Я тоже тебя люблю. И Коллинз?
— Да? —  Я останавливаюсь с открытой дверцей минивэна.
Я все еще думаю, что это совершенно нелепо, что он купил такую машину, но управлять ею гораздо удобнее, чем другими его более модными автомобилями.
— Будь осторожна, — говорит он мне. —  В этой машине весь мой мир.
У меня начинает щипать в носу. Я шмыгаю носом, выдавив улыбку.
— Хорошо.
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Всю дорогу до Нью-Хейвена я репетирую, что скажу отцу. На самом деле у меня только один вопрос.
Почему?
Я хочу знать почему. Почему это гложет меня уже три года. Почему мои отношения с отцом свелись к редкой переписке. Возможно, это произошло бы в любом случае, когда я стала бы старше и моя жизнь естественным образом отделилась бы от моего детства.
Но меня возмущает то, что это разделение было не совсем естественным. Что я заставила себя сделать это, потому что была зла и разочарована и не знала, как еще относиться к тому, что мой отец целует незнакомку.
Я контролирую то, что говорю во время этого разговора. Но, честно говоря, я никогда особо не задумывалась о том, каким был бы ответ моего отца на этот вопрос. И сейчас я пытаюсь подготовиться к любой возможности. Было ли это ошибкой? Полноценный роман?
Моя мама знает?
Интересовался ли он когда-нибудь, знаю ли я?
Думаю, у меня есть не один вопрос. Но его ответ на «почему» определит, задам ли я другие.
Сегодня не очень тепло, но по всему кампусу Йельского университета появляются признаки весны. Распускаются цветы. Щебечут птицы. Растет трава.
Я паркуюсь в ближайшем к научному корпусу месте, какое только могу найти, и издаю счастливый вздох, когда наконец могу отстегнуть ремень безопасности, который натирает мне живот.
Мне следовало сделать это раньше. Но я все откладывала и откладывала, ожидая того дня, когда я волшебным образом почувствую, что готова противостоять своему отцу. И только когда я поняла, что у меня не хватает времени сделать это до того, как я стану мамой, я наконец набралась смелости приехать сюда.
Я хочу, чтобы эта новая глава моей жизни включала моего отца. Мне надоело держать этот барьер между нами, но я не могу убрать его, не поняв, почему я возвела его.
Я отправляю сообщение Киту, сообщая, что добралась благополучно. Он отвечает немедленно, хотя сегодня тусуется с Флинном.
Прогулка по кампусу кажется странной. Я не была здесь со дня своего выпуска и не ожидала, что мой следующий визит состоится до вручения диплома  Джейн.
Я тяжело дышу к тому времени, как добираюсь до главных дверей, ведущих в научный корпус. Я помню, как приходила сюда ребенком и показывала на модели молекул, свисающие с потолка в атриуме. Сейчас они не кажутся такими большими.
Я выбираю лифт, а не лестницу, хотя здесь всего два этажа.
Стены коридора оклеены научными работами и презентациями. Мне не нужно читать таблички с названиями, чтобы знать, возле какого кабинета остановиться. Мой отец никогда не поменяет кабинет, даже когда появились кабинеты побольше с «лучшими» местоположениями.
Я делаю два глубоких вдоха, прежде чем постучать.
— Войдите.
Меня охватывает пьянящая смесь облегчения и паники, когда я понимаю, что он здесь. Проделать весь этот путь, чтобы найти пустой кабинет, вряд ли было бы успехом. Но осознавать, что этот разговор на самом деле вот-вот состоится... страшно.
Мой отец сосредоточен на бумагах на своем столе. Когда он поднимает взгляд, то делает двойной вдох, затем поправляет очки. Он внезапно встает, на его лице написана тревога.
— Коллинз. Что... что ты здесь делаешь?
— Я пришла поговорить с тобой, — заявляю я, закрываю дверь и иду —  переваливаясь — к одному из стульев напротив его стола.
— О, я... позволь, я тебе помогу. — Мой отец суетится вокруг своего стола, убирая стопку бумаг со стула. —  Я не ожидал гостей.
— Тебе нужна организационная система получше, —  фыркаю я, медленно опускаясь в кресло.
Мой отец хмурится, садясь обратно за свой стол. Кожа протестующе скрипит.
— Ты... Кит с тобой?
— Нет. Я хотела приехать  одна.
— Ты приехала навестить Джейн?
— Я здесь, чтобы увидеть тебя, папа. — Я делаю еще один глубокий вдох, обдумывая, как сменить щекотливую тему.
— Что-то случилось? Что-то не так?
Я выдыхаю.
— Айзек изменил мне.
Мой папа быстро моргает.
— Что?
— Вот почему мы расстались. Это не было взаимное решение, как я уже говорила тебе и маме. Он изменил мне, поэтому я уехала из Чикаго в Нью-Йорк.
— Мне очень жаль⁠...
— Я не хочу, чтобы ты сожалел об Айзеке, папа. Я хочу знать, почему ты сделал то же самое с мамой.
Понимание, наконец, появляется на его лице. Он прочищает горло, снимает очки и кладет их на заваленный бумагами стол.
Мои пальцы сжимаются в кулаки. Острая боль в груди, дыхание становится более затрудненным, когда я понимаю, что, возможно, он не собирается давать никаких объяснений. Что мне придется продолжать жить это без какого-либо решения, за исключением того, что мой отец будет знать, что я знаю.
— Я видела тебя. Выпускной год, я видела тебя. Я шла в библиотеку и зашла сюда, чтобы повидаться с тобой, а ты... целовался с какой-то женщиной в лаборатории напротив.
Не смотря на  коннектикутские зимы и ирландское происхождение, мой отец умудряется стать  бледнее.
— Коллинз…
— Зачем ты это сделал, папа? Как ты мог это сделать?
Он выдыхает.
— Это была ошибка.
Я фыркаю.
— Ни хрена подобного.
— Это был момент слабости, Коллинз. У меня были неудачи и сожаления, и я совершал ошибки. Лучше бы я этого не делал. Лучше бы я этого не делал.
— А мама знает?
Он выдыхает.
— Да. Я сказал ей... через несколько месяцев после того, как все... закончилось.
Я с трудом сглатываю, обдумывая, сколько деталей я хочу знать.
— Кем она была?
— Приглашенный профессор. Она пробыла здесь всего семестр. У нас была связь, и несколько раз она переходила черту. Я рассказал твоей матери, и мы оставили это в прошлом.
— Вы спите в разных спальнях.
— Коллинз, я очень люблю твою маму. Это не значит, что у нас не было трудностей. Времена, когда я причинял ей боль. Времена, когда она причиняла боль мне. Брак — это не... отношения — это не только то, с кем вы хотите провести счастливые моменты. Дни рождения, праздники и отпуска обычно проходят легко. Их можно пережить практически с кем угодно. Речь идет о том, кого ты хочешь видеть рядом с собой в трудные времена. На похоронах и в больницах. С кем ты готов остаться, когда все становится грязным, болезненным и сбивающим с толку.
Я прикусываю нижнюю губу.
— Я не думала, что мама знала. Я носила это с собой, боялась, что если я что-нибудь скажу, это все испортит.
— Милая. — Он трет глаза. Мне требуется несколько секунд, чтобы понять, что мой отец плачет. —  Мне так жаль, Коллинз. Я понятия не имел, что ты знаешь. Все родители хотят выглядеть идеальными в глазах своих детей. Я никогда не хотел, чтобы ты или Джейн что-нибудь узнали об этом.
Я прерывисто вздыхаю.
— Ты думал, что Айзек будет изменять? Поэтому он тебе и не понравился?
— Нет. Если бы я так думал, я был бы более громогласен в своих возражениях. Я находил Айзека... снисходительным, среди прочего.
— Но тебе нравится Кит.
— Да. — папа улыбается. —  Кит мне очень нравится.
— Потому что...
— Потому что у меня такое чувство, что ты здесь из-за него.
— Он подтолкнул меня поговорить с тобой, —  признаю я. —  Но я здесь, потому что я ... потому что я скучаю по тебе. Ты причинил боль не только маме. Ты причинил боль мне. Ты причинил бы боль Джейн, если бы она узнала об этом. И я никогда не понимала, как ты мог это сделать. Особенно сейчас. —  Я кладу руку на живот.
— Это была ошибка, — снова говорит он мне. —  Я знаю, что это ужасное объяснение, и я не пытаюсь оправдываться. Я изо всех сил старался загладить свою вину, и если бы я знал, что ты… Я бы хотел, чтобы ты сказала мне раньше. Но я рад, что ты сказала сейчас. И я надеюсь… — Его голос срывается. — Я надеюсь, что однажды ты найдешь способ простить меня.
Я смотрю вниз на свои колени. Или на то, что раньше было моими коленями. Все, что я действительно могу видеть сейчас — это мой живот.
— Ты ... сейчас занят?
— Нет, — быстро отвечает он.
— Мне нужно в туалет. Но после, может быть, мы могли бы пойти пообедать?
Он кивает.
— С удовольствием, Коллинз.
— Хорошо. —  Я поднимаюсь, морщась от спазмов в животе. Наверное, все еще малыш протестует против длительной поездки. Стоять немного помогает. —  Я сейчас вернусь.
Я оставляю сумку в кабинете отца и направляюсь по коридору туда, где, как я помню, находится туалет. Все три кабинки пусты. Я быстро справляю нужду. Когда я возвращаюсь к раковине, меня снова охватывает судорога.
Я преодолеваю последние пару футов, хватаясь за раковину и заставляя себя делать глубокие вдохи, пока смотрю на линолеум. Напряжение заканчивается, и я расслабляюсь. Я мою руки, тянусь за бумажным полотенцем, и в тот же момент мой живот снова сжимается.
Я прикусываю внутреннюю сторону щеки, пока не ощущаю во рту медный привкус крови.
Черт, мне больно. Паника сжимает внутреннюю часть моей груди, когда мне снова приходится схватиться за стойку. Это, должно быть, схватки Брэкстон-Хикса, верно? 18 мая только через то недели. Боль усиливается, а не уменьшается. Здесь нет часов, и я слишком напряжена, чтобы помнить, что означают разные интервалы времени.
Я в двух часах езды от дома. От моего врача. От Кита.
Я в двух часах езды от Кита.
Моя грудь кажется слишком сдавленной, как будто она сжимается, в то время как мои легкие расширяются. Если я не рожаю, у меня определенно паническая атака.
Дверь распахивается, и в туалет заходит девушка, отправляющая смс. Она выглядит молодо, вероятно, первокурсница или второкурсница, и бледнеет, когда видит, как я тяжело дышу рядом с раковиной.
— Профессор Тейт, — выдыхаю я. — Ты можешь позвать профессора Джеральда Тейта? Его кабинет... —  Меня прерывает стон. —  Дальше по коридору.
Девушка кивает и убегает.
Начинается еще одна схватка, и я сгибаюсь пополам. Я не могу родить так быстро, верно? Некоторым женщинам требуются часы — дни — чтобы родить. Я  не хочу быть одной из тех матерей-героинь — женщин, родивших в лифте, ресторане или на парковке. Я хочу нормальные роды, которые превращаются в скучную историю. На больничной койке, в окружении стерильного оборудования и обученных медицинских работников. И Кита. Я очень, очень хочу, чтобы Кит был рядом.
Дверь  снова открывается.
— Коллинз? — Появляется мой отец.
От девушки не осталось и следа. Я не виню ее за бегство. Я сама хотела убежать.
— Кажется, у меня схватки, — выпаливаю я.
Я жду, что папа скажет мне, что это не так. Что еще слишком рано, и сегодня ничего не произойдет.
Он этого не делает.
Вместо этого он говорит:
— Я отвезу тебя в больницу.
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— У нее схватки. — Я говорю это, как только папа берет трубку. Прежде чем у него появится шанс сказать «привет», «Как дела» или «веселой субботы».
Это ужасающая суббота.
— Что?
— У. Нее. Схватки. — Я перестраиваюсь в другую полосу, игнорируя противный сигнал, когда человек позади меня протестует.
— Уже? В «Манхэттен Дженерал»?  Доктор там? Что они говорят? — Папа быстро задает вопросы.
— Она в Коннектикуте. Она поехала навестить своего отца, и я... — Снова гудки. —  Я доберусь туда так быстро, как только смогу.
Я не думаю, что есть хоть один закон дорожного движения, который я не нарушил за те десять минут, что прошли с тех пор, как я в панике покинул «Флиннс». Слава богу, что Камден редко подвозит меня по выходным, потому что я никак не мог справиться с его версией быстрой езды. А его машина намного медленнее моей «Ferrari».
— Ты что… блядь. Скарлетт! Что за больница в Коннектикуте? Тебе нужно, чтобы мы что-нибудь взяли с собой? Нам стоит ехать? Есть ли⁠...
— Мне не нужно, чтобы ты что-то привозил, папа. Мне нужно, чтобы ты сказал мне, что, черт возьми, делать, когда я там окажусь.
Следует тишина. Кажется, связь прервалась на секунду.
— Ты  обратился ко мне за советом?
— Да! Я чертовски волнуюсь, и мне не нужно волноваться, когда я доберусь туда, так что скажи мне, что все будет хорошо.
— Все будет хорошо, сынок. — В голосе моего отца слышится дрожь, но по мере того, как он продолжает говорить, он становится тверже. — Просто будь рядом с Коллинз. Ты поймешь, что ей нужно. Если не можешь, спроси. Сосредоточься на ней. Сосредоточься на моменте, на том, что должно произойти. Тебе не захочется забывать, каково это — впервые увидеть своего ребенка.
— А что, если что-то пойдет не так?
— Этого не случится, — уверенно говорит мой отец. — Малыш —Кенсингтон. Он сильный. И Коллинз тоже.
— Что? Что происходит? —  Голос моей мамы присоединился к голосу моего отца на заднем плане.
— Ты хочешь, чтобы мы поехали в больницу? —  спрашивает мой отец.
Мама ахает.
— У Коллинз схватки?
— Я дам вам знать, ребята, —  говорю я. — Там с ней родители Коллинз. Я не уверен, сколько...
— Понял, — отвечает папа. —  Просто держи нас в курсе, хорошо?
— Я так и сделаю.
— Я люблю тебя, сынок.
— Я тоже люблю тебя, папа.
Я вешаю трубку, затем сильнее нажимаю на акселератор. Оставшуюся часть пути я проезжаю чуть меньше чем за час. Парковка —мучительный процесс, поскольку я заставляю себя ехать медленно и высматриваю свободное место.
В больнице Нью-Хейвен бесчисленное множество входов, и я понятия не имею, какой из них ближе всего к родильному отделению. Я спрашиваю первого встречного человека в медицинской форме, куда идти во время родов, и она направляет меня на третий этаж. После нескольких мучительных секунд я отказываюсь от ожидания лифта, решив вместо этого бежать вверх по лестнице.
— Коллинз Тейт, — говорю я, как только подхожу к посту медсестры. —  В какой палате она?
— Кит!
Я оборачиваюсь. Мама Коллинз стоит на полпути по коридору и машет мне рукой.
Я бегу в ее сторону.
— Слава богу, ты здесь, — говорит Аманда. —  Она спрашивала о тебе без остановки.
— С ней все в порядке? Что⁠...
— С ней все в порядке, — успокаивающе говорит Аманда, — Но дела развиваются быстро, и она беспокоилась, что ты не успеешь вовремя. Я не знаю, что заставило ее проделать весь этот путь сюда так близко к сроку родов. Мы с Джеральдом были бы счастливы посетить Нью-Йорк... — Голос Аманды затихает, когда Джеральд выходит из одной из закрытых дверей впереди.
Его брови напряженно сведены от беспокойства, но он немного расслабляется, когда видит меня.
— Ты здесь. Фух. Я уже начал волноваться. — Он протягивает руку, которую я быстро пожимаю. — Вон та палата. —  Он указывает на дверь, из которой вышел.
Я киваю и бросаюсь к ней.
Коллинз закрывает лицо руками и начинает рыдать, когда я вхожу в палату. Она одна, никаких признаков присутствия врачей или медсестер. А еще на ней больничный халат, который выводит меня из себя, хотя я знаю, что это норма.
— Я думал, ты будешь рада меня видеть, —  поддразниваю я, подходя к креслу, придвинутому к ее кровати, и целую ее в макушку.
— Я... я рада. —  Она икает и тянется к моей руке. — Но разве ты, — шмыгаю носом, —  не злишься на меня?
— С чего бы мне злиться на тебя? — Спрашиваю я.
— Потому что ты сказал мне не приезжать сюда, и я поехала, а теперь⁠...
— Ты разговаривал со своим отцом?
— Да, — шепчет она.
— Это был хороший разговор?
Коллинз кивает.
— Тогда я рад, что ты приехала. Больничная палата — это всего лишь больничная палата, Монти. Здесь, в Нью-Йорке, это не имеет особого значения.
Ее рука крепче сжимает мою, когда она тяжело дышит во время схваток.
— Я не готова, Кит.
— Все будет хорошо.
— Нет. Вообще нет. — Она быстро качает головой, затем морщится, прижимая свободную руку к своему животу. —  У меня должно было быть еще три недели. Двадцать один день. Мне нужно было это время. Я должна быть на работе в понедельник.
— Ты думаешь, что будешь занята в понедельник? —  Невинно спрашиваю я.
Она фыркает:
— Кит.
— Ты не могла бы волшебным образом почувствовать себя готовой через три недели, Монти. Эта часть всегда была особенно пугающей. Но ты пройдешь через это, и мы встретимся с нашим ребенком. Сосредоточься на этой части. Это финишная прямая. Ты так близка к финишу. Третья миля, осталось пройти всего одну десятую.
— Откуда ты узнал, что я бегаю?
На этот раз я говорю ей настоящий ответ.
— У тебя в комнате в общежитии были фотографии с твоих школьных соревнований. Я там немного пошарил. Мне понравились короткие шорты.
Она смеется, затем вздрагивает.
— Черт, это больно. Очень больно. И мне страшно.
— Я знаю. Мне тоже. — Мой большой палец находит точку пульса под запястьем, ровный ритм успокаивает. — Но ты можешь это сделать.
Она отчаянно трясет головой.
— Я не могу. Я не могу. Что, если я не справлюсь?
— Ты сможешь, Коллинз. Ты самый сильный человек, которого я знаю. — Я убираю потные пряди с ее лица. — Вот и все, хорошо? Тебе просто нужно пройти через эту последнюю часть, а потом мы познакомимся с нашим малышом.
Начинается новая схватка. Хватка Коллинз сжимает мои пальцы.
— Мне следовало послушаться тебя. Доктор Бейли должна была быть здесь, и мне не следовало⁠...
— Эй, эй. —  Я наклоняюсь ближе, так что наши лбы почти соприкасаются. —  Ничего подобного. Арбуз решил прийти немного пораньше, вот и все.
Она снова начинает плакать.
— Арбузы огромные. Я не могу вытолкнуть арбуз. Ты видел мою вагину. Она недостаточно большая!
Я сосредотачиваюсь на ломающихся костях моей руки, чтобы не рассмеяться.
— Это чудо, Монти. Чудо жизни.
Она фыркает.
— Эта воодушевлявшая хрень не помогает.
Я вспоминаю совет моего отца.
— Скажи мне, что поможет.
— Ничего, — стонет она. —  Но постарайся отвлечь меня.
— Хорошо. Ты хочешь, чтобы мои родители приехали? Они просились, но я не был уверен.
— Твоя идея отвлечь меня —спросить, должны ли твои родители видеть меня  в таком виде?
— Хорошо. — Я достаю телефон из кармана. —  Я скажу им, что нет⁠...
— Ты хочешь, чтобы они были здесь?
— Ты здесь главная. Я хочу сделать все, чтобы тебе было максимально легче.
Она раздумывает, затем кивает.
— Скажи им, что они могут приехать. Но в палату  разрешено входить только тебе и моей маме.
Мой папа отвечает на мое сообщение примерно через две секунды после того, как я его отправляю.
Папа: Уже едем!
Через минуту дверь в больничную палату открывается, и входит врач.
— Привет, Коллинз. Я доктор Пич. Давай посмотрим, как продвигаются дела, хорошо?
Коллинз смотрит на меня, а я уже смотрю на нее. Мы оба смеемся.
Доктор Пич выглядит смущенной.
— Извините, — говорю я ей. — Э-э, внутренняя шутка.
— Я не часто вижу пару, смеющийся в родильной палате, —  говорит она. —  Приятно видеть.
Я сжимаю руку Коллинз. Она пытается разжать мою, когда начинается очередная схватка. Доктор Пич приходит в движение, зовет медсестру с просьбой предоставить определенные принадлежности.
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Два часа спустя Дилан Крю Тейт Кенсингтон появился на свет.
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— И здесь мама с папой познакомились.
Дилан моргает, разглядывая кирпичный фасад Монтгомери-холла, и кажется, что экскурсия Кита по кампусу его не впечатлила.
— Какое неуважительное отношение. —  Кит качает головой. — Как ему может быть не интересна история его семьи?
— Ему три недели от роду. Его интересы довольно ограничены.
— О, смотри. Белка! Дилан, ты видишь белку? Дил, серьезно? — Кит переводит взгляд с детской коляски на меня. —  Он заснул.
— Хорошо. Надеюсь, он проспит большую часть церемонии. Кстати, нам пора возвращаться.
— Еще одна остановка. — Кит хватает меня за руку и тянет к одной из скамеек, стоящих вдоль дорожки.
Выпускной Джейн — идеальный весенний день, ясный, теплый и солнечный. Я запрокидываю голову и смотрю на навес зеленых листьев над головой.
Я сажусь на скамейку, но Кит не садится рядом со мной. Он начинает опускаться на одно колено, очень медленно, и я чувствую, как мое лицо застывает от шока.
Кит разражается смехом, затем разворачивается и садится.
— Твое лицо. —  Он хихикает.
Я бью его по колену своим.
— Это было совсем не смешно. Совсем.
Он все еще тихо смеется, одной рукой придерживая Дилана, чтобы тот не беспокоился из-за тряски.
— Прости, — говорит он совсем не извиняющимся тоном. —  Это не кольцо.
Я беру черную шкатулку для драгоценностей, которую он вытащил из кармана блейзера. Кит использовал мой первый День матери как предлог для бесконечной череды подарков.
— Тебе не нужно было⁠...
— Заткнись и открой, Монти.
Я бросаю на него взгляд.
—  Пожалуйста.
Я открываю.
Яркий солнечный свет отражается от бриллиантовых сережек, создавая радужные призмы.
— Я спросил Лили, и она согласилась, что они похожи на тебя. Элегантные и красивые.
— Мне нравится, — искренне говорю я, проводя пальцем по безупречной поверхности.
— Моя мама говорила, что гвоздики более практичны с ребенком.
Я улыбаюсь тому, как он подчеркивает практичность. Не могу вспомнить ничего, что заставляло меня улыбаться больше, чем вдумчивое поддразнивание Кита.
— Спасибо. — Я поворачиваю голову, чтобы поцеловать его.
Кит стонет, запуская пальцы в мои волосы, чтобы потянуть за пряди.
Я вымотана. Я устала до мозга костей после всех недавних бессонных ночей и все еще восстанавливаюсь после родов. Но я чувствую себя совершенно довольной, умиротворенной и непринужденной, чего никогда раньше не испытывала. Я не во всем разобралась. И прямо сейчас я не чувствую, что мне это нужно. В этот момент я хочу просто сидеть на скамейке, греясь на солнышке, и наслаждаться теплым прикосновением губ Кит к моим.
Он улыбается, когда мы заканчиваем целоваться, в уголках его глаз появляются морщинки, которые заставляют меня задуматься, как будет выглядеть Кит через двадцать лет. Через пятьдесят.
— Я бы сказала «да», — импульсивно шепчу я, — если бы ты спросил.
Невероятно, но ухмылка Кита становится шире.
— Не порти сюрприз, Монти. —  Он достает из кармана еще одну коробку, на этот раз длинную и узкую. —  Это от Дилана.
Я взглянула на нашего сына, который по-прежнему крепко спал.
— Правда?
— Угу. Одно из его ограниченных увлечений — покупка ювелирных изделий.
Я фыркаю, прежде чем открыть вторую коробку. Это ожерелье —простая цепочка с большой буквой «D», усыпанной бриллиантами.
— Оно идеально, — говорю я ему, потирая поверхность амулета большим пальцем. Металл гладкий, драгоценные камни слегка текстурированы. — Ты добавишь еще буквы для каждого ребенка?
— Думаю, в этом и заключается идея. Но оно уже идеально с одной буквой.
— Думаю, я бы хотела две, — говорю я, изучая его. — Одна выглядит немного одинокой. Но не в ближайшие пару лет. Или, может быть, дольше.
— Мы можем ждать столько, сколько ты захочешь, —  говорит он мне. — Моей руке нужно время, чтобы восстановиться.
— Да, твое тело так пострадало во время родов, — говорю я, приподнимая волосы и поворачивая голову, чтобы он мог застегнуть ожерелье.
Мы встаем и направляемся обратно к навесу, где проходит церемония вручения дипломов. Дилан просыпается на полпути, его очаровательное личико морщится, когда он суетится.
— Ш-ш-ш, все в порядке, —  говорит ему Кит. —  На что ты жалуешься? Хотел бы я, чтобы меня возили на этой крутой штуковине. И это намного лучше, чем торчать у мамы в животе, верно? Ты хотел посмотреть, как тетя Джейн получает диплом? Ты не сможешь, если будешь продолжать плакать. Они выгонят нас. Может быть, даже из кампуса, потому что у тебя пара сумасшедших легких, Дил.
Я улыбаюсь, слушая, что говорит Кит, когда слышу, как меня зовут.
Я поворачиваюсь, наблюдая за приближением профессора Олдридж. Она была моим консультантом. Мы поддерживали связь по электронной почте в течение нескольких месяцев после моего выпуска, но я не разговаривала с ней уже пару лет. И когда мы разговаривали в последний раз, я работала пианисткой. Я уверена, она будет разочарована, узнав, что я больше не играю ничего, кроме колыбельных.
— Здравствуйте, профессор Олдридж, —  приветствую я.
Мне кажется странным называть ее Лесли теперь, когда мы в гораздо менее близких отношениях.
— Рада видеть тебя, Коллинз, — говорит она, улыбаясь.
— Я тоже, — отвечаю я.
— Ты приехала  на выпускной?
Я киваю.
— Моя сестра выпускается.
— Это замечательно. Как все остальное? Ты все еще в Чикаго?
— Прошлым летом я переехала в Нью-Йорк, —  говорю я ей. — Мне нужны были перемены.
— В городе? Или в работе?
— И то, и другое, — признаю я. —  Сейчас я работаю помощником юриста в юридической фирме. Или работала. В данный момент я в декретном отпуске. — Я бросаю взгляд в сторону Кита. Они с Диланом остановились в тени под деревом немного впереди, давая мне время передохнуть. В основном потому, что Дилан все еще плачет, и ему приходится подбрасывать его на руках.
— О боже, — говорит профессор Олдридж. — Твой малыш очарователен.
Я улыбаюсь.
— Спасибо. Мы тоже так думаем.
— Ты все еще играешь? —  наконец спрашивает она.
— Только ради удовольствия.
— Ну, я не думаю, что у тебя есть время на это, учитывая все обстоятельства твой жизни. Но у меня есть подруга в Нью-Йорке, который проводит кастинг для бродвейского мюзикла следующей весной. У них будет полное оркестровое сопровождение, и я случайно знаю, что она ищет пианиста. Если тебе интересно, я могу дать ей твой номер.
Я снова смотрю на Кит. Я не уверена, что он стоит достаточно близко, чтобы подслушать наш разговор, но я знаю, что бы он сказал, если бы я спросила его.
— Звучит заманчиво, — говорю я профессору Олдриджу. — Пожалуйста, позвоните ей.
Она сияет.
— Замечательно. Я так и сделаю. Было приятно повидаться с тобой, Коллинз.
— И мне тоже, профессор Олдридж.
— Лесли, пожалуйста. — Последняя улыбка, и она продолжает идти по дорожке.
Я направляюсь к Киту.
— У тебя прослушивание? — спрашивает он с широкой гордой улыбкой на лице.
— Может быть, у меня прослушивание, —  поправляю я.
Его улыбка не исчезает.
— Это потрясающе, Монти. Я горжусь тобой.
Я поднимаюсь на цыпочки, целуя его — по-настоящему, с языком и всем прочим, — несмотря на то, что мои родители в двадцати футах от нас, ждут, чтобы мы все могли сесть  на свои места.
Кит улыбается мне в губы, пока Дилан булькает между нами.
Это идеальный момент. Не один из тех тяжелых, на которые намекал мой отец. Но я знаю, что Кит — это тот, с кем я тоже хочу быть.
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Я наливаю кофе в свою кружку, когда в кухню, спотыкаясь, заходит Коллинз.
Я улыбаюсь.
— Как поживает мой малыш?
Она зевает.
— Он крепко спит. Должно быть, у него все хорошо.
— Я имел в виду тебя, Монти.
Лили притворяется, что ее тошнит, протыкая кусочек вафли.
— Я ем здесь. Ты можешь обойтись без ласкательных имен?
Я протягиваю кружку Коллинз, затем наливаю вторую себе, игнорируя сестру.
— Ты голодна?
— Ага. — Она снова зевает, и я за плечи подвожу ее к столу и усаживаю на стул.
— Ты решила, что наденешь завтра? —  Я слышу, как Лили спрашивает Коллинз, когда я начинаю накладывать ей еду на тарелку.
— Нет. Но у Дилана есть очень милый полосатый комбинезон.
— Хорошо, тогда после завтрака мы отправляемся за покупками, — говорит Лили. —  Голубой цвет лучше всего подойдет к твоим волосам.
Мы в Хэмптоне на Четвертое июля. Завтра ежегодная красно-бело-голубая вечеринка моей бабушки.
— Мы можем пройтись по магазинам после обеда? — Предлагает Коллинз, когда я ставлю перед ней тарелку. — Я собиралась узнать, не хочет ли Кит покататься на яхте сегодня утром.
— Правда? — Я пораженно смотрю на нее.
Ее чувства к океану не изменились.
— Да. — Она прикусывает нижнюю губу, удерживая мой взгляд. — Твоя мама сказала, что присмотрит за Диланом. Но нам не придется этого делать, если ты не⁠...
— Конечно, я хочу. Ты просто... уверена?
Я не хочу, чтобы она делала это ради меня.
Лили переводит взгляд с меня на нее с нескрываемым любопытством, но ничего не спрашивает, когда Коллинз кивает в знак подтверждения.
— Где Чарли? — спрашивает Коллинз.
— Он у бассейна, разговаривает со своей бабушкой, —  отвечает Лили.
— Она уже прониклась к тебе симпатией? — Спрашиваю я.
— Мы пили чай на прошлой неделе, и она слегка улыбнулась, когда я сказала, что переезжаю в Баклби, так что... это Прогресс?
— Ты переезжаешь в Англию? — Коллинз смотрит на меня после того, как задает вопрос, но я так же ошеломлен.
Улыбка Лили немного застенчивая.
— Я не знала, как вам сказать, ребята. Быть вдали от моего племянника сродни смерти⁠...
— И твоего брата, — вмешиваюсь я.
— Но это то, что имеет наибольший смысл прямо сейчас. Во Франции есть музей, который ищет ландшафтного архитектора для переделки своей территории, и поездка в Англию намного короче, чем обратно в Нью-Йорк. Я, конечно, сохраню здесь свое жилье, но не буду им часто пользоваться. — Она слегка улыбается. — Я сказала Башу, что он может пользоваться моей квартирой на школьных каникулах, с тех пор как Кит отправил его обратно к маме с папой.
— Да, бедняга, — говорю я саркастически. — Ютится в шестиэтажном особняке.
Лили смеется.
— Вам, ребята, придется навестить меня. Поместье — это такой классный старый замок, а в городе есть паб и кафе-мороженое⁠...
— Как вы, ребята, спите, когда он так плачет каждую ночь? —  Засыпает нас вопросами Баш, входя на кухню. Его футболка вывернута наизнанку, а волосы торчат во все стороны.
— Мы и не спим.
Баш корчит гримасу.
— И это... нормально? — Его голос звучит ошеломленно.
— Да, первые несколько месяцев. —  По крайней мере, я надеюсь, что это будут только первые несколько месяцев.
— Извини, что мешаем тебе спать, — извиняющимся тоном говорит Коллинз.
— Это было не так уж плохо, — отвечает Баш. — Но теперь, когда я знаю, что такое происходит часто… Возможно, мне придется купить затычки для ушей на сегодняшний вечер.
— Ты всегда можешь пойти переночевать к Джиджи и дедушке, —  предлагает Лили.
Баш стонет.
— Спасибо, но нет.
Это первый год, когда мы останавливаемся в доме наших родителей, а не у бабушки с дедушкой. Это первый год, когда наша семья расширилась: я привез Коллинз и Дилана, а Лили приехала с Чарли.
Мы заканчиваем завтракать. Баш уходит на встречу с друзьями. Лили направляется к бассейну. Мы с Коллинз надеваем костюмы, в которых, как я уверяю ее, нет никакой необходимости, потому что нет никаких шансов, что мы непреднамеренно окажемся в воде.
Коллинз перекладывает спящего Дилана в переноску, которая одновременно служит автокреслом, мы упаковываем бесконечное множество детских принадлежностей, а затем я отвожу нас к бабушке с дедушкой по дороге. Парад транспортных средств въезжает в ворота и выезжает из них, подготовка к вечеринке уже в самом разгаре.
Мои родители оба ждут снаружи.
Моя мама буквально подпрыгивает, когда я паркуюсь.
Мой отец открывает дверцу заднего сиденья раньше, чем я успеваю это сделать.
Они помешаны на своем внуке. Если моя мама не привезет десятки новых нарядов для Дилана, мой папа заедет, чтобы покатать Крю-младшего в коляске по парку.
Я никогда не забуду выражение его лица, когда я назвал ему второе имя Дилана. Они с мамой назвали Лили в честь бабушки, которая так и не познакомилась ни с кем из своих внуков. Я рад, что у моего отца была возможность оценить эту дань уважения.
— Все должно быть там, — говорю я маме, которая достает из багажника сумку с подгузниками. — Пустышки, игрушки, сменная одежда⁠...
— Мы знаем, мы знаем, — говорит она мне, перегибаясь через сиденье, которое папа вытащил из машины, чтобы улыбнуться Дилану. —  Мы все помним.
— Он стал больше, Роза, —  говорит папа. — Ты так не думаешь? Посмотри на его руки. Он будет высоким. И сильным. Может быть, футболистом.
Мы с Коллинз обмениваемся удивленными взглядами. Мои родители видели Дилана вчера вечером. Он быстро растет, но не за одну ночь.
— Ладно, что ж, рад вас видеть, ребята, — заявляю я. —  Хорошо поговорили. Рад, что мы так хорошо провели время вместе.
Мама улыбается.
— Развлекайтесь вдвоем. Он в надежных руках.
Мы с Коллинз забираемся обратно в минивэн и продолжаем путь к пристани для яхт.
На улице тепло, но не так душно, как будет позже днем. Я выключаю кондиционер и вместо этого опускаю окна, позволяя соленому ветерку проноситься по машине. Коллинз высовывает правую руку из окна, подставляя пальцы ветру.
Неудивительно, что на пристани полно народу. Эти выходные, несомненно, будут одними из самых оживленных за лето. Возможно, самыми загруженными.
Я нахожу свободное место на переполненной стоянке. Коллинз смотрит по сторонам широко раскрытыми глазами, пока мы спускаемся по трапу на плавучие доки. Она крепче сжимает мою руку, когда они перемещаются под нашими ногами, покачиваясь в такт течению воды.
— Эй, это случайно не Рен? — спрашивает она.
Я слежу за ее взглядом, щурясь сквозь солнцезащитные очки. И действительно, моя двоюродная сестра стоит рядом с «бостонским китобоем», скрестив руки на груди и хмуро глядя на парня, который стоит к нам спиной. На нем такая же рубашка поло, как и на всех сотрудниках пристани, что наводит на мысль о том, что он здесь работает.
— Да, это она.
— Может, нам подойти поздороваться?
Теперь говорит Рен, ее конский хвостик взмахивает взад-вперед, когда она говорит страстно.
— Э-э... не похоже, что сейчас подходящее время, —  констатирую я. —  Она будет на вечеринке завтра. Тогда мы сможем с ней поговорить.
Коллинз кивает.
— Хорошо.
Мы спускаемся к концу причала, где привязаны шлюпки.
— Что... это та лодка, на которой мы отправляемся в плавание? — недоверчиво спрашивает она.
Я ухмыляюсь, присаживаясь на корточки, чтобы отвязать ее.
— Это лодка, на которой мы отправляемся в плавание. Если только ты не передумала?
Коллинз прикусывает нижнюю губу, изучая маленькую лодку.
— Нам не обязательно куда-то плыть, —  уверяю я ее. —  Мы можем пойти на пляж. Или в здешнем ресторане подают действительно отличных лобстеров⁠...
— Нет, нет. Я хочу.  — Она делает глубокий вдох, затем, побелевшими костяшками пальцев, пробирается в лодку.
Я бросаю ей спасательный жилет из принесенной сумки.
— Надень это.
Она не спорит, прежде чем накинуть бретельки на плечи и застегнуть их. Она нервничает больше, чем показывает, и ничто никогда не казалось ей более ценным, чем заслуженное доверие.
Я бросаю сумку с другим спасательным жилетом на поцарапанное стекловолокно, затем забираюсь на заднее сиденье и беру весла.
Коллинз улыбается, наблюдая, как я гребу к причалу.
Я улыбаюсь в ответ.
— Что?
— Это мило.
Это мило. А еще это один из немногих моментов, которые мы провели наедине с тех пор, как родился Дилан. Погода, яркая и солнечная, соответствует моему настроению.
Я поворачиваю подбородок влево, поскольку обе руки заняты.
— Это лодка, на которой мы выходим в море.
Она поворачивается, чтобы посмотреть на нее.
— Мы?  то есть только мы вдвоем?
— На борту нет ожидающей команды, если ты это имеешь в виду.
— Она огромная, Кит.
— Перестань говорить мне это, Монти. Предполагается, что ты должна  держать мое эго в узде, помнишь?
Я не могу сказать наверняка из-за ее солнцезащитных очков, но я уверен, что она закатывает на меня глаза. Я вижу, что она краснеет, и мне нравится, что я все еще произвожу на нее такое впечатление.
— Я не умею ходить под парусом, —  говорит она мне.
— Да, я понял. Я обещаю, что твое участие ограничиваться парой веревок. Просто расслабься и позволь мне сделать всю тяжелую работу. — Я подмигиваю. —  Это была шутка про секс.
— Спасибо за разъяснение.
Я смеюсь, сильнее налегая на левое весло, чтобы выровнять нас с кормой и опустить лестницу.
— Поднимайся.
— А как насчет тебя? .
— Я встречу тебя там, наверху. Я должен отвязать парусник от причала и привязать шлюпку, чтобы у нас был способ вернуться на берег.
— Хорошо.
Коллинз осторожно встает, переступая через сумку, ставя ногу на нижнюю перекладину. Она быстро взбирается наверх, морщины на ее лбу разглаживаются, когда она в безопасности на борту. Длина парусника сорок футов, что примерно в пять раз больше судна, на котором мы плыли.
Я передаю ей сумку, затем маневрирую ближе к швартовному шару, быстро перебирая веревки, чтобы нужная лодка была прикреплена, а другая — отвязана. Я подтягиваюсь, держась за металлические перила, и ухмыляюсь Коллинз. Она растянулась на сиденье, наблюдая за мной.
— Дай мне секунду, и мы двинемся дальше, — говорю я ей.
Я начал брать уроки парусного спорта, когда мне было пять. Проверка трюма, установка плавательного трапа, снятие чехла с грота и подъем якоря — все это моя вторая натура. Вместо этого я могу сосредоточиться на ощущении взгляда Коллинз на себе.
— Хочешь порулить? — Я зову ее, как только паруса выпрямляются, а стропы натягиваются.
Ее ответ уносится ветром, но она встает и направляется ко мне. Я никогда не устану смотреть, как она идет ко мне.
Я сдвигаюсь влево, чтобы она могла занять мое место за штурвалом, направляя ее руки в нужное положение.
— Ни во что не врезайся.
Она смеется, и этот счастливый звук длится всего несколько секунд, прежде чем его уносит очередной порыв ветра.
Пристань для яхт — далекая точка позади нас, впереди не расстилается ничего, кроме сверкающего синего океана.
Коллинз кладет голову мне на плечо, не сводя глаз с воды. Моя маленькая приверженка правил, серьезно воспринимающая мое предупреждение.
А затем она выгибает спину, очень намеренно прижимаясь задницей прямо к моей промежности.
— Кто-то должен управлять лодкой?
— Нет, если придерживаться прямо по курсу.
Она отпускает руль, поворачиваясь в моих руках так, что оказывается лицом ко мне.
— Ладно. Давай держаться прямо.
Ее руки находят край моей футболки, стягивают ее через голову. Она падает, надеюсь, на палубу, а не в море, но я не утруждаю себя проверкой. Я слишком отвлечен пальцами Коллинз, которые дергают за шнурки, удерживающие мои плавки на месте, а затем туго обвиваются вокруг моего члена.
Я ворчу, когда ее рука работает, у меня кружится голова от внезапного всплеска ощущений.
А потом, как будто этот день не мог стать лучше, она опускается на колени и засасывает меня в теплые, влажные небеса своего рта.
Мои пальцы перебирают пряди, выбившиеся из ее конского хвоста, отливающие медью на солнце. Вид, окружающий нас, не сравниться с тем, что открывается внизу.
Коллинз обводит языком головку моего члена, проводя по щелочке на кончике, прежде чем снова медленно заглотить ее в рот. Я громко стону, когда ударяюсь по задней стенке горла.
— Я кончу быстро, Коллинз, —  предупреждаю я.
Она отстраняется, и я стараюсь скрыть разочарование на своем лице, когда ее рука не заменяет рот. Я не хочу, чтобы она глотала, нет, если она не хочет. Но я жаждал близости от ее прикосновений ко мне, когда кончал.
А затем, после быстрого осмотра чистого горизонта, она снимает шорты. Следующими идут ее плавки от бикини.
— Монти, мы не обязаны⁠...
— Я хочу, —  уверяет она меня.
Это не первый раз, когда мы занимаемся сексом с тех пор, как родился Дилан. Но это один из первых разов. Между бессонными ночами, попытками приручить Дилана к нормальному режиму, работой и общим хаосом жизни было не так уж много возможностей, которые казались правильными с тех пор, как доктор Бейли дала Коллинз полную свободу действий. В наши дни мы с большей вероятностью заснем, прижавшись друг к другу в середине шоу.
Но если Коллинз хочет заняться сексом? Это уже другая история.
Я подхватываю ее одной рукой, ругаясь, когда она обхватывает ногами мою талию. Я чувствую, какая она влажная, свидетельство ее возбуждения скользит по моему животу.
Она хихикает, когда я укладываю ее на одну из скамеек, ее волосы выбиваются из-под резинки. Я задираю ее майку, морщась, когда слышу треск.
— Кит! —  протестует она, но все еще смеется.
— Ты можешь надеть мою, — обещаю я, нащупывая завязки ее купальника. Он поддается легче, освобождая ее грудь.
Коллинз громко стонет, когда я провожу языком линию по центру ее груди. Сначала я сосредотачиваюсь на ее левой груди, дуя на влажную полоску. Она дрожит и приподнимает бедра, ища большего контакта.
— Такая нетерпеливая, — поддразниваю я, переходя к ее правой груди.
— К черту нежности, — выдыхает она. — Я хочу, чтобы ты трахнул меня.
— Я пытаюсь быть романтичным, детка.
— Секс — это романтично. — Коллинз снова извивается, пытаясь усилить трение между нашими телами.
Я сильно целую ее, запоминая звук ее сексуальных всхлипываний, когда посасываю ее язык. Затем я сажусь, широко разводя ее колени, чтобы иметь возможность смотреть на ее набухшую, блестящую киску.
Она проводит языком по нижней губе, наблюдая, как я смотрю на нее, и это разрушает остатки моего самоконтроля. Я сжимаю в кулаке свою эрекцию и располагаю ее на одной линии с ее входом. Сначала я лишь слегка нажимаю, отчасти чтобы подразнить, отчасти чтобы убедиться, что она действительно готова для меня. Я толкаюсь на дюйм, и она ахает, ее влагалище сжимается, как будто она пытается взять больше.
— Ты в порядке?
— Да, —  выдыхает она. —  Это приятно. Действительно приятно.
Я толкаюсь в нее и выхожу еще несколько раз, трахая ее мощными  толчками, чтобы убедиться, что она действительно готова к большему.
— Кит, я клянусь⁠...
Остальная часть ее угрозы теряется в громком крике, когда я, наконец, заполняю ее до конца.
Я глубоко дышу через нос, отчаянно пытаясь не кончить мгновенно. Поддразнивание было мучительным не только для нее. Ее киска сжимает меня в тугом, горячем, скользком кулачке, пульсируя и сжимаясь.
- Все еще в порядке? — Спрашиваю я сквозь стиснутые зубы.
Наблюдать за тем, как она принимает меня... Черт.
— Да. Иди ко мне.
Я опускаюсь на нее, стараясь, чтобы большая часть моего веса приходилась на локти. Ее руки пробегают вверх по моим рукам, по бицепсам, останавливаясь на плечах.
— Я не сломаюсь. Мне нужно, чтобы ты трахнул меня, Кит. Не так, как если бы я была мамой или кем-то, к кому ты испытываешь нежные чувства. Представь, что это снова та ночь в твоем гостиничном номере, когда мы переспали в первый раз.
Я ухмыляюсь.
— Тогда у меня были к тебе нежные,  чувства, Коллинз. Ты серьезно думала, что я делюсь советами по химчистке с кем попало? Или приговлю выпивку каждой встречной? Или⁠...
Она впивается ногтями в мои плечи.
— Прекрати болтать.
Моя улыбка остается на месте, когда я провожу рукой по ее грудной клетке. Я опускаюсь еще ниже, нащупываю ее колено и кладу его себе на бедро.
— Итак, ты не хочешь, чтобы я сказал тебе, насколько ты тугая? Как чертовски невероятно быть внутри тебя?
— Это разрешено, —  вздыхает Коллинз.
Теперь она порхает вокруг меня как сумасшедшая, ее бедра дрожат. Все говорит о том, что она близка к оргазму.
Я хочу насладиться этим, но я быстро подхожу к тому моменту, когда долго не продержаться.
Я запечатлеваю все это в своей памяти. Запах соленого воздуха. Белый винил, на котором мы лежим, теплый от солнца. Коллинз распласталась подо мной: растрепанные волосы, розовые губы и вздымающаяся грудь.
Я трахаю ее жестко и быстро, именно так, как она просила. Быстрый ритм, граничащий с безрассудством. Полная потеря контроля.
Я все еще могу быть опрометчивым. Незрелым и импульсивным. Все те черты, от которых раньше отказывалась Коллинз. Но я думаю, что они ей нужны. Я думаю, именно из-за них она оказалась на этой яхте, доверяя мне позаботиться о ней.
Она кончает с внезапным криком, выкрикивая мое имя. Ветер уносит и его, но только после того, как я услышу, как сильно ей нравится кончать на мой член, громко и отчетливо.
Я трахаю ее до самого оргазма, а затем, наконец, позволяю себе расслабиться.
Мы лежим неподвижные и насытившиеся, оба тяжело дышим. Мне нужно встать, проверить паруса и такелаж и принести Коллинз что-нибудь, чтобы привести себя в порядок, но мое тело пока не желает двигаться.
— Разве плавать не весело? — Я целую ее в грудь, прежде чем отстраниться и сесть.
Коллинз тоже садится с серьезным выражением на раскрасневшемся лице.
— Я хочу искупаться.
Я поднимаю бровь, протягивая руку к отделению, где хранятся чистые полотенца.
— Сейчас?
— Сейчас, —  подтверждает она. — Ты можешь замедлить ход лодки, верно? Или остановить ее?
— Я имею в виду, да... — Я не знаю, как реагировать. Часть меня взволнована так же, как когда она предложила отправиться в плавание. Но это было похоже на первый шаг к тому, чтобы ей было комфортно в океане. Я не ожидал, что все пройдет так хорошо, что она решит полностью победить свой страх в середине путешествия. — По шкале от одного до десяти, насколько сильно ты хочешь это сделать? Потому что ты могла бы пройтись вдоль берега или что-нибудь еще, и мы могли бы снова прийти сюда⁠...
— Десять, —  уверенно заявляет Коллинз.
— Хорошо. — Я достаю полотенце и бросаю его ей. Хотя, если она будет плавать, в этом нет особой необходимости.
Я натягиваю плавки и подхожу к главной стреле, регулирую ее так, чтобы она была направлена против ветра, и мы разворачиваемся в обратную сторону. Вода плещется о борта, слышно из-за стихающего бриза.
Коллинз выглядывает из-за края, снова надев бикини.
— Возвращайся на корму. Так ты будешь поближе к трапу.
— Хорошо, —  говорит она, следуя за мной.
Я смотрю на нее.
— Хочешь надеть спасательный жилет?
Коллинз качает головой.
— Я хорошая пловчиха, — клянется она. — Просто прошло много времени с тех пор, как я в последний раз плавала в океане.
Когда мы достигаем задней части лодки, она протягивает руку и хватает меня за руку.
— Ты прыгнешь со мной, да?
— Конечно. Если лодку отнесет течением, мы просто поплывем обратно к берегу.
Она бросает на меня наполовину раздраженный, наполовину обеспокоенный взгляд.
— Она едва движется.
— Я знаю. Лодка будет стоять здесь. Ты готова?
Коллинз смотрит на волнистую поверхность, затем на меня. На ней ожерелье и серьги, которые я ей подарил, бриллианты сверкают почти так же ярко, как рыжина в ее волосах.
— Я люблю тебя, Кит.
Я притягиваю ее к себе и крепко целую в губы.
— Я тоже тебя люблю.
Она прыгает первой. Но я рядом с ней.
Именно там, где я всегда хочу быть.

1 Закон Мёрфи — это шуточный закон о вероятности возникновения неприятностей. Чаще всего его формулируют следующим образом: «Если что-то может пойти не так, оно пойдёт не так». Есть и расширенная версия закона: «Если что-то может пойти не так, оно пойдёт не так в самое неподходящее время».

2 Взнос в план 401(k) - это отложенный пенсионный план, предлагаемый работодателями, который позволяет сотрудникам вносить часть своей заработной платы на индивидуальный счет. Взносы, как правило, производятся до вычета налогов, что снижает текущий налогооблагаемый доход сотрудника. Работодатели также могут делать взносы в планы 401(k) своих сотрудников. 

3 LSAT или Law School Admission Test(вступительный тест для юридических вузов) — это стандартизированный тест, который проводится четырежды в год в специализированных центрах по всему миру. LSAT администрируется Советом по вступлению в юридические вузы (англ. Law School Admission Council, сокр. LSAC) и рассчитан на потенциальных поступающих в юридические вузы США.

4 Карнеги-холл — концертный зал в Нью-Йорке, на углу Седьмой авеню и 57-й улицы Манхэттена. Одна из самых престижных в мире площадок для исполнения классической музыки

5 National Public Radio (NPR, Национальное Общественное Радио) — некоммерческая организация, которая собирает и затем распространяет новости с 1000 радиостанций США

6 Пюпи́тр, пульт (фр. pupitre, нем. Pult от лат. pulpitum — помост, трибуна) — наклонный столик-подставка для нот. Бывает напольный, настольный или встроенный в музыкальный инструмент (например на крышке пианино).
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